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Předmluva 

	Malost často bývala tou nejméně oceňovanou vlastností. Stále jsme nabádáni, abychom mysleli „velkoryse“ a ne „malicherně“. Ale dnes jsou nepatrné rozměry středem zájmu v chemii, fyzice a biologii v oboru zvaném nanotechnologie, který transformuje svět vědeckého výzkumu a vývoje a bude mít obrovský dopad na medicínu. Ačkoli se nanotechnologie objevila teprve na konci minulého století, je to už fenomén v řádech mnoha miliard dolarů a na scéně se stále rychlejším tempem vynořují její další a další komerční uplatnění.

	V oblasti nanotechnologie je to, co je malé, skutečně miniaturní. Základní jednotkou délky je nanometr: jedna miliardtina metru. Když si představíme, že by dětská cvrnkací kulička měřila jeden nanometr, pak by celá Země představovala jeden metr. Atom vodíku má v průměru přibližně jednu desetinu nanometru; molekula DNA měří dva až tři nanometry. Z živých organismů mají viry velikost v rozmezí 20 až 400 nanometrů; bakterie jsou větší. Salmonela, původce tyfu a devadesáti procent případů otravy potravinami ve světě, je dlouhá přibližně 2 500 nanometrů, široká asi 500 nanometrů a má tenký, ocásku podobný bičík dlouhý také 500 nanometrů. Buňky tvořící lidské tělo jsou větší; kulaté červené krvinky mají v průměru kolem 7 000 nanometrů, bílé krvinky i přes 10 000 nanometrů.

	Tento tajuplný nanosvět se víc než zákony makrochemie a fyziky řídí kvantovou mechanikou, kde vazby, síly a pole vítězí nad hmotností, gravitací a setrvačností. A síla těchto vazeb, sil a polí je obrovská, představuje potenciální energii načerpanou z kataklyzmat miliard explozí supernov, k nimž došlo během existence vesmíru.

	V mikrokosmu struktur jednotlivých atomů a molekul nabývají zvláštní důležitosti povrchové jevy, protože poměr plochy povrchu k objemu dramaticky vzrůstá, což v zásadě odhalí jejich negativně nabitá elektronová pole, a tudíž jejich vlastnosti. Například v nanosvětě zlato nemá zlatou barvu a není inertní. Ale důležitější pro nanotechnologii je uhlík, základní stavební kámen života, o němž je známo, že tvoří jak diamant, tak grafit. Nedávno se zjistilo, že v říši nanotechnologie vytvářejí atomy uhlíku další překvapivé a podivuhodné nanostruktury, jsou-li vystaveny stejným drsným podmínkám, jaké existují uvnitř hvězd zvaných červený obr. Tyto struktury, nazývané fullereny, zahrnují i takzvaný buckyball klastr se 60 atomy uhlíku o průměru jeden nanometr, a co je pro nanotechnologii ještě důležitější, také nanotrubice s různou délkou a strukturou o průměru 1,3 nanometru. Tyto překvapivé konstrukce mají jedinečné fyzikální vlastnosti i úžasnou sílu, lehkost, stabilitu a vodivost, a jak se bude nanotechnologie dál rychle rozvíjet, poroste i jejich význam.

	Nanotechnologie tedy představuje celý svět možností, avšak také potenciální hrozbu. Ani odborníci neznají účinky nanočástic na životní prostředí nebo zdraví. Například bylo zjištěno, že konkrece uhlíkových nanotrubic se podobají mikroskopické struktuře azbestu s jeho známými karcinogenními účinky. Je známo, že nanočástice pronikají do lidského těla, dokonce do mozku. Neví se však, nakolik to může být škodlivé.

	Druhá hrozba nanotechnologie vyplývá z jejího bezprostředního komerčního úspěchu. Je pravdou, že nikdo nehlídá, co se v tomto mnohamiliardovém výzkumu a vývoji děje. Nad potenciálním negativním vlivem nanočástic neexistuje žádný dohled, jako byl například při výzkumu rekombinace DNA. Výzkumem nanotechnologie se zabývají tisíce soukromých laboratoří a každá se usilovně, bez jakýchkoli ohledů snaží být první, kdo si zajistí drahocenné patenty v konkurenčním prostředí, kde nejdůležitější je utajení a kde jsou rizika zlehčována či dokonce ignorována. 

	


Prolog 

	silniční okruh u Carterova jezera 
Boulder, Colorado 
neděle 21. dubna 2013, 08.28

	 

	Cyklista se rozhodl vyjet si na relaxační projížďku – skutečný trénink mu, měl znovu začít v úterý, po absolvování dalších testů. Trenéři usoudili, že bude dobré, když se projede, aby rozehnal určitou ztuhlost, která se u něj včera projevila, ale trvali na tom, že se nesmí příliš přepínat. Také se ujistili, že má obvyklé senzory pro srdeční tep, frekvenci dechu a parciální tlak kyslíku, a také GPS, aby mohl být důkladně monitorován.

	Trasa, kterou mu určili, vedla na sever od Boulderu ke Carterově jezeru a zpět. Celkem měřila asi sto dvacet kilometrů, ale po cestě nebylo žádné velké převýšení. Pokud se čekalo, že cyklista a jeho kolegové budou závodit na zamýšlené úrovni, měli by ujet sto dvacet kilometrů v převážně rovném terénu bez velké námahy.

	Po několika kilometrech se cyklista začal nudit a ztrácet trpělivost. Věděl, že se nemá přespříliš namáhat, ale cítil se tak dobře, jako by se vznášel nad silnicí. V nohou měl mnohem větší sílu než kdy předtím, a nejenže mu nedocházel dech, ale dýchal pravidelně a lehce jako při procházce v parku. Byl krásný jarní den a cyklista si vychutnával hřejivé slunce, které se mu opíralo do zad. Navzdory varováním se mu zachtělo vyvinout větší energii. Proč by neměl využít toho, že se cítí tak dobře? Možná ho nějak potrestají, nicméně cyklista pevně věřil, že ti lidé nesplní žádnou ze svých hrozeb a jeho rodině tam doma neublíží. Tyto sankce platily pro případ, kdyby se pokusil uprchnout, a ne že se při tréninku bude příliš snažit. Dokonce si pomyslel, že za takové očividné zlepšení kondice by ho mohli třeba odměnit.

	K čertu s tím! řekl si jezdec a opřel se do pedálů, usilovně šlapal a zvyšoval rychlost, těsně shrbený nad řídítky, aby zmenšil odpor větru. Věnoval se cyklistice jen asi rok, ale pochyboval, že je na světě někdo, kdo by ho předčil. Neměla snad jeho země brzy dokázat světu, že její sportovci mohou závodit na světové úrovni a ve všech disciplínách založených na vytrvalosti?

	Trasa měla jedno výraznější stoupání a cyklista na ně tvrdě zaútočil, přičemž zpočátku zadržel dech. Nijak nezpomalil a ujížděl po asfaltové silnici, jako by byla rovná, a ne se sklonem šest procent. Opravdu teď závodil, přímo letěl, celý vzrušený. Najednou v půli kopce nemohl dýchat a v hrudi a levém podžebří se mu ozvala ostrá bodavá bolest. Automaticky zvedl ruku k hrdlu, jako by cítil, že se mu svírají dýchací cesty. Pokusil se zabrzdit, ale ztratil kontrolu, kolo se stočilo doprava, narazilo do nízkého obrubníku a prudce jej vyhodilo na svažující se krajnici, kde byla zčásti tráva, zčásti štěrk. Cyklista tvrdě dopadl na zem, odrazil se a skutálel se dolů, kde se zastavil. Ruce a nohy měl poškrábané a rozedřené, ale na tom nezáleželo, protože i přes největší úsilí nemohl popadnout dech. Navíc se silně potil, srdce mu bušilo neuvěřitelným tempem a bolest nepolevovala. Muž, na pokraji bezvědomí, nemohl vstát, ani se jakkoli pohnout.

	Netušil, jak dlouho tam ležel, tělo měl na povrchu nehybné, ale uvnitř se stále rychleji vymykalo kontrole jako porouchaný jaderný reaktor. Po nějaké době – deset, třicet minut? – si uvědomil, že kolem něj stojí nějaké postavy. Tři nebo čtyři lidé mluvili jeden přes druhého a čísi ruka mu stiskla zápěstí. Muž poznal, že to jsou jeho krajané – byl sice ve Spojených státech, ale tohle byli Číňané jako on. Patřili k jeho týmu. Hrubě ho zvedli ze silnice a položili na nějaký tvrdý povrch, pak ucítil jiný druh pohybu. Jeho posledním dojmem, než ztratil vědomí, bylo, že ho někam vezou, zřejmě zpátky na domovskou základnu.

	 

	Technik v dodávce vypnul zařízení GPS. Fungovalo dobře – lokátor kombinovaný s monitorem životně důležitých funkcí spustil alarm a tým ihned věděl, že číslo pět má potíže i kde se nachází. Bylo snadné najít veřejnou silnici a naštěstí cyklistův pád nikdo neviděl, ani nikdo nezastavil, aby mu pomohl. Při nehodě se dostal mimo silnici a skutálel se z malého náspu, kde ho kolemjedoucí nemohli vidět. Vedoucí lékař to jistě velmi ocení.

	Teď subjekt vykazoval velmi neobvyklou směsici příznaků, ale nic, co by už dřív neviděli. GPS ukazovala, jakou jel rychlostí – příliš velkou pro tuto fázi tréninkového cyklu. Zdálo se, že o tohohle jezdce přijdou, nicméně doktor věděl, že právě dnes má náhodou přijet nová skupina subjektů. Na druhé straně to byla škoda; tenhle mohl být velkým příslibem, protože sportoval už předtím, než se dostal do konfliktu se zákonem.

	Za dvacet minut byli u cíle. Dodávka zacouvala k nakládací a vykládací rampě, kde čekal další zdravotnický tým, a převezli cyklistu do místnosti bez oken, plně vybavené pro první pomoc. Zatímco muž ležel v bezvědomí na nosítkách, jeden sanitář mu rozstřihl cyklistický dres a druhý sem přivezl cosi, co se podobalo dialyzačnímu přístroji. Když zařízení zapojili, monitor EEG ukázal, že tu není žádná mozková funkce, ale to mělo podružný význam – museli zajistit, aby srdce dál pracovalo a oni mohli recyklovat krev a přesně zjistit, co se stalo, ačkoli o tom měli dost přesnou představu.

	O půl hodiny později byl jezdec technicky mrtev, ale jeho dýchání i srdeční a životně důležité funkce byly mechanicky zachovávány dál. Jeho tělo bude velmi pravděpodobně zkoumáno a uchováno s ostatními v tomto stavu tak dlouho, dokud to bude užitečné. Mužova krev protékala systémem, který ji odstřeďoval ve vzorcích o jednom stu kubických centimetrů, oddělil obvyklé složky od přidaných látek a pak znovu zavedl krevní buňky a plazmu zpátky do tohoto uměle udržovaného oběhu.

	Do místnosti vstoupil chirurgický tým, v rukavicích a oblečení jako při normální operaci. Jediným rozdílem bylo, že si nikdo z týmu příliš nelámal hlavu se sterilitou a jejich mytí před operací bylo přinejmenším povrchní. Bez okolků vyoperovali mrtvému muži slezinu a odebrali vzorek plic. Jak ze sleziny, tak ze vzorku plic byly okamžitě pořízeny řezy a hned v téže místnosti je prohlédl jeden z vedoucích výzkumných pracovníků z personálu. Pod vysoce výkonným mikroskopem uviděl to, co předpokládal i množství mikroskopických, safírově modrých kuliček blokujících kapiláry. Výzkumník pohlédl na hodinky. Věděl, že šéf je v zahraničí, ale o tomhle se musí dozvědět hned.

	 

	
Kapitola 1 

	Boulder, Colorado 
neděle 21. dubna 2013,11.53

	 

	Ta mladá žena je zoufalá a bezbranná. Na hrudi jí sedí velký muž, brání jí v pohybu, hlavu má otočenou a dívá se na druhý konec dlouhé místnosti. Žena přes toho muže nevidí, ale ví, že se tam děje něco zlého. Cítí, že někdo, koho zná a na kom jí záleží, zemře. Pokusí se vymanit zpod té tíhy a přitom vzhlédne do tváře svého mučitele. Je to muž, kterého poznala v jednom z pěstounských domovů a institucí, kde vyrůstala, muž, který se dostal příliš blízko. Odvrátí pohled a pak se na něj znovu podívá. Teď to je jiný muž, její strýc, nejhorší z lidí, kteří ovlivnili její život, a v ruce drží videokameru, kterou ta žena nenávidí.

	Její odporný strýc říká něco albánsky kolegovi, který je kdesi v místnosti. Žena ten jazyk zná, ale už mu nerozumí. Výraz na strýcově tváři, s krutým úsměvem, je výrazem predátora a ona je kořist. Vychutnává si hrůzu své oběti a znovu promluví, tentokrát anglicky. „Tak dělej!“ vyštěkne na svého krajana. „Zastřel ho!“ Žena se nadzvedne a nepřirozeně zkroutí hlavu, aby viděla. Jiný muž v kukle je připoutaný izolační páskou k židli. Škube sebou dozadu a dopředu, jak se pokouší vyprostit paži nebo nohu, jako zoufalý hmyz lapený v pavučině. Druhý muž má pistoli. Obchází židli, vykřikuje něco albánsky, občas přiskočí s namířenou zbraní a zaboří ji do těla svázaného muže. Hraje si s ním jako kočka s myší. Najednou ozbrojený muž volnou rukou strhne muži kuklu a ohlédne se na svého partnera. Žena spoutanou oběť poznává. Je to Will, bývalý spolužák z lékařské fakulty. A teď žena vidí muže s pistolí a také ho poznává. Je to její otec. Pohlédne na ni, otočí se zpět k Willovi, a zatímco se do světa rozlehne její výkřik „Ne!“, střelí zajatce do hlavy.

	 

	Stejně náhle, jako se objevila, tíha na její hrudi zmizela. Těžká učebnice molekulární imunologie, kterou si předtím četla, se zaduněním upadla na podlahu. Mladá žena se posadila na pohovce, na okamžik dezorientovaná, zpocená a třesoucí se zimou v obývacím pokoji svého bytu. Postupně si uvědomila nějaký cizí zvuk, ne výkřiky nebo střelbu, ale pronikavé zvonění. Byl to její zvonek u dveří, na který za osmnáct měsíců, co tu bydlela, někdo zazvonil tak nanejvýš dvakrát.

	Žena, stále zmatená, se nejistě postavila a vydala se do úzké předsíně. Kdo u ní proboha může zvonit? Podívala se kukátkem a příchozího poznala. Otočila se a opřela se zády o dveře, znovu ohromená. Drsný zvuk zvonku zněl v jejím většinou prázdném bytě zdánlivě silněji než ve skutečnosti, ale když se vzpamatovala i hrůzy a napětí zlého snu, vypadal snesitelněji. Na uklidněnou se zhluboka nadechla, zatímco návštěvník pustil prst ze zvonku a třikrát hlasitě a rychle zaklepal. Vždycky byl vytrvalý. Žena se s povzdechem zase otočila, odemkla oba zámky a otevřela dveře.

	„Pio!“ zvolal George Wilson. „Tak přece jsi doma. To je skvělé! Jak se máš?“ Rty stiskl v nejistém úsměvu, jak se marně snažil pohlédnout jí do očí a odhadnout její reakci na svou nečekanou přítomnost u jejích dveří. Když oči sklopil, spatřil její skoro nahé tělo, a úsměv se mu rozšířil. Aspoň ten pohled na ni byl příjemný. Pro něj byla stejně svůdná jako vždy. Podal jí žalostně vypadající kytici růží.

	„Georgi, co tu sakra děláš?“ zeptala se Pia Grazdaniová ostře. Oddělovala každé slovo a nijak se nesnažila zastřít silnou rozmrzelost. Ruce měla v bok, bradu vzhůru, rty pevně sevřené. Teprve když si všimla, kam George zírá, uvědomila si, že má na sobě jen sportovní podprsenku a kalhotky a že je ji celou vidět z chodby bytového domu, kde si hrálo několik dětí sousedů. Od jejích nohou a dál až k pohovce, na níž usnula, se táhla cestička jednotlivých kousků běžeckého oblečení: boty, kotníkové ponožky, bílé tílko, běžecké tričko, šortky a malý batoh. Na kávovém stolku ležel iPod se sluchátky.

	„Pojď radši dál,“ vyzvala ho s neskrývanou rezignací a ustoupila do skromně, ale vkusně zařízeného pokoje. „K čemu jsou ty kytky?“ V jejím tónu se ozývala podrážděnost.

	„K čemu myslíš? Je jednadvacátého dubna. Máš přece narozeniny. Všechno nejlepší, Pio.“ George se usmál, pak rozpačitě pokrčil rameny a zavřel za sebou dveře. Postavil cestovní batoh na kolečkách na zem a zasunul jeho rukojeť.

	„Aha,“ prohodila Pia stroze. „Mám narozeniny?“ Věděla, kolikátého je, ale nijak to nebrala na vědomí. Ustoupila zpátky do bytu a cestou si posbírala běžecké vybavení. George se s potěšením zadíval na půvabné křivky Piina zadečku a ocenil, že má postavu ve skutečnosti stejně nádhernou, jak si ji představoval během mnoha dlouhých měsíců, co Piu neviděl. Pozoroval ji, jak si rychle obléká šaty, které zvedla z podlahy. Když se ztěžka posadila na pohovku, přitáhla si kolena k hrudi a bosé nohy si opřela o kraj nízkého stolku, podívala se přes celý pokoj na George. Bylo bolestně jasné, že jeho překvapivou návštěvou není nijak nadšená. George se rozhlédl po bytě. Byl dosti prostorný, skrovně zařízený zřejmě novým, nijak výrazným nábytkem. Na George to činilo dojem, že tu nikdo nebydlí. Neviděl nikde žádné dekorativní drobnosti, žádné fotografie, jen hromadu lékařských učebnic na jinak prázdném jídelním stole.

	„Pěkný byt,“ poznamenal George ve snaze říci něco pozitivního. Byl nervózní, ale odhodlaný. Po měsících, kdy Pie telefonoval, nechával neopětované hlasové zprávy a posílal bezpočet prosebných e-mailů a esemesek prakticky bez odpovědi, se rozhodl za Piou zajet a její narozeniny využil jako záminku pro tuto neohlášenou návštěvu.

	Od doby, co se spolu naposled viděli téměř před dvěma roky v New Yorku, se George pokusil změnit svůj přístup a dokonce chodil s několika hezkými, atraktivními ženami ve zdravotním centru UCLA, kde byl druhým rokem jako rezident na radiologii. George si myslel, že je teď odolnější, ale když se nyní ocitl v Piině společnosti, uvědomil si, že do ní není o nic méně zamilovaný, pokud se to tak dalo říci. Láska totiž zněla lépe než posedlost. Jeho touha po ní se stala součástí jeho života a nejspíš to tak zkrátka a dobře zůstane. Úplně tomu propadl. Nakonec už George své chování vůbec nechápal, jen se s ním smířil.

	Teď George přistoupil k pohovce a pokusil se o oční kontakt. Pia jako obvykle pohled odvrátila. George se přes to dokázal přenést. Za ty čtyři roky na lékařské fakultě si zvykl, že Pia není schopná oční kontakt navázat. Od doby, co oba ukončili studium a jejich cesty se rozešly, George si toho hodně přečetl o poruše reaktivní emoční vazby a posttraumatické stresové poruše. Už dřív během jejich vztahu George na Piin návrh kontaktoval její bývalou sociální pracovnici Sheilu Brownovou, která mu naznačila, že Pia s těmito poruchami bojuje. George vyznával heslo, že ve vědění je síla, a jako budoucí lékař chtěl Pie pomoci a vyléčit ji, nebo si to aspoň říkal. Takovéto informace pro něj byly velkým zdrojem podpory a umožnily mu během let si medicínsky vysvětlit Piinu neschopnost opětovat jeho vášnivou lásku. Tímto způsobem se mohl George vyrovnat s tím, co by jiní možná považovali za nesnesitelné, dokonce zničující, pro svou sebeúctu.

	George došel ke stolku a podal Pie květiny. Pia si vzdychla, a jak jí klesla ramena, poklesla s tím i Georgeova odvaha. Doufal v mnohem vlídnější přijetí.

	„Všechno nejlepší…“

	„Georgi, víš, že se o svoje narozeniny nestarám“ řekla Pia a dál si pažemi objímala kolena. „A tohle je navíc ta nejubožejší kytka, jakou jsem za dlouhou dobu viděla.“ Její tón ztratil část své tvrdosti.

	George pohlédl na květiny. Měla pravdu. Všechny byly zvadlé. Zasmál se těm květinám i sám sobě. „Mají za sebou náročnou cestu. Koupil jsem je na poslední chvíli na letišti v L.A.; v nočním letu do Denveru jsem měl prostřední sedadlo, mačkal jsem se mezi dvěma lidmi, kteří museli vážit tak sto padesát kilo. Kytky jsem držel celou dobu, protože jsem je nechtěl zavřít do přihrádky nahoře. Pak jsem s nimi stál hodinu a půl v autobusu, a potom jsem chytil taxík sem do tvého bytu.“

	„Proč jsi mi nejdřív nedal vědět, že chceš přijet?“ zeptala se Pia a zavrtěla hlavou v údivu, že George z náhlého popudu přiletěl sem až z Los Angeles v naději, že ho ráda přivítá. To by ona v životě neudělala.

	„Nemohl jsem ti to dát vědět. Neodpovídalas na hlasové zprávy, e-maily ani esemesky. Už jsem myslel, že tě zase unesli.“

	„Nedělej z toho melodrama,“ odbyla ho Pia, i když jí po zádech přeběhl mráz. Při Georgeově poznámce sebou škubla, jako by ji někdo udeřil. Od té příhody, kdy jako vyvrcholení řady tragických událostí ji unesli v New Yorku, se snažila celý ten zážitek vytěsnit z paměti, ale přesto ji stále tížil, o čemž svědčil i děsivý sen, z něhož ji George právě probudil.

	„Tak dobře,“ řekla Pia s dalším povzdechem. Vzduch jí hlasitě unikl z plic jako z prasklého balonu. „Asi máš pravdu, nereagovala jsem, ale ne záměrně. Myslím tím, že jsem záměrně neignorovala jen tebe. Měla jsem tolik práce, že jsem ignorovala všechny a všechno.“

	Když šok z toho, že vidí George, a hrůza ze zlého snu pomalu ustoupily, Pia konečně začala být schopná soustředit myšlenky. „Poslyš, nechci být protivná. Mám za sebou těžkou noc. Pracovala jsem do šesti do rána, a když jsem se vrátila, místo abych šla spát, byla jsem si zaběhat. Pak jsem se pokoušela si číst. Tohle není nejlepší chvíle, abych měla společnost.“ Znovu si vzdychla. Začalo jí docházet, že si bude muset s Georgem nějak poradit.

	Čím jasněji jí to myslelo, tím víc si uvědomovala, že Georgeovu náhlou návštěvu si pravděpodobně zavinila sama a nejen proto, že ignorovala jeho vytrvalé pokusy s ní znovu navázat kontakt. Problém ve skutečnosti pramenil z toho, co mu řekla v nemocničním pokoji v New Yorku před dvěma lety, na konci událostí kolem jejího únosu. Byla si vědoma toho, že ho tehdy povzbudila víc, než měla. Mluvila s ním o lásce, o tom, že sama neví, co je láska, a že se chce změnit a být schopna cítit něco takového jako George, o němž věděla, že ji miluje. Dokazovala jí to jeho neochvějná osobní obětavost, kterou Pie projevoval, přestože se od ní nedočkal žádné odezvy.

	Tehdy spolu Pia a George mluvili v přítomnosti svého kolegy, také studenta medicíny, Willa McKinleyho, který ležel na nemocničním lůžku obklopený monitory, plný hadiček, a jeho život visel na vlásku. Byl střelen do hlavy, tak jak se Pie o tom zdálo ve snu, a Piini únosci ho zanechali na místě v domnění, že je mrtvý. Ti muži chtěli, aby Pia a s ní i George přestali vyšetřovat úmrtí Piina učitele Tobiáše Rothmana, ale Pia nakonec dokázala, že za jeho smrtí byla vražda. Teď Pia znovu ucítila, jak ji zamrazilo. Pochybovala, že se někdy dokáže vyrovnat i celou tou děsivou aférou s Willovým postřelením.

	„Víš něco nového o Willovi?“ zeptala se Pia v naději, že uslyší nějaké dobré zprávy, protože předpokládala, že George je s jejich bývalými spolužáky v kontaktu častěji než ona.

	„Co jsem naposled slyšel, je to pořád stejné. Ale to bylo už před několika týdny. Antibiotika ho stále nedokázala zbavit infekce. Ani několikeré chirurgické odstranění nekrotické tkáně.“

	Pia přikývla. Tolik věděla také. Úporná osteomyelitida ve Willově lebce, kam pronikla kulka, byla rezistentní vůči všem antibiotikům. Samozřejmě že to věděla: Willovy pokračující zdravotní problémy byly z velké části důvod, proč odešla pracovat sem, do Boulderu v Coloradu.

	„Dám je do vody,“ nabídl se George, dychtivý něco dělat. „Třeba se vzpamatují.“ Přešel do malé kuchyňky vedle obývacího pokoje a začal hledat něco na květiny. Kuchyň, stejně jako celý byt, vypadala téměř neobývaná. Lednička byla prázdná až na několik energetických nápojů a pár balených sendvičů. George jeden vzal a přečetl si, že je prošlý už víc než tři týdny.

	„Co kdybychom si zašli na oběd?“ navrhl George, který od včerejška nejedl a měl příšerný hlad. Když se mu nedostalo odpovědi, dál prohlížel poličky a hledal něco podobného váze. Našel nějaké sklenice, ale ty byly příliš malé. Nakonec vložil stonky kytice do dřezu a unaveně se na ně zadíval. Sám se necítil o nic lépe, než jak vypadaly ty květiny.

	„Podívej, Georgi, mrzí mě, že jsem v posledních pár měsících neodpovídala na tvé vzkazy.“ Pia se zvedla z pohovky a teď stála ve dveřích nevelké kuchyně.

	George chtěl poznamenat, že nereagovala na vzkazy mnohem déle než dva měsíce, ale raději držel jazyk za zuby. Pokusil se jí podívat do očí, ale Pia se jeho pohledu jako vždy vyhnula. Rád by věděl, jestli se Pia snažila se změnit, jak slibovala tehdy v nemocničním pokoji Willa McKinleyho. Bude někdy schopna mluvit upřímně, nebo stále bude mezi nimi udržovat bariéru ve strachu, že by ji George mohl zradit? George věděl, co Pie brání být otevřenější. Dětství strávené v pěstounské péči od šesti do osmnácti let pro ni bylo nepřetržitým zneužíváním a zradou a připravilo ji o všechnu schopnost cítit lásku. Naučila se přežívat tak, že se uzavřela do sebe a nikomu nevěřila.

	„Vím, co jsem řekla ve Willově nemocničním pokoji,“ pokračovala Pia. „Snažila jsem se změnit, být přístupná lásce, ale zdá se, že toho prostě nejsem schopna.“

	George se jako už mnohokrát předtím v duchu ptal, jestli mu Pia náhodou nečte myšlenky. Za povzbuzující však pokládal, že se tvářila opravdu nešťastně. Pokud skutečně litovala, že se nedokáže změnit, považoval to za určitý pokrok. Sice je to nijak nesblíží, ale aspoň to je malý posun správným směrem.

	„Když se tehdy objevil můj otec a v poslední chvíli mi zachránil život, asi jsem mu měla být víc vděčná, ale bylo to těžké. Myslel si, že mi jen tak může znovu vstoupit do života – potom, co mě nechal na pospas pěstounské péči, a po vší té bolesti, kterou mi tím způsobil. Říkal, že chce, abychom zas byli rodina, jako by něco takového bylo možné. Musela jsem utéct z New Yorku a od něj a tys mi moc nepomohl.“

	George se zadíval na své boty. Vzpomněl si na nepříjemné setkání s Burimem Grazianim, původním jménem Grazdani, Piiným otcem. Pie o tom nic neřekl, natož aby ji požádal o svolení. Tehdy Pia o svém únosu odmítala mluvit ať s Georgem nebo s kýmkoli jiným a George celé dny vyslýchala policie. Co ví o smrti Piina šéfa, známého vědce doktora Tobiáše Rothmana, a jeho asistenta doktora Yamamota? Co se stalo, když Piu unesli přímo na ulici a při tom postřelili Willa McKinleyho, jak toho byl George svědkem? Ví, kde Piu věznili a jak unikla? Slyšel někdy o Edmundu Mathewsovi a Russellu Lefevreovi, dvou bankéřích, o jejichž smrti se předpokládalo, že souvisí s Rothmanovou? George toho ve skutečnosti věděl velmi málo, a když mu Burim zatelefonoval a řekl, že je Piin otec, ale změnil si příjmení poté, co Piu dal do pěstounské péče, a požádal George o schůzku, bylo to jako blesk z čistého nebe. Bohužel George si tehdy myslel, že by mohl pomoci.

	Přestože George nevěděl nic o temných stránkách života, poznal, že Burim Grazdani – na jméno Graziani si George nemohl zvyknout – je velmi nebezpečný muž. George byl jejich setkáním v restauraci otřesen, ale souhlasil, že se pokusí dělat zprostředkovatele mezi Burimem a Piou. Znovu u něj zvítězila jeho touha pomáhat. Když se Pia o té schůzce dozvěděla, rozzuřila se, křičela na George, ať se jí neplete do života, a prohlásila, že ten muž, údajně její otec, je pro ni mrtvý. To bylo prakticky naposled, kdy George Piu viděl, než odjel do Los Angeles a ona se vydala na údajný dlouhý odpočinek někde na pláži. Ale o této cestě s ním Pia předtím nikdy nemluvila, jen o tom, že i ona pojede do L.A.

	„Chápu, že jsi chtěla pryč z New Yorku, a možná to bylo pro tebe nejlepší,“ řekl teď George, i když jejího odjezdu velmi litoval. „Chápu, že po nečekaných problémech s tvou další kariérou po Rothmanově smrti jsi chtěla odložit rezidenturu na interně i doktorát. To všechno chápu. Ale Boulder! Proč zrovna Boulder…?“

	„Líbí se mi tu, Georgi. Mám ráda zdejší vzduch. Mám ráda svou práci. Miluju hory. Začala jsem být posedlá zdravým způsobem života. Začala jsem běhat, jezdit na horském kole, dokonce lyžovat.“

	Zatímco Pia dál vyprávěla o Boulderu a své současné práci, George přestal poslouchat. Boulder ho nezajímal; hlavně chtěl vědět, proč nakonec nedorazila do L.A., kam hodlala přijet, než se s Georgem pohádali kvůli jejímu otci. To, že mu Pia původně řekla, že pojede do L.A. a bude se tam několik let věnovat výzkumu, bylo jediným důvodem, proč odmítl rezidenturu ve Zdravotním centru Columbijské univerzity a sám odjel do Los Angeles. A jak mohl čekat, bez Pii se mu tam vůbec nelíbilo. Pia mezitím mluvila pořád dál.

	„…a dalším důvodem, proč jsem šla sem do Boulderu, byla osteomylitida v lebce Willa McKinleyho. Kdybys to náhodou nevěděl, cítím se hrozně provinile kvůli jeho stavu. Nepřímo jsem za to odpovědná. Doufám proto, že budeme moci použít nanotechnologii ve formě antibakteriální léčby založené na mikrobivorech. Máme je tady v Nano a účinkují.

	V tuhle chvíli potřebujeme schválení Úřadu pro kontrolu léčiv a potravin, FDA, o které budeme usilovat, hned jak dokončíme předběžné studie bezpečnosti. Od chvíle, co jsem tady, pracuju s mikrobivory. Jsou úžasní.“

	„S mikrobivory? To mi musíš trochu vysvětlit.“

	„Georgi, tys mě neposlouchal. Neslyšel jsi, co jsem ti právě vykládala o tom, co jsem tu dělala minulých osmnáct měsíců?“

	„Trochu jsem se zamyslel,“ přiznal George. Jeho nejistý úsměv se vrátil. Vytoužené znovushledání s Piou bylo zatěžkávací zkouškou pro jeho nevalné diplomatické umění.

	„Neměla bych sice mluvit o tom, co děláme, dokud nebudou formálně schválené všechny patenty, ale to je jedno. Ještě jsem nikdy neřekla nikomu ani slovo. A věřím, že ty si to necháš pro sebe.“

	„Bez problému,“ ujistil ji George. Chtěl Piu povzbudit. To, že se mu svěřovala, bylo náznakem důvěrného vztahu, po němž George tolik toužil.

	„Bude to nový typ antisepse,“ pokračovala Pia. „Éra antibiotik potírajících bakterie je skoro u konce. Myslím tím, že bakterie si vyvíjejí odolnost rychleji, než můžou být objevena nová antibiotika. Nadějí je, že přijde na pomoc medicínská nanotechnologie a poskytne rychlou léčbu, zvlášť při sepsi. Konkrétně jsem přesvědčena, že by to mohlo vyléčit Willovu osteomyelitidu.“

	„Jak může nanotechnologie pomoci Willovi?“

	„Jak jsem řekla: využitím mikroskopických nanorobotů nazývaných příhodně mikrobivoři, tedy cosi jako požírači mikrobů, na kterých pracuju skoro dva roky. Jsou mnohem menší než červené krvinky, a když se vpraví do krevního oběhu živého zvířete, ničí bakterie a další mikroorganismy. Dokonce je bude možné naprogramovat tak, aby vyhledali, pohltili a strávili infekční proteiny jako priony nebo tau-proteiny spojované s Alzheimerovou chorobou, proti kterým antibiotika nepomáhají.“

	„Nerad to přiznávám, ale moje znalost nanomedicíny není zrovna nejlepší. Chci říct, že vím, že se nanotechnologie používá při výrobě opalovacích krémů, ale to je tak všechno.“

	„No, budeš si to muset doplnit, jinak zůstaneš pozadu. Nanomedicína je hudba budoucnosti. Naprosto změní celé lékařství, pravděpodobně stejně jako technologie kmenových buněk v regenerativní medicíně. Odteďka za dva, pět nebo deset let bude praxe v medicíně úplně jiná.“

	„Mikrobivoři putující v těle a požírající bakterie. To vypadá jako ze starého sci-fi Fantastická cesta“

	„Možná, nikdy jsem ten film neviděla. Ale tohle není science fiction.“

	„A jsou menší než červená krvinka?“

	„Přesně tak. Ty, se kterými pracuju, mají vejčitý tvar s delší osou asi tři mikrometry, což je šestkrát méně než šířka lidského vlasu.“

	„Vždyť to povídám, vypadá to jako sci-fi.“

	„Ale jsou skuteční. Pracuju s nimi každý den.“

	„Takže, co bude s L.A.?“

	Pia naklonila hlavu na stranu a tázavě se podívala na George. „Co tím myslíš, co má být s L.A.?“ Podle ní Georgeova poznámka nijak nesouvisela s tím, o čem mluvili.

	„Myslel jsem, že budeš dělat výzkum v L.A. O Boulderu ses nikdy nezmínila…“

	„Ano, jednu dobu jsem si myslela, že pojedu do L.A. Zjistila jsem, že v L.A. je nanotechnologická společnost, která se zajímá o mikrobivory, jenže jejich program je pořád ve stadiu plánu. Přihlásila jsem se na místo výzkumné pracovnice, ale pak mě kontaktoval nějaký lovec mozků a nabídl mi zaměstnání tady v Boulderu ve společnosti Nano, která v molekulární výrobě daleko předběhla své konkurenty.“

	„Už zas tě nestačím sledovat. Co je molekulární výroba?“

	„Je to výroba různých nanozařízení, která se v podstatě sestavují atom po atomu, molekula po molekule. To je klíč k výrobě nanorobotů. Ten lovec mozků mi řekl, že Nano už sestrojilo nějaké prototypy mikrobivorů a začalo je testovat na živých organismech. To u mě rozhodlo. Musíš vidět snímky těchhle věciček pořízené skenovacím elektronovým mikroskopem. Budeš z toho úplně vedle. Opravdu. Jsou neuvěřitelné.“

	„Jsem z toho všeho vedle už teď!“ prohlásil George a podíval se na Piu, která opětovala jeho pohled s očním kontaktem delším než obvykle. Viděl, že její skvělý mozek pracuje na plné obrátky. Znovu se musel ptát sám sebe, jestli mu Pia umí číst myšlenky a pozná, jak málo toho George ví o tom, na čem jí tak vášnivě záleží. Pokud ano, pokrok, kterého zřejmě začali dosahovat v osobní rovině, jistě zmizí.

	„Asi se budu muset o nanotechnologii hodně naučit.“

	„Počkej,“ přerušila ho Pia. „Georgi, neodešel jsi do LA., protože jsem…“

	„Ne, ne, samozřejmě že ne.“ George zoufale nechtěl mluvit právě o tomhle. Ovšemže se přestěhoval do L.A. kvůli Pie, ale zrovna teď to nemínil přiznat a vypadat jako slaboch. Věděl, že Pia nesnáší, když se zdánlivě chová slabošsky a omluvně. „Ta práce s mikrobivory musí být fascinující,“ dodal nepřesvědčivě. „Budeš mi moct ukázat, co děláš? Rád bych to viděl.“

	Pia dál pozorovala George s takovou intenzitou, že musel odvrátit pohled.

	„Vážně mám hrozný hlad,“ poznamenal George, aby něco řekl. Nervózně si zamnul ruce a změnil téma. „Co kdybychom šli na oběd? Musíš už mít taky hlad.“

	Pia pohlédla na Georgeův batoh na kolečkách, pak znovu na George. „Kde máš v úmyslu se ubytovat?“

	„Tedy, vlastně, doufal jsem…“ začal a usmál se svým nejzářivějším, byť právě teď neupřímným úsměvem. Na jiné ženy v minulosti to účinkovalo, ale obával se, že u Pii to je marné.

	Pia na okamžik zavřela oči a téměř neznatelně zavrtěla hlavou. „Jak dlouho chceš zůstat v Boulderu?“

	„Dlouho ne,“ ujistil ji George s novou nadějí. „Mám volno jen dva dny. Řekl jsem šéfovi, že mám naléhavý problém v rodině. V úterý se musím vrátit. Doufám, že tě přemluvím k tomu, abys mi návštěvu oplatila a někdy brzy přijela do L.A.“

	„Dobře, o tom si promluvíme později. Oběd? Jasně, ale bude muset být rychlý. Pak se můžeš třeba jít podívat, kde pracuju. Ukážu ti něco z toho, co dělám. Pravdou je, že mi běží několik experimentů a musím je za hodinu zkontrolovat.“

	„To vypadá dobře,“ souhlasil George. Potěšilo ho to. Přece jen tu byl nějaký pokrok.

	
Kapitola 2

	na palubě letadla Gulfstream G550 
nad západním Tichým oceánem 
na cestě na městské letiště 
v Boulderu 
neděle 21. dubna 2013

	 

	Zachary Berman byl nejšťastnější, když letěl letadlem, a pokud možno tak jako teď Proudovým letounem Gulfstream, který vlastnila společnost Nano, LLC, jejímž byl většinovým akcionářem, prezidentem a výkonným ředitelem. Miloval pocit, že se zastavil čas, zatímco letadlo se řítilo ke svému cíli ve výšce patnáct tisíc metrů, v této chvíli vysoko nad zdánlivě nekonečným Tichým oceánem, a mířilo k severoamerickému kontinentu. Jakkoli byl život na zemi hektický a stresující, ve vzduchu se Zachary Berman cítil tomu všemu vzdálený, v bezpečí, možná dokonce nepřemožitelný. Toto letadlo mělo komunikační vybavení srovnatelné s Air Force One, ale když je postupně vypnul, měl spoustu času plánovat, vymýšlet strategie a těšit se z rozvoje Nano, zvlášť při takovém dlouhém letu: z Pekingu do Boulderu, vzdušnou čarou víc než devět tisíc kilometrů. Zach, jak mu většina lidí říkala, samozřejmě věděl, že tahle cesta letadlem bude o něco kratší vzhledem k polární trase letadla a zploštělému tvaru Země.

	Pokud šlo o Zacha, byla tato cesta velmi úspěšná, natolik, že mu to vyvolávalo úsměv na tváři. Přerušil teď práci, sklonil opěradlo křesla, zvedl opěrku pro nohy a změnil sedadlo v pohodlnou lenošku. Uvelebil se na pečlivě vybrané, ručně vyšívané marocké kůži a začal přemýšlet o finančních výkazech a kapitálových potřebách Nano. Na jeho mužné tváři zarostlé strništěm vousů se objevil úsměv. Prozatím se zdálo, že všechno jde hladce. Dokonce si dovolil na chvíli si zdřímnout.

	Asi o hodinu později, když už zas měl zvednuté opěradlo a v ruce držel skleničku se zbytky skotské single malt whisky, poslední na této cestě, roztržitě se zadíval z okna letadla. Myšlenky mu, jak se mu často stávalo, zabloudily k jeho otci a k otázce, co by asi říkal na synův nedávný obrovský úspěch a na to, že z pracovní cesty do Číny letí přepychovým soukromým tryskáčem, který mu v podstatě patří. Každý den, když se Zachary při holení podíval do zrcadla, sebou škubl, protože se čím dál víc podobal svému zesnulému otci Elimu, zvlášť teď, když se mu blížila padesátka.

	To byl jeden z důvodů, proč nosil husté, lehce prošedivělé vlasy o mnoho delší, než měl jeho nakrátko ostříhaný otec. Nad Zacharyho drahým sestřihem by jeho otec zbledl. Zachary, který vyrůstal ve středostavovské rodině v převážně dělnické čtvrti v Palisades Park v New Jersey, často viděl v otcových vlasech tečky barvy, nepříjemný důsledek povolání u malíře pokojů, a přemítal, proč se jeho otec tak málo zajímal o svůj vzhled a co to prozrazuje. Když Zach v létě pracoval pro otce, od svých čtrnácti přes střední až po vysokou školu, vždycky nosil kšiltovku jako ochranu proti takovým stříkancům. Nechtěl vypadat jako obyčejný dělník. Zach totiž od útlého věku usiloval o něco víc.

	Ještě hlubší odcizení mezi otcem a synem způsobilo to, co Zachary považoval za Eliho spokojenost se sebou samým a za zásadní nedostatek ambicí. Když už Zachary exceloval jako student na Yale a harvardské právnické fakultě, Eli těžce dřel v malířské firmě bez jakéhokoli zájmu ji rozvíjet. Přesto se otec cítil oprávněný vysmívat se synově neschopnosti hrát baseball tak dobře jako on a spílal mu za jeho rozhodnutí, že nepůjde na medicínu, jak si Eli toužebně přál.

	Jak léta míjela, Eliho opovržení nad synovou volbou kariéry ještě zesílilo, když Zachary náhle opustil velmi dobře placené místo podnikového právníka na Manhattanu, vstoupil do finančního světa a pak, po deseti letech, se vzdal mimořádně lukrativního místa analytika na Wall Street. Zachary se snažil vysvětlit svému nechápajícímu otci, že se začal nudit, že považuje Wall Street za jeden velký podvod a věří, že může získat mnohem větší peníze a rozhodně větší uspokojení, když bude skutečně něco tvořit a ne si jen hrát s financemi a riskovat na zmanipulovaném trhu peníze jiných lidí.

	Zacharyho náramkové hodinky jednou jemně zazvonily, aby mu připomněly čas, a tedy to, že cíl se blíží. Zachary se otočil na sedadle, aby viděl dozadu do letadla. Asi v polovině seděla jeho soukromá asistentka a sekretářka Whitney Jonesová. Podívala se přímo na Bermana, připravena na jeho instrukce. V jednom ze svých jednoduchých kostýmků Chanel vypadala exkluzivně. Černé vlasy měla stažené dozadu, aby vynikly její krásné rysy, v nichž se spojovalo to nejlepší od otce Afroameričana a matky, singapurské Číňanky. Kdykoli Zach viděl její profil, vždycky si vzpomněl na slavnou bustu Nefertiti vystavenou v berlínském Novém muzeu. Berman jen lehce naklonil hlavu a Jonesová, stále ve střehu, si rozepnula bezpečnostní pás. Se stejně neznatelným přikývnutím vstala. Podle dřívějších instrukcí věděla, že je čas probudit hosty.

	Berman ubezpečen, že o vše bude postaráno, se znovu vrátil k oknu a svému přemítání. „Den tvrdé práce je sám o sobě odměnou,“ říkával Eli Berman aspoň jednou týdně během celého svého dospělého života. Zlobilo ho, že jeho syn se nikde nemůže usadit a neoceňuje to, co se Eli naučil za desítky let, které věnoval své malířské firmě. Zachary se usmál. Dával přednost letu patnáct tisíc metrů nad zemí v gulfstreamu před sebevětším uspokojením z každodenní manuální práce.

	Zachary si začal roztržitě pohrávat se snubním prstenem. Nadcházející týdny budou životně důležité pro jeho podnik a šlo tu o miliardy dolarů, ale jeho manželka a děti, které by se měly víc podílet na jeho triumfu, žily v New Yorku a Zacharyho práci a jeho úlohu ve fantastickém rozvoji nanotechnologie téměř nebraly na vědomí. Zachary vždycky chtěl mít děti, nebo si to aspoň myslel, ale domácí život mu posléze připadal stejně jednotvárný jako firemní právo. Už od dětství ho přitahovaly výzvy a tvůrčí činnost. Nesnášel neměnnost a předvídatelnost. Manželský slib porušil mnohokrát, dokonce při několika příležitostech s Whitney Jonesovou, a na svou rodinu myslel bez sentimentu jen v té souvislosti, aby ji řádně zaopatřil.

	„Práce je sama o sobě odměnou,“ vyslovil teď Zachary neslyšně a s opovržením. To bylo další podobné otcovo rčení. „To měl někdo říct Jonathanovi,“ dodal Zach. Jonathan byl jeho milovaný mladší bratr, zdatný hráč baseballu a Eliho zjevný oblíbenec, který zemřel v bolestech na rakovinu kostí, kdy se neúspěšná léčba ukázala jako ještě horší muka než samotná nemoc.

	„Ne, tati, odměna je všechno, co si můžeš vzít a když si to můžeš vzít.“ Když Jonathan zemřel, Zachary se změnil. Vždycky dělal všechno naplno, ale po bratrově smrti se do všeho vrhal po hlavě a začal riskovat. Když u Jonathana diagnostikovali rakovinu, Zachary opustil Wall Street a po dobu bratrovy léčby pomáhal vést otcovu firmu.

	Bohužel Jonathanovu agresivní rakovinu se nepodařilo zastavit a během čtyř měsíců zemřel. U Eliho, kterému jako by to zlomilo srdce, se rychle vyvinula demence a brzy následoval svého mladšího syna. Zachary, cynický a ambiciózní, tak zůstal sám ve vedení středně úspěšné firmy, která nevypadala příliš perspektivně.

	Jako gesto úcty k bratrovi a otci se Zachary po šest měsíců snažil z malířské a dodavatelské firmy Berman něco udělat a přistoupil k tomu velmi rázně. Prudce snížil ceny, najal další zaměstnance, plně se pohroužil do studia detailů tohoto oboru a hledal nějaký úhel pohledu, který by ho přesvědčil, že to stojí za vynaložený čas. Když našel článek o možném využití nanotechnologie pro barvy a nátěry, ani se mu to nechtělo číst. Barva zůstane barvou. Jaký význam to mohlo pro něj mít, když musel dřít ve dne v noci, aby obstál v konkurenci v severním New Jersey?

	Ale Zach nakonec článek přečetl, zejména část o výzkumu v používání uhlíkových nanotrubic v malířské barvě, která může blokovat signály mobilů v koncertní síni. Prošel to pojednání znovu a pak rychle přečetl všechno, co sehnal o nanotechnologii. Byl přesvědčen, že to je úrodná půda, která je fakticky neprobádaná a rozhodně nedostatečně využívaná. Bylo toho hodně, čemu o nanotechnologii nerozuměl, ale její potenciál byl očividný, vzrušující a představoval velkou výzvu. Na škole se snažil vyhýbat chemii, matematice, fyzice a dokonce biologii. Teď toho litoval. Musel se hodně učit a vrhl se do toho s náruživostí vyhladovělého muže, který se konečně dostal do obchodu s potravinami.

	Během týdne prodal firmu se slušným ziskem a všechen výtěžek dal vdově po Jonathanovi s vědomím, že tím splnil svou povinnost vůči bratrově rodině. Když o pár měsíců později zjistili u jeho matky Alzheimerovu chorobu a Zachary si uvědomil, že nanotechnologie by snad mohla skýtat nějakou naději, cítil, že jeho rozhodnutí bylo správné. Najednou ho zcela uchvátil příslib nanotechnologie v oblasti medicíny. Co kdyby dokázal léčit rakovinu kostí jako patřičnou poctu svému zesnulému bratrovi? A co matka? Mohl by jí pomoci? Proč ne? Pro nanotechnologii neexistovaly žádné hranice.

	Zachary pocítil na paži lehký dotek. Byla to Whitney. Když se k němu naklonila, aby mohla šeptat, ucítil okouzlující parfém, který používala, její osobní feromony, a tyto vůně v něm vyvolaly letmou, ale příjemnou představu jejího dlouhého snědého těla nataženého na posteli.

	„Všichni jsou připraveni,“ zašeptala Whitney. „Přistáváme za pětačtyřicet minut.“

	Zachary přikývl a postavil se, aby si protáhl paže, ramena a nohy. Jeho oblečení – černé tričko a modré džíny – mu pevně obepínalo svalnaté tělo. Zachary velmi dbal na své zdraví, zvlášť po Jonathanově náhlém onemocnění a skonu a demenci u rodičů. I když měl hodně práce, což bylo neustále, našel si čas, aby si zacvičil, a zdravě jedl.

	Berman bez rozpaků připouštěl, že se z něj stal víceméně hypochondr, a pravidelně využíval toho, že Nano zaměstnávalo mnoho doktorů. Stále ho pronásledoval strach, že také onemocní Alzheimerovou chorobou, jak byl svědkem u obou rodičů, kteří se neúprosně propadali do naprosté bezmocnosti. Aby se uklidnil, nechal se otestovat na gen apolipoprotein E4 spojovaný se zvýšeným rizikem tohoto onemocnění. K jeho hrůze měl test opačný účinek. Zach se dozvěděl, že je homozygotní na tento gen, což zvyšuje jeho riziko stejně jako fakt, že tuto nemoc měli oba rodiče. Tím se jeho zájem o medicínskou nanotechnologii stal osobní posedlostí.

	„Je čas na náš malý projev“ řekl Zachary a vydal se za Whitney do zadní části letadla. Tam v kožených křeslech podobných Záchovu seděli tři Číňané oblečení v dobře ušitých oblecích západního stylu. Na skládacím sedátku až úplně vzadu byl velký, vážně se tvářící běloch, jehož neforemná bunda skrývala nejrůznější zbraně pro zajištění bezpečnosti letu: paralyzér, nože a gumový obušek. Nikdy při cestě jako tato však neměl důvod některou použít, protože hlavní náklad byl velmi dobře zajištěný. Čtyři postavy v beztvarých hnědých kombinézách se zhrouceně krčily na protilehlých lavicích. Výrobci letadla sice navrhli tato sedadla a stůl pro hraní karet nebo občerstvení při dlouhém letu, ale pro Zacharyho účely bylo toto uspořádání dokonalé. Ti čtyři, tři muži a jedna žena, byli připoutaní k sobě a řetězem ke stolu. Byli v bezvědomí, uspaní sedativy poté, co letadlo dosáhlo potřebné výšky.

	Berman a Jonesová se zastavili bok po boku. Zachary začal mluvit a Whitney to překládala hostům svou dokonalou mandarínskou čínštinou. Její perfektní znalost tohoto jazyka byla jedním z důvodů, proč dostávala plat přes milion dolarů ročně.

	„Brzy přistaneme na místě určení,“ oznámil Berman. „Prosím následujte potom našeho zástupce do vozu, který bude čekat u letadla. Odtud budeme pokračovat přímo do výzkumného komplexu, kde budete velmi pohodlně ubytováni. Naše zavazadla budou dopravena za námi do tohoto zařízení.“ Berman přitom kývl hlavou směrem ke čtyřem pasažérům, čímž dal najevo, že je považuje za součást nákladu letadla.

	„Vstupujeme do velmi vzrušující fáze našeho partnerství. Jak budeme postupovat k našemu společnému cíli, musíme se soustředit na konečný úkol, který jsme si všichni určili a pro který tak tvrdě pracujeme.“ Berman se odmlčel a čekal, než to Jonesová přetlumočí. Zakončil svou řeč v čínštině.

	„Vítejte v Nano.“

	Muži přikývli a také zamumlali pozdrav. Vypadali nervózně, vědomi si odpovědnosti, jakou na ně tajné oddělení jejich vlády uvalilo.

	Berman se znovu posadil na místo, spojil prsty do stříšky, opřel se a zavřel oči. Těch několik posledních minut cesty domů chtěl myslet na ten nejlepší důvod, který měl pro návrat do Boulderu. Na této cestě do Číny, a dokonce i když uzavíral svůj rozhodující obchod, se jeho mozek převážně zaobíral stále stejnými myšlenkami… na Piu Grazdaniovou.
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	„Tak tedy společnost, pro kterou pracuješ, má název Nano. Jakže se jmenuje ten hlavní chlápek?“ George musel křičet, aby se vůbec slyšel v hluku větru a chraptivém vrčení motoru automobilu. Byl to ohnivě červený Volkswagen GTI. George ani nevěděl, že Pia umí řídit, natož takhle. Křečovitě se držel okrajů nízkého sedadla a nervózně sledoval točitou silnici, po níž se Pia proplétala.

	Před každou zatáčkou reflexivně přitlačil levou nohu na rohožku na podlaze, jako by mohl touto imaginární brzdou ovlivnit, co vůz dělá. Rozhodně netoužil po tom, aby v jedné z těch ostrých zatáček dostali smyk. Mířili nahoru k úpatí Skalnatých hor, které stupňovitě klesaly k Boulderu jako rozbouřené moře. Osiky ještě neměly listí, přestože už byl skoro květen, a jejich pavoučí větve v porovnání s tmavými jehličnatými stromy vypadaly žluté. Na rovných úsecích, kde měl George pocit, že se může na chvíli pustit sedadla, kterého se jinak držel jako o život, si kolem sebe ovinul paže. Přijížděl z Los Angeles a zdálo se mu, že tady je hrozná zima. Pia vypadala, že se jí to netýká. Pořád měla na sobě běžecké oblečení a mikinu přehozenou přes ramena.

	„Berman. Zachary Berman,“ křikla Pia v odpověď. Okna auta byla stažená a vítr jí cuchal havraní vlasy dlouhé po ramena. Měla cyklistické sluneční brýle s až na spánky prodlouženými skly. Když se George odvážil pohlédnout jejím směrem, viděl v brýlích svůj zkreslený odraz. Vlasy jako by mu trčely a obličej měl vodorovně protažený.

	„Jaký je?“

	„Moc ho neznám,“ uchýlila se Pia k milosrdné lži. Ale navzdory tomu, co Georgeovi zamlčela, toho o Bermanovi nevěděla o mnoho víc, než co se objevilo v tisku. Byl to mezinárodní playboy stejného typu jako pár dalších slavnějších, poměrně mladých a vysoce úspěšných podnikatelů jako Richard Branson nebo Larry Ellison. Dle jeho slov však věděla, že i když je ženatý a má děti, je to volné manželství.

	Pravdou bylo, že Zachary Berman onehdy náhodou potkal Piu v jednom z bufetů v Nano a vytrvale ji od té doby pronásledoval. Zpočátku si Pia dovolila jít s ním na pár nezávazných schůzek, protože skutečně obdivovala jeho úspěchy v nanotechnologii a oceňovala příslib, který to znamenalo pro využití v medicíně. Ale když začal být osobní a ona se dozvěděla o Bermanově rodině v New Yorku, rázně jejich schůzky k Zacharyho nelibosti ukončila.

	Pak se z toho stal problém. Jako muž, který není zvyklý na to, aby ho ženy odmítaly, začal být vůči Pie dotěrný. I kdyby nebyl ženatý, o žádný vztah by stejně neměla zájem. Byla v Boulderu, aby pracovala a vzpamatovala se z emocionálního traumatu, které zažila v New Yorku. Kromě toho ani nevěděla, jestli je vůbec schopna nějakého vztahu, a to i kdyby to nebyl takový umanutý, sobecký muž. Během let si Pia velmi dobře vyjasnila mnohé o svých společenských mezích.

	„Je svobodný?“ pokračoval George.

	„Ne, ženatý se dvěma dětmi,“ odpověděla Pia hlasitě, aniž to dál rozváděla, a doufala, že tím to téma skončí. Nechtěla trápit George informací, že Bermana přitahuje a že jeho pozornosti dosáhly bodu, kdy ji to už obtěžuje. Také ji zneklidňovala nepříjemná myšlenka, že právě dnes se Berman vrací z důležité obchodní cesty, která ho díkybohu odvedla pryč téměř na dva týdny.

	„Jak je starý?“ vyptával se vytrvale George.

	„Čtyřicátník, tak nějak.“ Pia zaťala zuby. George dovedl být v takových záležitostech únavný.

	„Myslím, že jsem ho viděl na fotografii,“ řekl George. „V časopisu People, z posledního filmového festivalu v Cannes. Má jednu z těch obrovských jachet.“

	„Opravdu?“ opáčila Pia lhostejně, jako by ji to nezajímalo, což byla pravda.

	„To zařídil on, že ti ta společnost dala tohle auto, jak jsi říkala?“

	Pia pevně stiskla kožený volant. Nelíbilo se jí, kam se rozhovor ubírá, ale nevěděla, jak tomu zabránit, leda by řekla, že o Zacharym Bermanovi nechce mluvit, což by ale Georgeovi naznačilo právě to, čemu se chtěla vyhnout. George se choval přesně tak, jak si pamatovala – stále měl plno otázek, které cílily na její soukromý život. Prve šmejdil po jejím bytě dobrých dvacet minut, než ho přiměla k odchodu, a zahrnoval ji hromadou otázek o tom, jestli se o sebe dobře stará, když nemá v lednici nic pořádného k jídlu, čímž možná naznačoval, že tam ve skutečnosti ani nebydlí. Bylo jí jasné, že se George snaží vypátrat, jestli s někým chodí.

	„Vlastně ho mám i díky němu. Zjistil, že jezdím do práce na kole, a chtěl, abych měla jedno z firemních aut. Řekl, že na horských silnicích to je moc nebezpečné, hlavně v noci, kdy musím jezdit kontrolovat některé svoje experimenty.“

	„Vypadá úplně nové,“ poznamenal George, když se rozhlédl po interiéru volkswagenu.

	„Asi jsem měla štěstí,“ odpověděla Pia a pohlédla na George. Rozčiloval ji, ale možná že to, že se tu takhle objevil, může být k něčemu užitečné. Třeba to odradí Bermana, aby ji obtěžoval.

	„Pio!“ vykřikl George.

	Podívala se zpět na silnici a cosi se mihlo před autem. Ozvala se tupá rána.

	„Něco jsme srazili,“ řekl George a otočil se, aby viděl dozadu. Pia přibrzdila, zastavila a zařadila zpátečku. Pak couvala po silnici rychleji, než bylo Georgeovi milé. Zastavila a vyskočila z auta, zatímco motor nechala běžet. Než stačil George vystoupit, objevila se Pia na jeho straně auta a cosi držela v ruce. George se musel postavit, aby viděl, co to je.

	„To je psoun,“ vysvětlila. „Musela jsem ho zachytit jen lehce; aspoň doufám. Vypadá to, že žije. Zatraceně, tohle nenávidím.“

	Pia držela v rukou malou chlupatou kouli. George uviděl tvorečka podobného tlusté veverce. Nezdálo se, že by se hýbal.

	„Tam v kopcích jsou všude,“ dodala Pia. „Co jsi dělal tady, maličký?“ Její hlas byl tichý a laskavý a probudil v Georgeovi zmatek, který v něm Pia vyvolávala. Věděl, že Pia dovede být k lidem, včetně něj, neobyčejně odtažitá, jako by si myslela, že jiní žádné city nemají. Ale ke zvířatům byla laskavější. Ve fyziologické laboratoři v prvním ročníku na medicíně se odmítla zúčastnit náročných experimentů se psy, protože zvířata byla nakonec utracena. Také toulavé kočky kolem koleje lékařské fakulty jí nebyly lhostejné.

	„Tu máš, vezmi ho!“ To je pro Piu typičtější, pomyslel si George. Podala mu malý, stále teplý uzlíček. „Ve městě je veterinář, který ordinuje o víkendech. Uděláme si extra zajížďku.“

	George držel psouna, zatímco se mlčky vraceli zpět do Boulderu. Domníval se, že zvířátko je mrtvé, ale Pia upřeně hleděla dopředu jako žena s jakýmsi posláním. V další půlhodině navštívili veterinární kliniku, kde se potvrdilo, že zvíře je už mrtvé, pravděpodobně mělo zlomený vaz. Takhle rozrušenou Piu George ještě neviděl, dokonce měla slzy v očích. Takovou ji George neznal.

	Poté co opustili veterináře, George potěšilo, když Pia zastavila u nedalekého Burger King. Nemluvili, dokud nedostali svou objednávku.

	„S tím chudáčkem je mi to líto,“ odvážil se George přerušit mlčení.

	„Děkuju,“ řekla Pia. Na uklidněnou se zhluboka nadechla. „Stalo se mi to už podruhé. Minule jsem z toho několik dní nespala.“

	George ve snaze změnit téma řekl: „Tam u tebe v bytě, když jsi vysvětlovala, že tě Willova infekce přiměla k tomu, aby ses dostala sem a zabývala se nanotechnologii jako možnou léčbou, jsem si vzpomněl na Rothmana a jeho smrt. Tehdy jsi o tom nechtěla mluvit, ale moc rád bych věděl, co se doopravdy stalo. Vím, že do toho byli zapleteni ti finančníci v Connecticutu, ale kdo ho skutečně zabil? Víš to?“

	Pia položila burger a zlostně se zadívala na George. Zorničky měla tak obrovské, až měl George pocit, že by se v nich mohl utopit. Rty měla pevně sevřené. Vypadala, jako by měla každou chvíli vybuchnout. George ve strachu, co přijde, také odložil burger. Opřel se na židli, aby získal trochu větší odstup.

	„Už jsem to řekla a nehodlám to opakovat,“ zasyčela Pia a předklonila se, oči přimhouřené. „To, jak se cítím, se ani časem nezmění. O Rothmanově smrti nebudu mluvit s tebou ani s nikým jiným. Ani teď, ani nikdy jindy! Prostě pochop, že lidé, kteří si tu vraždu objednali, už nejsou naživu. To stačí. I když vím, že Rothmana zavraždili poloniem 210, nevím přesně, jak to bylo provedeno, ani kdo to konkrétně udělal. Ale vím, že když o tom budu mluvit, zabijou mě. A kdybych ti řekla, co vím, zabijou tě taky.“

	„Dobře, dobře!“ vypravil ze sebe George. Zastavil ho oheň v Piiných očích. „Už se na to nebudu ptát.“

	Piina tvář se uvolnila. Ve skutečnosti věděla, že vraždu Rothmana a jeho kolegy provedl jeden albánský gang soupeřící s jiným gangem, ve kterém měl vysoké postavení její do nedávná neznámý otec. Pohrozili jí, že když někomu prozradí i to málo, co ví, povede to nejen k její a Georgeově smrti, ale spustí to krvavou válku mezi těmito dvěma konkurenčními gangy, kdy pravděpodobně zemřou další desítky lidí. Byla to bezvýchodná situace a velká odpovědnost, kterou Pia těžce nesla.

	Pia i George dojedli oběd mlčky. Znovu promluvili, až když měli na dohled Nano, LLC.

	„Je to působivé,“ poznamenal George při pohledu na instituci, když zastavili u vjezdu pro vozidla. Komplex, zasazený v krásném přírodním prostředí, byl mnohem větší, než si George představoval, a tvořilo jej mnoho moderních budov, některé až čtyřpatrové, rozesetých mezi hustými skupinami mohutných jehličnanů. Celý areál obklopoval vysoký drátěný plot nahoře zakončený spirálami žiletkového drátu. Vypadalo to spíš jako vojenská základna než komerční zařízení. „Zdá se, že tu berou bezpečnost velmi vážně.“ Muži ve strážní budce byli oblečeni v elegantních uniformách vojenského stylu.

	„To máš pravdu. S rychlým rozvojem nanotechnologie se pojí zuřivá a nelítostná konkurence. Nano má vlastní právní oddělení se spoustou velice zaměstnaných právníků, kteří se zabývají patenty.“ Pia počkala, než jeden ze strážných otevřel posuvnou bránu a vyšel z budky.

	Podala mu identifikační průkaz, který strážný pečlivě prohlédl. Pak se tázavě podíval na George.

	„Je tu se mnou,“ vysvětlila Pia. „Jako můj host.“

	„Budete muset zajít do centrální kanceláře ostrahy a promluvit si s vedoucí,“ řekl strážný. Jeho tón nebyl přátelský, ale ani nepřátelský; jen profesionální.

	Když se brána zvedla a Pia projela, řekla Georgeovi: „Ještě nikdy jsem tu neměla návštěvníka. Tohle není úplně povzbuzující.“

	„Bude to nějaký problém?“

	„Uvidíme, co řeknou v hlavní kanceláři. Nedovedu si představit, že tě nepustí dovnitř, minimálně do budovy, kde pracuju. Vídám tu denně lidi z FedExu a podobně, takže vstup pro lidi z venku zakázán není.“

	„Možná bys měla jít dovnitř sama a vyřídit, co potřebuješ. Počkám u auta za plotem, než budeš hotová.“

	„Ale jdi, Georgi. Odvážnému štěstí přeje.“

	George se nesnažil potlačit ustrašenost, která ho přemohla, kdykoli ho Pia vzala někam, kde si myslel, že nebude vítán. Na medicíně je kvůli ní málem oba vyhodili, když přes nesouhlas vedení začala neústupně pátrat po příčině úmrtí v laboratoři, kde pracovala v rámci svého volitelného předmětu. Ale tohle byla výzkumná laboratoř. Co by před ním měli tajit? Je přece rezident na radiologii, prokristapána.

	Z ultramoderního prostorného vestibulu Pia zašla rovnou do kanceláře ostrahy a chtěla mluvit s vedoucí. Zatímco čekali, dívali se na řady monitorů s uzavřeným okruhem, které sledoval pozorný personál. Na obrazovkách se rychle střídaly záběry z laboratoří, chodeb a společných prostor v celém komplexu.

	Když se objevila vedoucí, prohlédla si Georgeův řidičský průkaz a nemocniční identifikační kartu, krátce s ním promluvila, pak ho posadila před záznamové zařízení pro identifikaci podle oční duhovky a poté beze slova zmizela v útrobách oddělení. Po víc než dvaceti minutách se zase vynořila, vrátila Georgeovi jeho identifikační kartu a pak dala Pie jeho průkazku.

	„Po dobu návštěvy za něj odpovídáte vy,“ pronesla věcně.

	„Tak jdeme, všechno je vyřízeno,“ řekla Pia.

	„Proč myslíš, že to trvalo tak dlouho?“ zeptal se George, když následoval Piu zpátky do vestibulu.

	„Určitě si tě prověřili. Muselo je uklidnit, že jsi rezident radiologie v UCLA, protože tu je malá šance, že bys byl nějaký průmyslový špion. Mám dojem, že právě kvůli tomu jsou paranoidní.“ Než Pia a George nastoupili do výtahu, museli protáhnout příslušným zařízením kartičky a pak se podívat do snímače oční duhovky. Zelené světlo ukázalo, že je všechno v pořádku. George takové zabezpečovací systémy už viděl, ale jen ve filmech.

	„Takže, co je v téhle budově kromě tvé laboratoře?“ zeptal se George, když je výtah vezl do čtvrtého patra.

	„Tady jsou všechny laboratoře obecné biologie. Probíhá tu rozsáhlý biologický výzkum, protože nejvyšší šéfové Nano jsou přesvědčeni, že skutečná budoucnost nanotechnologie je v medicíně.“

	„Je to obrovský komplex. Co se děje v ostatních budovách?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděla Pia.

	„Nejsi na to zvědavá?“

	„Možná trochu. Ale vlastně ne. Většina současných aplikací nanotechnologie se týká barev a nátěrů, lehkých materiálů, výroby a skladování energie, textilií a informační technologie – tedy nemedicínského využití, což mě ani v nejmenším nezajímá. Vím, že Nano má na trhu nějaké lékařské diagnostické produkty jako senzory a čipy DNA pro testování a sekvenování in vitro. To je pro mě zajímavější, ale ostatní komerční využití ne. Všechno, co mě opravdu zajímá, jsou jejich mikrobivorní nanoroboti, se kterými pracuju.“

	Výtah se zastavil a dveře se tiše otevřely do oslnivě bílé, zářivkami osvětlené chodby. Pia vykročila ven následována Georgem, který v tom jasu musel přivřít oči. Sundal si brýle z temene hlavy a nasadil si je na oči.

	„Jak jsem se zmínila doma,“ pokračovala Pia, „Nano dělá velké pokroky ve výrobě na molekulární úrovni, takže tady mohou konstruovat po jednotlivých atomech složitá nanozařízení, právě jako jsou mikrobivoři.“

	Najednou se Pia zastavila a George také. „Nezní to, jako bych ti dělala přednášku? Možná tohle všechno nechceš poslouchat. Prostě mi řekni, abych zmlkla. Opravdu jsem nadšená tím, co tu dělám. Sice jsem přišla do Colorada hlavně proto, abych se dostala pryč z New Yorku a od otce, abych se vyrovnala se svým podílem viny na Willově zranění a ujasnila si myšlenky ohledně budoucí kariéry. Ale ta práce tady mě uchvátila. Je to pro mě stejně podmanivé jako to, co jsem dělala s Rothmanem, než zemřel.“

	„Chci to všechno slyšet,“ řekl honem George, aby Piu dál přiměl mluvit. „Opravdu.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	„Dobře, protože podle mě tě to bude zajímat, pokud budeš poslouchat, a ne myslet na bůhvíco jako prve v bytě.“

	„Poslouchám tě!“

	Pia se znovu dala do kroku a přitom rozkládala rukama, jako by byla úplná Italka, ne jen poloviční. George šel za ní, snažil se s ní držet krok a pozoroval ji. Ve skutečnosti detaily toho, o čem mluvila, sledoval jen napůl. Z druhé poloviny si vychutnával její přítomnost, její vzrušení a její oslnivý vzhled: mandlové oči, neuvěřitelně dlouhé tmavé řasy, půvabně tvarovaný nos a naprosto dokonalou pleť. George by ji šťastně následoval kamkoli. Byl do ní blázen, což si uvědomoval, i když moc nechápal proč.

	Pia vzala George za slovo a stále hovořila: „Každý jednotlivý mikrobivor má ve své složité struktuře uspořádáno víc než šest set miliard atomů. Je to ve skutečnosti o dost víc než šest set miliard, ale co znamená pár miliard sem nebo tam?“ Zasmála se svému vtipu. „Jsou to maličcí fungující roboti s pohyblivými chapadélky, kteří vyhledávají a zachytí patogenní mikroby a dopraví si je do trávicí komory, kde jsou mikrobi zlikvidováni. Je to neuvěřitelné. Tak, jsme tu.“

	Pia se postavila před holé dveře chráněné dalším skenerem duhovky. Stoupla si tak, aby senzor mohl naskenovat její duhovku. Pak se nade dveřmi rozsvítilo zelené světlo. George se chystal Piu následovat, ale zarazila ho. „Nemusíš nic dělat. Skener sám otevře dveře.“

	Jakmile byli uvnitř, George si okamžitě vzpomněl na laboratoř profesora Rothmana na Columbijské univerzitě, ale tahle byla větší a modernější. Slyšel dobře známé hučení ventilace a nejrůznějších laboratorních přístrojů rozesetých po místnosti.

	„Úžasné,“ řekl.

	„To ano. Vedoucí mi pořád připomíná, že jen v téhle laboratoři je zařízení za padesát milionů dolarů.“

	„Tvůj vedoucí, Zachary Berman?“

	„Ne, ten je nejvyšší šéf. Mou přímou nadřízenou je žena, Mariel Spalleková, která zrovna není mým nejoblíbenějším člověkem na světě.“ Proč, to Pia neupřesnila. Odložila si batoh, vzala záznamovou knihu a přešla k centrálnímu displeji konzole s údaji ze všech biotechnologických zařízení. Tužkou odškrtla některé kolonky v knize a do jiných něco vepsala.

	„Všechno v pořádku?“

	„Zdá se. Můj iPhone by mě upozornil, kdyby se něco dělo. Ale všechno vypadá dobře. Před touhle sérií experimentů jsme měli problémy s biokompatibilitou mikrobivorů. Když jsme tehdy zavedli mikrobivory do našich živočišných modelů, překvapilo nás. když došlo k několika alergickým reakcím. Nebylo jich mnoho, ale dost na to, aby nám to dělalo starosti. Pokud jde o savce, zejména primáty a člověka, nesmí k žádné reakci dojít.

	Na začátku jsme zjistili, že imunitní systém našich subjektů by se mohl někdy chovat k mikrobivorům jako k cizím vetřelcům, což samozřejmě jsou. Ale byli jsme překvapeni proto, že povrch mikrobivorů je z diamantové vrstvy, která je nereaktivní a tak hladká, jak je možné. Sleduješ mě?“

	„Ano, ovšem,“ přisvědčil George nápadně rychle. Nicméně Pia mluvila dál.

	„Došli jsme k závěru, že některé molekuly ulpěly na povrchu mikrobivora i přes jeho předpokládanou nereaktivitu, což vedlo k určité imunitní odpovědi. Předpokládám, že si to všechno pamatuješ z imunologie na fakultě. Ne?“

	„Ale ano. Samozřejmě!“ George doufal, že utají, že si vybavuje jen málo z toho, o čem Pia mluví. Vždycky ho ohromovalo, jak si Pia může zapamatovat takové podrobnosti. Kdykoli mluvila o vědě, tvář se jí zaujetím rozzářila. Také neměla problém udržovat oční kontakt, což při běžném hovoru nedokázala, zvlášť hovoru o něčem tak osobním, jako jsou emoce.

	George horlivě přikývl. Snažil se vymyslet nějakou inteligentní otázku, což nebylo snadné, když stáli tak blízko vedle sebe. Cítil její nádhernou vůni. Byla eroticky omamující díky vzpomínkám na to, že se spolu párkrát vyspali. „Jaké živočichy používáte jako subjekty při těch studiích?“ podařilo se mu ze sebe vypravit, ačkoli se mu přitom zadrhl hlas.

	„Jeden druh hlístice, ale brzy přejdeme k savcům, pokud tyto subjekty nevykážou žádnou imunitní reakci, tak jako dosud. Moc se na práci se savci netěším, jak si jistě umíš představit. Určitě si ze školy pamatuješ, co si o tom myslím.“

	George znovu přikývl, teď však chápavě.

	„Jestli, nebo až, vpravíš injekcí mikrobivory do lidského subjektu – například do Willa McKinleyho – kolik mikrobivorů bude zapotřebí?“

	„Asi kolem sta miliard, zhruba tolik, kolik je hvězd v Mléčné dráze.“ George hvízdl. „Jak velká dávka to bude?“

	„Vůbec ne velká. Asi jeden kubický centimetr rozpuštěný v pěti kubických centimetrech fyziologického roztoku. Tak si můžeš líp představit, jak miniaturní jsou tahle nanozařízení. Každé je o víc než polovinu menší než červená krvinka.“

	„Takže na tomhle jsi pracovala předešlých osmnáct měsíců? Na biokompatibilitě těch mikrobivorů?“

	„Ano. To je hlavní věc, kterou dělám, a dosahujeme pokroku. Byl to svým způsobem průlom, když jsem navrhla, aby se do diamantového povrchu mikrobivorů přidaly nějaké oligosacharidové polymery.“

	George sebou při této poznámce bezděčně škubl. Pia mluvila páté přes deváté. Jen mlhavě si vzpomínal na slovo oligosacharidy z biochemie v prvním ročníku i něco o složených cukrech i ale to bylo tak všechno. Aby odvedl pozornost od své neznalosti, rychle připomněl: „Tam v bytě ses zmínila o tom, že máš některé snímky mikrobivorů ze skenovacího elektronového mikroskopu. Mohl bych je vidět, abych měl vůbec představu, o čem mluvíš?“

	„Dobrý nápad,“ souhlasila Pia nadšeně. Zavedla George k nedalekému počítačovému terminálu a po několika kliknutích otevřela snímek. Ustoupila stranou a hrdě ukázala na monitor. Obrázek byl černobílý, se spoustou tmavých lesklých mikrobivorů a nějakým větším objektem ve tvaru koblihy. „Tohle je červená krvinka. To ostatní jsou mikrobivoři.“

	George přistoupil blíž, aby lépe viděl. To, co spatřil, ho ohromilo. „Vypadají jako kosmické lodě s velkými ústy.“

	„To mě nikdy nenapadlo, ale máš pravdu.“

	„Co jsou ty kruhové objekty uspořádané kolem ‚trupu‘ těch lodí?“

	„To jsou senzory, které detekují cílové mikroorganismy nebo bílkovinu, to podle okolností. Taky obsahují vazebná místa, na která se cíl přilepí. Ty maličké kroužky kolem každého senzoru jsou úchytky, které řetězově jedna po druhé dopraví cíl kolem mikrobivora do jeho trávicí komory.“

	„To je ta díra?“

	„Ano. Když je vybraný cíl pohlcen, abych tak řekla, je enzymaticky stráven na neškodné vedlejší produkty, které jsou poté vypuštěny zpátky do krevního oběhu.“

	„A celá ta věcička je šestkrát menší než průměr lidského vlasu? To vypadá neuvěřitelně.“

	„Musí to být tak maličké, aby to proniklo i nejmenší kapilárou, která má v průměru asi čtyři mikrony.“

	George se narovnal a pohlédl na Piu. Stále se jí celkem dařilo udržovat s ním oční kontakt. „Jak ten miniaturní robot ví, co a kdy má udělat?“

	„Má palubní počítač,“ vysvětlila Pia. „Díky nanoobvodům a nanotranzistorům má počítač pět milionů bitů kódu, o dvacet procent víc, než měla na palubním počítači kosmická sonda Cassini při letu k Saturnu.“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ přiznal George vážně.

	„Vítej v budoucnosti. Až se vrátíme ke mně domů, ukážu ti článek o mikrobivorech, který napsal před víc než deseti lety futurolog Robert Freitas. Tohle všechno předvídal už tehdy, kdy molekulární výroba byla ještě pouhá iluze. Ten článek je velmi podrobný.“

	„Určitě to je zábavné čtení,“ poznamenal George, který si nedokázal odpustit trochu sarkasmu. Naštěstí si toho Pia nevšimla a obrátila pozornost zpět ke snímku mikrobivorů. Podle jejího výrazu a držení těla George mohl vidět, jak je na svou práci pyšná.

	„Myslím, že zjistíš, že to je fascinující.“

	„Takže teď děláš to, kvůli čemu tě ti lovci mozků pozvali do Boulderu?“

	„Ne. Přivedl mě sem generální ředitel Berman, který četl Rothmanovu práci o salmonele, na které jsem se podílela. Abys rozuměl, po funkční stránce mají mikrobivoři problém s bakteriemi, které mají bičík. Však víš, takový malý ocásek jako u salmonely. Když mikrobivor pohltí salmonelu, bičík se nedostane do trávicí komory, ale odpojí se a odplave, a pak může způsobit velkou imunologickou pohromu jako celá bakterie. Proto si mysleli, že se svými zkušenostmi se salmonelou z Rothmanovy laboratoře bych jim mohla s tímhle problémem pomoci.“

	„A mohlas jim pomoci?“

	„Tedy, přemýšlela jsem o tom a hledala řešení. Mám představu, jak to udělat, ale když jsem se seznámila s problémem biokompatibility, zaujalo mě to víc. Problém s bičíkem je mechanický, biokompatibilita je problém intelektuální. Je to pro mě větší výzva.“

	Zatímco Pia mluvila, George se znovu zahloubal nad tím, jak se vlastně dostal na losangeleskou univerzitu.

	„Kdy přesně ti Nano učinilo tu nabídku?“

	„Nabídku? Ani nevím, myslím koncem června, těsně před ukončením studia. Proč se na to zas ptáš?“

	George znovu pocítil velké zklamání – opět mu to připomnělo, že celé jeho přestěhování do Los Angeles byla jen honba za vzdušnými zámky. Měl zůstat v New Yorku. Naštěstí než stačil promluvit, něco odvedlo jeho pozornost. Dveře laboratoře se rázně otevřely a do místnosti vešla žena v laboratorním plášti. George si ji prohlédl. Byla velmi atraktivní, sportovního typu a vyšší než Pia, se světlými vlasy staženými do pevného ohonu. Bylo na ní něco panovačného a její chování nebylo nijak přátelské, když se nejprve podívala na Piu, pak na George a zase zpátky na Piu. Blondýna pak ukázala na psací desku s klipem, kterou nesla. George se okamžitě zmocnil nepříjemný pocit.

	„To je pan Wilson?“

	„Ano, Mariel. Vlastně doktor Wilson,“ odpověděla Pia.

	George vykročil dopředu a napřáhl ruku. „Těší mě. George Wilson.“ Předpokládal, že to je ta vedoucí, o níž Pia mluvila.

	Žena jen kývla hlavou a George ruku zase spustil.

	„Pan Berman se už vrací. Možná dokonce už přistál. Nemá rád návštěvníky v Nano, proto je tu příliš nevítáme. Myslela jsem, že to chápete.

	Troufám si odhadnout, že se mu zejména nebude líbit, že vás navštívil nějaký mladý muž, Pio. Počítáme s tím, že budete pro Nano přínosem. Byla jste zaměstnána z velmi specifických důvodů.“

	George se podíval na Piu. Co tím ta žena myslela?

	„George a já jsme spolu studovali na medicíně v New Yorku. Je rezidentem na UCLA a bude teď u mě bydlet několik dní jako domácí host. Nedovedu si představit, že by to pan Berman považoval za něco nepatřičného. Na mou práci to nebude mít žádný vliv.“

	Domácí host? pomyslel si George. To byla první povzbudivá informace o tom, kde bude bydlet, ale nahlas neřekl nic. Mezi oběma ženami jiskřilo napětí a očividně souviselo s Bermanem a Piou. Možná jeho intuice a neurčité obavy byly oprávněné, vzhledem k tomu, co o Zacharym Bermanovi věděl. George až příliš často viděl, jak muži reagují na Piu, ostatně včetně jeho samého. A zbrusu nový služební sportovní volkswagen se také vymykal rámci běžného vztahu zaměstnance a zaměstnavatele.

	„Co přesně pan Wilson dělá tady v laboratoři?“

	„Kontroluji jen některé své experimenty biokompatibility, se kterými jsem začala včera večer,“ objasnila Pia. „Jenom jsem se chtěla ujistit, že probíhají správně. Věděla jsem, že to nezabere mnoho času. Doktor Wilson mě jen doprovází. Jsme téměř hotovi.“

	Mariel Spalleková vrhla na George pohled, který jeho rozpaky ještě zesílil. Ta situace mu připomněla, že Pia měla vždy nešťastnou schopnost zatáhnout ho do potíží.

	„Rozhodně oznámím panu Bermanovi, že tu jste.“ Mariel se přitom dívala na Piu, ale George věděl, že tím myslí jeho. Pak odešla.

	„Co to mělo znamenat?“ ohradil se George. „Nebo se nemám ptát? Zdálo se, že něco naznačuje o tobě a Bermanovi, anebo v tom vidím něco víc, než bych měl?“

	„Asi bude lepší, když se ptát nebudeš,“ odvětila Pia bez nějakého vysvětlení. Měla radost. Teď si byla jistá, že se Berman dozví, že tu má pánskou návštěvu. Doufala, že to možná zchladí Bermanovu horlivost. A vůbec se nezabývala tím, co si asi George bude po této epizodě s Mariel myslet.

	
Kapitola 4 

	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
neděle 21. dubna 2013,14.45

	 

	Příjemný pocit klidu, který měl Zachary Berman během letu, úplně zmizel. Nešlo o to, že při příletu a odbavení nastal nějaký problém, na civilním terminálu na letišti všechno proběhlo hladce. Jeho významní návštěvníci byli odvezeni jedním ze služebních suburbanů Nano do ústředí firmy, kde pro ně bylo připraveno ubytování. Nedobrovolní hosté byli diskrétně přepraveni z letadla cateringovou dodávkou a teď se nacházeli také v Nano, jen v méně pohodlném prostředí než jejich krajané. Berman netrpělivě požádal, aby ho jeho šofér co nejrychleji odvezl do kanceláře. Berman měl s letištěm neoficiální dohodu, která mu umožňovala snadný přístup do všech prostor, a jeho vůz jej mohl odvézt přímo z letištní plochy na silnici vedoucí kolem letiště.

	Berman s Whitney Jonesovou, která ho následovala v samostatné limuzíně, vjel do komplexu Nano neoznačeným vjezdem pro soukromá vozidla. U hlavní budovy se otevřely nenápadné vnější dveře do strohého vestibulu, kde u vnitřních dveří stáli dva ozbrojení strážní vedle skeneru oční duhovky, který museli všichni včetně Bermana použít, než mohli vstoupit do samého centra komplexu. Berman prošel skenerem a pospíchal do své kanceláře, kde už na něj čekala Mariel Spalleková.

	„Jaký byl let?“ zeptala se Mariel.

	„Kdo je ten chlap s Piou?“ zeptal se okamžitě Berman a její otázku ignoroval.

	Mariel věděla, že Zachary hned začne tou částí e-mailové zprávy, kterou mu poslala, když byl na cestě sem. Neřekne jí nic o stavu čtyř nových subjektů; nebude ji informovat o výsledku finančních jednání; nezeptá se jí na pokrok v četných pokusech, které probíhaly v soukromé i veřejné části tohoto zařízení; bude se zajímat jen a jen o Piu a toho mladého muže, který ji doprovázel tady v Nano.

	„Jmenuje se George Wilson a je rezidentem na radiologii na UCLA. Byl prověřen.“

	„Co tu dělá?“ Mariel poznala, že se Zachary snaží vypadat klidně, ale příliš se mu to nedaří. Byl jako lev v říji. Vzal vzkazy a zprávy ze svého psacího stolu a předstíral, že se o ně zajímá, ale nedíval se na ně, pohled mu těkal z jedné strany stolu na druhou. Ta část e-mailu o Georgi Wilsonovi ho doháněla k šílenství a Mariel si jeho rozrušení docela vychutnávala. Nevěděla, jaký je vztah mezi Piou a Georgem, ale o tom pomlčela. Byla spokojená s tím, že nechala Zacharyho, aby si myslel to nejhorší.

	„Prý je u ní na pár dní na návštěvě. Byli spolužáci na lékařské fakultě na Columbii. Prověrka, kterou jsme na Piu vypracovali, než jsme ji přijali, se o něm zmiňovala; byli přátelé celé ty čtyři roky. Přesná povaha toho přátelství nebyla specifikována. Ale byla tam zmínka, že byl nějak zapleten do té aféry s únosem.“

	„Pravda, to si pamatuju. Byl to ten kluk, který měl být zastřelen.“

	„Správně,“ přisvědčila Mariel. „Rozhodně se zdá, že tomu mladému muži štěstí přeje.“

	Berman vzhlédl a upřel na Mariel zuřivý pohled. Vysmívá se mu? Věděl, že Mariel ví o jeho neopětovaném zájmu o Piu, a s ještě větší jistotou věděl, že jeho krátký poměr s Mariel byla chyba, velká chyba. Držela se ho jako pijavice a měl co dělat, aby ji setřásl, bez ohledu na její pracovní postavení. I když se mu podařilo se jí zbavit, byl přesvědčen, že Mariel doufá, že vášeň se v něm znovu rozhoří – v tom případě by se k němu okamžitě vrátila.

	Berman by ze všeho nejraději Mariel z Nano vyhodil, aby mu neustále svou přítomností nepřipomínala jeho chybu, ale nikdo v Nano nevěděl o programu medicínské nanotechnologie víc než ona. Souhrn toho, co Mariel věděla o něm a o Nano, mohl být pro něj nebezpečný, a tak se kolem ní stále pohyboval, jako by kráčel po visutém laně. Možná jednoho dne skočí dolů, ale dnes ne. Rád by věděl, proč se Mariel nemůže chovat stejně dospěle jako Whitney Jonesová. Whitney si uvědomovala, že jejich pracovní vztah je příliš důležitý na to, aby ho ohrozila kvůli něčemu tak povrchnímu jako příležitostný sex.

	„Chceš jít za ní?“ přerušila Mariel nepříjemné ticho. „Když jsem odcházela, což není tak dlouho, byla v laboratoři s tím mládencem a kontrolovala nějaké experimenty. Možná tam ještě bude.“

	„Jak experimenty pokračují?“ Zach dobře věděl, na čem Pia pracuje, a dělalo to na něj velký dojem, což ještě víc rozněcovalo jeho vášeň. Pia byla eroticky přitažlivá a zároveň inteligentní a obě tyto stránky byly pro Zacha neodolatelné, zvlášť u jedné a téže ženy.

	„Zdá se, že dobře. Zatím žádné náznaky imunitní reakce. Ale ještě nejsou u konce.“

	„Dobrá,“ řekl Zachary a vstal. „Musím si s ní promluvit o té záležitosti s bičíky. Když dosáhla takového pokroku v otázce biokompatibility, musí se pustit do toho, kvůli čemu jsme ji původně přijali.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Mariel a rychle ucouvla, aby chvátající Berman mohl kolem ní projít. Bylo jí jasné, proč tak spěchá do Piiny laboratoře, a pomalu se vydala za svým šéfem. Ve své nedočkavosti jí brzy zmizel z očí. „Ti muži, jak jsou předvídatelní,“ zamumlala si pro sebe pohrdavě.

	Když se dostala do laboratoře, kde Pia pracovala, našla tam Bermana stát samotného uprostřed místnosti, s nějakou složkou v ruce.

	„Odešla,“ řekl. „Co tohle znamená?“ Berman jí podal desky. Mariel měla dobrý přehled o aktuálních Piiných experimentech – sama pomáhala navrhovat protokol pro většinu z nich.

	„To je přehled všeho, co tu k dnešnímu dni probíhá. Jak můžeš vidět, všechno je negativní na jakýkoli náznak imunitní reakce, což je slibné. Ten nový typ mikrobivora s molekulami polyetylenglykolu zabudovanými do vnějšího obalu je očividně geniální nápad. Pia zjevně měla pravdu a myslím, že víš, kde bychom toho měli využít.“

	S Mariel se možná nevycházelo nejlépe, ale byla nanejvýš spravedlivá. Piu neměla ráda nejen pro její typickou rezervovanost, ale také proto, že Berman byl tak zjevně fyzicky přitahován k Pie a ne k ní. Mariel také věděla, že Bermanovu touhu ještě zesiluje to, že jej Pia odmítá, což znamenalo, že chtěl něco, co nemohl mít. I když Pia pro ni byla připomínkou, že Mariel Zach zavrhl, dokázala si Pii vážit pro její inteligenci.

	„Budou-li pozitivní výsledky pokračovat,“ prohlásil Berman, „myslím, že můžeme začít uvažovat o tom, že při studiích bezpečnosti přejdeme na savce.“

	Mariel pozorovala Bermanovu tvář. Zdálo se, že momentálně na Piu zapomněl. Znala ten výraz – měl ho pokaždé, když udělali další krok k významnému průlomu, o který usilovali. Ten výraz na Bermanově tváři naznačoval Mariel víc než jen vzrušené očekávání vysoce ziskového obchodního úspěchu, byl téměř toužebný.

	 

	
Kapitola 5 

	Piin byt, Boulder, Colorado 
neděle 21. dubna 2013,15.30

	 

	Pia seděla na pohovce, a zatímco se George šel osprchovat, pročítala kopii stejných výsledků, jaké právě viděla Mariel a Berman. Výsledky byly rozhodně příznivé, natolik, že mohla očekávat, že ji brzy požádají, ne-li přinutí, aby se vrátila k záhadě s bičíky. Zamyslela se nad tím. Intuice jí napovídala, že vyřešit to nebude tak snadné jako problém s biokompatibilitou. Jak vysvětlila Georgeovi, otázka bičíků byla spíš mechanický problém a Pia se domnívala, že řešení bude muset být také mechanické. Měla celkem jasnou představu o tom, jaká bitva se odehrává v těle mezi bakteriemi a jejími milovanými nanoroboty.

	„Pověz mi ještě, jaké to je číslo, deset na minus devátou?“ vytrhl Piu ze soustředění George svou otázkou. Bylo to stejné, jako by práskl činely, a Pia při tom vyrušení doslova nadskočila. Za osmnáct měsíců, co byla v Boulderu, ještě nikdy neměla v bytě společnost.

	Pia se rychle ohlédla a uviděla George stojícího ve dveřích, kolem pasu volně ovinutou její jedinou velkou osušku. Půjčila mu prve ručník, kterých měla několik, ale zjevně mu nestačil. Pia byla na svůj osobní prostor a věci velmi háklivá. V pěstounské péči musela vždy o obojí bojovat.

	„Taková je délka nanometru?“ pokračoval George.

	„Ano, správně, jedna miliardtina metru,“ odpověděla Pia. Zavřela oči a počítala do deseti. Ta záležitost s ručníkem ji podráždila; vůbec byla podrážděná, že tu George je. Co s ním sakra bude až do úterka dělat?

	„Vážně mě ohromilo, když jsi popsala vztah nanometru k metru jako ekvivalent velikosti dětské kuličky k zeměkouli. A když jsi řekla, že lidský nehet roste rychlostí jeden nanometr za sekundu. Opravdu si teď uvědomuju, jak malý je nanometr.“

	„To mě těší,“ podotkla Pia s nádechem sarkasmu, který ovšem Georgeovi unikl.

	„Až dodnes jsem o nanotechnologii vlastně nic nevěděl. A říkala jsi, že za pár let bude patnáct procent veškeré výroby používat nanotechnologie v té či oné formě?“

	„Možná během tří let. Za rok 2011 nanotechnologie už celosvětově překonaly hranici padesáti miliard dolarů. Teď to je kolem sedmdesáti miliard.“

	„A kdo to reguluje?“

	Pia roztržitě zabubnovala prsty na opěrku pohovky. Sociální a politické otázky kolem nanotechnologie ji nezajímaly. Pro ni to byla jen věda, a mimořádně slibná.

	„Nevím, Georgi. Nemyslím, že existuje nějaká skutečná regulace. Chci tím říct. komu záleží na tom, jestli rámy tenisové rakety jsou lehčí a silnější? Mně rozhodně ne.“

	„Spíš mám na mysli ty nanočástice, o kterých ses zmínila v autě cestou z Nano: fullereny a nanotrubičky. Protože jsou tak malé, obávám se, že by mohly být vstřebány plícemi, možná dokonce přes pokožku. Zdá se mi, že by se měly brát v úvahu i otázky zdraví a životního prostředí, zvlášť když jsou nanočástice tak stabilní, jak jsi popisovala.“

	„Možná máš pravdu,“ připustila Pia, ale v duchu už byla zpátky u problému bičíků. V hlavě jí začínalo klíčit určité mechanické řešení.

	„A ti mikrobivoři, co s nimi pracuješ? Myslíš, že jsou bezpeční?“

	Pia jen obrátila oči v sloup, protože Georgeovo vytrvalé vyptávání zaplašilo všechny její rodící se kreativní myšlenky. „V posledních osmnácti měsících nedělám nic jiného, než dokazuju, že mikrobivoři jsou bezpeční.“

	„Ne tak docela. Zatím se jen ujišťuješ, že jsou imunologicky inertní. To ale neznamená, že jsou bezpeční. Co když dělají něco, co nečekáš, třeba se prokoušou kapilárami nebo budou pohlcovat červené krvinky? Myslím tím, aspoň podle toho, jak jsi tyhle věci popsala, že by se mohlo ukázat, že to jsou nenasytní, miniaturní velcí bílí žraloci.“ George se zasmál tomu, co pokládal za vtipnou metaforu. Přitom si energicky třel ručníkem vlasy a předstíral, že si neuvědomuje svou nahotu.

	„Jak jsem ti už řekla, budou konkrétně zacílení na bakterie, viry, houby a možná i škodlivé bílkoviny. Rozhodně se nevymknou kontrole. Každý mikrobivor má několik záložních systémů jako u proudového letadla a dají se zapínat a vypínat zvenku mimo tělo ultrazvukovými signály. Máš bujnou fantazii. Moc koukáš na špatné katastrofické filmy.“

	„Co když ty fullereny a nanotrubičky uniknou v proudu vzduchu z laboratoří Nano a budou poletovat ve větru? Myslel na to někdo?“

	„Všechny laboratoře v Nano, kde se zkoumá medicínská nanotechnologie, jsou stejné jako laboratoře se třetím stupněm biologické ochrany, jako ty na Columbijské univerzitě, kde jsme pracovali s kmeny salmonely vypěstovanými v kosmu. Vlastně zdejší vybavení je ještě novější než to, co jsme měli na Columbii. Podívej, jsme teprve na začátku studií bezpečnosti mikrobivorů a ty studie budou velmi důkladné. Jinak nám to FDA neschválí. Buď klidný, až budou mikrobivoři dostupní pro léčbu, jejich bezpečnost bude prokázána mimo jakoukoli pochybnost.“

	Piina zmínka o laboratoři na Columbijské univerzitě George příliš neuklidnila. Piin učitel zemřel ve své laboratoři s nejpřísnějším stupněm ochrany v důsledku otravy radioaktivní látkou. Podle Georgeova názoru byly laboratoře zabývající se špičkovým výzkumem nebezpečné. Díval se, jak Pia znovu obrátila pozornost k papírům, které dál držela. Udivovalo ho, že stále vypadá tak přitažlivě, i když je pořád v oblečení na běhání a vlasy má rozcuchané větrem po jízdě v autě. Také si poprvé všiml, že si vlasy o pár centimetrů zkrátila. Jak tam stál a obdivoval ji, jen stěží mohl vydržet, že je tak blízko a nemůže se jí dotknout. Právě když se rozhodl, že dojde k pohovce, zabzučel Piin iPhone, přitáhl její pozornost a George náhle vrátil do reality.

	„Co kdybys už v té koupelně skončil a oblékl se,“ pobídla ho Pia, aniž vzhlédla. Přišla jí další textová zpráva od Bermana. „Taky se chci osprchovat a převléknout z toho běžeckého oblečení.“ Berman jí za posledních dvacet minut poslal už tři zprávy, každá byla obměnou předchozí, v nichž ji žádal, aby mu okamžitě zavolala. Pia si povzdychla. Georgeova přítomnost nijak Bermana neodradila, jak původně doufala, jen ho ještě víc rozvášnila. Ty textové zprávy byly čím dál naléhavější.

	Pia znovu zalitovala, že šla s Bermanem párkrát na večeři. Měla být chytřejší, protože už dřív slyšela řeči o jeho nepěkné pověsti i to, že je ženatý. Myslela si, že příčinou těch drbů je jen závist některých žen, které Bermana považovaly za mimořádný úlovek. Ty večeře ji zpočátku docela těšily. Berman byl velmi korektní, mluvil o svém přání uspět v nanomedicíně a o jejím příslibu pro léčbu rakoviny a Alzheimerovy choroby. I když to nijak nerozvedl a Pia se ani neptala, nijak nezastíral, že tyto jeho zájmy pramení z jeho osobních zkušeností.

	Při těch prvních nezávazných večeřích si Pia myslela, že Berman je jiný než ostatní muži, s nimiž se kdy setkala. Nedělal jí žádné nevhodné návrhy. To nejosobnější, o čem se bavili, byl její zájem o výzkum. Řekl, že si váží toho, že byla ochotna odložit postgraduální studium a získání titulu Ph.D. a přišla do Boulderu, aby pomáhala s jejich programem mikrobivorů, který, jak Berman doufal, Nano proslaví.

	Následovalo několik přátelštějších večeří, ale pak jí zčista jasna začaly přicházet dárky. Nejprve květiny, pak drahé víno, čokolády a šperky a jako vrchol to auto. Kromě květin, které nebylo možné vrátit, si jako jediný dárek ponechala volkswagen. Přesvědčila sama sebe, aby to auto přijala, ale i tak byla rozhodnuta se ho časem vzdát. Když se soukromě setkali naposled, Pia musela odrazit útok svého šéfa, který se jí přiznal, že ho zcela uchvátila, a pokoušel se násilím dostat do jejího bytu. Pie se podařilo mu v tom zabránit, aniž musela použít své znalosti bojových umění.

	Ovládala víc než dobře taekwondo, které se naučila na dívčí akademii v Hudson Valley, pochybné instituci, kam byla poslána v rámci pěstounské péče. Byla pyšná, jak ten poslední večer s Bermanem zvládla a přitom nijak neponížila důstojnost svého roztouženého šéfa. To se stalo týden předtím, než odletěl do Číny, a teď byl zpátky a snažil se ji kontaktovat bez ohledu na to, že měla pánskou návštěvu.

	„Co máš v plánu na odpoledne?“

	„Chtěla jsem si zdřímnout,“ odpověděla Pia. Najednou se, po téměř celonoční směně, která skončila až teď ráno, cítila vyčerpaná. Rozhodla se Bermanovu zprávu ignorovat stejně jako ty tři předchozí. Byla si jistá, že se jí Berman chce vyptat na George. A věděla, že George umírá nedočkavostí dozvědět se víc o Bermanovi. Možná bude nejlepší zatím nechat oba, ať si myslí, co chtějí, a ať popustí uzdu své fantazii. Pár hodin spánku jí jistě velmi prospěje a pomůže získat nový pohled na věc. Neděle má být přece dnem odpočinku.

	 

	
Kapitola 6 

	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
neděle 21. dubna 2013,18.04

	 

	Ten muž byl v tomto zvláštním místě jen pár hodin, když ho vytrhli z hlubokého spánku, dali mu cyklistickou výstroj a odvedli ho do místnosti, kde teď stál. Nějaký jeho krajan, ale ne ten, který ho a ty tři ostatní doprovázel v letadle, ho ujistil, že je všechno v pořádku; jen s ním potřebují provést pár testů na stacionárním kole. Krajan v obleku vypadal celkem přátelsky, ale nijak nevysvětlil, kde jsou. Jeho přízvuk naznačoval, že pochází z jiné provincie než cyklista.

	Cyklista se rozhlédl po jasně osvětlené místnosti, podíval se na kolo a police s řadami přístrojů s blikajícími světly. Neměl tušení, kde přesně je. Věděl jen, že někde ve Spojených státech. U zařízení postávali čtyři muži evropského typu v operačních oděvech, čapkách a obličejových maskách a kontrolovali je. Vypadali jako ten muž, který jim čtyřem dal hned po příjezdu nějakou injekci. Jedna z postav v maskách něco řekla a bylo třeba nasednout na kolo.

	 

	„Máme kolo nastavené na stejné parametry jako při té ranní vyjížďce,“ oznámil jeden z bělochů.

	„V pořádku. Provádíme kontrolu. Musíme zjistit, jestli ten ranní incident byl nějaká anomálie, nebo jestli tu není systémový problém,“ poznamenal další. Byl to vedoucí, takže naznačil onomu vysokému čínskému úředníkovi, že je čas začít. Úředník přes tlumočníka cyklistovi vysvětlil, že kolo bude zrychlovat a zpomalovat a že tomu musí přizpůsobovat tempo, a to bylo všechno. Cílem bylo monitorovat účinky tréninku na jeho tělo.

	„Povězte mu, že se nemusí ničeho bát,“ požádal vedoucí a jedna z dalších postav v masce v místnosti na něj vrhla rychlý pohled.

	„Aspoň doufáme,“ dodal tiše.

	Jezdec začal šlapat do pedálů. Předtím si všiml, že zadní kolo je uzavřené v nějakém zařízení, a teď už věděl proč. Stroj zrychloval a cyklista šlapal usilovněji, aby mu stačil. Jezdil na kole už dřív, ale tohle vypadalo snazší, než si pamatoval. Jestli to bude celá práce, kterou budou muset dělat, snadno se s tím vypořádá. Ani trochu se nezadýchal.

	„Dobře, kde jsme na té trase?“ zeptal se vedoucí po několika minutách.

	„Blížíme se ke kritickému bodu.“ Tlumočník byl požádán, aby opustil místnost ještě před začátkem testu. Cyklistovy životní funkce zatím vypadaly dobře. Možná ten ranní incident byla přece jen náhodná událost.

	Začal cítit cosi jako euforii. Chtěl, aby ho ten přístroj testoval víc – tohle bylo příliš snadné! Podíval se na tváře lidí, kteří ho sledovali, a byl rád, že vypadají potěšeně. Určitě bude mít velkou naději získat svobodu, když těm lidem dá, co chtějí.

	Jak se odpor zvyšoval, cyklista šlapal ještě usilovněji – připadal si téměř volný, až do chvíle, kdy ucítil, jako by mu krk stiskla nějaká ruka. Vykřikl a zašmátral po kyslíkové masce, kterou měl na obličeji.

	Lékaři a technici, všichni najednou, začali křičet. Životní funkce se dramaticky zhoršily – zdálo se, že muži selhalo srdce. Vedoucí pozoroval chaos, který se před ním odehrával, ale nijak nezasahoval. Byl to stejný případ. Už myslel na to, co řekne svému šéfovi. Ta ranní událost nebyla žádná náhoda. Byl to skutečný problém, který bude třeba řešit.

	
Kapitola 7 

	domov s pečovatelskou službou 
Valley Springs, Louisville, 
Colorado 
neděle 21. dubna 2013,19.15

	 

	Žena popíjející čaj neměla ponětí, kdo je její návštěvník. Ten si toho byl vědom a už ho to nepřekvapovalo, ba dokonce ani příliš nevyvádělo z míry. Jestli existuje Bůh, pomyslel si, pak má velmi deprimující smysl pro humor. Takhle by lidské bytosti ze světa neměly odcházet.

	Už si zvykl na proceduru, kterou podstupoval před každou návštěvou té ženy, ale stále nechápal její smysl. Zatímco čekal v hale domova s pečovatelskou službou, mladý ošetřovatel dělal přípravy na návštěvu, uklízel ženin pokoj, kontroloval, jestli je pohodlně a řádně oblečená, a uvařil dva šálky příšerného čaje, z nichž jeden stál na papírové podložce u návštěvníkova křesla nedotčený. Co na tom záleží? přemítal muž. Je mi jedno, jak vypadá, a pokud to u ní vzbudí nějaké rozpaky, stejně na to zapomene.

	Zachary Berman se podíval na svou matku, která zírala z okna v přízemí svého domova o jediné místnosti. Venku byl strom s ptačím krmítkem a v nejlepších ročních dobách tu sedávala celý den a dívala se, jak ptáci létají, zobou a hašteří se o místo na svých bidýlkách. Teď odložila šálek čaje na podložku a podívala se na svého syna. Zachary sáhl za sebe a vzal rámeček s fotografiemi z prádelníku, který celá léta stával v jejich bytě v New Jersey. Pro tuhle místnost byl příliš velký, ale Zachary si myslel, že bude dobré, když tu matka bude mít co možná nejvíc připomínek domova. Toho, co bylo předtím, než úplně ztratila pojem o světě.

	V rámečku bylo deset malých fotografií. Svatební fotografie jeho matky a otce; Zachary a Jonathan jako děti; další generace manželských párů a jejich dětí. Zachary zvedl rámeček k matce a ukázal na snímek svého bratra.

	„To je Jonathan, Susan. Vzpomínáš si na Jonathana? Bylo mu asi deset, když byla ta fotografie pořízená. Dobře si na ten den pamatuju.“

	„Proč si to pamatujete?“ zeptala se. Zachary jí už dávno přestal připomínat, že je jeho matka nebo že Eli byl jeho otec, protože obě ty zmínky ji vždy hrozně rozrušily. Eli byl někdo, koho si zjevně chránila kdesi ve své mysli.

	„Pamatuju si to, protože jsem tu fotografii dělal já. Jeli jsme to jaro do Poconosu podívat se na nějaký tábor. Půjčil jsem si fotoaparát a vyfotil ho. Vidíš, jak se usmívá? Jonathan měl tu fotografii rád, byla jeho oblíbená.“

	„Jak víte, že byla jeho oblíbená?“

	„Řekl mi to, Susan.“

	„Kolik je hodin?“

	„Něco po sedmé. Proč?“

	„No a co je za den, sakra?“

	„Je neděle, Susan.“

	„Začíná můj pořad. V sedm.“ Susan se znovu upřeně zadívala na zšeřelý vnitřní dvůr. „Nerada bych ho zmeškala.“

	Ve dveřích se objevil ošetřovatel. „Jaká vám dnes připadá?“ zeptal se „Stejná jako před několika týdny, anebo se mi to tak zdá. Všiml jste si nějaké změny?“

	„Bývá velmi neklidná, a častěji,“ odpověděl ošetřovatel. „Trvá na tom že chce vidět nějaký pořad v televizi, ale nemůžeme přijít na to, který. A minulý týden se dokonce pokoušela utéct po požárním žebříku. Je mi líto, že pro ni nemůžeme nic udělat.“

	Bermana překvapila upřímnost toho mladého muže, ale měl pravdu. Alzheimerova choroba měla jeho matku ve svých smrtících spárech a její mozek rychle chátral a s ním i její osobnost, vše, co z ní dělalo Susan Bermanovou. Jeho matka se vytratila a nahradila ji tahle strašlivě zubožená verze, někdo, kdo, jak se mozek bude stále víc zatemňovat, brzy ztratí schopnost ovládat tělesné funkce. Její schopnosti nyní byly sotva na úrovni malého dítěte, ale Berman toto srovnání nepovažoval za přesné. Domníval se, že už nedosahuje ani této úrovně.

	Díky rozsáhlému studiu podkladů věděl, co se s matkou děje. Její mozek byl soustavou neuronů neboli nervových buněk, které si vzájemně předávají informace. Myšlenky, představy, vzpomínky, například schopnost poznat svého žijícího syna – to vše se dalo popsat jako chemické či elektrické interakce mezi nervovými buňkami. U některých lidí jako Susan začne být tato vzájemná výměna informací přerušována, blokována patologickými útvary nazývanými amyloidní plaky, které vytvářejí protein beta-amyloid, anebo takzvanými neurofibrilárními klubky, tvořenými nahromaděným tau proteinem. V každém případě se tyto tvrdé proteiny nahromadí v takové míře, že blokují přenos informací mezi neurony a dochází k odumírání mozkových buněk. Dokud tau proteiny fungují správně, pomáhají vyživovat a udržovat neurony, ale za určitých podmínek se shluknou jako vlákna nitě a narušují a ničí mikrotubuly, které tvoří strukturu neuronu.

	Berman se otřásl, nedovedl se vyhnout hrůzné představě, jak tu jednou sedí sám místo matky. I když byl pečovatelský domov čistý a dobře vedený) páchl starými, dementními lidmi, močí a bůhvíčím ještě. Nenáviděl pohled na matku v tomto stavu a nenáviděl to, že je na takovém skličujícím místě.

	Ale přesto sem chodil, i když ho matka už nepoznávala nebo si nepamatovala, že tam byl.

	Jak se na ni Berman díval, cítil stále naléhavěji, že musí urychlit práci s mikrobivory. Ti musejí být k dispozici, jestli, nebo až, se jeho vlastní stav začne zhoršovat, případně ještě dřív. Dennodenně, kdykoli si nemohl vzpomenout na nějaký fakt nebo číslo, prožíval úzkost, že už to začíná. Například před pár hodinami, ještě v letadle, si nemohl vzpomenout, jak se jmenuje jeho oblíbený filmový herec. Až teprve v kanceláři v Nano se mu z ničeho nic vynořilo jméno Tom Hanks a jeho strach se zmírnil.

	Berman věřil, že odpovědí budou právě mikrobivoři, protože jsou teoreticky schopni působit v mozku, identifikovat a ničit škodlivé tau proteiny a beta-amyloidové plaky. Ale když jeho tým půjde obvyklou cestou vývoje, čekají je roky a roky práce a shánění obrovských financí, což omezovalo realizaci jeho inovativních postupů. Ale teď Berman konečně našel zdroj financí. Jen musel zajistit, aby přísun peněz zůstal otevřený, což znamenalo, že musí ukázat výsledky.

	„Kdo jste?“ zeptala se Susan najednou. „Co děláte v mém pokoji? Jděte pryč!“ Hlas jí zesílil v křik a ošetřovatel rychle přiběhl.

	Zachary během toho krátkého výstupu mlčel. Stalo se to už v minulosti a nic, co by za takové situace řekl, matku neuklidnilo. Potřebovala ošetřovatele, kterého do jisté míry poznávala. Když ji ošetřovatel utišil, vrátila se k pozorování ptáků.

	Berman po svém počátečním úspěchu v nemedicínské technologii značně investoval a najal ty nejlepší mozky, které si mohl dovolit, aby přesunul svou firmu do oblasti medicíny, zejména poté, co dosáhli velkého pokroku v molekulární výrobě. Právě Bermanův nápad napodobit způsob, jakým živé buňky používají ribozomy k tvorbě proteinů, přinesl společnosti Nano velký náskok před konkurencí v molekulární výrobě nanorobotů. Díky jeho vytrvalému úsilí byl v Nano prvním produktem této metody mikrobivor, který byl teoreticky navržen už před více než desetiletím.

	Současně s tím, jak probíhal projekt molekulární výroby mikrobivorů, zahájil Berman soukromý výzkum Alzheimerovy choroby. Velká část vědců, které Berman v Nano zaměstnával, se zabývala diagnostickými testy na tuto chorobu na základě myšlenky, že čím dřív bude možné zjistit hromadění proteinu, tím budou mít lékaři větší šanci zpomalit průběh této nemoci. To bylo logické. Někdy v této době si Berman také nechal tajně udělat prediktivní genetický test, jehož výsledky však jen zesílily jeho celkové obavy.

	Když se venku za oknem matčina pokoje začalo stmívat, Berman pomalu vstal. Matku navštěvoval opravdu krajně nerad. Jakýmsi zvláštním způsobem byl přesvědčen, že je to vůči ní neuctivé jako k člověku. Věřil že kdyby si uvědomovala, jaký ji čeká konec, sama by ho požádala, aby sem nechodil, ale raději si ji uchoval ve vzpomínkách jako milující bytost Zachary se ani nesnažil se rozloučit, vydal se přes dlouhou chodbu k vestibulu tohoto zařízení a přitom povrchově dýchal, aby necítil ten zápach. Bylo mu to odporné a současně se za to styděl, protože dobře věděl jak tenké je předivo nervových vláken, které dělí jeho duševní stav od matčina.

	Mezitím slunce zapadlo za hory a Berman vyšel do pochmurného soumraku. Setmělo se velmi rychle, než došel přes trávník a parkoviště ke svému vozu Aston Martin.

	Zatímco motor pod kapotou tiše předl, Berman se znovu podíval na hodinky. Byl čas vrátit se do laboratoře a zjistit, o čem s ním chce vedoucí výzkumné studie těch Číňanů, Stevens, který mu už zas poslal zprávu, tak naléhavě mluvit. Vypadalo to zlověstně a Berman neměl překvapení rád. Ve vzpurném dětinském gestu prudce vyjel na silnici, až za ním zůstaly stopy pneumatik. 

	
Kapitola 8 

	Piin byt, Boulder, Colorado 
pondělí 22. dubna 2013, 06.15

	 

	George se zavrtěl na Piině hrbolaté pohovce a ucítil, jak si přitom stěžují jeho záda. Poté, co se večer uložil ke spánku, každou půlhodinu se budil a pokoušel se najít si pohodlnou polohu, ale marně. Teď mu bylo jasné, že už neusne. Podíval se na hodinky a zjistil, že je brzy ráno nejen v Coloradu, ale ještě časněji podle jeho vnitřních hodin, nastavených na pacifický čas. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kde je. Pak uslyšel sprchu, takže Pia byla očividně vzhůru a připravovala se na začátek svého pracovního týdne. George si pomyslel, že půjde do koupelny a dá se s ní do řeči, zatímco se Pia bude sprchovat, ale zbaběle ten nápad zavrhl. Bylo mu jasné, že by to Pia považovala za dotěrnost, ne za projev lásky. Když ho včera večer nepozvala do své ložnice, dala tím jasně najevo, že si chce zachovat odstup. Znovu si tedy lehl.

	Jeho návštěva zdaleka neprobíhala tak, jak zamýšlel nebo doufal. Chápal, že se objevil bez ohlášení a bez pozvání, ale čekal, že Pia bude vstřícnější. I když ho nechala bydlet ve svém bytě, většinu včerejšího večera se chovala, jako by tam nebyl. Její zdřímnutí se protáhlo na dobré tři hodiny. Trvalo to tak dlouho, až se George začal v duchu ptát, jestli Pia hodlá takhle spát až do rána. Protože sem přijel bez velkého rozmýšlení, ani si nepřivezl nic ke čtení. Pia neměla televizi, dokonce ani rádio, a tak George poslouchal hudbu na svém iPodu a přitom listoval v učebnicích imunologie navršených na Piině jídelním stole, což nebyla příliš zábavná četba.

	Pia v osm večer konečně vstala, právě když zapadlo slunce, jako nějaký upír, jak si George podrážděně pomyslel. Očividně nebyla v nejlepší náladě a netoužila po jakékoli konverzaci. Její zjevně depresivní chování ještě zesílilo Georgeovy starosti o ni, které začaly už v Los Angeles. Její počínání tady v Boulderu zatím jeho obavy nijak nezmírnilo.

	George si nemohl pomoci, ale musel se podivovat tomu, jak Pia očividně zanedbává ty nejjednodušší životní potřeby: lednička zela prázdnotou a v bytě neměla prakticky žádné osobní věci. Vždy se chovala, jako by jen někudy projížděla, ale tady v Boulderu toho neměla ani tolik, co by si cestující s sebou přinesl na jednu noc přespání v hotelovém pokoji. A pak tu byla ta potíž se Zachary Bermanem, který, jak Georgeovi napovídala intuice, nebyl tak skvělý, jak se ho Pia zřejmě snažila vylíčit. George rozhodně nechtěl Piu poučovat nebo kritizovat, protože věděl, že by se na něj pořádně naštvala. Chtěl jí jen ukázat, že mu jde o její dobro, ale tak aby ji nerozzlobil. Otázkou bylo, jak to udělat.

	Když se Pia z odpoledního spánku probudila, vydala se do kuchyně George šel za ní a opřel se o pracovní linku, zatímco Pia vzala zelený čaj z příborníku a dala vařit vodu. Když se voda ohřívala, Pia se ohlédla na George. Zdálo se mu, že je ospalá a zároveň vzdorná.

	„Tak, Georgi. Podle tvého mlčení a výrazu soudím, že se chystáš pronést jeden ze svých proslovů.“

	George se začervenal. Opravdu někdy věřil, že mu čte myšlenky. „Totiž…,“ začal rozpačitě. „Člověk nemusí být zrovna atomový vědec, aby viděl, že ses tady vůbec neusadila.“

	„Co to jako má znamenat?“

	„Jen se podívej na ten byt!“ vyhrkl George a mávl rukou přes pokoj. „Je to tu jako v hotelu. A možná to je ještě mírně řečeno. I v hotelových pokojích mají víc obrazů. No tak, Pio. Mám o tebe strach. Už to jsou dva roky po tom traumatu, cos zažila, a jsi tady izolovaná, uzavřená před okolním světem. To není zdravé.“

	„Nikdy jsem nebyla velká obdivovatelka okolního světa.“

	„Dobře, tak uzavřená přede mnou.“

	„Georgi, je mi fajn.“ Pia nalila horkou vodu do hrnku se zeleným čajem, ale druhý hrnek neměla. Pokud jí to bylo trapné, nedala to najevo.

	„Chápu, že jsi v Nano spokojená,“ pokračoval George, „a že práce tě opravdu těší, ale co máš s tím Bermanem?“

	„Co myslíš ‚s‘ tím Bermanem? S Bermanem nemám nic. Je to šéf mojí šéfové. A ano, jsem v Nano spokojená. Ta práce je skvělá. Nemusíš se bát, že se neumím o sebe postarat, opravdu! Je to ponižující, jestli chceš vědět pravdu.“

	„Nemínil jsem to tak, aby to bylo ponižující. Přijde mi to spíš starostlivé.“

	Pia rozhovor ukončila tím, že pouze řekla: „Pojďme mluvit o něčem jiném.“

	Později odmítla Georgeovu nabídku, že ji pozve někam na večeři na oslavu jejích narozenin, s tím, že se jí nechce oblékat, ale souhlasila, že zajedou do obchodu pro něco k večeři. Stále v županu čekala v autě, zatímco George zaběhl nakoupit pár věcí pro jednoduchou večeři s těstovinami a salátem. Pak v bytě vařil a Pia šla do suterénu vyprat várku prádla. Večeře uběhla docela příjemně, ale Pia důsledně odvracela hovor od sebe a vyptávala se George na Los Angeles a jeho rezidenturu. Poté našla pro George nějaké povlečení a přikrývku a šla spát. George doufal v nějaký náznak intimnosti, ale nic takového se nestalo. Ležel na Piině pohovce, a ještě než usnul, přemýšlel o tom, jestli se mu někdy podaří jí porozumět.

	Když teď ráno George uslyšel, že ve sprše přestala téci voda, rozvažoval, co má udělat. Jelikož se nemohl rozhodnout, neudělal nic. Jen předstíral, že spí, zvědavý, co udělá Pia. V představách ji viděl, jak přichází, toužebně se na něj dívá a pak ho jemně budí. Možná si k němu dokonce na chvíli lehne a oslaví tak skutečnost, že se v minulosti při několika málo příležitostech spolu milovali.

	George uslyšel, jak se dveře ložnice potichu otevřely. O chvíli později se stejně tiše zavřely. Několik minut bylo rozpačité ticho a George v duchu viděl, jak se Pia sklání k pohovce. Už už čekal, že ucítí její dotek, a reflexivně se celý napjal. Ale dotek nepřišel. Vzápětí uslyšel, jak se otevřely a zase zavřely dveře bytu.

	George se s bolestným, nevěřícným údivem posadil a pohlédl na zavřené dveře. Byla pryč. Vyskočil, vrhl se k oknu a vyhlédl ven právě včas, aby viděl Piu nastupovat do auta. Jelikož byl nahý, bohužel pokus, aby ji máváním zastavil, nepřicházel v úvahu. O chvíli později byly zmařeny všechny jeho další šance, protože Pia opustila parkoviště a rychle ujížděla do časného rána.

	George zase stáhl roletu, otočil se a rozhlédl se po pokoji. Zůstal tu opuštěný. „Kristepane!“ zamumlal zoufale. Čekal ho dlouhý, prázdný den. 
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	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
pondělí 22. dubna 2013,06.30

	 

	Jako hyperaktivní nesmírně soutěživý g muž potřeboval Zachary Berman velmi málo spánku. Někdy se probudil už po čtyřech hodinách, obvykleji po pěti nebo šesti, a vstal z postele. Pro něj žádné lenošení nepřipadalo v úvahu nikdy. Když snědl trochu ovoce, nasedl na rotoped a přitom sledoval finanční zprávy agentury Bloomberg. Pak byl čas jít do kanceláře v Nano, kam přicházel obvykle dřív než všichni ostatní kromě Mariel. Ta byla největší workoholik této instituce. Když Zachary dnes ráno usedl ke svému psacímu stolu, nebyl v nejlepší náladě. Kromě matčina stavu ho znepokojovalo ještě několik dalších věcí.

	Když opustil pečovatelský domov, jel rovnou do Nano, kde se setkal s vedoucím výzkumným pracovníkem Allanem Stevensem, který ho informoval o osudu druhého cyklisty, subjektu číslo pět. Berman už předtím zuřil, že jeho tým připustil, aby první subjekt tak přepínal své síly při jízdě mimo toto zařízení, což nakonec vedlo k jeho smrti. Ale Stevens hájil své lidi s tím, že cyklista měl zcela konkrétní instrukce, nicméně se rozhodl je ignorovat. Když však tuto jízdu opakovali a dokázali, že problém je v programu, a ne v jezdcích, Berman nařídil, aby měl do čtyřiadvaceti hodin na stole podrobnou zprávu o těchto incidentech. Chtěl vědět, jak se tato úmrtí liší nebo podobají jiným, k nimž došlo během tohoto programu.

	„Co se podle vás stalo na buněčné úrovni?“ zeptal se Berman Stevense, než se rozešli.

	„Nevíme jistě,“ připustil Stevens. „Slabé mikroskopické důkazy naznačují překrvení sleziny a plic u obou mužů.“

	„A příčina?“

	„Domníváme se, že zase imunologická.“

	„Využijeme nějak toho, co jsme nedávno zjistili o mikrobivorech?“

	„Dnes má být doručena nová várka, takže odpověď je rozhodně ano. Nové subjekty dostanou dávku s těmi novými typy.“

	„Je to ironie. Mysleli jsme si, že vytrvalostní program pomůže programu mikrobivorů, ne naopak.“

	„Ano, je to ironie,“ souhlasil Stevens.

	Když Berman prošel většinu běžné pošty, která se nahromadila po dobu jeho cesty do Pekingu, opřel se v ergonomickém ředitelském křesle a nasměroval nevidoucí pohled na horskou scenérii za oknem. Přemýšlel, co řekne svým novým hostům, kteří naštěstí nebyli svědky tohoto nezdaru. Z podstaty dohody vyplývalo, že jednotlivé subjekty zkušebního programu lze vyměnit, nicméně úmrtí jasně znamenala, že něco nejde podle plánu. Berman usoudil, že by bylo kontraproduktivní jim o tom říkat. Věděl, že tito vysocí činitelé budou mít první den ve Spojených státech pásmovou nemoc. Každý ví, že let na východ je namáhavější než na západ, a není třeba je k tomu ještě znepokojovat. Místo toho tedy napsal textovou zprávu Whitney a požádal ji, aby zařídila oběd pro významné hosty v ředitelské jídelně Nano, kterého se chtěl zúčastnit i s několika vysoce postavenými zaměstnanci. Whitney také měla hosty informovat, že večer budou mít volný. Berman si chtěl tento večer ponechat pro mnohem zajímavější cíle.

	Rychle napsal další zprávu, tentokrát pro Mariel, kde stručně stálo: „Přijď ke mně!“ Byl si jistý, že Mariel se bude zdržovat jako vždy v biolaboratořích. Naopak čekal, že Whitney Jonesová se neobjeví aspoň ještě další hodinu.

	Přesně o tři minuty později se Mariel dostavila do jeho kanceláře. Byla jednou z pouhých tří osob, které měly přístup přes skener duhovky do jeho kancelářských prostor. Dalšími dvěma byl on sám a Whitney Jonesová.

	„Včera jsme ztratili dalšího jezdce,“ oznámil Berman. „To jsou dva za jeden den.“

	„Vím. Je to nešťastné.“ Mariel se posadila na jedno ze dvou křesel naproti Bermanovu stolu. Zkřížila nohy. Pod bezvadně čistým a silně naškrobeným bílým laboratorním pláštěm měla na sobě jako vždy přiléhavé kalhoty a hedvábnou blůzu.

	„První cyklista nedodržel protokol, i když nikdy neměl být puštěn sám ven tak brzy poté, co dostal léčbu. Při pohledu z té dobré stránky aspoň budeme mít víc údajů o snášenlivosti, což bude velmi užitečné. Tyto incidenty jen dokazují, že systém funguje tak dobře, jak jsme si představovali, nebo ještě lépe. Možná se tělo musí adaptovat, jako při výškovém horolezectví.“

	„Víme přesně, co se stalo?“

	„Stevens si myslí, že to byla autoimunitní reakce kromě hypermetabolického stavu, nebo tím stavem vyvolaná.“

	„Zajímaly by mě detaily.“

	V hovoru nastala nepříjemná odmlka. Mariel si všimla, že se Berman dívá na obrazovku počítače a ne na ni. Netušila, proč ji zavolal, ale potřebovala se vrátit k práci. Nedovedla si představit, že si ji zavolal do kanceláře kvůli smrti druhého cyklisty, protože věděla, že to už Berman důkladně probral s Allanem Stevensem. Po chvíli se zeptala: „Potřebuješ mě kvůli něčemu určitému?“

	„Co?“ zeptal se Berman, jako by na Mariel úplně zapomněl.

	„Ptala jsem se, jestli chceš se mnou mluvit o něčem konkrétním. Jinak se musím vrátit do laboratoře.“

	Berman si nervózně pročísl rukou vlasy, znovu krátce pohlédl na monitor, pak konečně obrátil pozornost k Mariel.

	„Vlastně je tu pár věcí a byl bych rád, kdybys je pro mě udělala. Nejdřív chci vědět, co všechno ti je známo o tom muži, co je na návštěvě u Pii. Jakže se jmenuje?“

	„George Wilson.“

	„Byli milenci? Jsou jimi teď?“

	Mariel pocítila stejnou škodolibou radost jako včera. Pro Zacharyho byla pokračující přítomnost Piina hosta očividně totéž jako sypání soli do otevřené rány. Zasloužil si to trápení za to, že Mariel odvrhl, když od ní dostal, co chtěl. Mariel věděla, že Berman je typ muže, který touží především po tom, co nemůže mít. Šlo mu jen o dobývání a počet, o nic osobního.

	„O povaze jejich vztahu nebylo v prověrce nic,“ odpověděla Mariel. Ráda by naznačila něco jiného, ale nemohla. Lhaní jí nebylo vlastní. „Vím jen to, co jsem ti řekla včera. Byli to spolužáci na medicíně. Nějak byl zapleten do toho únosu. O tom jsem se také včera zmínila.“

	„Je rezidentem druhým rokem na radiologii v UCLA?“

	„Tak to stálo v prověrce.“

	„Jak vypadá?“

	Mariel pokrčila rameny. „Popisování mužů není mou silnou stránkou. Vypadá na to, co je: mladý doktor na postgraduálním studiu.“

	„Řekla bys, že vypadá dobře?“

	Mariel znovu pokrčila rameny. „Řekla bych, že stereotypním způsobem ano. Asi tak sto osmdesát dva, sto osmdesát tři. Pískově světlé vlasy. Celkem atletická postava. Není ani tlustý, ani hubený.“

	„Zdál se ti atraktivní?“

	„Není to můj typ, Zachary. Takhle jsem ho nezkoumala.“

	Marielin tón a použití jeho křestního jména upoutalo Bermanovu pozornost. Připomnělo mu to další z Marieliných vlastností, která ho popuzovala. Často měl pocit, že ho kárá, i při intimních chvílích, což jeho sexuální touhu rozhodně nerozněcovalo. Byl to jeden z důvodů, proč ji pustil k vodě. S Mariel bylo všechno mechanické, i milování.

	„No, myslím, že bych se s tím mladíkem měl setkat, zjistit, jestli tu je jen kvůli Pie, nebo kvůli Nano.“

	„Prověrka neuváděla žádné spojení s průmyslem kromě toho, že je rezident na radiologii.“

	„Radiologie, stejně jako medicína všeobecně, bude mít z nanotechnologie obrovský prospěch,“ prohlásil Berman. „Ale souhlasím s tebou. Pravděpodobnost, že to je průmyslový špion, je minimální. Přesto, chci ho poznat. Rád bych, abys přiměla Piu, aby ho přivedla dnes ke mně domů na večeři. Dej jí na srozuměnou, že to je požadavek šéfa. Sama pozvání odmítla, ale myslím, že v doprovodu přijde.“

	Mariel ztěžka polkla. Byla v šoku. Před malou chvílí ještě vychutnávala Bermanovu velmi žárlivou reakci na Piina hosta a teď zval toho mladíka a Piu k sobě domů, kam Mariel nikdy pozvána nebyla.

	„Pověz jí, ať se svým hostem přijde v osm,“ pokračoval Berman. „Ale ujisti se, že chápe, že jde o společenskou záležitost. Pověz jí, že to musí být dneska, pak do konce týdne už nebudu mít čas, protože budu obskakovat naše důležité čínské návštěvníky.“

	Mariel vstala a přitiskla si psací podložku k hrudi. Podívala se Bermanovi do očí, ale neřekla nic. Věděla, že ji Berman využívá a schválně ponižuje. Byla jedním z vrcholových zaměstnanců Nano a klíčová postava pro jeho biomedicínský výzkum a vývoj, přesto s ní jednal jako s poskokem a chtěl, aby mu zařídila jakési absurdní, nenormální rande. Z vlastní bolestné zkušenosti věděla, co Berman skutečně chce.

	Mariel bez dalšího slova zamířila k východu. Ještě než tam došla, Berman na ni zavolal. Zastavila se, ale neotočila.

	„Takže to budeš formulovat, jak jsem to popsal, ano? Společenské setkání mezi přáteli. A musí to být dnes večer.“

	Mariel zaváhala. Pomyslela na to, že se otočí a řekne Bermanovi, ať si soukromé záležitosti vyřídí sám, ale neudělala to. I když se k ní choval neurvale, stále ho milovala. Svou zášť a nevraživost místo toho přenesla na tu potvoru, Piu.
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	dům Zacharyho Bermana 
Boulder, Colorado 
pondělí 22. dubna 2013,20.20

	 

	Když Pia a George zastavili s autem na dlážděné příjezdové cestě u Bermanova impozantního domu z těžkého dřeva, George hvízdl a nevěřícně potřásl hlavou.

	„Takový dům! Vypadá spíš jako hotel než soukromé obydlí. Nanotechnologie mu asi vynáší pořádné prachy.“

	Celý den, když Pia byla v práci, seděl George pilně u internetu a četl si o nanotechnologii všeobecně a o mikrobivorech zvlášť. Stal se z něj jakýsi expert-teoretik v tomto oboru. Dokonce poctivě přečetl článek Roberta Freitase, který mu doporučila Pia, a shledal ho zajímavým.

	„Je to hrozně nevyužité, protože tu jeho rodina ani nebydlí,“ mínila Pia. Dům však na ni udělal stejně velký dojem jako na George, zvlášť hrubě tesané kamenné zdivo a vysoké štíty. Vedlo k němu široké kamenné schodiště a celé sídlo dominovalo okolí jako nějaký středověký hrad.

	„Překvapilo tě to pozvání?“ zeptal se George. Byl poněkud v rozpacích z toho, že pozvání platilo výslovně i pro něj. Netušil, jakou úlohu hraje Berman v Piině životě, a nevěděl, co má čekat. Jistý si byl jen tím, že kdyby na to přišlo, rozhodně by nemohl být rovnocenným soupeřem muži s takovými finančními prostředky.

	„Byla jsem víc než překvapená. Byla jsem šokovaná,“ přiznala Pia. Něco takového by nikdy nečekala, zvlášť když den předtím ignorovala Bermanovy stále naléhavější esemesky. Celý den se obávala, že se Berman náhle objeviv její laboratoři a dojde mezi nimi ke konfliktu. Ale nepřišel tam. Vlastně ho Pia za celý den ani neviděla. Když se na něj zeptala, dozvěděla se, že pořádá oběd pro skupinu čínských hostů, kteří právě přicestovali.

	„Nejdřív jsem se snažila pozvání zdvořile odmítnout,“ pokračovala Pia, „ale Mariel na tom trvala a celý den byla na mě tak protivná jako ještě nikdy. Jako bych zkazila nějaký pokus, což nebyla pravda. Aspoň desetkrát mi připomínala, abych na tu večeři nezapomněla. Taky byla hrozně zvědavá na tebe. ‚Líbí se tu vašemu příteli?‘ ‚Líbí se mu váš byt?‘ Nezapomeňte, že se s ním chce pan Berman setkat…“

	„A ty nevíš, proč chtěl, abych přišel? Jsem z toho trochu nervózní.“

	„Ne, Georgi, nemám ponětí, proč nás tu chce mít. Ale věř mi, že jsem ráda, že jsi se mnou. Kdybys tu nebyl, vyhnula bych se tomuhle místu velkým obloukem.“

	„Proč?“

	„Nemluvila jsem o tom, protože jsem se bála, že se rozzlobíš, ale než Berman odjel na tu poslední cestu, dělal mi nevhodné návrhy. Stalo se to po úplně nevinné večeři. Řeknu to takhle: Byla jsem s Bermanem párkrát na obědě nebo večeři, které byly čistě pracovní. Pak se to najednou změnilo, ačkoli jsem k tomu nezavdala žádný podnět. Zkrátka a dobře jsem se rozhodla, že už s ním nikdy nebudu sama. Myslím tím, že si ho pořád vážím jako podnikatele s velkou vizí a také kvůli tomu, čeho v nanotechnologii dosáhl, ale nepřišla jsem do Boulderu, abych tu s kýmkoli měla poměr a už vůbec ne s ženatým mužem.“

	George přikývl. Tušil, že mezi Piou a Bermanem něco bylo, už podle toho auta a Marieliných podivných poznámek. Oceňoval Piinu upřímnost, ale přesto si nemohl pomoci a v duchu se ptal, jestli mu říká celou pravdu.

	„Takže,“ pokračovala Pia, „jsem ráda, že tu jsi, protože jsem ten dům chtěla vidět. Slyšela jsem, jak si o něm zaměstnanci v práci povídají, ale nikdy jsem si nepředstavovala, že ho uvidím. Sice nestojím o jakýkoli vztah s tím mužem, ale přesto mě zajímá. Je výjimečný a značně přispívá k medicíně jako kdysi Rothman, i když jiným způsobem.“

	George se pro sebe usmál. Piina slova o tom, že je ráda, že tu George je, víc než ospravedlnila jeho cestu do Colorada. Možná to nakonec byl dobrý nápad. Dnes ráno, když Pia beze slova odešla z bytu, ho trápily obavy, že to až tak dobrý nápad nebyl, zvlášť když se Pia vrátila až pozdě odpoledne bez omluvy nebo jediného slova na vysvětlenou.

	„Tak jdeme!“ pobídla ho Pia rázně. „Vylez. Stejně ví, že jsme tady, před deseti minutami nás pustil přes bránu. Zkus se uvolnit a užívat si to. Jsi dobrý v nezávazném společenském hovoru, což já ne. A stejně jsi chtěl jít někam na večeři.“

	Pia vystoupila z volkswagenu a George ji následoval, tiskl k sobě láhev vína, kterou přinesl jako pozornost. Strávil dobrých deset minut prohlížením červených vín v nejbližším obchodě s nápoji a pak dal za láhev Sonoma Syrah skoro sto dolarů, víc, než si mohl dovolit utratit.

	Když se George blížil k vrcholu schodů pár kroků za Piou, uviděl, že Berman už otevřel obrovské, nadměrně velké dřevěné vstupní dveře a stojí na prahu. Měl na sobě přiléhavé italské šedé sako se vzorem rybí kosti a jednoduchý hedvábný rolák. Podle vyboulenin na těch správných místech George usuzoval, že cvičí s činkami. Georgeova sebedůvěra klesla. Ten chlap nebyl jen bohatý, ale navíc i skvěle vypadal.

	„Doktor Wilson, předpokládám,“ přivítal ho Berman, když George a Pia došli ke vchodu. Berman si prohlížel George, jako by hodnotil kus dobytka. Nebo se tak aspoň George cítil. Sám byl oblečený jen v džínech a dosti nemoderní flanelové košili. Berman měl na rtech stálý úsměv, který Georgeovi připadal spíš krutý než upřímný.

	„Ano. Rád vás poznávám. Ehm, přinesl jsem tohle…“ George natáhl ruku s lahví vína ve stříbrném dárkovém papíru k Bermanovi, který přikývl. Oba muži si podali ruce a Berman pokynul Georgeovi, aby pokračoval dál do domu, pak přenesl svou pozornost k Pie.

	„Vy jste tu ještě nebyla, Pio?“

	„Ne,“ odpověděla stručně, protože jeho poznámku považovala za pouhý řečnický obrat. Berman dobře věděl, že tu nikdy nebyla. Pokud doufala v nějakou upřímnost, tohle nebyl dobrý začátek večera. Už tak byla překvapená, že svá první slova adresoval Georgeovi. „Je to krásný dům.“ Berman se cudně po evropsku dotkl lící jedné i druhé Piiny tváře, potom ji uvedl do domu za Georgem.

	Vnější materiální nádhera na Piu obvykle příliš nepůsobila, ale i ona viděla, že to je výjimečné místo. Hlavní vchod vedl do atria, jehož strop dosahoval přes dvě patra až ke spodní straně šikmého štítu. Mezi odhalenými trámy byla cihlově červená omítka. Obývací pokoj, ještě rozsáhlejší a s ještě vyšším stropem, byl překlenutý obřími, ručně tesanými protínajícími se trámy, které podle Bermana pocházely až z Montany.

	Než došli do středu obývacího pokoje, Pia napočítala tři masivní krby, kde ve všech hořela skoro dvoumetrová polena. Nábytek byl stejně tak rozměrný a potažený karmínovou kůží. Zdobilo ho plno náhodně, ale vkusně rozmístěných kožešinových přehozů a polštářů. Zeď bez krbu byla prosklená a táhla se tři podlaží až k mohutnému centrálnímu střešnímu štítu. Na jedné straně stála nejmodernější audiovizuální sestava. Místností se linula klasická hudba jen jako náznak, spíš než aby to rušilo. Ani se nedalo přesně rozeznat, odkud zvuk vychází.

	Berman je zavedl ven na terasu, která přiléhala k celé zadní části domu a nabízela nádherný pohled na západ pohoří Flathead zalitého měsíčním světlem. Berman usadil své hosty na velká dřevěná houpací křesla a vzápětí se objevil číšník, aby přijal objednávky nápojů. George si všiml, že láhev vína, kterou přinesl, Berman odložil na nenápadné místo.

	„Slečnu Jonesovou už znáte, Pio,“ řekl Berman, když se jako na znamení objevila Whitney. Podobně jako Berman byla oblečená s elegantní jednoduchostí, vlasy sčesané dozadu a svázané do uzlu tak, že neunikl jediný pramínek. Její oděv ještě zdůrazňoval její půvabnou snědou postavu.

	George rychle vstal, aby mohl být představen. Terasa byla jen tlumeně osvětlená, ale George nemohl přehlédnout, jak je ta žena krásná. Potěšilo ho to – Berman měl atraktivní přítelkyni. „Slečna Jonesová je moje nedocenitelná asistentka. To je doktor Wilson, který přišel s Piou. Požádal jsem slečnu Jonesovou, aby se k nám připojila, aby nás nebyl lichý počet.“

	Takže žádná přítelkyně, zabědoval George v duchu.

	„Vítejte v Boulderu,“ obrátila se Whitney na George. Obešla stůl a posadila se po Georgeově pravici; Piu a pak Bermana měl po levici. Berman si přitáhl křeslo blíž k Pie a začal jí něco vykládat. George se zhluboka napil vodky s tonikem, kterou jim právě přinesli. Cítil, že potřebuje trochu alkoholu, aby tenhle večer přečkal.

	„Děkuji,“ odpověděl George Whitney, která si přehodila nohu přes nohu a naklonila se ke Georgeovi tak, že cítil její výrazný parfém. George se snažil poslouchat, o čem Berman s Piou mluví, ale hovořil tichým hlasem. George téměř okamžitě vycítil, jak je Pia napjatá.

	„Takže, pane doktore, jak se vám líbí v Los Angeles?“

	Přestože George velmi zajímalo, o čem se Pia a Berman baví, byl čím dál víc vtahován do hovoru s Whitney Jonesovou, aniž ho to stálo nějaké úsilí. Jistě v tom hrál roli i její výstřih, ale z Georgeova hlediska bylo důležitější, že Whitney zajímá, co jí říká, a proto k ní soustředil plnou pozornost. Whitney odpovídala na jeho četné otázky o Nano a sypala ze sebe data jako z rukávu. Protože ji George pozorně sledoval, nevšiml si, že mu je sklenka s pitím diskrétně dolévána, a mrzelo ho, když se slečna Jonesová omluvila s tím, že musí zkontrolovat přípravu večeře.

	Na toto znamení Berman vstal, přešel k dřevěnému zábradlí verandy a vyhlédl ven. „Tohle je něco jiného než Los Angeles, že, doktore Wilsone?“

	„Ano, je,“ přisvědčil George a vrhl rychlý pohled směrem k Pie. Odpověděla tím, že zvedla oči v sloup, ale George nevěděl, co tím chtěla naznačit.

	„Myslíte, že Los Angeles je dobré místo, kde se specializovat na radiologii?“

	„Studium je prvotřídní,“ odpověděl George. „Ale nejsem si tak jistý, že to město je můj šálek čaje.“

	„Možná byste měl pomýšlet na to, že přejdete sem do Boulderu,“ prohodil Berman, stále zdánlivě upoután horskou scenérií. „Coloradská univerzita má vynikající program.“

	„Zdejší prostředí je velmi krásné.“ George se ohlédl na Piu a ústy nehlasně naznačil: „Co?“ Pia jen zavrtěla hlavou.

	„Snažil jsem se přimět Piu, aby se mnou mluvila o tom hrozném zážitku, když ji unesli,“ pokračoval Berman, pak se otočil a pohlédl přímo na George. „Nechce o tom ani slyšet. Vím, ze jste byl u toho, co mi i o tom můžete povědět?“

	Jak se George snažil vyburcovat mozek k plnému výkonu, uvědomil si že toho vypil víc, než si myslel. Mlhavě si uvědomil, že jeho sklenka nikdy nezůstala prázdná díky pozorné obsluze, ale příliš o tom nepřemýšlel. Ale i v tom mírném opojení si pamatoval, že Pia nesnášela ani zmínku o té záležitosti s únosem a tvrdohlavě o tom odmítala hovořit dokonce i s ním Věděl, že teď musí být opatrný, aby si to u ní nerozházel.

	„Moc o tom nevím,“ zamumlal George poněkud nezřetelně.

	„Ale jděte!“ opáčil Berman s náznakem podrážděnosti. „Piinu zdrženlivost chápu, ale vaši ne. Bylo to trauma i pro vás?“

	„Ano, ale hlavně proto, že Pia byla v nebezpečí.“

	„Jsem si jistá, že pan Berman to nechce poslouchat,“ promluvila teď Pia.

	„Ale ano. Rád bych slyšel o celé té příhodě. Vlastně mě nejvíc zajímá použití polonia 210 k vraždě těch doktorů. Slyšel jsem o tom případu v Londýně jako všichni ostatní. Zjistilo se někdy, odkud ta látka pocházela? Pokud vím, polonium 210 se dá těžko opatřit.“

	„Je to velmi obtížné,“ souhlasil George přesvědčen, že to je bezpečné téma, pokud jde o Piiny pocity. „Používá se v roznětkách jaderných zbraní.“

	„Inu, nevím, proč vy dva jste v tom tak tajnůstkářští. Tady to byla velká zpráva několik dní. Jak tomu rozumím, vám, Pio, byly přičteny všechny zásluhy za to, že jste objevila, jakou úlohu hrálo to polonium 210.“

	„Bylo to jediné řešení, které odpovídalo všem symptomům.“

	„Jste příliš skromná. Četl jsem, že vaše deduktivní úvahy byly brilantní, jak se vyjádřilo několik analytiků. Vidíte, doktore Wilsone, takto kvalitní vědce máme tady v Nano.“

	Berman mluvil, jako by Piu lákal do Nana, což George zmátlo, protože věděl, že už teď je k této společnosti bezvýhradně loajální. Než stačil někdo odpovědět, Whitney Jonesová oznámila, že je večeře připravena.

	Večeře byla podle očekávání znamenitá. Berman se o aféře s Rothmanem už nezmínil. Ale s velkou hrdostí zdůrazňoval, že všechno jídlo je z místních zdrojů. Zvlášť výmluvně hovořil o losí svíčkové, která byla hlavním chodem. Přestože se George celkově cítil v takovém cizím, elegantním prostředí stísněně, uznával, že Berman má plné právo chlubit se tím masem, které bylo lehce, ale ne příliš výrazně, cítit zvěřinou a bylo úžasné měkké.

	Aniž o tom George příliš přemýšlel, při jídle vypil několik sklenic červeného vína, mnohem lepšího než to, které přinesl. Na konci večeře mírná opilost, kterou prve cítil, zesílila. Když Berman a Pia vstali a vrátili se na terasu podívat se Bermanovým impozantním, elektronicky řízeným dalekohledem na oblohu plnou hvězd, George soustředil pozornost na Whitney, která zůstala s ním jako ztělesnění rozkošné, nekonečně trpělivé hostitelky.

	„Tak jak to je?“ zeptal se George spiklenecky, když se naklonil k Whitney. Byl už natolik opilý, že ztratil všechny zábrany. Pořád ho trápila stejná palčivá otázka a měl mylný dojem, že Whitney je jím okouzlená.

	„Jak to je?“ opakovala Whitney také tlumeným tónem, aby ho napodobila, a přitom potlačila úsměv. „Co máte na mysli?“

	„Podívejte, vím, že jsem toho moc vypil, a ujišťuju vás, že normálně takové otázky nedávám.“ George se znovu zhluboka napil vína.

	„Jaké otázky například, doktore Wilsone?“

	„Spí Berman s Piou?“

	Whitney se tiše zasmála. „Ptáte se toho nepravého. Jak bych to mohla vědět? A neměl byste se na to zeptat Pii?“

	„Ano, ano, jistě. Ale… tedy, určitě by mi to neřekla.“

	„A pročpak?“

	„Je hrozně umíněná, mírně řečeno, jestli víte, co tím myslím. Nesnáší, když někdo strká nos do jejího života. Ale mě to zajímá a není v tom jen žárlivost. Pokud vím, nikdy s nikým neměla trvalejší intimní vztah.“

	„A co s vámi?“

	„Ano,“ přikývl George a znovu se zabořil do křesla, „to je velmi dobrá otázka.“ Georgeovi se už poněkud pletl jazyk. „Bohužel to platí i pro mě. Čtyři roky jsem se pokoušel proniknout její ulitou.“

	„To je mi líto,“ řekla Whitney. „Musí to být těžké. Obdivuji vaši vytrvalost.“

	„Není to snadné.“

	„Pojďme ven,“ navrhla Whitney náhle. „Je překrásný večer.“ Vstala a vyšla ven za Bermanem a Piou.

	George několik minut zůstal na místě, nyní přesvědčen, že Berman se vší pravděpodobností spí s Piou i Whitney Jonesovou. Pak si vynadal za to, co řekl Whitney. Věděl, že i bez alkoholu není zrovna společensky obratný. To, že se takhle Whitney vyptával, byl přesně příklad slabošského chování, kterého se jej Pia snažila zbavit, ne-li výslovně, pak svým příkladem. George si nalil další víno a zamířil ven za ostatními. Teď už jen s námahou udržoval rovnováhu a musel se pohybovat pomaleji než normálně a přitom se opírat rukou o nábytek, aby neupadl.

	Venku jim Berman stále předváděl dalekohled a zhasl světla v obývacím pokoji, aby měli lepší výhled. Když se k nim George připojil, znovu byl proti své vůli ohromen. Ještě nikdy neviděl Saturnovy prstence, které byly dalekohledem jasně patrné. Poté, co se podíval na několik dalších nebeských objektů včetně daleké spirálovité galaxie, ustoupil a postavil se vedle Pii. Alkohol mu nejen rozvázal jazyk, ale také se pod jeho vlivem George choval demonstrativněji a dokonce majetnicky.

	„Bylo to opravdu krásné, ale asi bychom už měli jít domů,“ prohlásil George znenadání. Odvážně vzal Piu kolem pasu. Překvapilo ho, že se nepokusila vymanit z jeho objetí jako obvykle. Pokud si toho Berman všiml, nedal nic najevo. Whitney mu naopak nenápadně naznačila, že mu to schvaluje.

	„Večer teprve začíná,“ namítl Berman, když uslyšel Georgeovu poznámku.

	„Už je pozdě,“ souhlasila Pia. Pokud šlo o ni, byli tu už příliš dlouho. „A mě čeká spousta práce, jak víte, pane Bermane.“

	„Zachary. Jsem Zachary nebo Zach.“

	„Dobře, Zachary. Děkuji vám za báječný večer. A vám, slečno Jonesová, také.“

	„Není zač. Potěšení je na naší straně.“

	George stál dál jako přikovaný vedle Pii, až se od něj odtáhla a zamířila s Whitney ke dveřím. Berman čekal na George, který měl trochu potíže trefit z terasy do domu a přejít přes temný pokoj.

	„Uvidíme se zase?“ zeptal se Berman.

	„Člověk nikdy neví,“ odpověděl George rozmarně.

	U dveří George políbil Whitney na tvář a ona řekla, že ho ráda poznala. S Bermanem si potřásl rukou, pak vzal Piu v podpaží, a když sestupovali z kamenných schodů, předstíral, že on pomáhá jí. Když se konečně dostali k autu, oba se ohlédli na dům. Berman a Jonesová stáli ve dveřích a mávali.

	„To byl divný večer a divný pár,“ zamumlal George. Nastoupil do auta, padl na sedadlo a hlavu si položil na opěrku. Hlasitě vydechl, jako by byl vyčerpaný.

	„Kolik jsi toho vypil?“ zeptala se Pia.

	„Hrozně moc. To byl jediný způsob, jak ten večer přežít.“

	„Vypadal jsi velmi…“

	„… opilý, ano, to jsem byl. Jsem. Tak dělej, Pio, už zas vysedáváme v autě. Vypadneme odtud.“
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	Zpočátku George v autě mlčel. Bylo mu těžko z přemíry jídla a vína a pohyb auta na, mu nedělal dobře na žaludek. Položil levou paži Pie na ramena, ale i když se k němu nepřivinula, ruku mu neodstrčila. Byl to vyčerpávající večer, George byl unavený a točila se mu hlava. Vycítil, že Berman to setkání obratně zrežíroval, Piu si rezervoval pro sebe a nechal Whitney Jonesovou, aby své značné kouzlo uplatnila na něj. Znovu se na sebe rozzlobil kvůli tomu, co řekl Whitney. Provinile se podíval na Piu, ale ta se soustředila na jízdu po temné, klikaté silnici. Jako obvykle vypadala nádherně. George by rád věděl, jestli Whitney řekne Bermanovi, o čem mluvili. Pokud ano a Berman to prozradí Pie, bude mít malér.

	„O čem jste mluvili s Bermanem?“ zeptal se George.

	„Kdy?“

	„Většinu večera. Bylo jasné, že mu věnuješ veškerou pozornost.“

	„O práci, většinou, jen jednou se mě snažil přimět, abych mluvila o Rothmanovi a svém únosu.“

	„Ze mě se to taky pokoušel vytáhnout.“

	„Já vím. Slyšela jsem to a musím tě pochválit za to, že jsi to nepřipustil. Díky.“

	„Rádo se stalo.“

	„Ale složil mi poklonu za mou imunologickou práci s mikrobivory.“

	„To mě nepřekvapuje. Taky si to zasloužíš.“ George potřásl hlavou, aby si ji pročistil.

	„Taky mi řekl, že chce, abych se vrátila k práci na problému s bičíky, o kterém jsem ti říkala a kvůli čemu mě vlastně tady zaměstnali.“

	„Máš o tom nějakou představu?“

	„Mám. Dokonce když jsem mluvila s Bermanem, znovu jsem o tom přemýšlela. Napadlo mě, že naprogramujeme mikrobivory, kteří mají zničit bičíkaté bakterie, aby svůj terč smotali do jakési kuličky. Víš, co myslím?“

	„Ani ne.“ George si položil dlaň na čelo. Ten chlad mu dělal dobře. Začínala ho bolet hlava.

	„Vysvětlila jsem ti, že mikrobivoři mají specifické lapače na bakterie, které mají zničit. Mám takový nápad, že by se mikrobivoři naprogramovali tak, aby několikrát bakterii otočili, než si ji podají do trávicí komory. Tímhle způsobem by se bičík ovinul kolem bakterie a byl by pohlcený současně s tělem bakterie. Myslím, že to je skvělá myšlenka. Jen se bojím kolik kódu to zabere. Co myslíš?“

	„Podle mě to vypadá zajímavě,“ mínil George, i když měl potíže se soustředit. Ve skutečnosti se chtěl zeptat Pii, jestli má s Bermanem poměr jak naznačovala Whitney, ale to se neodvážil.

	„Berman si myslel, že to je dobrý nápad, jenže není vědec. Jeho úkolem je shánět finance a v tom je zřejmě velmi schopný. Vážně nevím, jak to dělá. Naznačil, že našel téměř neomezený zdroj. Je to obdivuhodné.“

	„Zdálo se, že si s ním dobře rozumíš.“

	Pia pohlédla na George, jehož poznámka naznačovala, že žárlí.

	„A ty sis zjevně dobře rozuměl se slečnou Jonesovou. Je velmi krásná, že?“

	„Snad ano.“

	„‚Snad ano.‘ Georgi, je úžasná! A měl jsi ji celou pro sebe.“

	„Myslím, že Berman chtěl, aby ze mě něco vytáhla,“ zadrmolil George napůl k sobě.

	„O čem?“

	„O tobě a o mně. Bylo by neslušné, kdyby se mě Berman zeptal přímo. Připadá mi jako chlápek, kterému záleží na vnějším zdání, tak poslal svou asistentku, aby se mě vyptávala.“

	„Nezdálo se, že by ti její výslech vadil.“

	„Máš pravdu, nevadil.“ Georgeovi probleskla hlavou myšlenka. Není Pia dokonce trochu žárlivá?

	„A vyptávala se tě?“

	„Nepřímo.“

	„Doufám, že jsi nic nevyžvanil, zvlášť něco osobního.“

	„To ne,“ zalhal George. Snažil se vzpomenout si, co vlastně řekl, ale nebylo to snadné. Ať to bylo cokoli, teď toho litoval.

	„Berman se mi omluvil za ten incident, o kterém jsem se ti zmínila.“

	„To je milé. Co přesně řekl?“

	„Že ho to mrzí. Prý byl pod velkým tlakem, uzavíral tu finanční dohodu a příliš toho vypil. Řekl, že chce, aby náš vztah začal nanovo, protože si váží mého přínosu pro Nano.“

	„Věřilas mu?“

	„Moc ne,“ odpověděla Pia. „Ne natolik, abych se s ním společensky stýkala, když nebudeš u toho. Ale pak přešel k něčemu, co bylo pro mě opravdu zajímavé, něčemu, co jsem si myslela.“

	„Ano?“ opáčil George. Posadil se rovněji a pokusil se soustředit myšlenky.

	„Přiznal, že má velmi konkrétní osobní důvod, proč se zajímá o nanotechnologii v lékařství všeobecně a o mikrobivory zvlášť, a to ho nutí, aby sháněl ty velké peníze. Myslí si, že mikrobivoři budou moci zabránit vzniku Alzheimerovy choroby, nebo ji vyléčit. Jeho matka zápasí s tímto onemocněním v nedalekém pečovatelském domově.“

	„To je od něj velmi ušlechtilé.“

	Pia na okamžik odtrhla pohled od silnice a podívala se na George. „To myslíš ironicky?“

	„Nevím,“ připustil. „Moc jsem toho vypil.“

	„Aspoň to bylo dobré víno,“ poznamenala Pia.

	O pár minut později Pia vjela na parkoviště svého bytového komplexu. Vyskočila z auta, zamířila do domu a nechala George za sebou. Chladný večerní vzduch George trochu osvěžil, takže se nakonec dostal do bytu. Tam vypil tři plné sklenice vody a vzal si dva prášky, aby zahnal bolení hlavy, které by se jistě dál zhoršilo.

	Když se vrátil do obývacího pokoje, Piiny dveře už byly zavřené. George však viděl, že se v jejím pokoji ještě svítí. Vzdychl si a začal se svlékat. Čekala ho další nepohodlná noc.

	Najednou se dveře Piiny ložnice otevřely, objevila se v nich Pia a zadívala se na George. „Díky, že jsi byl se mnou, takže jsem si mohla prohlédnout Bermanův dům. Líbilo se mi to.“

	„Rádo se stalo.“ George se pokusil navázat oční kontakt, ale Pia odvrátila pohled.

	„Opravdu musíš zítra odjet?“

	„Ano. Podařilo se mi urvat jen dva dny.“

	Po významné odmlce Pia znovu pohled soustředila a na prchavý okamžik se podívala Georgeovi do očí.

	„Pojď si lehnout ke mně. Myslím, že není fér, abych tě znovu nutila spát na pohovce.“ Vzápětí zmizela v pokoji. George, polosvlečený, zápolil s oblečením a snažil se rychle dostat ke dveřím. Než si to Pia rozmyslí. Teď si opravdu přál, aby ten večer tolik nepil.
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	Pia neměla zrovna nejlepší ráno. především musela vstát dřív než obvykle a odvézt George na zastávku, aby stihl autobus na denverské letiště. Nenáviděla loučení všeobecně a teď zvlášť, protože hrozila scéna, jelikož George to chtěl protahovat a dál seděl v jejím autě. Jeho návštěva ji nakonec potěšila, zvlášť když jí umožnila prohlédnout si Bermanův dům a dát mu najevo, že má přítele. Ale když se včera vrátili z večeře a ona k němu byla vstřícnější a nabídla mu sex, nebyl toho schopen po všem tom alkoholu, který tak nerozumně vypil. Proto teď byla ráda, že George odjíždí, ale nemohla ho dostat z auta. Už chtěla být v práci a těšila se, že se zeptá některého z programátorů v Nano, zda by její mechanické řešení problému bičíků bylo uskutečnitelné. Když George konečně vylezl z auta, Pia se ho snažila rychle dostat do autobusu, aby ji zas nenutil ke slibu, že mu bude odpovídat na esemesky a maily a že za nim někdy přijede do L.A.

	A jako by loučení s Georgem nestačilo, celé Piino ráno v práci bylo jedno velké zklamání. Nejprve zjistila, že nikdo z programátorů pracujících na projektu mikrobivorů nemá čas nejméně do zítřka a možná ani do konce týdne. Dále Mariel byla stejně protivná a nepříjemná jako v pondělí. Pia s ní musela úzce spolupracovat, což bylo těžké, když Mariel měla jednu ze svých pasivně-agresivních nálad.

	Nejhorší událostí toho rána však bylo, když se náhle objevil Berman, v netypicky rozjařené a hovorné náladě. K Piině nelibosti se zdálo, že včerejší společenská večeře nijak neoslabila jeho zájem o navázání bližšího vztahu. Původně totiž doufala, že mu dala jednoznačný vzkaz tím, že přišla se svým přítelem, ale zřejmě se to minulo účinkem. Naopak Berman vypadal ještě troufalejší, dokonce i v přítomnosti Mariel, až se Pia musela v duchu ptát, co všechno asi George napovídal Whitney Jonesové během jejich rozhovoru.

	Berman pozval Piu na slavnostní večeři s hostující čínskou delegací a dokonce na příští víkend do kina. Na obě nabídky Pia odpověděla záporně s tím, že se musí postarat o svého domácího hosta, což nebyla ta nejlepší výmluva, jak se ukázalo. Berman totiž odpověděl: „Cožpak neodletěl dnes ráno prvním letem do L.A.?“

	Pia se honem snažila zakrýt své rozpaky. Berman jí vlastně pomohl tím, že našel v té situaci dost humoru, aby se zasmál. „Pro mě si budete muset vymyslet lepší výmluvu. A započítejte do svých úvah tohle: Slibuju, že nebudu opakovat své nevhodné chování jako před cestou do Číny. Čestné skautské.“ Zvedl tři střední prsty jako při skautském pozdravu coby přesvědčivý důkaz o své upřímnosti. „Nemusíte mi odpovědět hned,“ dodal. „Rozmyslete si to. Jen bych vám rád projevil uznání za vaši práci tady v Nano. Bez jakýchkoli postranních úmyslů.“

	Pia tedy neochotně souhlasila, že si ta pozvání rozmyslí, ale vyčetla si, že je hloupá, protože ji nenapadlo, že Georgeovi se nedá věřit, že nebude žvanit, když se moc napije.

	Když přešlo poledne a Pia mohla opustit svůj laboratorní stůl, ulevilo se jí, že může odtud vypadnout a jít si zaběhat. To patřilo k té nové Pie, Pie, která začala pěstovat tělesná cvičení a venkovní sporty, jak to doporučovala firemní politika zdravého životního stylu v Nano. Když zaměstnanci cvičili a nekouřili, společnost měla podstatně nižší poplatky za zdravotní pojištění.

	Pia se tedy tak často, jak to šlo a pokud dovolilo počasí, převlékla do firemního běžeckého oblečení, zdobeného velkým logem Nano, a zamířila kolem poledne asi na hodinku ven. Jako otrok zvyku vždy používala stejnou nedlážděnou veřejnou cestu nahoru do hor a pryč od komplexu Nano.

	Běh pomáhal Pie pročistit si hlavu. Dnes udržovala pravidelný rytmický krok a soustředila se na fyzické procesy při běhu a dýchání. Svou práci a dva různé a rozdílné společenské problémy, které pro ni představoval Berman a George, pro tuto chvíli vyhnala z hlavy. Vdechovala svěží horský vzduch, napínala všechny síly a přitom vnímala pocity vycházející ze stehenních svalů, podkolenních šlach a lýtek. Slunce svítilo a v nadmořské výšce něco přeš patnáct set metrů ji pálilo do tváře.

	Běželo se jí mimořádně dobře. Zkontrolovala spuštěnou aplikaci na svém iPhonu, který měla připevněný na pravém nadloktí. GPS byla zapnutá a aplikace ukazovala její postup po trase a zaznamenávala čas a vzdálenost. Když Pia míjela nápadnou, větrem ošlehanou borovici, viděla, že má dnes velmi dobrý čas. Běh ji uklidňoval. Cítila se, jako by neměla na světě jedinou starost.

	Najednou před sebou na cestě uviděla nějakého muže, ležel na břiše, nohy natažené a paže rozhozené do stran, jako by byl ukřižován, sňat s kříže a položen na zem. Zdálo se, že se nehýbá, a Piin tep, který si zatím udržoval stálou mírnou frekvenci, se prudce zrychlil. Pia hned vytušila, že ten člověk je v kritické situaci, a její první myšlenkou bylo, jestli mu bude schopna pomoci. Absolvovala sice lékařskou fakultu, ale pokud šlo o urgentní medicínu, studium jí jen ukázalo, co všechno ještě nezná. Být skutečným doktorem se člověk naučil až při rezidentuře, která ji teprve čekala. Až příliš dobře věděla, že jsou dobré důvody, proč čerstvý absolvent nemůže dostat licenci k praktikování medicíny, dokud nedosáhne určité úrovně postgraduálního lékařského vzdělání.

	Pia potlačila své obavy, popoběhla dál a klekla si vedle ležícího muže který byl oblečený ve stejném běžeckém vybavení, jako měla ona. Byl to Asijec. Rychle zjistila, že muž podle všeho nedýchá a nemá na zápěstí hmatný pulz, a přetočila jej na záda. Silně s ním zatřásla, aby se probral Sklonila se k němu a přiblížila ucho k jeho ústům. Teď měla jistotu. Muž opravdu nedýchal! Ústa měl pootevřená a na rtech uviděla trochu pěny což ji přivedlo k otázce, jestli nejde o nějaký záchvat.

	Víc neztrácela čas, protože věděla, že musí jednat rychle, ještě jednou zkontrolovala pulz, ale žádný nenahmatala. Plochou dlaně několikrát udeřila muže do hrudníku. Pamatovala si tento manévr z jedné přednášky. Sice si nevzpomínala, jaký to má účel, ale přesto to udělala. Pak sáhla pro telefon a vytočila tísňovou linku, aby přivolala pomoc. Díky GPS v telefonu mohla udat velmi přesné detaily o své poloze a také informovala operátora, že našla nehybného muže, který nedýchá a nemá pulz. Nakonec poznamenala, že netuší, jak dlouho ten muž mohl ležet u silnice.

	Když byla ujištěna, že záchranka je na cestě, Pia zahájila kardiopulmonální resuscitaci. Nejprve třicetkrát stlačila hrudník hranami spojených rukou. Aspoň tak si na tento postup v hrubých obrysech vzpomínala. Přitom dbala na to, aby hrudník stlačila nejméně o pět centimetrů. Nebylo to těžké. Muž byl štíhlý, asi čtyřicátník, a zdálo se, že je v dobré kondici, tudíž pružný. Jak věděla, účelem masáže hrudníku bylo pohánět krev jednosměrnými srdečními chlopněmi a dál do organismu, aby se mozek udržel naživu, dokud nebude obnovena srdeční činnost pomocí defíbrilátoru.

	Po třiceti stlačeních Pia přestala. Rychle stiskla muži nos, přemohla nechuť přitisknout svá ústa k jeho a vdechla mu vzduch do plic. Uviděla, jak se muži patřičně nadzvedla hruď. Vdechla mu vzduch ještě dvakrát, pak se vrátila k hrudní masáži. Po dalších třiceti stlačeních znovu ustala a opakovala umělé dýchání. Předtím ještě rychle zkontrolovala muži tep. Ani teď ho na zápěstí nenahmatala, proto mu vyhrnula rukáv mikiny na pravé paži, aby zkontrolovala pulz v kubitální – loketní – jamce. To, co uviděla, ji překvapilo: muž měl na předloktí vytetovanou řadu čísel, což Pie připomnělo oběti z nacistických koncentračních táborů. Tu myšlenku rychle zaplašila a pokračovala v resuscitaci.

	K jejímu překvapení se na chvíli zdálo, že pulz v lokti je hmatný. Pia, povzbuzená, sáhla muži na krční tepnu. Tady pulz byl určitě! Sice rychlý a slabý, ale jasný, což bylo dobré znamení za předpokladu, že krevní oběh dostatečně zásobuje kyslíkem mozek. Když muži držela ruku na krku, všimla si ještě něčeho: jeho pokožka se zdála horká, ale na čele nebylo vidět žádný pot. Piu napadlo, že možná dostal úžeh od slunce, i když teplota vzduchu nebyla příliš vysoká.

	Piu tyto protichůdné symptomy mátly. Kromě problematického stavu srdce uviděla na jeho předloktí nějakou kopřivku. Také bylo zjevné, že zvracel, protože vedle něj na zemi ležely zvratky. A pak ta pěna na ústech, které si všimla hned na začátku. Pia se obávala, že i přes nitkovitý pulz by mohl muž při zvýšené tělesné teplotě brzy zemřít na šok, možná septický šok.

	Pia se znovu sklonila, aby opět začala s umělým dýcháním, ale když se pokusila vdechnout vzduch muži do plic, najednou ucítila nějaký odpor.

	K jejímu úžasu muž začal spontánně dýchat. Dokonce zakašlal. Pia zkontrolovala pulz na zápěstí. Byl silnější. Vtom se muž probral.

	Jako by se probudil ze spánku, hleděl na Piu s očividným překvapením, pak ji chytil za paži a zatřásl s ní, jako by ho její přítomnost polekala a chtěl se ujistit, že to je skutečnost. Něco drmolil rychle a vzrušeně jazykem, který Pia pokládala za čínštinu. Pak se přitáhl za Piinu paži ve snaze se posadit, ale podařilo se mu to jen napůl a znovu padl na záda. Pia zůstala jako zkamenělá, jako by před sebou měla ducha. To zotavení bylo neuvěřitelně rychlé: v jednu chvíli byl ten muž mrtvý, pokud by mohla soudit; vzápětí velice ožil. Oči mu těkaly po okolí. Vypadal vyděšeně.

	„To je v pořádku,“ snažila se ho Pia uklidnit. Podívala se na hodinky, ráda by věděla, jak dlouho byl ten muž bez dechu a srdeční akce. Taky si dělala starosti, kdy konečně dorazí záchranka, a doufala, že už jsou blízko.

	Běžec se znovu pokusil zvednout. Když se zase zakymácel, rychle něco řekl – co se jí snažil povědět? Nemluvili společným jazykem, ale Pia podle výrazu na jeho tváři poznala, že se jeho strach nezmenšuje, ale sílí.

	„To je v pořádku,“ opakovala Pia. „Je to dobré. Záchranka už jede. Snažte se klidně ležet.“ Věděla, že je běžné, že lidé, kteří utrpěli nějakou náhlou zdravotní epizodu, jsou úzkostní, ale tohle bylo jiné. Muž se pokoušel vstát a odejít. Bál se, že ho někdo najde?

	Pia se obávala, že by mohl znovu dostat srdeční zástavu, protože zatím nic nezmírnilo nějakou prvotní příčinu, která způsobila zástavu srdce a dechu. Přesto muž s přibývajícími minutami vypadal stále rozčilenější. Když uslyšel kvílení sirén blížící se záchranky, zatvářil se ještě vyděšeněji a začal vrtět hlavou. „Ne, ne,“ řekl Pie. Byla to jeho první anglická slova. „Prosím.“ Posadil se a tentokrát se už neskácel.

	„To je dobré,“ upokojovala ho Pia tiše a přitom mu držela ruku na rameni. „To je dobré. To je dobré. Budete v bezpečí.“

	Sanitka a auto boulderské policie zastavily se skřípáním brzd a dva záchranáři a policista spěchali k nešťastnému běžci. Bylo jasné, že jsou překvapeni, že vidí oběť sedět a polekaně se rozhlížet.

	„Jsem doktorka,“ oznámila Pia spěšně. „Sice ne praktikující doktorka, ale přece. Byla jsem si zaběhat a našla jsem ho zhrouceného na cestě, nedýchal a neměl pulz. Provedla jsem resuscitaci a dostala jsem nitkovitý pulz. Pak se najednou probral. Myslela jsem, že je v šoku, ale najednou vypadá úplně normálně.“

	Po příjezdu policisty a záchranářů vypadal běžec ještě nervózněji. Mluvil hlasitě, šíleně gestikuloval a pokoušel se vstát. Pia měla stále ruku na jeho rameni, aby ho udržela vsedě.

	„Hej, pane, uklidněte se. Co máte za problém?“ řekl jeden záchranář. „Zdá se, že moc nemluví anglicky, pokud vůbec,“ vysvětlila Pia. „Je velice rozrušený.“

	„To vidím,“ přikývl záchranář. „Nemůžeme ho vzít do nemocnice, když tam nechce. Myslím tím, že vypadá normálně.“

	„Musí do nemocnice. Nedýchal bůhvíjak dlouho. Musíme zkontrolovat funkce mozku a pokusit se zjistit, proč se mu zastavilo srdce. Znovu opakuji, že když jsem sem přišla, ten muž se zdál mrtvý.“

	„Bill má pravdu,“ přidal se policista a ukázal na záchranáře. „Jestli odmítá pomoc…“

	„Myslím, že pracuje u stejné společnosti jako já, Nano. Bezpochyby jste o Nano slyšeli.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil policista.

	„Má stejné běžecké oblečení jako já, jak vidíte. Takové vybavení jsme dostali všichni jako zaměstnanci Nano.“

	Záchranář jménem Bill vykročil vpřed s manžetou na měření tlaku, ale běžec na něj začal křičet a snažil se vymanit z Piina sevření.

	„Chceme vám pomoci,“ uklidňovala ho Pia. „Musíme vás zavézt do nemocnice.“

	Pia, která celou dobu klečela vedle muže, teď vstala. Jakmile ho přestala držet, muž se pokusil vstát, ale podlomila se mu kolena. Část bojovnosti z něj vyprchala.

	„Pojedu s vámi,“ slíbila mu Pia a ukázala na sebe, pak na sanitku a naznačila, jako by řídila auto. Také ukázala na logo Nano na jeho mikině a na své. To bylo všechno, co mohla udělat. Muž přikývl, jako by rozuměl. Záchranáři se ho pak pokusili dostat na skládací nosítka, ale muž odmítl.

	Pomohli mu tedy postavit se na nohy, jak chtěl, a odvedli jej dozadu do sanitky. Uvnitř ho položili na nosítka a zajistili popruhy. To se muž už nebránil, ale Pia viděla, že má stále v očích hrůzu. Když jeden záchranář seskočil ven, aby si sedl za volant, Pia nastoupila dozadu.

	Jen co se záchranka rozjela a zamířila zpátky dolů z hory, Pia viděla, že pacient, byť o trochu klidnější, je stále rozrušený. Zajímalo by ji, čeho se tak bojí. Také by ráda věděla, ve kterém oddělení pracuje, pokud tedy pracoval v Nano, což nebylo jisté. Nepůsobil moc jako vědec, ale co mohla vědět? Protože zjevně uměl anglicky jen pár slov, vypadal jako cizinec v neznámé zemi. Aby ho ukonejšila, vzala ho za ruku. Zatvářil se vděčně. Na oplátku jí ruku pevně stiskl.
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	Zatímco sanitka poskakovala po silnici dolu do Boulderu, Pia se dál snažila komunikovat s běžcem. Jakmile odvedla jeho pozornost, záchranář, který s nimi jel vzadu v ambulanci, využil této příležitosti, aby mu změřil krevní tlak, pulz a tělesnou teplotu.

	„Pracujete v Nano?“ zeptala se Pia pacienta. Ukázala na logo na mužově mikině. „Já pracuji v Nano,“ pokračovala a přitom si položila ruku na hruď. Bohužel její snaha nevyvolala žádnou slovní reakci.

	„Panebože,“ vydechl záchranář při pohledu na údaj na ušním teploměru. „Má horečku skoro jednačtyřicet.“ Jako by teploměru nevěřil, položil muži ruku na čelo. „Musí to být správně. Je rozpálený jako kamna!“

	„Co jeho tlak a pulz?“ zeptala se Pia. Podle toho, jak mu prve sahala na kůži, usoudila, že muž má zvýšenou teplotu.

	„Ty jsou úplně normální,“ odpověděl záchranář.

	„Může to být úžeh?“ zajímala se Pia. „Možná bychom se měli pokusit ho ochladit.“

	Záchranář sdělil údaje o životních funkcích řidiči, který se obratem spojil s lékaři na pohotovosti. Záchranář vzadu pak vzal sáček s ledem a nabídl ho běžci. Muž se na něj tázavě podíval. Záchranář přiblížil sáček ke svému čelu, pak ho podal muži. Ten si ho tedy přiložil na čelo, což mu zřejmě ulevilo.

	„Nechápu to,“ svěřila se Pia záchranáři. „Musí pracovat v Nano jako já, ale anglicky vůbec neumí. Mimochodem, jmenuju se Pia.“

	„Já jsem David. Ten, co řídí, je Bill. Těší mě.“

	„Za jak dlouho budeme v nemocnici?“

	„Asi za deset minut,“ odpověděl David a ověřil si to u Billa.

	Pia rozepnula suchý zip a sundala si telefon z paže. Zadala číslo. Jak čekala na spojení, musela se opřít o stěnu, protože sanitka nadskakovala a houpala se. Siréna nebyla zapnutá, protože tu žádný provoz nebyl a pacient vypadal pozoruhodně stabilizovaný.

	„Mariel? Tady Pia. Volám z mobilu. Byla jsem si zaběhat a našla jsem muže oblečeného v běžecké výbavě Nano zhrouceného na silnici.“

	„Muže? Kdo to je? Je při vědomí? Kde je teď?“ Mariel mluvila překvapivě polekaně.

	„Neznám jeho jméno. Je při vědomí, ale nemluví anglicky. Nemá u sebe žádný identifikační průkaz. Jsme v záchrance na cestě do nemocnice.“

	Na druhé straně linky nastalo ticho. Pia se podívala na displej, aby viděla, jestli jsou stále spojeny. Zdálo se, že ano, protože signál tu byl dobrý.

	„Mariel, jste tam ještě?“

	„Pio, poslouchejte mě, je to velmi důležité. Kam jedete?“

	„Okamžik, Mariel. Davide, kam jedeme?“

	„Do Boulder Memorial v Auroře,“ odpověděl David.

	„Boulder Mem.“

	„Ano, slyšela jsem. Nemocnice Boulder Memorial. Jaký je teď stav toho muže? Je při vědomí?“

	„Je při vědomí, ale zmatený a paranoidní. Problém je, jak jsem řekla, že neumí ani slovo anglicky.“

	„Dobře! Uděláme to takhle: Sejdu se s vámi v nemocnici. Pokusím se přijet hned za vámi. Poslouchejte, Pio. Nedovolte, aby se záchranáři toho muže dotkli. Nejsou na to kvalifikovaní. Opakuji, nikdo se ho nesmí snažit vyšetřit, rozumíte?“

	„Slyšela jsem vás, Mariel, ale ne, nerozumím. Když jsem ho našla, měl srdeční zástavu už kdovíjak dlouho. Nedýchal a neměl hmatný tep. Teď dýchá, ale budou ho muset vyšetřit. Jinak by to bylo zanedbání lékařské péče. Co jim tedy mám říct?“

	Mariel Pie na otázku neodpověděla, a tak Pia znovu oddálila telefon od ucha a podívala se na displej. Spojení bylo přerušeno. Pia netušila, proč byl hovor přerušen, a pokusila se zavolat zpátky, ale byla přesměrována na hlasovou schránku. Mariel zjevně hovor ukončila záměrně.

	Pia si znovu připevnila telefon na paži. Opravdu Mariel řekla, že ten muž nesmí být vyšetřen? Podívala se na běžce, který stále dával najevo strach. Zatímco Pia telefonovala s Mariel, David se mu pokusil natočit EKG, ale muž si elektrody strhl. Nedovolil ani, aby mu David svlékl mikinu a zavedl jehlu s infuzí. Dobré bylo, že se aspoň nepokoušel slézt z nosítek nebo rozepnout si přezku popruhu na břiše.

	David se znovu posadil do křesla vedle muže. Prozatím se spokojil s tím, že dojedou na pohotovost, aniž by se pokoušeli něco dělat, protože pacient neměl žádné zjevné zdravotní potíže kromě nesmírného strachu. Sáček s ledem mu zřejmě dělal dobře, protože aspoň ten si dál držel na čele.

	Muž projevil ještě větší rozrušení, když záchranka dorazila k nemocnici a zacouvala do vykládacího prostoru. Začal si pro sebe něco mumlat a stále se rozhlížel jako divoké zvíře v kleci. Nechtěl se nechat odvézt na pohotovost, kde ho izolovali v místnosti oddělené od hlavní části pohotovosti, protože jeho vysoká horečka mohla být infekčního původu. Ale teď už toho měl muž dost a začal si rozepínat přezky pásů, kterými byl zajištěn Když mu v tom zabránili, vychrlil příval hněvivých slov v čínštině. Nepustil k sobě žádnou ze sester. Teprve když k němu přistoupila Pia, která dosud stála v pozadí, muž se trochu zklidnil.

	Jedna sestra se slitovala nad třesoucí se Piou a dala jí bílý plášť, aby si ho oblékla přes běžecký dres. Pohotovost byla klimatizovaná a teplota nedosahovala ani jednadvaceti stupňů. Sestra také oznámila Pie, že nemocnice požádala o čínského tlumočníka, ale bohužel jediný dostupný je mimo službu a nedorazí dřív než asi za hodinu.

	Pia stála vedle mužova lůžka a udržovala ho poměrně v klidu, než přišel vedoucí lékař této směny na pohotovosti. Jedna ze sester Pie vysvětlila, že zavolali jeho, protože mají stálý příkaz ho informovat, pokud se bude dít něco mimořádného. V tomto případě se jednalo o problém s komunikací. Záchranáři o tom uvědomili vedoucího lékaře ještě předtím, než dojeli do nemocnice.

	Když teď vešel do pokoje, Pia zůstala zírat. Ze své zkušenosti z lékařské fakulty na Columbijské univerzitě v New Yorku byla zvyklá vídat uštvané lékaře z pohotovosti, kteří vypadali jako cosi, co přitáhla domů kočka. Vždycky měli pod očima tmavé kruhy, byli oblečení v uváleném operačním oděvu, který budil dojem, že v něm spali, muži měli vždy jedno či dvoudenní strniště a ženy vlasy ve stavu naznačujícím, že právě přijely v otevřeném kabrioletu. Za těch pár minut tady na rušné pohotovosti v Boulder Memorial už viděla několik chvátajících doktorů, kteří tomuto popisu odpovídali.

	Ale tento muž byl pravý opak. Bylo mu tak přes třicet, vysoký, dokonale upravený a urostlý a vypadal jako sportovec, jímž také byl, jak se Pia později dozvěděla. Byl jako ze škatulky a díky venkovním horským sportům také krásně opálený. Pod zářivě bílým doktorským pláštěm měl čistou naškrobenou bílou košili s pěknou kravatou uvázanou na dokonale symetrický uzel. Z rukávů saka mu vykukovaly manžetové knoflíčky. Moderní brýle mu dodávaly intelektuálský vzhled. Hlas měl klidný, sebejistý a budící důvěru. Byl to nesporný šéf a na Piu to velmi zapůsobilo. Nebylo mnoho mužů, které považovala za atraktivní, ale tento k nim patřil.

	„Tak co tu máme? Slyšel jsem, že nějakou záhadu. Pacient, který vypadal mrtvý, a teď se nemůže dočkat, až se od nás z pohotovosti dostane pryč.“ Pohledem přelétl kartu, která byla víceméně prázdná. Otočil se k Pie. „Jsem doktor Paul Caldwell. Vy jste ho prý našla.“

	„Ano, jmenuji se Pia.“

	„A jste doktorka, jak mi řekli.“

	„Svým způsobem,“ odpověděla Pia, aby uvedla vše na pravou míru. „Absolvovala jsem lékařskou fakultu na Columbii, ale odložila jsem rezidenturu, abych mohla dělat výzkum.“

	„Dobře,“ přikývl Paul. „Povězte mi o tom pacientovi.“

	„Našla jsem ho, když jsem si byla venku zaběhat. Zjevně také trénoval běh, než se zhroutil. Když jsem k němu přišla, nedýchal a nenahmatala jsem mu pulz. Protože jsem nevěděla, jak dlouho je v tom stavu, zahájila jsem resuscitaci. Všimla jsem si také, že je na dotek velmi rozpálený, a zdálo se, jako by měl na předloktích kopřivku. Po několika minutách resuscitace přišel k sobě a neobyčejně rychle se zotavil. V jednu chvíli byl v bezvědomí a vzápětí plně při smyslech. Od té chvíle se chová rozrušeně.“

	„Takže žádná anamnéza?“

	„Nic. Nemluví anglicky a já čínsky, což je zřejmě řeč, kterou hovoří.“

	Paul se usmál. Pia ho fascinovala, zvlášť proto, že to byla jedna z exoticky nejkrásnějších žen, jaké viděl. Pokusil se určit její původ, ale nepodařilo se mu to. Podle jeho nejlepšího odhadu to byla severoafrická a francouzská směsice.

	„Columbijská univerzita. Zajímavé. Já sám jsem přírůstek z východního pobřeží. Chodil jsem na Harvard, ale rezidenturu jsem absolvoval na Coloradské univerzitě. Dokonce jsem byl na praxi tady v Boulder Memorial. Tak co myslíte, že se děje s vaším pacientem, slečno… slečno… paní…?“

	„Pia Grazdaniová,“ řekla stručně Pia, která se nedala nachytat na jeho zjevnou návnadu. „Prostě nechápu, co s ním je, ale říkám vám, pokud jsem mohla vidět, měl jasnou kardiopulmonální zástavu, když jsem ho našla. Pomýšlela jsem na úžeh, protože byl tak rozpálený, ale nepotil se. Taky tu byla možnost záchvatu. Napadl mě taky septický šok. Ale nic z toho nevysvětluje další věc, které jsem si všimla: měl na předloktích kopřivku, takže možná šlo o nějakou alergickou reakci.“

	„Inu, nejlepší je, že se mu vede docela dobře“ prohodil Paul. „Uděláme tomu chlapíkovi nějaké testy, pokud to půjde.“

	Paul se potom pokusil s mužem promluvit, ale ten dál mlčel a zuřivě hleděl na Paula, jako by ho varoval, aby se nepřibližoval. Paul vytáhl z kapsy ušní teploměr a výměnný kryt na jeho sondu. Jediný pozitivní nález na jinak nevyplněné kartě totiž byla zvýšená teplota.

	„Jen jsem chtěl… pozor, jen klid, příteli!“ Když se Paul sklonil k pacientovi, aby mu změřil teplotu, ten mu zlostně odstrčil ruku.

	„Dovolte, ať to zkusím,“ nabídla se Pia. Vzala od Paula teploměr, muži ho předvedla a strčila si jej do ucha. Potom mu ukázala displej. Vyměnila hygienický kryt a změřila běžci teplotu, přičemž se na něj celou dobu usmívala. Výsledek ji překvapil. Stejně jako ona měl teď normální teplotu: 36,6

	„To je neuvěřitelné,“ poznamenala Pia. Předtím měl přes čtyřicet. Takový prudký pokles zpochybňoval věrohodnost prvního měření.

	„Můžete provést rychlé základní neurologické vyšetření?“ zeptal se Paul. Ten dramatický náhlý pokles tělesné teploty pacienta ho překvapil stejně jako Piu.

	„Můžu to zkusit,“ souhlasila Pia nepříliš sebejistě. Vzala baterku, kterou jí Paul nabídl, a posvítila běžci do jednoho i druhého oka. Zornice se stejnoměrně stahovaly. Pokračovala s neurologickým vyšetřením, a třebaže vzhledem k nemožnosti komunikace bylo těžké provést mnoho základních testů, Pie se zdálo, že pacientovy celkové mozkové funkce jsou normální. Dokonce se jí podařilo přimět muže, aby se prstem dotkl jejího prstu a pak svého nosu, zatímco Pia pohybovala prstem na různá místa. To prověřilo funkci malého mozku. Dalo se sice jen hádat, jestli se orientuje v čase a místě a zda ví, kdo je, ale vypadalo to, že ano.

	„Obdivuji vaši techniku,“ řekl Paul s úsměvem. Piina společnost ho těšila, stejně jako její pomoc s nesnadným pacientem. Byl překvapen, jak dobře si Pia počíná, přestože neměla zkušenosti z postgraduálního studia. „Myslím, že jste prokázala, že nemá žádnou zjevnou neurologickou vadu. Co kdybychom mu zkusili natočit EKG?“

	Protože muž byl mnohem klidnější než prve, když se probral, Pie se podařilo připevnit mu elektrody a pacient se je nepokusil sundat. Paul zapnul přístroj a ten zaznamenal zcela normální EKG.

	„To je zvláštní,“ uznal Paul. Pročítal papír s výsledky ještě pečlivěji. „Jste si jistá, že měl úplnou zástavu srdce, když jste ho našla? Nevidím žádné abnormality.“

	Pia pokrčila rameny. „Byla jsem si celkem jistá, že nemá pulz a nedýchá. Takže musím odpovědět, že ano.“

	„A viděla jste u něj na pažích kopřivku?“

	„Ano.“ Ukázala na mužova předloktí.

	„Teď žádnou nevidím,“ poznamenal Paul a Pia souhlasila. Ať to bylo cokoli, už to zmizelo.

	Paul naznačil běžci, aby si svlékl mikinu, ale muž hlasitě protestoval a stále přitom vrtěl hlavou.

	„Tak dobře,“ ustoupil Paul. Nechtěl použít násilí, aspoň prozatím. potřeboval si aspoň minimálně poslechnout hrudník, ale rozhodl se počkat, až bude pacient přístupnější. „Potřebujeme odebrat krev,“ řekl Paul. „Možná bych to měl udělat.“

	Pia na něj pohlédla. Pacient nenechal Paula udělat vůbec nic. Proč si myslí, že by mu mohl odebrat krev, mnohem invazivnější úkon než změřit teplotu nebo připevnit elektrody EKG? „Snad bych to mohla zkusit.“

	„Ale nejste pojištěná,“ připomněl Paul.

	Pia na něj tázavě pohlédla. Paulova poznámka vypadala zcela nelogicky.

	Paul se Piinu udivenému výrazu zasmál. „Jen žertuji. Ten muž mě k sobě zjevně nepustí. Samozřejmě že to musíte udělat vy.“

	Pia se usmála. Zdálo se, že Paul má i smysl pro humor. „Zkusím to, ale nemám velké zkušenosti. I když mi zřejmě důvěřuje.“

	„Toho jsem si všiml.“ Paul podal Pie jehlu k odebírání krevních vzorků spolu s vakuovou zkumavkou. Další dvě zkumavky držel v ruce. Chtěl udělat celou sérii testů.

	Pia názorně ukázala muži jehlu a udělala pohyb, jako by si sama odebírala krev. Muž ji pozoroval, ale nijak nereagoval. Pia tedy pokračovala a vyhrnula muži levý rukáv. Ukázala se řada několika poměrně čerstvých vpichů na různých žílách. Pia pohlédla na Paula stojícího vedle pacienta z druhé strany. „Vidíte to?“ zeptala se, ale přitom se snažila nedat moc najevo, o čem mluví. Hlavou jí bleskla myšlenka, že ten muž je možná narkoman.

	„To tedy vidím,“ přisvědčil Paul, ale víc to nerozváděl.

	Pia nasadila muži manžetu a nabodla žílu. Muž sebou škubl, ale nijak si nestěžoval, jako by byl na tento úkon zvyklý.

	Když Pia naplnila první vakuovou zkumavku, uzavřela ji a uložila do kapsy, aby si mohla od Paula vzít další dvě. Byla spokojena sama se sebou, protože to šlo hladce. Jistě, také pomohlo, že muž byl hubený, s dobrými žílami, které se rýsovaly jako tlusté doutníky.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji Paul, když Pia uvolnila manžetu a pak vytáhla jehlu. Podala naplněné zkumavky a příslušenství k odběru krve jednomu z ošetřovatelů, který stál vedle nich. Ošetřovatelé zůstali v pokoji pro případ, že by jich bylo zapotřebí. Na oddělení pohotovosti se rychle rozneslo, že pacient by mohl být těžko zvladatelný.

	Paul vzal stetoskop a chystal se znovu zkusit poslechnout si pacientův hrudník. Naznačil muži, že mu vyhrne mikinu, ale než muž stačil zareagovat, za zástěnou se ozvaly zvuky prudce otevíraných dveří a zvýšené hlasy.

	„Co to…?“ zeptal se Paul. Sundal si stetoskop z uší a zvedl ruku, aby odhrnul závěs, ale někdo z druhé strany závěs prudce strhl stranou. Pacient začal strachy křičet a chytil se Piiny paže, když tam vpadli dva uniformovaní muži a postavili se každý na jednu stranu lůžka. Pia viděla, že mají u boku pistole. Poznala jejich uniformy. Byli to lidé i bezpečnostní služby Nano.

	„To je on?“ zavolal jeden z nich na někoho, kdo šel za nimi.

	„Ano, je,“ odpověděl dobře známý hlas.

	Pia se otočila a uviděla, jak Mariel Spalleková prochází zástěnou s rozhrnutým závěsem. Za ní se objevili dva Číňané v oblecích a tmavých brýlích. Jeden z nich řekl běžci něco čínsky a muž se přikrčil.

	„Kdo to tu vede?“ zeptala se Mariel ostře. Piu se ani neuráčila vzít na vědomí.

	„Já,“ ozval se Paul. „Jsem doktor Caldwell. Co se to sakra děje? Nemůžete sem takhle vpadnout. Ten muž je pacient.“ Paul zvedl ruku a stiskl červené přivolávací tlačítko na zdi. Nástěnný reproduktor s praskotem oživl. „Sestro, potřebujeme tady okamžitě ochranku!“ vyštěkl Paul.

	„Doktore Caldwelle,“ pronesla Mariel autoritativně. „Přišli jsme sem, abychom se ujali tohoto pacienta. I bez vyšetření vás mohu ujistit, že je v pořádku. Ať měl jakékoli drobné potíže, bude o něj řádně postaráno. Jak vidíte, chce velmi naléhavě odejít.“

	Pacient ihned spustil nohy přes kraj postele a hovořil s Číňanem v obleku, který ho prve oslovil. Běžec s ním mluvil tak pokorně, že bylo vidět, že ho uznává za nadřízeného. Byl stále viditelně rozčilený, ale současně se mu zjevně ulevilo, že vidí lidi, které zná.

	„Mariel,“ promluvila Pia. „Co se to děje? Ten muž pracuje v Nano? Ať je to, jak chce, nemyslím, že by měl odtud odejít. Musí zůstat aspoň na pozorování. Domníváme se, že měl srdeční zástavu, Mariel. A proč tu jsou lidé z bezpečnostní služby Nano? A proč jsou ozbrojení?“

	Mariel Piu důsledně ignorovala. Číňan, který mluvil s běžcem, natáhl ruku a sebral dvě zkumavky s krví ošetřovateli, který si sotva stačil uvědomit, co se děje. Ošetřovatel vykročil vpřed s úmyslem vzít si zkumavky zpátky, ale Paul ho zadržel.

	„Doktore Caldwelle,“ pokračovala Mariel, „prosím, dejte pro toho muže připravit propouštěcí papíry. Už řekl svému kolegovi, že by rád odešel. Pane Wangu, potvrďte prosím znovu, že pacient chce opustit nemocnici!“

	Číňan, na kterého se Mariel obrátila, něco řekl běžci a ten v odpověď kývl hlavou a současně zřejmě vyslovil souhlas.

	„Počkejte chvíli!“ zadržel je Paul, který se nehodlal nechat tak snadno odbýt. „Jak mám vědět, co se ten muž ptal? Mohl se ptát pacienta na cokoli. Přivedu někoho z vedení nemocnice.“

	Paul vyšel z místnosti na chodbu, ale narazil na dva ještě mohutnější uniformované členy ochranky Nano. Zastoupili mu cestu, paže zkřížené, na tváři neproniknutelný výraz.

	„Ustupte!“ vyzval je Paul, ale muži se ani nehnuli. „Hej!“ vykřikl Paul přes chodbu k recepci pohotovosti. „Kde sakra je naše ochranka? Ať sem okamžitě přijde někdo z vedení!“

	Pia se znovu pokusila promluvit s Mariel, ale ta ji dál přehlížela. Místo toho luskla prsty na pacienta a naznačila, aby vstal. Muž poslechl, ale zapotácel se a dva Číňané v oblecích museli přiskočit a podepřít ho.

	„Mariel!“ vykřikla Pia. „To je skandální! Co se tu kruci děje?“

	Mariel vrhla na Piu jeden ze svých typických opovržlivých pohledů. „Děje se to, že ho přebíráme od nemocnice do naší jurisdikce a do naší vlastní péče. Říkala jsem vám v telefonu, že se o tento problém postaráme.“ Poslední větu jen tiše zasyčela skrz zaťaté zuby.

	„Vím, co jste mi řekla,“ odporovala Pia nevěřícně. „Ale ujišťuju vás, že musí být monitorován a kompletně vyšetřen.“

	„Pacient může být lépe monitorován v léčebně Nano, která je dokonaleji vybavená pro tyto mimořádné případy a kde se o něj postarají naši lékaři, kteří podrobně znají celkový zdravotní stav toho muže. Děkuji, že jste tomu muži pomohla, ale říkala jsem vám, že nesmí být vyšetřován, a přesto mu vzali krev.“

	Teď Pia zůstala zírat s otevřenými ústy. Jedním z velkých překvapení byla zmínka, že Nano má plně vybavené zdravotnické zařízení s personálem. Doktor Caldwell stále protestoval na chodbě, stěžoval si, že muž by měl zůstat v nemocnici, že jeho pacienta chtějí v podstatě unést a že on a personál jsou drženi jako rukojmí ve vlastní nemocnici.

	Pia jen přihlížela, jak se tato zvláštní skupina chystá k odchodu. Dva Číňané podpírali pacienta, následováni dvěma členy bezpečnostní služby a Mariel. Než pacient opustil pokoj, slabě se na Piu usmál a zamával, jako by jí děkoval.

	„Jdeme!“ nařídila Mariel Pie, než vyšla ven. „Můžete jet v autě se mnou.“

	Pia ji poslušně následovala. Venku na chodbě se ke skupině připojili další dva členové bezpečnostní služby, takže Paul se konečně mohl rozběhnout po chodbě k recepci pohotovosti. Se dvěma strážemi vpředu a dvěma vzadu se skupina vydala k hlavnímu východu z pohotovosti.

	Paul se dostal k přepážce recepce v příhodnou chvíli. Ve stejný okamžik sem dorazil celý houf z vedení nemocnice včetně ředitele Carla Noakese. Doprovázelo je několik uniformovaných příslušníků nemocniční ochranky. A aby byl zmatek ještě větší, současně se sem dostavilo několik uniformovaných boulderských policistů včetně toho, který prve přijel se záchranáři na pomoc zhroucenému běžci.

	„Á, doktor Caldwell,“ pronesl Noakes lehce udýchaným hlasem. „Snad nám můžete vysvětlit, co se tu děje.“

	Paul v duchu zaúpěl – podle jeho názoru byl ředitel nemocnice Noakes jen pouhá loutka a ne muž, kterého byste chtěli vidět v takové situaci. Byl to typický byrokrat.

	„Máme tu problém s pacientem nemluvícím anglicky, který pravděpodobně dostal srdeční zástavu, a teď ho odvádějí navzdory mým příkazům.“

	Právě v tomto kritickém okamžiku k sobě došly obě nesourodé skupiny. Noakes zvedl ruku na znamení, aby se všichni zastavili. Pak si odkašlal. „Myslím, že tu došlo k nedorozumění. Jak se pacient jmenuje, doktore Caldwelle?“

	„Neznáme jeho jméno,“ odpověděl Paul.

	„Jao Chung-Siao,“ zvolal běžec a Číňan v obleku ho hned okřikl.

	„Měli bychom uvolnit tenhle prostor a přesunout se do jedné z neobsazených vyšetřoven,“ navrhl Noakes. Když mu vrchní sestra pohotovosti ukázala, kam mohou jít, pokynul ostatním rukou. Všichni uposlechli. Mnoho pacientů čekajících na ošetření na pohotovosti přihlíželo s nejvyšším úžasem. Domnívali se, že se tu natáčí nějaký film o mezinárodních intrikách, kde stojí proti sobě policie a ozbrojená bezpečnostní agentura.

	„Není to žádné nedorozumění,“ prohlásila Mariel klidně, když se všichni znovu shromáždili v relativním soukromí. „Ten muž je zástupce čínské vlády a host vlády Spojených států a přeje si neprodleně se vrátit do Nano. Tito dva pánové se mnou jsou čínští státní příslušníci s diplomatickým statutem, kteří jsou na návštěvě Nano.“ Mariel ukázala na dva muže v oblecích a ti oba kývli na souhlas.

	„Co kdybychom počkali na našeho tlumočníka, který přijde každou chvíli?“ požádal Paul.

	Mariel vrhla na Paula přezíravý pohled. „Nebudeme čekat. Rádi bychom převezli tohoto muže do naší léčebny.“

	Jako by chtěl pacient její slova zdůraznit, zjevně požádal, aby si mohl sednout, a muži, kteří ho podpírali, mu přisunuli židli od stolu.

	„A co nemocniční poplatky za návštěvu?“ ozval se Noakes.

	Paul v duchu trpěl. Pro Noakese bylo typické, že i v takovou chvíli myslel především na peníze. Když šlo o předčasný odvoz potenciálně ohroženého pacienta z pohotovosti ozbrojenou stráží, byly poplatky na pohotovosti rozhodně až na druhém místě za etikou.

	„Dobře, že. jste mi to připomněl,“ odpověděla Mariel s nuceným úsměvem. „Jsem plně oprávněna uhradit veškeré poplatky.“

	Vytáhla z kabelky svazek bankovek a Pia uviděla, že to jsou stodolarovky. Mariel se postarala, aby to Noakes viděl také, a oddělila část peněz ze svazku. To, co držela v napřažené ruce, muselo být několik tisíc dolarů a v kabelce jich bylo ještě mnohem víc.

	„Tohle by mělo stačit,“ řekla Mariel.

	„Je to velmi neobvyklé, běžně nepřijímáme hotovost bez faktury…,“ zamumlal Noakes s pohledem upřeným na peníze.

	„To je za vaše nesnáze,“ vysvětlila Mariel, oddělila z balíčku pár dalších bankovek a přidala je k nabízeným penězům. Protože Noakes vypadal zcela ohromeně, vzala ho za ruku a peníze mu do ní násilím vtiskla. „To by mělo víc než pokrýt všechny potíže a velmi litujeme, že jsme vám je způsobili.“

	„Pane Noakesi…“ začal Paul, nešťastný z nabízeného řešení, ale Noakes ustoupil stranou a skupina s běžcem rychle zamířila ven z místnosti a opustila pohotovost.

	Pia je následovala v naději, že si s Mariel promluví. Měla tisíc otázek, a tak klusala vedle Mariel, která rychle kráčela dlouhými kroky ke druhé ze dvou černých dodávek čekajících na parkovišti. Uniformovaní řidiči v tmavých brýlích postavili dodávky příhodně tak, aby se dalo rychle odjet Číňané v oblecích pomohli pacientovi nastoupit do prvního vozidla.

	„Mariel, co se to děje?“

	„Pio.“ Mariel se zastavila a upřela na ni chladný pohled. „Nano je mnohem víc než jen náš malý komplex. Svět je plný lidí, kteří by se rádi zmocnili toho, co v této společnosti děláme. Nanotechnologie je jedna i nejvýznamnějších oblastí výzkumu a my jsme v něm na předním místě, ale jsme zranitelní. Musíme se chránit“

	„S muži se zbraněmi? A co to má společného s tím člověkem? Byl si jen zaběhat, prokristapána. Zkolaboval. A vy přijdete s ozbrojenými strážemi? A pak řeknete, že je zástupce čínské vlády? A Nano má vlastní nemocnici? A…“

	„Pio, děkuji, že jste mi zavolala. Ale teď mi musíte věřit a přestat se vyptávat! Musíme jet. Pojedete s námi? Musíme dostat toho muže zpátky do Nano co nejrychleji.“

	Pia byla stále oblečená ve vypůjčeném laboratorním plášti, a co bylo důležitější, uvědomila si, že někde na pohotovosti odložila svůj telefon. „Můj mobil…,“ řekla a ohlédla se přes rameno, nerozhodnutá, co má udělat.

	„Nemůžeme na vás čekat. Jestli chcete zůstat, budete se muset nějak vrátit sama. Ale přijďte hned, Pio, máme spoustu práce.“

	Pia přikývla a otočila se, aby se vrátila na pohotovost. Mariel ale znovu promluvila… „A Pio,“ zavolala na ni. Pia se k ní otočila a přimhouřila oči v nízkém slunci za Marielinými zády.

	„Prostě na tohle všechno zapomeňte, ano?“

	A aniž Mariel čekala na odpověď, nastoupila dopředu do černé dodávky a zabouchla za sebou dveře. Pia tam stála a dívala se, jak obě dodávky odjíždějí. 
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	Pia se vydala zpátky na pohotovost, hlavu plnou otázek. Většina z nich se točila kolem Mariel Spallekové. Mariel nebyla přehnaně přátelská, což Pia obvykle oceňovala, protože to považovala za upřímnější. Byla autoritářská, jistě, ale měla rozsáhlé znalosti a byla dobrá vedoucí, jak konstruktivní, tak náročná. Také dovedla být pasivně-agresivní, jak předvedla dnes dopoledne, ale to Pie nevadilo, nevyhledávala nějaké společenské styky. Domnívala se, že ví, co může od Mariel čekat, aspoň do této chvíle, kdy jí zavolala kvůli tomu zkolabovanému čínskému běžci.

	Ale nikdy by ji nenapadlo, že se Mariel objeví se čtyřmi ozbrojenými strážci a dá odvézt pacienta bez diagnózy nebo bez jakéhokoli vysvětlení jeho náhlé srdeční zástavy!

	Pia vešla na pohotovost poněkud omámená. Uviděla, že se oddělení vrací do normálu. Ještě tu postávaly hloučky lidí a diskutovaly o tom, co se stalo. Policista, který přijel se záchrannou službou pro běžce, tu také ještě zůstal, ale byl zabraný do rozhovoru s několika lidmi z nemocniční ochranky. Pia se bezděčně musela ptát, kde ten policista byl, když se objevilo komando z Nano a vtrhlo na pohotovost. Také tu uviděla ještě pár úředníků z vedení, ale ředitel nemocnice už zmizel. Zřejmě když přijal od Mariel peníze, usoudil, že problém se vyřešil; pacient byl prohlédnut a účet zaplacen.

	Na stolku u postele v místnosti, kam předtím uložili běžce, Pia našla ležet svůj mobil. Pomyslela si, že si sežene taxi zpátky do Nano – v pouzdru na mobil si jako rezervu nechávala dvacet dolarů pro případ nouze.

	Když se vrátila k hlavní recepci pohotovosti, kde se chtěla zeptat, jak tady sežene taxi, uvědomila si, že je víc otřesená, než si zpočátku připouštěla. Pohled na pistole ji silně rozrušil. V dnešní době bylo sice běžné vídat ozbrojené stráže se zbraněmi, dokonce i s útočnými puškami, zvlášť na letištích, ale vzpomínka na to, jak byl Will McKinley střelen zblízka do hlavy a ona sama unesena ozbrojenými muži, byla pro Piu stále živá. Viděla z bezprostřední blízkosti, co kulka může udělat s masem a kostmi.

	Když Pia přistoupila k recepci, uslyšela, jak na ni někdo volá. Byl to Paul Caldwell.

	„Ještě jste tady? Myslel jsem, že jste nás opustila s celým tím přepadovým oddílem i Nano.“

	„Můj mobil,“ řekla Pia a ukázala ho Paulovi. „Nechala jsem ho tu.“

	„Jste v pořádku? Byl to podivný zážitek.“

	„Ano, jsem v pořádku. Ale bylo to divné, jak říkáte.“

	„Poslyšte, co kdybychom si zašli na kávu do nemocničního bufetu?“ navrhl Paul. „Teď když se na pohotovosti všechno vrátilo do obvyklých kolejí, personál to tu zvládne. Chci se dozvědět víc o společnosti Nano, Musí to být velmi vzrušující, jestli se tam takové věci dějí každý den.“

	„To sotva,“ odpověděla Pia vážně. „Aspoň ne v oddělení, kde pracuju. Je to výzkumné zařízení a za ty necelé dva roky, co tam jsem, se nic vzrušujícího nestalo.“ Ale když to Pia říkala, uvědomila si, že v Nano se může dít spousta věcí, o kterých nemá tušení, už vzhledem k velikosti a počtu personálu tohoto zařízení.

	„Jen žertuju,“ zasmál se Paul. „Ale to pozvání na kávu myslím vážně. Co říkáte? Rád bych slyšel, jak jste se octla tady v Boulderu, místo abyste nastoupila rezidenturu.“

	Pie v hlavě zavlál výstražný červený prapor. I když měla hrozný hlad, protože po svém nedokončeném běhu zmeškala oběd, musela se ptát, jaké jsou Paulovy úmysly. Byl to muž, pohledný muž, ale Pia měla mužů po krk už od doby, co jako mladá dívka byla v pěstounské péči. Ale důležitější než hlad bylo to, že ji opravdu zajímal stav toho čínského běžce. Chtěla zjistit, co si Paul myslí o její diagnóze. A příliš se jí nechtělo vracet se hned do Nano a střetnout se s Mariel. S takovými myšlenkami se rozhodla červený prapor ignorovat, aspoň prozatím.

	„Co říkáte?“ opakoval Paul. Viděl, že Pia je v myšlenkách daleko odtud.

	„Ano, jistě,“ souhlasila Pia. „Dostanu tam kromě kávy taky něco k jídlu?“

	„Samozřejmě,“ ujistil ji Paul. „Ale na jídlo bych doporučoval zdejší jídelnu. Je tam mnohem větší výběr.“ Pokynul Pie, aby ho následovala, a společně odešli do jídelny, stále rušné a plné obědvajících.

	Paul šel s podnosem kolem nabízených jídel a Pia na ten svůj roztržitě položila balený sendvič s vajíčkovým salátem a láhev minerálky. Nebyla v jídle vybíravá. Když se chystala zaplatit, Paul o tom nechtěl ani slyšet s tím, že její peníze v jeho nemocnici neplatí. Pak si našli stolek vzadu v místnosti.

	„Tak, kde začneme?“ promluvil Paul a napil se kávy. Nic jiného si pro sebe nevzal.

	„Co tím myslíte?“ zeptala se Pia, rozbalila si sendvič a otevřela láhev s minerálkou.

	„Myslím tím, že to byla dosti extrémní zkušenost. Vy se s tou ženou, která se tam objevila, očividně znáte. A co přesně je Nano zač? Nic o něm nevím.“

	Pia tedy vyprávěla Paulu Caldwellovi o své práci a o Nano. Paul si často vyjel na kole po stejné horské silnici, kam si chodila zaběhat, ale neměl ponětí, co se v tomto rozlehlém komplexu děje. A zatímco Pia mluvila, začal si myslet, že to neví ani ona sama.

	„Specializujete se tedy na salmonelu?“

	„Dělala jsem hodně práce se salmonelou,“ odpověděla Pia. „Právě proto mě sem pozvali, abych se pokusila vyřešit problém, který představuje salmonela a další bičíkaté bakterie pro nový způsob boje proti sepsi pomocí nanotechnologie.“ Pia se odmlčela, protože si připomněla, co jí Mariel říkala o utajení. Ale Paul byl lékař z pohotovostí – jaký zájem by mohl mít o nanotechnologii kromě profesionální zvědavosti?

	„Pokračujte,“ pobídl ji Paul. Zatímco Piu poslouchal, znovu si potvrdil, že je neobyčejně krásná, s exotickými rysy a nádhernou pletí. Věděl, že má vysportované tělo běžkyně, protože ji zahlédl v přiléhavém dresu, když přišla na pohotovost a než jí dali bílý plášť, který měla stále ještě na sobě. A zabývala se lékařským výzkumem, působila v oblasti technologie, o níž skoro nic nevěděl. Byl Piou okouzlen. Ale vycítil, že je odtažitá a není jí zcela příjemné s ním hovořit. Rád by věděl proč. Chtěl by s ní mluvit o spoustě věcí, ale potlačil svou obvykle energickou a hovornou stránku a soustředil se na medicínu. Nemusel to předstírat. I to ho fascinovalo.

	„Povězte mi něco,“ požádal Paul, když v hovoru nastala odmlka. „Užíváte si zdejší krásnou coloradskou přírodu? Právě to mě sem přilákalo.“

	„Ano,“ přisvědčila Pia. „Hlavně chodím kondičně běhat, ale taky občas jezdím na kole.“

	„Lyžujete?“

	„Trochu. Aspoň jsem to zkoušela. Ale musela bych se tomu věnovat víc, než jsem ochotna. A co vy?“

	„Lyžuju, jezdím na horském kole, běhám, dokonce lezu po horách. Nemůžu se toho nabažit. Je to hlavní důvod, proč pracuju v urgentní medicíně. Když mám volno, trávím ho aktivně někde venku. Třeba bychom se mohli někdy domluvit a jít si společně zaběhat nebo podobně. Musím přiznat, že se mi líbíte.“

	„To je milé,“ prohodila Pia nezávazně. Vzpomněla si na červený prapor ve své hlavě a začala pochybovat, jestli byl dobrý nápad jít s Paulem na kávu.

	Piina reakce na jeho nevinnou nabídku na schůzku nebyla příliš povzbudivá, proto Paul rychle převedl hovor na jejich čerstvý společný zážitek.

	„Takže k tomu běžci, co jste s ním přijela. Řekla jste, že když jste ho našla, nereagoval. Jak dlouho podle vás nedýchal?“

	„To nemůžu vědět,“ odpověděla Pia. „Jenom vím, že nedýchal, když jsem ho vyšetřovala. A nenahmatala jsem pulz, aspoň do chvíle, než jsem provedla resuscitaci.“

	„A přesto neurologické vyšetření vypadalo v pořádku a EKG bylo naprosto normální,“ připomněl Paul. „To je přinejmenším velmi zvláštní.“

	„Probral se, jako by jenom spal. Neumím sice čínsky, ale neznělo to, jako by špatně artikuloval, když přišel k sobě. A měl zachované motorické funkce. Hned se pokoušel vstát.“

	„Kdybyste musela odhadnout, jak dlouho nedýchal, co byste řekla?“

	„Viděla jsem ho na zemi už z velké dálky a za celou dobu se ani nepohnul. To znamená, že to muselo být přinejmenším patnáct, dvacet minut. Vím, že to zní neuvěřitelně.“

	„Bylo by velmi zajímavé ho dál sledovat. Protože je nějak spojený s Nano, myslíte, že byste se na něj mohla zeptat? Domníváte se, že tam pracuje?“

	„Nemám nejmenší tušení,“ odpověděla Pia. „Z nějakého důvodu mi nepřipadal jako vědec. Ale moje šéfová řekla, že je zástupcem čínské vlády, ať to znamená cokoli.“

	„Ta žena je vaše šéfová?“

	„Bohužel,“ připustila Pia. „Dokonce moje přímá nadřízená. Musím s ní denně pracovat.“

	„To vás lituju,“ řekl Paul.

	„Ve skutečnosti není tak zlá. Po profesní stránce je ve své práci velmi dobrá. Je vystudovaná molekulární bioložka a dohlíží na většinu biologického výzkumu v Nano. S mým výzkumem mi hodně pomáhá.“

	„Jsem rád, že to není moje šéfová,“ poznamenal Paul s přehnaně zděšeným výrazem. „Je tak jedovatá. A ten účes…“

	Pia si nemohla pomoci, ale nemohla souhlasit s Paulovou volbou slov, jakými popsal Mariel. I když ten popis byl přesný, zdál se jí poněkud nemístný.

	„Pokud o něm něco zjistíte, budu velmi rád, když mě budete informovat,“ dodal Paul.

	Pia dojedla sendvič a Paul viděl, že je zase ztracená v myšlenkách.

	„Dovolte mi, abych vás zavezl zpátky do práce,“ nabídl se Paul. „To je to nejmenší, čím se vám můžu za vaši pomoc odvděčit.“

	„To ne,“ odmítla Pia. „Vezmu si taxi. Opravdu!“

	„Ne, ne, trvám na tom. Patřím k velké skupině lékařů urgentní medicíny, kteří byli přijati, aby pracovali na pohotovosti v Boulder Memorial. Zavolal jsem jednomu kolegovi, aby přišel dřív do služby. Stejně končím ve tři, ale chtěl jsem zajít za ředitelem Noakesem a říct mu, že je bezcharakterní šašek. V té situaci se zachoval zcela nevhodně, mírně řečeno.“

	„Myslím, že to není dobrý nápad,“ mínila Pia.

	„Ne, není, takže byste mi prokázala laskavost a zachránila mě před vlastní hloupostí.“

	Paul posunul svou vizitku přes stůl k Pie. „Chci zůstat v kontaktu pro případ, že byste něco zjistila o tom čínském běžci. A dám vám vědět, pokud to tady v nemocnici bude mít nějakou dohru. Máte vizitku? Asi ne, vzhledem k tomu, že jste si byla jen zaběhat. Dejte mi číslo mobilu a já si ho uložím hned do svého.“

	Pia vstala a vzala si vizitku. „To je v pořádku, Paule, vím, kde vás zastihnu.“

	Paul sebou neznatelně škubl. Poznal, že si Pia myslí, že je dotěrný, což taky trochu byl, ale ne z důvodů, které zřejmě měla na mysli. Líbil se mu její odtažitý chlad a vycítil, že mají hodně stejných zájmů, což o mnoha lidech říci nemohl. A byla tak neodolatelně krásná. Aspoň že si vzala tu vizitku.

	„Takže mě zachráníte před tím, abych ze sebe udělal pitomce nebo se dokonce nechal vyhodit? Auto mám hned u vchodu na pohotovost. Jednou z výhod, co tu mám, je vlastní parkovací místo.“

	Pia se podívala na Paula. Byla na vážkách. Pravdou bylo, že nevěděla, jestli jí dvacet dolarů postačí na taxi až do Nano, a i když se Paul choval společensky agresivně, cosi na jeho povaze jí naznačovalo, že mu nejde o typicky mužský sexuální návrh. „Tak dobře,“ rozhodla se Pia najednou. „Abych vás před vámi zachránila, přijmu to svezení.“ Usmála se. „Ale prozradím vám malé tajemství. Mám černý pás v taekwondu.“ Teď se naplno zasmála.

	„Děláte si legraci?“

	„Vůbec ne. Učila jsem se to ve škole, od svých čtrnácti.“ Neřekla však, že ta škola byla vlastně nápravné zařízení a že používala bojová umění, aby se bránila.

	Na Paulově tváři se rozprostřel široký úsměv. Pia pro něj byla čím dál zajímavější. „Skvělé!“ řekl a myslel to vážně.

	Šli mlčky na parkoviště k jeho subaru, vybavenému nosiči na kola i na lyže. Na jednom bylo připevněné tmavomodré kolo Trek Madone. Vzadu ve stejšnu leželo svinuté horolezecké lano. Paul auto odemkl a přes střechu pohlédl na Piu.

	„Pio, když jste se mnou, nebudete potřebovat taekwondo.“

	„Já vím,“ přisvědčila Pia. „Proto jsem vám o tom řekla. Kdybych si myslela, že to budu potřebovat, byla bych zticha.“

	Oba nastoupili do auta, které bylo čisté a spořádané jako Paulova osobnost. Paul nastartoval a podíval se na Piu. „Důvod, proč jsem chtěl číslo vašeho mobilu, je ten, že bych vám rád zavolal a nejen kvůli tomu běžci. Možná bychom mohli jít na skleničku a popovídat si o medicíně, nebo o čemkoli, co vás zajímá.“

	„To by jistě šlo,“ odpověděla Pia neurčitě. Nebyla zvyklá na to, že lidé mohou být tak odzbrojujícím způsobem upřímní. Také se s Paulem cítila bezpečně. Obvykle poznala, že ji muž považuje za atraktivní, protože si ji neustále prohlížel a žádostivě na ni civěl. Ale Paul rovnou přiznal, že se mu líbí. To byla příjemná změna.

	Vyjeli z parkoviště a Pia ho cestou k Nano navigovala. Když dojeli k bráně, ukázala strážnému identifikační průkaz a řekla, že Paul ji tam jen vysadí. Paul zastavil před hlavní budovou. To místo na něj zjevně udělalo dojem.

	„Je to tu obrovské. A ta krajina, kvůli ní bych umíral touhou. Ale musím říct, že účinek toho všeho je zastrašující.“

	„To ano,“ souhlasila Pia, která po té zvláštní příhodě s čínským běžcem teď viděla Nano z nového úhlu. A neměla z toho dobrý pocit. Vystoupila z auta a Paul také.

	„Takže zůstaneme v kontaktu,“ ujišťoval se, opřený o střechu vozu. „Žádný nátlak, nezapomeňte.“

	„Mám vaši vizitku,“ potvrdila Pia. Pak si vzpomněla, že má stále na sobě laboratorní plášť z Boulder Memoriál, a svlékla si ho. Složila ho a podala Paulovi. „Je váš,“ dodala.

	„Není můj osobně. Řekl bych, že patří panu Noakesovi, a v tom případě si ho můžete nechat. Vážně, nechte si ho jako suvenýr z vaší návštěvy v Memoriál.“

	„Mám spoustu laboratorních plášťů. Opravdu ho nepotřebuju. Půjde do smetí“

	Pia dál držela plášť, ale Paul si ho odmítal vzít. Jen se usmál a zvedl ruce, jako by se vzdával.

	Pia tedy ustoupila a plášť zase rozložila, aby si ho oblékla. Přitom něco upadlo na asfalt parkoviště. Byla to první vakuová zkumavka s krví běžce. Pia zapomněla, že si ji strčila do kapsy. Zkumavka se odrazila na gumové zátce. Pia reflexivně zareagovala, sklonila se a chytila zkumavku, než se mohla znovu odrazit a rozbít se.

	Paul došel k ní kolem vozu a Pia mu zkumavku podala.

	„Ale, to od vás bylo chytré! Netušil jsem, že jste si schovala vzorek krve.“

	„Neschovala. Tedy, neudělala jsem to schválně. Dala jsem si zkumavku do kapsy, aby mi nepřekážela, když jsem odebírala druhý a třetí vzorek.“

	„Je výborné, že ho máte, když nám sebrali druhé dva. Jestli vám to nevadí, nechám si ho. Bude zajímavé podívat se, jestli je ta krev normální, což bych očekával, protože ten muž se pak choval normálně.“

	„Prosím,“ řekla Pia. Pomyslela na to, že krev prozkoumá sama, ale uvědomila si, že by jí zkumavku při vstupu do Nano asi zabavili. Předpokládala, že u Paula bude vzorek v bezpečných rukou.

	„Jen všechno nevypotřebujte,“ dodala. „Ráda bych se na to taky podívala.“

	„Slibuju,“ ujistil ji.

	„Chcete číslo mého mobilu?“ zeptala se.

	„Určitě,“ přikývl horlivě. Vytáhl svůj telefon, aby číslo hned přidal do kontaktů.

	Pia mu nadiktovala číslo. Ještě si nepřevedla telefon z newyorské sítě. Paul si číslo zapsal a vzorek krve si uložil do svého laboratorního pláště. Pak Pie jako by zasalutoval, přátelsky se na ni usmál, nastoupil do auta a odjel z parkoviště.

	Když se Paul zastavil u bezpečnostní brány a čekal, než ho pustí na státní silnici, pohlédl do zpětného zrcátka. Viděl, že Pia stále stojí tam, kde ji nechal. Jakmile se brána zvedla, Paul se rychle rozjel k Boulderu.

	O pár minut později si uvědomil, že si hvízdá. Byl šťastný i přes hádku s Noakesem kvůli čínskému běžci. Paul v současnosti neměl vážný vztah, protože byl krátce po rozchodu, a pomyslel si, že seznámení s Piou je přesně to, co by mu doktor poradil, aby se zbavil negativních myšlenek. Už se těšil, až ji víc pozná. Byla to nejzajímavější a nejinteligentnější žena, s jakou se po dlouhé době seznámil. Taky byl zvědav, co ukáže chemické vyšetření krve čínského běžce, pokud vůbec něco ukáže. 
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	Pia se dívala za Paulovým subaru, dokud jí nezmizelo z očí, pak ještě chvíli zůstala stát na Parkovišti a zamyšleně hleděla na rozlehlý areál Nano, jeho budovy a pozemky. Stísněný pocit, který měla před několika minutami, když s Paulem vjeli do komplexu, ještě zesílil a Piin analytický mozek začal pracovat na plné obrátky. Přemítala, co nového teď ví o Nano, o čem ještě před dvěma hodinami neměla ani tušení. Dozvěděla se, že někde v jedné z těch mnoha budov je nějaký Číňan, který měl zvláštní zdravotní potíže a na jehož ochranu přispěchala bezpečnostní služba Nano. Také zjistila, že Nano má svůj lékařský personál a provozuje v komplexu vlastní léčebné zařízení. A uvědomila si, že je toho spousta, co ještě neví o své bezprostřední nadřízené Mariel Spallekové.

	Pro Piu byla úloha Mariel v rázném odvozu čínského běžce z nemocnice to nejnepochopitelnější z celé události. Bylo zřejmé, že Mariel běžce dobře zná, nebo aspoň dobře ví, co mohlo způsobit jeho kolaps a zjevnou srdeční zástavu. Mariel si byla víc než jistá, že lékaři Nano mohou toho muže ošetřit, ačkoli Paul jako atestovaný specialista na urgentní medicínu zatím neměl představu, co toho muže postihlo. To naznačovalo, že Spalleková má v Nano patrně mnohem vyšší pozici, než si Pia původně myslela. Pia se zamyslela nad tím, co z toho pro ni samotnou vyplývá. Jak fakt, že právě ona našla toho běžce, může ovlivnit její postavení v této společnosti?

	Ale tou poslední otázkou se Pia dlouho nezabývala. Naléhavější a neodkladnější pro ni bylo její instinktivní nutkání zjistit, co se děje. Na rozdíl od většiny lidí byla Pia typ, který když vycítí nebezpečí, hledá jeho zdroj, spíš než by před ním utekl. Už záhy v životě se naučila, že se nikdo znenadání neobjeví, aby ji zachránil. Když byla v ohrožení nebo v úzkých, nezbývalo jí než se bránit sama všemi silami.

	Pia se musela usmát nad načasováním té příhody. Věděla, že George by se ji okamžitě snažil ze všech sil přesvědčit, aby nepátrala po osudu toho čínského běžce, ale George už odjel. Nebyl tu nikdo, kdo by ji mohl odradit od snahy dostat se této prapodivné události na kloub. Kromě toho považovala za svou morální a etickou povinnost zjistit, pro jakou organizaci vlastně pracuje, a tudíž ji podporuje.

	Pia prošla přes složitý bezpečnostní systém, přičemž tentokrát tomu věnovala víc pozornosti než obvykle, a zamířila do své laboratoře. Hledala důkazy, že tu Mariel Spalleková nedávno byla, ale žádné nenašla. To ráno, než se Pia vypravila na svůj obvyklý běh, zahájila novou sérii pokusů s hlísticemi, kde využívala nového postupu s molekulami polyetylenglykolu včleněnými do pláště mikrobivorů. Všichni včetně Bermana velmi stáli o to, aby si s touto prací pospíšila, v naději, že bude možné zabránit imunitní reakci, zvlášť předtím, než začnou testovat zvířecí subjekty a poté lidské dobrovolníky. Pia už vyplnila všechny potřebné formuláře s žádankami, jak to přikazovali přespříliš horliví strážci kasy v účtárně.

	Jak měla Pia ve zvyku, kdykoli se vrátila do laboratoře, zkontrolovala stav všech probíhajících experimentů, ale tentokrát se nedokázala soustředit. V myšlenkách se neustále vracela k čínskému běžci. Předpokládala, že byl převezen do léčebny Nano, o níž se zmínila Mariel a o které Pia předtím nikdy neslyšela. Začala se proto ptát, kde asi takové zařízení může být umístěno a zda by to bylo možné zjistit. Pokud ano, pak by mohla do léčebny zajít a promluvit se zdravotnickým personálem, aby aspoň uspokojila svou lékařskou zvědavost a ukonejšila svou mysl, kde se jí honily nejrůznější divoké představy.

	Ale kde začít?

	Pia sjela výtahem do přízemí a vrátila se do hlavního bezpečnostního prostoru, jímž prošla do budovy před několika minutami. Přistoupila k jednomu ze strážných, který vypadal o něco přístupněji než další čtyři nebo pět, kteří obvykle sloužili v denní směně. Stál sám před skleněnou stěnou sahající od podlahy ke stropu a sledoval, jak řidič kurýrní služby UPS vykládá spoustu balíčků.

	„Promiňte, pane Milloyi,“ oslovila Pia strážného, když si přečetla jeho jméno na visačce přišpendlené k uniformě. „Můžete mi ukázat cestu do léčebny?“

	„Lituji, slečno,“ odpověděl Milloy, „nevím, co myslíte. Jaká léčebna?“

	„Léčebné zařízení, malá nemocnice. Bylo mi řečeno, že Nano ji provozuje.“

	„O ničem nevím, slečno. Ale zeptám se vám na to. Omluvte mě na okamžik.“

	Milloy přešel ke dvěma hlídačům stojícím u hlavního vchodu a s výrazem důležitosti, typickým pro všechny členy bezpečnostní služby Nano, oslovil toho vyššího. Pia nikdy neviděla, že by právě tenhle člověk dělal cokoli jiného, než tu stál jako voják na stráži a civěl před sebe. I teď, když s ním Milloy mluvil, muž dál hleděl vpřed a na Milloye ani nepohlédl. Nakonec téměř neznatelně přikývl a cosi Milloyovi odpověděl. Milloy se vrátil k Pie.

	„Potvrdil jsem si to, slečno. Nano žádnou nemocnici nemá. Společnost zaměstnává zdravotní sestru, která má pracovnu poblíž jídelny, ale předpokládám, že to víte. Pravděpodobně vás na podzim očkovala proti chřipce.“

	„Jistě, nemluvím o sestře. Děkuji.“ Pia se obrátila k odchodu, ale pak se otočila zpátky.

	„Pane Milloyi, vždycky pracujete v téhle budově?“

	„Proč se ptáte?“ zajímal se Milloy. Nevypadal příliš nadšeně, když měl odpovědět na Piinu první otázku, a teď se rozhodně zatvářil podrážděně. Dřív se několikrát pokusil dát se s Piou do řeči, ale měl dojem, že ho záměrně ignoruje.

	„V areálu je spousta budov,“ pokračovala Pia. „Nemám tušení, co se v nich děje. Napadlo mě, že třeba příležitostně pracujete v jiných budovách, a tedy možná víte, ve které by to zařízení mohlo být.“

	„Lituji,“ odvětil Milloy nepříliš upřímně.

	Pia znovu prošla skenerem oční duhovky, vyjela výtahem zpátky do čtvrtého poschodí a šla po chodbě do laboratoře. Přede dveřmi se zastavila, ale nevstoupila dovnitř. Místo toho pokračovala v cestě, což ještě nikdy neudělala. Věděla, že z budovy s její laboratoří vede můstek do sousední budovy, také do čtvrtého patra, jako byla její laboratoř. Netušila, jak se na můstek dostane, ale ze zvědavosti se rozhodla to zjistit. Asi po třiceti metrech se chodba několikrát zatáčela a pak skončila u dvojitých dveří chráněných dalším skenerem duhovky. Pia se rozhlédla. Neviděla žádné zjevné kamery, ale předpokládala, že nějaké jsou zabudované ve stropní konstrukci stejně jako před její laboratoří, takže bylo pravděpodobné, že je sledována. Rozhodla se, že kdyby se jí ochranka ptala, co tu dělá, odpoví popravdě, že jako zaměstnankyně byla zvědavá, co je za dveřmi na konci chodby, kde se nachází její laboratoř.

	Pia přiložila oko ke skeneru a stiskla tlačítko. Byl to stejný typ jako přístroje, které znala ž vchodu do budovy a z vlastní laboratoře. Ale tento vydal zvláštní signál: ozvalo se silné zabzučení a krátce zablikalo červené světlo. Pia to zkusila ještě jednou a přístroj ji znovu odmítl. Zkusila tedy dveře. Podle očekávání byly zamčené. Pokrčila tedy rameny a vydala se zpátky. Tím hledání přístupu na můstek skončilo.

	Než se dostala ke dveřím své laboratoře, dostala jiný nápad. Vzala iPhone, zkontrolovala nastavení a ujistila se, že jsou zapnuté lokalizační služby. Pak se pokusila zmapovat, kde je ve vztahu k ostatním budovám. Ale nedostala žádný výsledek, přestože tu byl silný Wi-Fi signál. Aby byla konkrétnější, přešla na aplikaci Mapy a zadala adresu Nano. Objevilo se prázdno. Když dvakrát stiskla tlačítko Zpět, zjistila, že všechny stopy po Nano zmizely. Nano se zjevně dostalo do Googlu a nechalo tyto údaje odstranit.

	Pia tím ničeho nedosáhla. O jiném vstupu do Nano kromě toho z hlavní silnice, který používala tak jako zřejmě všichni ostatní, nevěděla. Ale v této oblasti se nacházely další, vedlejší silnice. Snad by mohla jít ven a pokusit se obejít celý komplex po obvodu a uvidí, co najde. Byla odhodlaná nedat se odradit, ale zrovna teď nepovažovala běhání po okolních lesích za to nejdůležitější.

	Vrátila se tedy do laboratoře a znovu se dívala, jestli tu nebyla Mariel. Pokud ano, nezanechala žádné stopy. S nejednoznačnými pocity se v duchu Pia ptala, kdy tu ženskou, kruci, zas uvidí. Dopoledne nebyla Mariel nijak příjemná a většinou Piu v nemocnici ignorovala, ale Pia měla pár otázek i přesto, co jí Mariel řekla na nemocničním parkovišti. Netušila, jestli z Mariel dostane odpovědi, ale chtěla to aspoň zkusit.

	Pia přešla k laboratornímu stolu, který používala jako osobní prostor, protože neměla oddělenou kancelář. Dostala totiž další nápad. Čínský běžec vykřikl své jméno, které se teď Pie najednou vybavilo. Z jednoho telefonu v laboratoři tedy zavolala hlavní operátorku a požádala o přepojení na Jaa Chung-Siaa.

	„Můžete to hláskovat?“ zeptala se operátorka.

	Pia se mohla jen dohadovat, jak se to jméno v angličtině píše, ale když se ho pokusila hláskovat, operátorka řekla, že tu nemá žádný záznam o někom s „Jao“ nebo „Chung“ ve jméně. Stále u telefonu a s papírem a perem v ruce si Pia to jméno napsala. Pak operátorce hláskovala jméno několika různými způsoby, jistá si jen prvními několika písmeny. Když operátorka stále nic nenašla, Pia se nenechala odradit a zeptala se, jestli má číslo na nějakou čínskou skupinu nebo kancelář. Když se jí dostalo dalšího „ne“, změnila taktiku a požádala o přepojení do léčebny Nano.

	„Léčebny?“ podivila se operátorka. „Jaká léčebna?“

	Pia jí to vysvětlila stejně jako strážnému dole a přitom si jízlivě pomyslela, že je to snad výraz z východního pobřeží a za řeku Mississippi ještě nedorazil.

	„V Nano žádná léčebna není,“ prohlásila operátorka s jistotou.

	„Co třeba nemocnice nebo jiné zdravotnické zařízení?“ navrhla Pia. Začala ztrácet odhodlání, ale přesto to zkoušela dál.

	„Bohužel! Nic takového tu není. Nechcete pracovnu zdravotní sestry? Na tu mám číslo.“

	Pia zavěsila. Bylo to k zlosti. Pokusila se vymyslet, co dál, ale nic ji momentálně nenapadlo. Pohled jí zabloudil k LCD displeji s daty přicházejícími ze všech pokusů s biokompatibilitou, které v současnosti prováděla. Jeden z mnoha údajů na obrazovce blikal, což ukazovalo, že nastala změna ve sledovaném parametru.

	Pia přešla k danému experimentu. Téměř ihned poznala, že oznamovaná změna je jen technický problém a je zapotřebí mírně upravit nastavení přístroje. Pie trvalo jen chviličku, než přenastavení provedla, a blikání ustalo.

	Vzápětí její pozornost upoutalo silné cvaknutí dveří z hlavní chodby.

	O chvíli později se v otevřených dveřích objevila Mariel Spalleková a tiskla si k hrudi nějakou složku. Její tvář vyjadřovala obvyklou pohrdlivou povýšenost

	„To mi ještě scházelo,“ zamumlala si Pia pro sebe. Přesto poprvé od chvíle, co nastoupila do Nano, byla ráda, že svou přímou nadřízenou vidí.
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	„Pio, to jsem ráda, že jste tady,“ začala Mariel. Přešla až k Pie a zcela tak zaplnila osobní prostor už jen svou postavou převyšující Piu o dobrých deset centimetrů.

	„Dobrý den, Mariel.“

	Pia zůstala na svém místě a upřela pevný pohled do Marieliných ledově modrých očí.

	„Dostala jsem vaše papíry z účtárny,“ pokračovala Mariel. „Těší mě, že tak spěcháte s tou prací. Čím víc potvrzení o imunitní kompatibilitě mikrobivorů dostaneme, tím to pro nás bude lepší. Už jsem schválila všechno, co žádáte.“

	Pia bezděčně přikyvovala, dokud Mariel hovořila, a čekala, až na ni přijde řada.

	„A pan Berman i já jsme rádi, že se tak věnujete problému bičíků. Je třeba ho vyřešit. Můžeme vám v tomhle směru nějak pomoci?“

	Konečně se Mariel odmlčela.

	„Můžete požádat programátory mikrobivorů, aby mi věnovali trochu času?“

	„Jistě, spolehněte se,“ přisvědčila Mariel přívětivě. „Teď předám ty papíry nákupnímu oddělení a dohlédnu na to, aby byly okamžitě zpracované. Ale potřebuju, abyste podepsala formulář žádanky, což jste zapomněla. Ještě něco?“ Mariel podala Pie formulář.

	„Takže o tom opravdu nebudeme mluvit?“ zeptala se Pia, když si dokument převzala.

	„O čem?“

	„Ale jděte, Mariel, o tom běžci, léčebně, ozbrojených strážích! Dopravím nemocného na pohotovost, a než se naděju, objevíte se s celou kavalerií a násilím ho odvezete, což nedává smysl. Bylo třeba mu stanovit diagnózu a měl být monitorován, aspoň krátkou dobu. Měl zjevné srdeční selhání, život ohrožující stav, jeden z nejnebezpečnějších. Záhadný život ohrožující stav a vy jste si byla náramně jistá, že se o něj můžete postarat.“

	Mariel se podívala na Piu. Její povýšeností pronikl náznak podráždění.

	„Kromě toho,“ pokračovala Pia, „jsem ani netušila, že Nano má taková lékařská zařízení, která si dovedou poradit s tímhle problémem. Volala jsem operátorce, aby mě spojila s léčebnou, abych zjistila, jestli je ten muž v pořádku, ale tvrdila, že tu žádná léčebna není.“

	Mariel chvíli mlčela, výraz na tváři se jí ani trochu nezměnil.

	„Ten muž nebyl odvezen násilím,“ řekla Mariel nakonec.

	„Co prosím?“ opáčila Pia a přitom zvedla oči v sloup. Mariel se zjevně vyhýbala odpovědi, kdo je ten muž a jaká je úloha Nano v jeho léčbě. To jestli byl odvezen proti své vůli, bylo také důležité, samozřejmě, ale větší znepokojení vyvolával fakt, že tam Mariel vtrhla se svým komandem zabijáků.

	„Myslíte si, že jsme toho muže odvezli z pohotovosti v Boulder Memorial násilím, ale ujišťuju vás, že ten člověk souhlasil s léčbou v našich zařízeních. Pokud věříte, že jste viděla něco jiného, pak jste na omylu.“

	„Dobrá, budu tomu věřit, když to říkáte. Ale povězte mi jedno: jak se mu daří v tom zdravotnickém zařízení Nano? Ať je to, kde chce.“

	„Jsem si jistá, že je mu věnována důkladná péče.“

	„Jste si jistá, ale nevíte to? Nezkontrolovala jste ho?“

	„Moje odborné znalosti se týkají biolaboratoří, stejně jako vaše. Tam soustřeďte svou pozornost. Děláme tu důležitou práci. A projekt s mikrobivory je vůbec nejdůležitější. Všechno ostatní mu má napomáhat. Ubezpečuji vás, že ten muž je v nejlepších rukou, v rukou týmu vysoce kvalifikovaného personálu.“

	„Ale Nano je výzkumná laboratoř,“ namítla Pia. „Rozuměla jsem tomu tak, že v ostatních částech tohoto podniku se pracuje na aditivech do laků a nátěrů a podobně. A tady v biolaboratořích zatím používáme červy. Dokonce ještě ani nepracujeme se savci. Na co Nano potřebuje lékařský personál? A proč se v tom angažujete vy?“

	„Slečno Grazdaniová. Jak jsem vám naznačila v nemocnici, bude nejlepší, když zapomenete na všechno, co jste viděla. Nebo co si myslíte, že jste viděla. Koneckonců to není vaše věc. Je čas, abyste se vrátila k práci.“

	Ačkoli to Mariel Spalleková nemohla vědět, taková varování většinou měla na Piu zcela opačný účinek. Pia byla přesvědčená, že o tom, co je pro ni nejlepší, má rozhodovat sama, a ne její nadřízení jako Mariel. Podle Piina názoru mezinárodní soudy už mnohokrát potvrdily, že jednotlivci v organizacích mají etickou odpovědnost za to, co tyto organizace dělají, a tedy nevědomost není obhajobou.

	„Jaká je úloha čínské vlády v Nano?“ ptala se Pia neústupně dál.

	Mariel mezitím znovu obrátila pozornost k formulářům, které držela v ruce, ale při otázce prudce zvedla hlavu a probodla Piu pohledem.

	„Řekla jsem, abyste na to zapomněla. Myslím to vážně. A podepište ty zatracené žádanky!“

	Pia pokrčila rameny a otočila se, aby podepsala dokumenty pro Mariel. Soudě podle prudkosti Marieliny reakce si byla jistá, že se dotkla citlivého místa, a tím pádem její zvědavost ještě dál vzrostla.
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	Piin byt, Boulder, Colorado 
úterý 23. dubna 2013, 18.50

	 

	Po zbytek dne se Pia už téměř nedokázala soustředit na práci. Marielina vyhýbavost při jejích otázkách jen ještě podnítila Piin zájem o to, čeho byla svědkem. A Marielina reakce na zmínku o čínské vládě byla bezpochyby velmi výmluvná. Čína často soupeřila se Spojenými státy v obchodní sféře, včetně oblasti medicíny. Od doby, kdy se Pia v New Yorku zabývala s doktorem Rothmanem pěstováním lidských orgánů, věděla, že nejpokročilejší výzkum kromě Spojených států má Čína. A v Číně se ne vždy ohlíželi na omezení vyplývající z patentů všeobecně a medicínských patentů zvlášť, jako tomu obvykle bylo ve Spojených státech.

	Dobrou hodinu Pia zvažovala všechna pro a proti, snažila se na celou záležitost dívat z druhé strany a uvěřit tomu, že Mariel nic nezastírá ani nic důležitého netají a že běžcův kolaps lze snadno objasnit. Ten muž si jistě nepřál, aby ho ošetřil Paul Caldwell, to bylo zjevné, a zdálo se, že opravdu chce odejít s Číňany a strážci, kteří pro něj přišli, i když vpadli ozbrojení na pohotovost v civilní nemocnici. A v době, kdy byl propouštěn, se navzdory všemu zdálo, že je celkem zdráv. Jistě, byl slabý, ale jinak docela v pořádku. Pia si vzpomněla, že byl natolik duchapřítomný, že jí poděkoval za pomoc.

	A co ty stráže? pomyslela si Pia. Jestli to byli zaměstnanci Nano, představovali mnohem vyšší úroveň polovojenské bezpečnostní služby, než kdy viděla. Jejich uniformy se lišily od oblečení členů stálé ochranky, které Pia potkávala dole ve své budově a u vjezdu do areálu Nano. A kdo Byli ti dva Číňané v oblecích? Patřili ke skupině, která v současnosti pobývala na návštěvě Nano? Čím víc Pia o této věci přemítala, tím víc měla otázek.

	Nejvíc ji však mátl ten běžec a jeho zdravotní problémy. Jak si znovu přehrávala tu příhodu, byla přesvědčena, že měl celkovou zástavu srdce i dechu, když k němu došla na silnici, a byl pravděpodobně v tomto stavu už delší dobu. Ale když o dvě hodiny později opouštěl pohotovost, více – méně vlastními silami, nevypadal nijak oslabený. Rozhodně to byla lékařská kuriozita, ne-li naprostá anomálie. Taky si vzpomněla na čísla vytetovaná na pravém předloktí a na vpichy na levé paži, které u něj viděla při odběru krve. Ta krev!

	Pia sáhla do kapsy kalhot a našla vizitku Paula Caldwella. Vyťukala jeho číslo na mobilu, ale Caldwell neodpovídal. Rozzlobilo ji to a nenechala mu zprávu. Přešla do kuchyně, ale uvědomila si, že doma nemá nic k jídlu, jako vždy. Vtom zazvonil telefon.

	„Pio, tady Paul. Omlouvám se, odložil jsem někam mobil a nemohl jsem ho hned najít. Stává se mi to pořád.“

	„Díky, že jste zavolal zpátky,“ řekla Pia.

	„Samozřejmě. Dozvěděla jste se v práci něco?“

	„Ne, nedozvěděla jsem se nic. Nepodařilo se mi nic zjistit ani o tom zdravotnickém zařízení, ani o Číňanech, o ničem. Ale volám proto, abych se zeptala, jestli jste udělal testy té krve.“

	„Ano, poslal jsem vzorek do laboratoře koncem odpoledne. Ale až do zítřka nebudeme nic vědět. Přemýšlel jsem o tom chlapíkovi a rád bych věděl, jestli jsme se nemýlili od samého začátku. Mohl být opravdu v tak špatném stavu, jak se zdálo, když jste k němu přišla? Protože ty symptomy a příznaky, přestože jich bylo poskrovnu, neukazují na nic, co bych znal. A odešel z pohotovosti po svých, jen s malou pomocí, což by bylo nemožné, kdyby měl srdeční zástavu bůhvíjak dlouho.“

	„Já vím, nesouhlasí to,“ potvrdila Pia. „Přemýšlím o celé té záležitosti od chvíle, co jste mě vysadil. Ale jsem si pořád jistá, že neměl pulz a nedýchal, když jsem k němu došla.“

	„Tak co hodláte dělat? Necháte to být? Bylo zcela jasné, že ta žena, která se tam objevila, celé té záležitost velí. Jestli je vaše nadřízená, dovedu si představit, že vás to staví do nepříjemné pozice. Ale každopádně bychom asi měli počkat, co ukážou krevní testy, ne?“

	Symptomy a příznaky nesouhlasily. Caldwell měl naprostou pravdu, klinická anamnéza vůbec nedávala smysl, jak si Pia pomyslela. Ale byla přesvědčená, že Caldwell nemá pravdu v tom, že se od začátku mýlili. Byla si téměř stoprocentně jistá, že běžec byl klinicky mrtvý, když ho našla. A teď jako zázrakem se skoro úplně uzdravil a zdálo se, že netrpí žádnými ohrožujícími následky.

	Pia se opravila. Nemohla si být stoprocentně jistá, že běžec nemá žádné zlé následky, protože s ním nemohla mluvit, aby se o tom ubezpečila, ani nenašla v Nano nikoho, kdo by jí to potvrdil. Možná mu teď už tak dobře není. Ale pokud ano, v uzavřených zdech Nano musel probíhat nějaký lékařský program Lazar, který umožnil, aby muž přežil masivní, normálně smrtelnou zdravotní krizi bez zjevného poškození.

	„Pio, počkáme a uvidíme, ano? Pio, vnímáte mě?“

	Pia úplně zapomněla, že telefonuje s Paulem Caldwellem. Ukončila tedy hovor bez dalšího slova a posadila se na opěrku pronajaté pohovky. Najednou jí bylo jasné, co musí udělat, aby zjistila, co se děje v Nano.

	Existoval jediný člověk, který bezpochyby všechno věděl. Zachary Berman.

	I když se tomu dosud vyhýbala, bude se muset se Zachem Bermanem víc sblížit. Jelikož bezpečnost v Nano je tak neproniknutelná, jak dokazují skenery duhovky a ozbrojené stráže, jediným slabým článkem může být jeho dům. Pia předpokládala, že Berman má domácí kancelář, i když při návštěvě s Georgem žádnou neviděla. Pár minut v jeho domácí kanceláři by pravděpodobně mohlo zodpovědět všechny její otázky. Problémem však bylo, jak to zařídit? Pia cítila, že se jí zrychlil tep a mozek začal horečně pracovat. Existovala jedna možnost, jak to udělat, ale zahrnovala značné riziko.
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	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
středa 24. dubna 2013, 06.09

	 

	Zach Berman, usazený ve své soukromé kanceláři v Nano, si léčil mírnou kocovinu a přitom listoval výtisky The New York Times, The Washington Post a výběrem z německých a britských novin. Nano také mělo předplacenou řadu čínských periodik a Berman svěřoval tuto část ranního rituálu Whitney Jonesové, kterou však čekal v práci až o mnoho později během dne. Venku ještě panovala tma.

	Berman strávil minulý večer tím, že bavil své čínské hosty, kteří si brzy ráno s uspokojením prohlédli zařízení Nano a zbytek dne se pohybovali v utajovaných částech a sledovali své krajany při testech a bezpečném rutinním tréninku předváděném pro potěšení těchto čínských prominentů. Pro slavnostní večeři využil Berman jako místa setkání znovu svůj impozantní dům. Zjistil, že to zapůsobilo na čínské návštěvníky mnohem víc než nejluxusnější restaurace v Boulderu či Denveru. Bylo také snazší pozvat si skupinu exkluzivních společnic domů než do restaurace.

	Teď už Berman dobře věděl, že taková příležitost se neobejde bez dlouhé série přípitků. I když obvykle pil při jídle víno nebo pivo, s čínskými návštěvníky popíjel whisky, které dávali přednost, a proto teď měl po takovém množství přípitků nepříjemnou kocovinu. Nicméně večeře měla velký úspěch.

	Po ní Berman předvedl svou formální prezentaci v PowerPointu, kdy detailně vylíčil, jak se nanotechnologie brzy stane globálním jevem v medicíně a jak Nano, LLC, a Čínská lidová republika budou díky vzájemnému respektu a spolupráci těžit z neomezeného potenciálu, který společně brzy uvedou v život. Všichni v místnosti už takové sliby slyšeli při předchozích příležitostech, ale Bermanův bravurní výstup tentokrát vyvolal nejhlasitější a nejnadšenější poslední přípitek večera, při němž Berman do sebe musel obrátit celou sklenici skotské. Když se zase posadil, za několik minut už pocítil začínající tupou bolest hlavy. Po půlhodině se omluvil s tím, že potřebuje aspoň pár hodin spánku, a zanechal své hosty v obývacím pokoji při partii pokeru a ve společnosti najatých dívek.

	Když Berman po přípitku vstal k odchodu, vedoucí delegace Šen Chan Li si jej odvedl stranou. Poděkoval svému hostiteli za velkorysé přijetí a prohlásil, že všechno, co ten den viděl, ho přesvědčilo, že se jeho kolegové ve svých předchozích hodnoceních pokroku v Nano nemýlili. Připomněl Bermanovi, že jeho nadřízení přesto chtějí vidět konkrétní důkazy o účinnosti příslušných nanorobotů, o něž mají zájem. Taková demonstrace by značně pomohla zajistit Bermanovy kapitálové potřeby v dohledné budoucnosti. Berman Liovi poděkoval za jeho upřímnost a štědrost při budoucí obchodní dohodě. Po mnoha hodinách hodování a nesčetných vzájemných blahopřejných přípitcích Berman potřeboval slyšet právě toto ujištění.

	Byl to vskutku úspěšný večer.

	Ale teď, za chladného ranního světla, Berman znovu cítil časovou tíseň a potřeboval se ujistit, že výkony sportovců budou dostatečné, aby zajistily plné investice od Číňanů. V poslední době došlo ke třem nezdarům, a třebaže všechny incidenty se podařilo utajit, další katastrofy si Berman nemohl dovolit. Kdyby to Číňané zjistili, mohlo by to zmařit celý obchod. Proto si chtěl dnes ráno promluvit se Stevensem, aby měl naprostou jistotu.

	Když Berman zběžně pročítal londýnské Timesy, uslyšel zvuk, který zněl jako klepání na vnější dveře jeho kancelářských prostor. Nejprve si pomyslel, že to je jen výplod jeho znaveného mozku, ale pak to uslyšel znovu. Na příchod stálé sekretářky bylo ještě příliš brzy a Whitney Jonesová mu řekla, že si půjde na pár hodin domů lehnout. Ani pilná Mariel nikdy nepřicházela před sedmou nebo půl osmou. S rostoucí zvědavostí zapnul obrazovku, která ukazovala záběry bezpečnostní kamery před jeho kanceláří, a to, co uviděl, ho překvapilo.

	„To se podívejme,“ řekl si Berman nahlas a šťastně pustil návštěvníka bzučákem dovnitř. „Pojďte dál,“ zavolal. Byl udiven, ale potěšen. Do kanceláře za ním přicházela Pia Grazdaniová! Vstal, lehce rozrušený. Tohle překvapení v něm vyvolalo pocity jako u zamilovaného teenagera. Nervózně si uhladil vlasy dozadu, zkontroloval, jestli má košili dobře zastrčenou do kalhot, a přitom se mu v duchu vynořil obraz George s paží ovinutou kolem Pii. Byla to prchavá vzpomínka z jiného večera, když ti dva odcházeli z jeho domu, a tehdy ho to ranilo. Ale ne nadlouho. Whitney mu povyprávěla, jak se George opil, mluvil bez zábran a otevřeně se zeptal, jestli Berman a Pia spolu spí. Berman a Whitney se tomu srdečně zasmáli. Whitney dále řekla, že George přiznal, že jeho vztah s Piou není intimní. Tato informace Bermana povzbudila, zvlášť teď, když se Pia za svítání objevila v jeho kanceláři.

	„Dobré ráno, pane Bermane,“ pozdravila Pia vesele, když se zastavila v otevřených dveřích jeho vnitřní kanceláře. „Doufám, že není na návštěvu příliš brzy.“

	„Na takové milé překvapení není nikdy příliš brzy. Čemu vděčím za to potěšení?“ Bermanovi se zdálo, že Pia ještě nikdy nevypadala tak krásně. Byla pro něj neuvěřitelně svůdná. „Pojďte dál! Prosím. Posaďte se!“ Pokynul ke kožené pohovce a rychle odklidil papíry rozložené na polštářích.

	„Chtěla jsem vám poděkovat, že jste mě a George pozval k vám na večeři. Ohromně se nám to líbilo, hlavně mně. Obávám se, že George toho nakonec vypil víc, než měl. Ale v každém případě vám děkuji.“

	„A to jste přišla ve čtvrt na sedm ráno, abyste mi poděkovala? Ne, že bych takové gesto neocenil.“ Bermana to pobavilo – nedovedl si představit, že to je důvod, proč s ním chce Pia mluvit.

	„Vím, že chodíte do práce brzo a myslela jsem, že to bude snazší…“

	„… když tu nebude Whitney nebo Mariel?“ Berman bezděčně popustil uzdu své fantazii.

	„Tedy, jak jste řekl, ano,“ odpověděla Pia s úsměvem. Připadala si velmi průhledná, ale pokračovala.

	„Slečna Spalleková dovede být poněkud…“ Berman nechal Piu, aby jeho větu dokončila, „majetnická?“

	„To je trefný výraz. Ale tím se nezatěžujte. Prosím, posaďte se!“ Berman znovu ukázal na pohovku umístěnou před okny vysokými od podlahy ke stropu, z nichž byl výhled na japonskou skalní zahradu. Poplácal dlaní na jeden z polštářů, jako by Pia potřebovala další nápovědu.

	Pia se odvážila postoupit dál do místnosti a přitom si prohlížela různé suvenýry včetně několika označených jako rohy různých druhů afrických gazel. Místnost vyzařovala stereotypní starosvětskou mužnost, o které si Pia myslela, že už vymřela s Hemingwayem. Posadila se, kam ukázal Berman. Byla překvapená a zároveň se jí ulevilo, když viděla, jak zdánlivě snadno Berman spolkl její návnadu. Potěšilo ji, že muži jako on jsou tak předvídatelní.

	Pia uvažovala, jestli by jednoduše neměla odhodit přetvářku a otevřeně se zeptat na toho čínského vládního běžce. Ale hned to zavrhla. Tušila, že Berman by jí beztak nic neřekl. V duchu si vybavila číslo vytetované na běžcově předloktí. Když to poprvé uviděla, čímsi ji to znepokojilo, a teď při té vzpomínce ji to rozrušilo znovu.

	„Mariel je možná majetnická,“ dodal Berman, „ale má dobré srdce a je loajální. Tím se snažím říct, že je skvělý pobočník.“

	„Pobočník? Zvláštní volba slova,“ poznamenala Pia.

	„Nedáte si espreso?“ nabídl jí Berman a přitom ukázal na moderní kávovar vestavěný do mahagonového obložení stěn.

	„Ano, ráda,“ odpověděla Pia. Než sem přišla, byla nervózní z toho, co dělá, a stísněně si vzpomněla, jak se Berman násilím snažil vynutit si přístup do jejího bytu. Přesto se teď cítila sebejistá a mající vše pod kontrolou. Už měla co do činění s muži daleko děsivějšími než Berman. Například s Albánci, kteří ji unesli. Mnohem nebezpečnější lidé.

	„Vždycky se mi zdá, že Mariel má v sobě cosi vojenského. Je neuvěřitelně disciplinovaná.“

	„Je to dobrá šéfová.“

	„To bezpochyby. Pravidelně mi podává zprávy o všem, co děláte v laboratoři.“ Berman podal Pie šálek espresa, pak si připravil jedno pro sebe.

	Pia si byla jistá, že Mariel hned informovala Bermana o Piině úloze v epizodě s čínským běžcem, a byla zvědavá, proč se o tom zatím nezmínil.

	„Udělala jste na ni velmi dobrý dojem,“ pokračoval. „Jak jsem řekl onehdy večer, velmi oceňujeme vynikající výsledky, kterých vy i Mariel dosahujete v oblasti biokompatibility mikrobivorů.“

	„Doufám, že děláme dobré pokroky. Je to opravdu fascinující práce a velmi si přeji přispět v tomto směru k této vědě. To je můj cíl.“

	Berman s kávou v ruce se posadil proti Pie do čalouněného otočného křesla na druhé straně nízkého stolku. Chvíli ji pozoroval s lehkým úsměvem na tváři.

	„Takže, když mluvíme o majetnických typech, jak se má váš přítel doktor Wilson? Dostal se v pořádku zpátky do L.A.?“

	Pia se pro sebe pousmála.

	„Předpokládám, že ano, nemluvila jsem s ním. Je dobré mít byt zase jen pro sebe. Nejsem zařízená na nějakou společnost.“

	„To je pochopitelné,“ prohodil Berman.

	„Bydlí slečna Jonesová s vámi ve vašem domě?“

	„Ale kdepak,“ odpověděl Berman.

	„Ráda bych ten dům ještě někdy viděla. Byl tak úžasný; myslím, že mi uniklo hodně detailů.“

	Berman rychle dopil espreso. Situace se vyvíjela mnohem lépe, než si představoval.

	„Musíte zas někdy přijít na večeři.“

	„Jistě,“ řekla Pia. „Velmi ráda.“

	Berman ji dál pozoroval. Byla to opravdu jedna z nejpřitažlivějších exotických krásek, jaké kdy viděl, a teď tu seděla a zdánlivě se nabízela na stříbrném podnosu. Pokusil se uklidnit. V něco takového ani nedoufal. „Dobře,“ souhlasil. „Tak kdy budete mít čas?“

	„Mám čas dnes večer, myslím. Jestli to není příliš troufalé.“

	„To vůbec není troufalé. Takže dnes večer. Hodí se vám to v osm?“

	„Ano. výborně,“ přisvědčila Pia s úsměvem. „Ale jedno bych si ráda vyjasnila.“

	„A copak?“

	„Slíbil jste, že se nebude opakovat to, co jste označil za neomalené chování, jak se to přihodilo předtím, než jste odjel do Cíny. Chci, abyste ten slib dodržel.“

	Berman zvedl ruce s dlaněmi obrácenými dopředu. „Na čest své matky.“ Rty se mu zvlnily lehkým úsměvem.

	„Dobře,“ přikývla Pia. „Uvidíme se v osm!“ Vstala a odcházela z jeho kanceláře. V zádech cítila jeho žhoucí pohled. „Jen ať se oddává svým fantaziím,“ zašeptala si pro sebe. Venku, v chladném ranním vzduchu, si tiše řekla: „Mise splněna.“

	Pokud šlo o Bermana, ten se v plyšovém otočném křesle zhoupl dozadu a děkoval bohům za ten nečekaně slibný začátek dne. Dokonce i jeho kocovina zázračně zmizela. 

	 

	
Kapitola 19 

	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
středa 24. dubna 2013,12.09

	 

	Když Mariel Spalleková jako každý den zkontrolovala záznamy bezpečnostní služby a viděla, že Pia to ráno začala pracovat už před šestou, uznala, že má plné právo prodloužit si přestávku na oběd o pětačtyřicet minut a jít si zaběhat. Pia také říkala, že jí jogging pomáhá zas nabrat síly a rozehnat únavu a že ji ty nejlepší myšlenky napadají, když kluše po chodníku na horské silnici nad Nano. Navíc Mariel byla v dobré náladě. Podařilo se jí pro Piu zabrat ještě jednu laboratoř o patro níž a sehnala další testovací zařízení, aby Pia mohla provádět dvakrát víc experimentů na různé úrovni s polyetylenglykolem v plášti nanorobotů. Když Pia všechny přístroje instalovala, Mariel svolila, že si může jít zaběhat, ale dodala, že bude ráda, když Pia už nenajde žádné další zaměstnance Nano v kritickém stavu. Té poznámce se obě zasmály.

	Pia měla ve zvyku vyběhnout nahoru nad komplex Nano do větší nadmořské výšky, ale tentokrát zahnula od brány napravo a dolů po silnici k městu. Po několika stovkách metrů odbočila na menší vedlejší silnici, kde nikdy předtím nebyla. Po dalších pár stech metrech se zastavila, vyšplhala po náspu u silnice a pokračovala do lesa obklopujícího Nano. Chtěla zjistit, jestli existuje druhý vchod do areálu, jak teď byla pevně přesvědčená, případně jestli zvenku neuvidí něco nového. Vedla tu sice spousta vedlejších cest a mohla zkusit celé místo objet se svým autem, ale pěší průzkum považovala za lepší nápad. Měla v plánu obejít komplex po obvodu kolem plotu, přestože Nano zaujímalo velkou plochu. Doufala v nějaký úspěch, protože od chvíle, co předchozí den opustila pohotovost, nezjistila nic podstatného.

	Pia vešla do lesa. Zatím převládalo suché jarní počasí a ve vzduchu se vznášel jemný prach z drobných větví, které jí praskaly pod nohama. Když se zanořila hlouběji mezi stromy, lesní porost zhoustl, takže musela předloktím odhrnovat větve a přitom se několikrát škrábla. Po pěti minutách měla pocit, že je uprostřed pustiny. Stromy před ní byly vyšší a hustší a do kotliny, kde se rozkládalo Nano, skoro neviděla. I když se pozorně dívala dopředu, najednou narazila do tmavozeleného drátěného pletiva s jemnými oky, až si odřela nos.

	„Zatraceně!“ Sáhla si rukou na tvář, ale nikde žádná krev. Když teď soustředila pohled přímo před sebe, teprve rozeznala téměř neviditelný plot. Kolem byl vykopán úzký příkop, který se táhl na obě strany, až kam dohlédla, takže plot byl zapuštěný do země. V intervalech pěti šesti metrů byly v zemi zaražené hnědé kovové sloupky a mezi nimi se táhl třímetrový plot, Pia s ním zatřásla – byl napnutý a pevný, natřený tmavozelenou barvou, která byla pravděpodobně produktem nanotechnologie. Najednou něco zaslechla a přímo před sebou na druhé straně plotu spatřila mladého jelena, který nehybně stál a pozoroval ji.

	„Nemusíš se bát,“ řekla Pia. „Přes ten plot se ani já, ani ty nedostaneme.“

	Takže Nano mělo po vnějším obvodu druhé ohrazení, dost daleko za impozantním drátěným plotem s ostnatým drátem. Pia neměla důvod si myslet, že tato druhá bariéra nevede kolem celého zařízení, samozřejmě s výjimkou hlavní brány. Byl to další příklad, jak vážně Nano dbá na bezpečnost. Také to měnilo její odhad, za jak dlouho se dá celý komplex obejít.

	Když Pie zazvonil iPhone, leknutím zalapala po dechu. Poté, co znenadání narazila do plotu, byla poněkud nervózní a nečekala tady v lesích telefonní hovor. Vysunula přístroj z pouzdra na paži a poznala na displeji číslo Paula Caldwella. Znovu její naděje vzrostla – snad zjistil něco užitečného z krevního testu toho běžce.

	„To je Pia?“

	„Ano, Paule, co pro mě máte?“

	„Pio, skoro vás neslyším, je špatné spojení. Poslouchejte…“ Ale Pia už neslyšela nic. Otočila se a zamířila zpátky k místu na silnici, kudy vešla do lesa. Paulův hlas se ztrácel a zase vracel, pak linka párkrát zapípala a nakonec se hovor přerušil. U silnice pak Pia čekala, až se Paul ozve znovu – chtěla se vyhnout rozčilující situaci, kdy se oba účastníci pokoušejí najednou dovolat. Doufala, že Paul nečeká, že zavolá ona.

	Telefon znovu zazvonil.

	„Paule?“

	„Pio, jste to vy?“

	„Ano, Paule, jsem, co se děje? Co jste zjistil?“

	„Dobře, teď vás slyším. Poslouchejte. S tou krví byl problém.“

	„Problém? Co tím myslíte? Co našli?“

	„Nenašli nic, Pio. Ta krev nebyla testovaná. Vůbec se nedostala do laboratoře.“

	„Co to znamená? Když jsme spolu minule mluvili, řekl jste, že jste ji tam právě poslal. Dnes jste čekal výsledky.“

	„Řekl jsem, že jsem ji poslal, ano, ale mínil jsem tím běžný postup. Jenže tentokrát se to nestalo.“

	„Co se sakra nestalo?“ Pia zuřila, i když se zastyděla, že stojí u silnice a křičí do telefonu, ale nemohla si pomoci. Slyšela, že se Paul omlouvá, ale tím se nic nespravilo. Kromě jejího zdánlivého úspěchu, že si domluvila s Bermanem další návštěvu v jeho doupěti, nic jiného nevycházelo. A teď se vyskytl problém s krví. To nebylo fér.

	„Dal jsem krev do obvyklé přepravky a nechal ji v zajištěném boxu venku pro kurýra. Ten ji vzal a odnesl do laboratoře. Je to náš stálý poslíček a věřím mu, ale taky jsem to zkontroloval a na příjmu je zaznamenaný jeho podpis. To dokazuje, že krev byla doručena, ale pak po ní není ani stopy, po laboratoře se nedostala.“

	„Jak se to může stát?“ divila se Pia. „Paule, měl jste ji donést do laboratoře sám.“

	„Ale jděte, Pio, to neříkejte. Ještě nikdy se to nestalo. Jistě, vzorek může být tu a tam špatně označený, ale žádný vorek krve se nikdy nevypařil do vzduchu jako tenhle. Věřte mi, nechal jsem to místo převrátit vzhůru nohama. Laboratoř od nás dostává polovinu zakázek a řekl jsem jim, že přejdeme někam jinam, jestli vzorek nenajdou. Sice pochybuju, že by to Noakes udělal, ale pohrozil jsem jim jeho jménem.“

	„Jakou měla ta zkumavka nálepku?“

	„Standardní čárový kód z nemocnice. Na jinou nálepku jsem napsal své jméno a k tomu ‚běžec‘, jako šifru. Posílám tam spousty krevních vzorků se svým jménem. Snažil jsem se být opatrný, pro případ, že by se čárový kód odlepil. Pio, mrzí mě, že se to stalo, ale není to přece konec světa.“

	„Dobře,“ přerušila ho Pia rázně a ukončila hovor. Možná to nebyl konec světa pro doktora Caldwella, ale Piu to nesmírně frustrovalo. Octla se zas na začátku – neměla nic. A pocítila jistou úzkost. Ten plot na ni působil jako něco zlověstného, zbytečná druhá ochranná bariéra kolem hranic Nano, oddělující jej od vnějšího světa. Hlavní plot táhnoucí se od parkoviště byl vyšší a sám o sobě dost odstrašující. Pia usoudila, že tahle vnější bariéra by se dala snadněji překonat, ale netušila, jestli tu jsou senzory, které by upozornily na narušitele. Anebo je to tak, že Nano má větší zájem na tom, aby zabránilo lidem dostat se ven z areálu, a ne dovnitř? Na to neměla odpověď.

	Než se stačila v tomhle směru víc zamyslet, uslyšela, jak nehybný horský vzduch proťalo hlasité kvílení motoru. Pomyslela si, že se blíží nějaká motorka, a rychle se znovu skryla na kraji lesa, kde ji ze silnice nebylo vidět. Než spatřila nějaké vozidlo, uviděla jednoho, pak druhého cyklistu v černém trikotu s logem Nano, v pevných černých cyklistických helmách a tmavých cyklistických brýlích. Dýchali pravidelně a ujížděli do kopce působivou rychlostí, boty upevněné v klipsnách na pedálech, rytmicky se pohybující těla uprostřed nad řidítky. Když ji míjel první, ohlédl se přes levé rameno na svého kolegu a Pia uviděla dost velkou část jeho obličeje, aby rozeznala jeho původ. Byl to Asijec, možná Číňan.

	Těsně za cyklisty jel muž na lehké terénní motorce v motocyklistické kožené kombinéze a s helmou kryjící obličej, který udržoval stejnou rychlost jako větší silniční kola. Ještě dál za nimi je následovala stejnou rychlostí bílá dodávka, ale s větším odstupem než motocykl. Pia přes tónovaná okna dodávky neviděla dovnitř. Pár minut poté, co celá skupina projela a nikdo další se neobjevil, se Pia rozběhla za nimi a napůl čekala, že uvidí skupinu mířící zpět směrem, odkud přijeli.

	Za serpentinou na vrcholu stoupání se Pie naskytl výhled do dálky. Před ní byl další dlouhý, příkrý stoupající svah. Nedaleko vrcholu mohla rozeznat cyklisty, kteří stále nezpomalili. I na tu dálku viděla, že navzdory sklonu se pohybují pozoruhodně rychle. Kdo byli ti cyklisti a proč měli loga Nano? Zatímco Pia přihlížela, zmizeli za hřebenem vzdáleného kopce, následováni motocyklem a pak dodávkou.

	Pia ještě chvíli nehybně stála a upřeně hleděla na místo, kde skupina zmizela, přímo vzhůru do Skalnatých hor. Udiveně potřásla hlavou. Byla to až příliš velká náhoda. Stejně jako běžec i tihle cyklisté byli zjevně nějak spojeni s Nano a byli natolik důležití, že je doprovázela a hlídala motorka a bílá dodávka.

	Kvůli tomuto vyrušení Pia ještě ani nestačila plně zhodnotit to, co jí oznámil Paul Caldwell. Krev čínského běžce, kterou si náhodou ponechala, byla poslána do laboratoře, kde se ztratila. Něco takového se ještě nikdy nepřihodilo a neexistovalo pro to uspokojivé vysvětlení. Laboratoř byla prohledána v zoufalé snaze najít ztracený vzorek, anebo tak jí to aspoň vylíčil nešťastný Paul.

	To snad není pravda, pomyslela si sklíčeně.

	Pia si byla jistá, že pracovníci laboratoře jen ztrácejí čas. Vůbec nepochybovala, že vzorek krve sebral někdo z Nano dřív, než mohl být testován.

	Nano věděli, že běžci byla odebrána krev, ale mohli předpokládat, že všechna byla zabavena na pohotovosti. Tato pozdější akce znamenala, že jsou velmi důkladní a mají dlouhé prsty. Museli někoho nastrčit v nemocnici, nebo pravděpodobněji v laboratoři, aby zadržel všechno, co přijde z pohotovosti této nemocnice. Při zdrojích, jaké Nano mělo k dispozici, by příprava a uskutečnění takové akce nemohly být těžké.

	Přesto Pia proklínala svou hloupost, že Paulu Caldwellovi tu krev svěřila. To mohl právě tak dobře připevnit na vzorek velký nápis UKRADNI MĚ! Napsal tam nejen své jméno, ale vyznačil, že vzorek pochází od toho běžce.

	Pak u Pii znovu převládla její racionálnější stránka. I navzdory tomu zvláštnímu setkání na pohotovosti Pia neuvedla Caldwellovi žádný důvod, aby s tou krví zacházel tajnůstkářky či spiklenecky. Jistě, Nano zabavilo druhé dva vzorky, ale nedalo se očekávat, že lékař z pohotovosti bude předvídat něco, co se ještě nikdy nestalo: ztrátu, ať z jakéhokoli důvodu, krevního vzorku poté, co se dostal do laboratoře. Aspoň Pia získala z této neblahé epizody ponaučení, že riziko se zvyšuje a že příště musí být opatrnější. Vzhledem k obrovským penězům spojeným s nanotechnologií teď stála proti hrozivému, dobře skrytému nepříteli.

	Pia se otočila a začala klusat zpátky po cestě, kterou přišla. Rozhodla se dokončit svůj běh a zapomenout na nápad obejít Nano pěšky. Koneckonců, jaký by v tom byl rozdíl, i kdyby komplex měl druhý, nebo dokonce třetí vchod? Takový objev by jí nic nového nepřinesl, jen by ještě potvrdil, že Nano něco skrývá. Bylo jí čím dál jasnější, že jejím jediným a nejslibnějším zdrojem, odkud by se mohla dozvědět o tajemstvích Nano, je Zachary Berman. V jeho domě nebyly žádné skenery duhovky, nebo aspoň žádné neviděla, a žádné ploty s ostnatým drátem. Ale pomyšlení, že půjde znovu do jeho domu bez Georgeova doprovodu, jí bezděčně vyvolalo mrazení v zádech. Intuitivně věděla, že Berman je nebezpečný jako had v trávě. 

	
Kapitola 20

	nemocnice Boulder Memoriál, 
Aurora, Colorado 
středa 24. dubna 2013, 17.32

	 

	Než se Pia vydala domů, aby se osprchovala a převlékla na schůzku při večeři, musela po odchodu z Nano udělat ještě jednu zastávku. Věděla, že doktor Caldwell má službu, protože zatelefonovala do nemocnice. Když recepční zjistila, že volá nějaká doktorka, nabídla jí, že doktora Caldwella vyvolá pagerem. Pia odmítla, nasedla do auta a odjela rovnou tam. Její naléhavá žádost se nedala vyřídit po telefonu. Potřebovala jistou laskavost, která vyžadovala osobní setkání.

	Pia vešla na oddělení pohotovosti a díky pro ni šťastné náhodě Paul Caldwell zrovna stál ve druhé kóji, do které nakoukla. Zavolali ho, aby dohlédl na to, jak rezident v prvním roce ošetřuje malého chlapce, který se vážně udeřil do hlavy při pádu z kola. Pia se dívala, jak Caldwell uklidňuje rozrušenou matku, že chlapec bude v pořádku. Když skončil a ponechal případ na starost zase začínajícímu rezidentovi, otočil se a vyšel z vyšetřovny směrem k hlavní recepci. Když uviděl Piu, nesměle se usmál a povytáhl obočí.

	„Nečekal jsem, že vás tu uvidím,“ poznamenal. Doufal sice, že se s Piou zase setká, ale ne takhle brzy, zvlášť po její reakci na ztrátu krevního vzorku a náhlém ukončení jejich telefonního hovoru. Byl si zcela jist, že hovor sama přerušila.

	„Je mi líto, že jsem vám způsobila potíže s tou krví,“ omlouvala se tiše. Stáli uprostřed rušného oddělení pohotovosti. „Vím, že to nebyla vaše vina.“

	„Chápete, že jsem ten vzorek neztratil schválně. Dobře, jsem rád, že mi věříte. To je od vás velmi velkorysé.“

	Paul šel dál k recepci pohotovosti, kde nechal svůj záznam o případu chlapce s poraněnou hlavou. Pia ho těsně následovala. Všimla si, že je oblečený tak dokonale jako den předtím, když ho viděla poprvé.

	„Máte chvilku, abychom si promluvili?“ zeptala se Pia.

	„Snad ano,“ odpověděl Paul. Naklonil se nad pult recepce a zeptal se vrchní sestry, jestli na něj čeká další případ. Paulovou úlohou tu bylo hlavně dohlížet, pokud nebylo na pohotovosti přeplněno. V takové situaci pak ošetřoval nejnaléhavější případy sám. Sestra dala palec nahoru na známem, že prozatím ho tu není zapotřebí.

	„Tak pojďte,“ vybídl Paul Piu. Vedl ji po chodbě do pokoje lékařů.

	V této místnosti bez oken bylo několik klubovek, pohovka a jeden psací stůl, jež okupoval rezident oblečený v pomačkaném operačním oděvu, který vypadal víc jako lékaři z pohotovosti, jaké Pia byla zvyklá vídat během studia medicíny. Právě vyplňoval nějaké papíry a ani nevzhlédl, když Paul s Piou vešli dovnitř.

	„Myslím, že se zmizením té krve má něco společného Nano,“ pronesla Pia rychle a tiše, když se posadili. „Vlastně si tím jsem jistá.“

	„Proč si to myslíte?“ Paul si prohlížel Piinu tvář. Její poznámka se mu zdála paranoidní. Také si všiml ještě něčeho. Vyhýbala se očnímu kontaktu.

	„Je to ve skutečnosti jen tušení.“ Pia se ohlédla na doktora u stolu. Nevěnoval jim žádnou pozornost. „To místo má spoustu tajemství, jak začínám zjišťovat. Bezpečnostní opatření jsou neobvyklá. Až doteď jsem si toho moc nevšímala, ale vypadají nestandardně, i když vezmu v úvahu nutnost chránit nanotechnologické patenty. Například tam jsou skenery oční duhovky. Vždyť to je jako Pentagon nebo CIA, zatraceně. A kromě toho s Nano jsou nějak spojeni nejen běžci. Dnes odpoledne jsem nahlásila, že si jdu zaběhat, ale ve skutečnosti jsem byla na obhlídce komplexu Nano. A přitom jsem viděla dvojici cyklistů s logy Nano, zřejmě také Číňanů, které doprovázeli další lidé, o nichž se domnívám, že pracují v Nano: jeden na motorce a druzí v bílé dodávce s tmavě zbarvenými okny.“

	„Cyklisti?“

	„Ano, úplně jako Lance Armstrong: profesionálně vypadající s veškerým vybavením včetně luxusních závodních kol. A zjistila jsem, že Nano má dvojí oplocení, vnitřní, které jste viděl, s žiletkovým drátem, prokristapána. A v lese o pár set metrů dál druhý plot, který je zamaskovaný. Vůbec jsem ho neviděla, dokud jsem na něj doslova nenarazila.“

	„Byla jste v lese?“

	„Ano. Zrovna když jste mi volal. Chtěla jsem obejít areál a zjistit, kde jsou další vchody. Do Nano musí vést minimálně jedna další cesta.“

	„Dobře, ale nechápu, jak to souvisí s tím, že Nano ukradlo můj vzorek krve.“

	„Říkal jste, že se to ještě nikdy nestalo. Pokud by byla chyba v laboratorním systému, dalo by se čekat, že k tomu předtím už aspoň jednou došlo, ne? Při tom množství krve, jaké nemocnice jistě posílá na testy.“

	„To je pravda, testují spoustu krve,“ souhlasil Paul. „Máme laboratoř v nemocnici, ale velkou část vzorků posíláme externímu poskytovateli. je to ekonomičtější.“

	Pia si uvědomovala, že logika její argumentace je dosti chatrná. Tvrdila, že krev určitě odcizilo Nano, protože to je tajnůstkářská a zločinná společnost. Přesto svým instinktům věřila. Minulý rok se George Wilson pokoušel vyvrátit všechny její fantasticky znějící konspirační teorie kolem úmrtí na Columbijské univerzitě, ale Pia nakonec celou záhadu rozluštila díky svému instinktu a deduktivnímu uvažování. Na počátku se sice poněkud mýlila, ale nakonec měla v zásadě pravdu. Teď měla ohledně Nano další tušení a byla odhodlaná pátrat dál. Rozhodně se tu dělo něco podivného a chtěla zjistit, o co jde.

	„Řeknu to takhle,“ pokračovala Pia, když vycítila Paulovy pochybnosti. „Bezesporu mají personál, který by byl schopen ukrást krevní vzorek z klinické laboratoře. Sám jste viděl ty chlapy, co sem přišli s mou šéfovou. Vypadali jako soukromý tým SWAT. Přemýšlejte! Je to společnost, která vyrábí aditiva do nátěrů, anebo aspoň chtějí, abychom tomu věřili. Proč tedy taková bezpečnostní opatření a taktika silné ruky?“

	„Myslím, že to, jak sem vtrhli, bylo opravdu už za hranou,“ připustil Paul, i když stále váhal plně uvěřit jejímu tvrzení. Měl rád klidný a nekomplikovaný život bez stresu a tahle věc se začínala zamotávat. Měl rád i svou práci, ale také chtěl mít dost volného času, aby si užíval přírodu, aspoň ve chvílích, kdy si zrovna nehrál s počítačovými programy, což byl jeho koníček ještě z doby, kdy na škole navštěvoval přednášky z robotiky. Paul si vážil relativní nezávislosti, jíž se těšil jako lékař pohotovosti, což byl důvod, proč ho byrokrati jako Noakes doháněli k šílenství a proč představa, že firma jako Nano krade důkazy – pokud se to opravdu stalo – tolik odporovala jeho morálnímu přesvědčení. Ale nechtěl si komplikovat život.

	„Jak tedy chcete zjistit, jestli to opravdu udělali?“ zeptal se Paul po delší odmlce.

	„Paule, věřte mi, mám na tyhle věci čich. Udělali to.“

	„Dobře, ale jak to hodláte dokázat?“

	„Zahraju si trochu na špiona,“ odpověděla Pia. Čekala, jestli ji Paul pokárá, jak by to bezpochyby udělal George, ale neřekl nic.

	„Což je další důvod, proč jsem tady.“ Pia se odmlčela.

	„Pokračujte.“

	Pia ztišila hlas a naklonila se blíž k Paulovi. „Potřebuju recept. Potřebuju lékařský předpis, nebo ještě líp, možná byste mi rovnou mohl dát pár pilulek, pokud je máte tady na pohotovosti.“

	„Jaké pilulky myslíte?“ zeptal se Paul obezřetně. Piina žádost o lék na předpis ho znepokojila. Očividně ji ještě dobře neznal, když se poprvé setkali teprve včera. Také si všiml, že se stále vyhýbá pohledu na něj, a přemýšlel, jestli se tak chovala i včera. Ale nemohl si vzpomenout.

	„Prášky na spaní,“ upřesnila Pia. Dívala se upřeně na ruce. Cítila rozpaky. „Ne moc. Vlastně jen pár pilulek nebo kapslí nebo cokoli. Včera v noci jsem nezamhouřila ani oka. Díky. Opravdu oceňuju, že to uděláte.“

	Paul se opřel v křesle. „Počkat, ještě jsem neřekl, že to udělám!“

	„Ne, jistě, promiňte, že předbíhám. Potřebuju temazepam.“

	„Ale to je benzodiazepin, kontrolovaná látka.“

	„Já vím, já vím. Mám strašné potíže se spaním. Vlastně vůbec nemůžu spát. Zkusila jsem ambien, ale vůbec to neúčinkuje. Myslím tím, jen se na mě podívejte.“

	Paul pohlédl na Piu a zdála se mu zcela v pořádku. Vlastně vypadala naprosto úžasně. Paul se podobně jako Pia hodně spoléhal na svou intuici. A Piino tvrzení, že chce narkotika, aby mohla spát, mu bylo podezřelé. Něco tu nehrálo a Pia se na něj stále nepodívala.

	„Dobrá, omlouvám se,“ dodala Pia a vstala. „Můžu požádat někoho jiného, o nic nejde.“ A vydala se ke dveřím.

	„Pio, je tu něco, co jsem vám neřekl.“

	A Pia se otočila zpátky. Všimla si, že ten druhý lékař v místnosti je stále ignoruje, jako by si jejich přítomnost neuvědomoval.

	„Neposlal jsem do laboratoře všechnu krev. Nechal jsem si pár kubíků tady na pohotovosti. Jsou v lednici.“

	„Opravdu?“ Piina tvář se rozzářila. „Proč jste mi to neřekl?“

	„Chtěl jsem, ale zavěsila jste mi. A povídal jsem vám přece, že jsem do laboratoře poslal vzorek krve. Ale ne všechnu, protože jste se zmínila, že se na ni možná budete chtít podívat. Poslal jsem dost na standardní diagnostický test a zbytek si nechal.“

	„Kéž byste mi to řekl.“

	„Říkám vám to teď. Mohla jste chvíli počkat a uklidnit se, když jsme spolu prve mluvili. Nebudu za vámi běhat jako ztracené štěně, které dostalo vyhubováno. Mám dost vlastních starostí, víte?“

	„Jistě, rozumím,“ přisvědčila Pia. „A máte pravdu. Výborně, to je skvělé! Schoval jste si tu krev. Zatím nevíme, co hledáme, takže byste si ji měl nechat, dokud nebudeme mít lepší představu.“

	„Dobrá, nechám si ji, ale dovolte mi jednu osobní otázku.“

	„A to?“ zeptala se Pia. Strnula, protože netušila, co přijde.

	„Proč se vyhýbáte pohledu na mě? Jsem z toho nervózní, jako byste něco tajila nebo nemluvila pravdu.“

	Pia se přinutila pohlédnout Paulovi do očí aspoň na kratičký okamžik. Bylo to pro ni jako vždy těžké. Pak se vrátila na své místo a znovu se posadila. Zahleděla se na ruce a zavrtěla hlavou. „Máte pravdu, ale mýlíte se.“ Teď zas zavrtěl hlavou Paul. „Jestli mám té poznámce rozumět, považujete mě za mnohem bystřejšího, než si zasloužím. Co to sakra znamená?“

	„Máte pravdu, že něco tajím, ale mýlíte se, pokud jde o důvod, proč je mi zatěžko dívat se vám do očí. Asi vám teď řeknu víc, než jste chtěl vědět, ale diagnostikovali mi reaktivní poruchu příchylnosti. Znáte to?“

	„Myslím, že ne.“

	„Takže to řeknu stručně a jednoduše. Víc si můžete vyhledat na internetu. jestli chcete. V podstatě mám problémy se sociálními vztahy.“ Pia mu pak rychle vypověděla, jak to bylo s její minulostí v pěstounské péči. Obvykle nehovořila takhle otevřeně, ale Paul jí byl instinktivně sympatický. Cítila, že to je začátek nějakého pouta, a na oplátku byla ochotná mluvit netypicky upřímně. Když skončila, přinutila se znovu na něj pohlédnout a vydržet to déle. Nemohla.

	Po chvíli ticha promluvil Paul: „Díky, že jste mi to pověděla. Beru to jako poctu. Včera jsem hned věděl, že vás chci víc poznat, a teď je ten pocit ještě silnější. Ale co ta vaše poznámka, že mi neříkáte pravdu? Máte problém s prášky, Pio?“

	Pia si nemohla pomoci. Zasmála se a nebylo to nějaké zachichotání. Byl to hluboký srdečný smích, přičemž znovu pohlédla na rezidenta pracujícího vedle u stolu. Ulevilo se jí, když viděla, že si jich stále nevšímá. Znovu obrátila pozornost k Paulovi. „Ale ne,“ ujistila ho, pak se znovu ovládla a ještě víc ztišila hlas. „Ne, nemám problém s prášky. Ale neřekla jsem vám pravdu o tom, proč potřebuju pár tabletek temazepamu. Nejsou pro mě, abych usnula. Chci uspat jistého džentlmena. Abych byla naprosto upřímná, potřebuju něco jako ‚znásilňovací drogu‘. Ovšem nehodlám nikoho znásilnit, aspoň ne v pravém smyslu slova.“

	Paul se zatvářil nadmíru zmateně. Teď se zas předklonil on. „Dobře,“ podotkl tiše. „Asi bude lepší, když mi přesně povíte, co máte na mysli, protože nemám nejmenší tušení.“ Jejich hlavy se téměř dotýkaly. Cítil její parfém, byl to jeden z jeho oblíbených.

	Pia pak tlumeně vyprávěla Paulovi o svém nápadu pokusit se odhalit pravdu o Nano tak, že znovu vleze do jámy lvové, tedy půjde do extravagantního domu Zacharyho Bermana.

	„Děláte si legraci, že?“ podotkl Paul.

	„Ani v nejmenším. Myslím, že to je jediná možnost. Ironií je, že se klidně vsadím, že Berman něco podobného provedl už nejedné ženě. Možná ne s temazepamem, ale aspoň s alkoholem.“

	„Jak jste přišla na temazepam?“

	Piu to povzbudilo. Paul zatím její nápad nezamítl. „Dnes odpoledne jsem si vyhledala znásilňovací drogy na internetu. Zjevně se temazepam používá dost často a je celkem dostupný. Popravdě, nejsem moc vybíravá. Máte lepší nápad?“

	Teď se pro změnu zasmál Paul. „S tímhle nemám zkušenosti, kromě několika případů znásilnění, které jsme měli tady na pohotovosti. Děláme testy na drogy, pokud je k tomu indikace, to znamená, když máme podezření, že oběti dal někdo drogy do pití.“

	„Co uděláte, když jsem vám teď přiznala pravdu? Dáte mi pár tabletek, nebo co?“

	„Nemůžu vám s dobrým svědomím jako doktor dát lék, ani dvě tabletky, abyste spáchala to, co by mohlo být považováno za těžký zločin, ani pod podmínkou, že svou oběť neznásilníte.“

	„To těžko,“ ubezpečila ho Pia. Nemohla se ubránit úsměvu. Paulův humor se jí líbil.

	„Ale něco vám povím. Dám vám pár temazepamů, když mi řeknete, že jsou pro vás.“

	„Platí,“ potvrdila Pia.

	„Ale nejsou to tablety. Jsou to kapsle. Nevadí to?“

	„To je ještě lepší,“ přisvědčila Pia.

	„A ještě jedna prosba. Dáte mi Bermanovu adresu. Jestli se mi neozvete do zítřka dopoledne, chci vědět, kam mám poslat policii. Budu upřímný. Ten plán se mi ani trochu nelíbí.“

	„Platí,“ zopakovala Pia.

	Tak jsem zase tady, pomyslela si Pia když seděla ve svém autě před domem Zacharyho Bermana. Měla na sobě stejné černé pouzdrové šaty jako v pondělí, protože to bylo jediné společenské oblečení, které vlastnila. A tentokrát tu s ní nebyl žádný George a ani, jak doufala, žádná Whitney Jonesová. Pia si dlouho promýšlela, co dnes večer hodlá udělat, ale nakonec si uvědomila, že bude muset improvizovat podle okolností. Hrozně by si přála, aby nemusela podstoupit tuhle nepříjemnou šarádu, kterou si sama vymyslela, ale nedokázala potlačit neodbytnou touhu dozvědět se víc o Nano. A k tomu, jak věděla, se mohla dostat jen prostřednictvím svého šéfa Zacharyho Bermana. Pia, v jádru realistka, si dobře uvědomovala, že tím hodně riskuje.
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	Sklopila sluneční clonu ve volkswagenu a znovu si nanesla broskvovou rtěnku, která krásně zvýrazňovala tón její pleti. Nebo jí to aspoň tak lidi říkali. Vystoupila z auta a uhladila si šaty s vědomím, že ji Berman pravděpodobně pozoruje. Právě kontrolní místnost s kamerovým systémem, odkud by ji jistě sledoval, chtěla Pia najít co nejdřív.

	Když vyšla po schodech a blížila se k hlavním dveřím, otevřely se právě v tu chvíli. Jako při předchozí návštěvě ji Berman přivítal po evropsku polibkem na obě tváře. A podobně jako minule byl oblečen s nedbalou elegancí. Měl tmavomodré sako a pletený rolák v přírodní barvě.

	„Musel jste mě vidět přicházet,“ řekla Pia s narážkou na Bermanovo přesné otevření dveří.

	„Ano,“ přisvědčil Berman a uvedl ji dál. Když Pia překročila práh, zaváhala.

	„Neviděla jsem žádnou kameru,“ poznamenala.

	„Je velmi diskrétně umístěná,“ prozradil Berman. „Uvidíme, jestli uhodnete, kde je.“

	Pia se usmála. Berman očividně býval ten typ dítěte, které se rádo chlubí svým vláčkem. Jako mnoho mužů nikdy nevyrostl z touhy předvádět své drahé hračky.

	„Tak dobře,“ souhlasila Pia. Vrátila se a prohlédla si rám dveří a místo nad ním, kde byly vidět odhalené trámy dřevěné konstrukce domu v jakémsi moderním tudorovském stylu. Bermana to pobavilo.

	„Nikdy ji nenajdete.“ Pak ukázal na kameru. Byla to malá bublina z reflexního skla uprostřed žulového dveřního překladu. Téměř neviditelná.

	Pia nasadila výraz naznačující, že je patřičně ohromená. „Úžasné! Kde je monitorovací místnost?“

	„Prosím, pojďte,“ vyzval Berman Piu a pokynul jí, aby vešla před ním do domu. Hned za vstupní halou otevřel dveře, které vypadaly jako od šatny. Za nimi se nacházela malá místnost se spoustou elektronického zařízení a dvěma velkými televizními obrazovkami, které ukazovaly řadu záběrů zvenku na dům, bránu, bazén, tenisový kurt a zbytek pozemku.

	„A co vnitřek?“ zajímala se dál Pia. „Je zahrnutý do tohoto systému, anebo ten je jen pro vnější část?“

	Berman bez odpovědi zvedl ruku k nějakému přístroji a dotkl se displeje. Jeden z televizních monitorů se okamžitě přepnul na řadu záběrů z interiéru, ukazujících jednu místnost za druhou.

	„Nahrává se to?“ zajímalo Piu.

	„Ano,“ přikývl Berman hrdě. „Nahrává se to osmačtyřicet hodin, pak se to samo vymaže a začne nanovo. Je to nepřetržitý proces.“

	„Vypněme to,“ požádala Pia.

	„Co prosím?“

	„Chci to vypnout. Nechci se cítit omezovaná, když vím, že záznamové zařízení běží.“

	Na Bermanově tváři se objevil lehký úsměv. To se mu líbilo. Pia se jako kouzlem proměnila v ženu jeho snů. Vztáhl ruku ke stejnému zařízení, kterého se prve dotkl, aby vyvolal záběry interiéru, a vypnul jej. Příslušný monitor zhasl, dokud ho Berman nepřepojil znovu na venkovní záběry.

	„Někdy,“ řekl Berman s lascivním úsměvem, „je zábavné přehrát si večerní události, jestli víte, co myslím.“ Provokativně, jak se domníval, povytáhl tmavé husté obočí.

	Pia pocítila záblesk hněvu při pomyšlení, že její předchozí návštěva byla pravděpodobně nahrána. Měla dost zlých zkušeností, když její strýc pořizoval její pornografické fotografie, když byla malá, proto ji Bermanova poznámka znechutila, ale musela se ovládnout.

	„Dnes večer tu nikde není žádná slečna Jonesová?“

	„Nikde žádná slečna Jonesová. A před chvílí jsem dal kuchařce a hospodyni volno. Naše večeře se ohřívá v troubě; šampaňské je na ledu. Máme celý dům pro sebe. Chcete se posadit venku? Je zase krásný večer. Můžete si dát přes ramena kožešinový přehoz, jestli chcete.“

	„To vypadá lákavě,“ prohodila Pia. Takže vzduch je čistý, pomyslela si. Ale bylo to dvojsečné i stejně tak nemohlo nic zabránit Bermanovi, aby se nepokusil dosáhnout svého. Aspoň zpočátku to bude kdo s koho.

	Pia se posadila venku, zatímco Berman odešel k baru pro pití. Vrátil se s dvěma sklenkami šampaňského a navrhl přípitek.

	„Na Nano a všechny, kdo plují s ním,“ pronesl a zasmál se vlastnímu vtipu.

	„Na Nano,“ připila Pia, „a jeho další úspěchy.“

	„Na naše další úspěchy. Jsme v tom společně. A budeme se všichni mít dobře, až se všechno, oč usilujeme, stane skutečností. Mariel mi stále hlásí, že vaše experimenty pokračují dobře.“

	„Ano, je to tak,“ přisvědčila Pia šťastná, že může mluvit o práci. Oznámila, že dnes až skoro do pěti odpoledne nenastala žádná imunologická reakce s mikrobivory obsahujícími v obalu molekuly polyetylenglykolu. „Bude-li to takto pokračovat, můžeme se těšit, že brzy zahájíme pokusy se savci.“

	„Báječné!“ prohlásil Berman a vstal. „Doliju vám.“ Ukázal na Piinu skleničku.

	„Jsem tu autem, pane Bermane, ale vy se prosím nijak neomezujte.“

	„Říkej mi Zachu, prosím! Když jsme mimo kancelář, zvlášť tady v mém hradu, budu rád, když spolu budeme mluvit zcela neformálně, Pio. A s řízením si nedělej starosti. Když to bude nutné, zavolám někoho z vozového parku.“ Usmál se na ni zase tím slizkým úsměvem, z něhož se jí zvedal žaludek. Vstala.

	„Možná bychom se teď mohli jít najíst. Jestli je večeře v troubě, neměli bychom ji tam nechat dlouho. Nechtěla bych, aby se vysušila, ať je to, co je. V pátek večer bylo to jídlo skvělé a těšila jsem se na to dnes celý den.“

	„Vaříš si doma?“

	„Nikdy. Nemám čas, při té spoustě práce, co s Mariel děláme v laboratoři.“

	„Zdá se tedy, že ti nechutná jídlo u nás v jídelně?“

	„Je dobré. Ale dám přednost tomu tvému.“

	„Tak to mě těší. Já taky. Běž napřed do jídelny. Hned tam budu.“ Berman odcházel do kuchyně a přitom stále mluvil, až se jeho hlas odrážel v ohromných prostorách domu.

	„Rád podávám večeři svým hostům,“ volal z kuchyně. „Připomíná mi to časy, kdy jsem neměl na pomoc žádný personál. Někdy mě ale zaměstnanci znervózňují, když se pořád kolem mě točí. Tohle je příjemnější.“

	Máš pravdu, pomyslela si Pia, jsi v podstatě obyčejný domácký chlap.

	„Můžu ti s něčím pomoct?“ zavolala.

	„Jen klidně seď,“ zavolal Berman v odpověď. Vynořil se z kuchyně s podnosem. Podal Pie talíř horké polévky a nabídl jí čerstvě mletý černý pepř z velkého mlýnku.

	„Voní to božsky,“ řekla Pia.

	„Vegetariánská hrášková polévka, se spoustou máty z mé bylinkové zahrádky. A velká lžíce kysané smetany. Nic se tomu nevyrovná. Bon appétit!“

	Pia musela uznat, že polévka je vynikající: osvěžující a jemná, příjemně doplněná vonícím pepřem. Vychutnala by si ji mnohem víc, kdyby nebyla tak nervózní.

	Berman postavil na stůl další šampaňské a sklenku bílého vína, o němž prohlásil, že to je obyčejné francouzské burgundské, ale Pia si byla jistá, že je to velmi drahé víno. Když se trošku napila, připomněla si, že s alkoholem musí být opatrná. Zatímco Berman několika hlubokými loky vypil své šampaňské a pokračoval s vínem, Pia si jen několikrát usrkla. Na šampaňské si musela zvlášť dávat pozor, protože jí rychle stoupalo do hlavy. Bylo nezbytné, aby zůstala střízlivá.

	Jak pokračovali v jídle, Pia musela uznat, že Berman je dobrý společník. Byl pozorný, staral se o to, aby měla jídlo dobře okořeněné a aby její sklenice s perlivou vodou byla stále plná. Pia dopila sklenku bílého a přešla na velmi silné červené, které Berman doporučil k lahodným bizoním steakům, které podával s místní zeleninou a bylinkovou těstovinovou rýží.

	„To maso bylo báječně křehké,“ pochválila jídlo Pia, když Berman odnášel její talíř.

	„Je také zdravé. Samá bílkovina, ne moc tuku. A teď si dáme dezert v salonku.“

	Pia si nevzpomínala, že by v pondělí salonek viděli, a opravdu, byla to pro ni nová místnost, vedle obývacího pokoje a s dalším krbem uprostřed zadní zdi. Na vedlejší stěně se vyjímala obrovská televize a vpředu stála karmínová kožená pohovka. Jiný nábytek v místnosti nebyl. Podobně jako Bermanova kancelář v Nano vyzařovala tato dekorace a zařízení stereotypní maskulinitu. Na polici táhnoucí se podél zdi za pohovkou byla vystavena řada Bermanových fotografií. Týkaly se většinou sportu, z různých míst, na nichž Berman držel všelijaké zbraně, rybářské pruty či horolezeckou výstroj. Pia se posadila na pohovku, zatímco Berman něco nastavoval na svém iPhonu a během pár vteřin tím změnil osvětlení, pustil tiše jazz i zatáhl všechny závěsy v místnosti.

	„To bude nějaká špičková technika… myslím,“ poznamenala Pia. Domnívala se totiž, že to na ni mělo učinit dojem.

	„Promiň,“ řekl Berman. „Je to moc okázalé? Nepředváděl jsem to malé divadlo jen kvůli tobě. Dělám to vždycky, i když tu jsem sám. Mám rád tyhle aplikace na míru ve svém telefonu, je to pohodlné. Požádal jsem pár programátorů z Nano, aby mi je sestavili. Chvíli mi trvalo, než jsem se to naučil používat, ale teď tímhle můžu otevřít i vodovodní kohoutky v garáži“ Vítězoslavně zvedl telefon.

	Není divu, že nemůžu sehnat volné’programátory na ty mikrobivory, pomyslela si Pia, ale nahlas neřekla nic.

	„Tak, co si dáš?“ zeptal se Berman, který si dál hrál na pozorného hostitele. „Nějaký likér, dezertní víno? Mám v mrazáku domácí zmrzlinu. Předpokládám, že o doutník zájem nemáš. Ale nechci být sexistický. Kdybych tu byl sám, což naštěstí nejsem, dopřál bych si doutník.“

	„Býváš tu sám často?“ zeptala se Pia.

	„Někdy. Proč se ptáš?“

	„Ani nevím. Pracuje pro tebe tolik atraktivních žen. Whitney, Mariel…“

	Berman se posadil vedle Pii.

	„Možná jsou atraktivní…“ vztáhl ruku a ukazováčkem přejel po linii Piiny čelisti, když se k němu otočila čelem. Její první reakcí bylo odstrčit mu ruku, ale ovládla se. Věděla, že musí zachovávat přetvářku, jinak večer skončí fiaskem. Současně nenáviděla situaci, do jaké se dostala. Připomnělo jí to, jak byla napadena v rezidenci ředitele akademie v Hudson Valley. Snažila se nespouštět z Bermana oči.

	„Whitney a Mariel jsou jistě atraktivní,“ pokračoval bez nejmenšího tušení, na co Pia myslí. „Ale nejsou jako ty.“ Položil Pie ruku kolem ramen a mírným tlakem ji přitáhl k sobě. Pia se do jisté míry nebránila, ale pak se jemně odtáhla. Usilovně se snažila ovládat, aby se zuřivě nevrhla na Bermana, který v tuto chvíli ztělesňoval všechno, co ji na mužích odpuzovalo.

	„Trochu zpomalme,“ promluvila tiše. „Přinesu ti ještě něco k pití.“ Jejím cílem bylo opít ho co nejvíc a co nejdřív.

	Berman se opřel a pohlédl na Piu. „Chceš toho po mně moc, Pio.“

	„Myslím, že bychom se nejdřív měli líp poznat.“

	„Předpokládal jsem, když jsi dnes přišla za mnou do kanceláře za svítání, že jsi ochotná posunout náš vztah o krok dál.“

	Pia vstala a sklonila se k Bermanovi, s rukama opřenýma vedle jeho stehen. Přiblížila svou tvář k jeho. Potlačila nutkání zasadit mu do krku ostrý karate úder, po kterém by pravděpodobně zůstal bezvládný jako mokré špagety.

	„Možná jsem ochotná, ale má matka, Italka, mi říkala, že mi muž musí projevit úctu, než mu dovolím cokoli udělat.“ Piu samotnou udivilo, jak ji napadla tahle věta. Ve skutečnosti si nevzpomínala vůbec na nic, co jí říkala matka, protože ta zemřela násilnou smrtí, když Pia byla batole.

	Věděla, že dohání Bermana k šílenství. Vrtěl se na pohovce, jako by měl každou chvíli explodovat. Pia zůstala na místě, trochu zahoupala boky a usmála se. Byla sama sebou překvapená. „Co ti tedy můžu přinést?“ zeptala se. „Z toho nedělního večera si pamatuju, že máš rád skotskou, je to tak? Vždycky jsem obdivovala muže, kteří pijou skotskou. Je to takový mužný nápoj.“

	„Ano, mám rád whisky.“

	Berman skoro nemohl mluvit. Dokonce si olízl rty.

	Pia se znovu usmála. Realistické herectví, které se učila během studií na Newyorské univerzitě, se jí teď velmi hodilo.

	„Kudy se jde k baru?“ Vstala a udělala krok ke dveřím.

	„Jeden mám hned tady,“ ukázal Berman. „Nechávám si whisky tady, takže je hned po ruce.“

	Pia tiše zaklela. Všechno, co potřebovala, nechala v malé večerní kabelce na jídelním stole. Předpokládala, že bude moci namíchat pití ve velkém baru v obývacím pokoji, odkud Berman přinesl víno a šampaňské. Rozhlédla se a uviděla vestavěnou skříň, které si prve nevšimla. Přistoupila k ní a zatáhla za cosi, co pokládala za velkou zásuvku. Místo toho se celá přední část otevřela na jednu stranu a odhalila broušené karafy a sklenice na whisky.

	„Kterou?“ zeptala se Pia.

	„Tu světlejší. Laphroaig single malt.“

	„A led!“ zvolala Pia triumfálně. „Potřebuju led.“

	„Pio, opravdu nemůžu připustit, aby sis zkazila dobrou single malt whisky ledem. Takhle se nepije.“

	„Je mi líto, ale jestli ji mám ochutnat, potřebuju led. Kde ho najdu?“

	Berman vstal. „S dovolením pro něj dojdu, prosím.“ Podařilo se mu částečně obnovit svou vyrovnanost. Vzal sklenici a nalil do ní tekutinu. Pia ho chytla za loket a přidržela jej, aby ještě trochu přidal. Usmála se. Berman jí úsměv opětoval.

	„Potřebuju si zajít do koupelny,“ zkoušela to dál Pia. „Můžu tedy přinést led cestou zpátky.“

	„Víš, kde koupelna je, bylas tam už minule. Hned u hlavní vstupní haly. Velký bar je v obývacím pokoji a měl bych –“

	„Teď si sedni a nehýbej se!“ nařídila Pia s hranou přísností. „Hned jsem zpátky.“

	Pia spěchala ze salonku, rychle vzala kabelku a zamířila do haly. Zrychlil se jí tep. V koupelně za pár vteřin našla dvě třicetimiligramové kapsle temazepamu. Pak spláchla toaletu a umyla si ruce. Cestou zpět ve velkém baru v obývacím pokoji naplnila vinnou sklenku ledem z výrobníku, strčila si kabelku do podpaží a vrátila se do pokoje.

	Berman seděl na pohovce a skleničku se skotskou držel oběma rukama. Na koktejlovém stolku před ním byla druhá sklenice do poloviny naplněná čistou whisky, množstvím, které by normálně Piu porazilo. Uvědomila si že hrozí, že se její plán v rozhodující chvíli obrátí proti ní. Nesměla se sama opít. Kolik toho vypil Berman? Pár skleniček šampaňského, pár skleniček bílého a červeného vína. Poměrně hodně, ale ne dost na muže velkého jako Berman a s tolerancí k alkoholu vypěstovanou častým pitím. A ona? Zatím měla většinu šampaňského a necelou polovinu sklenky vína. Snesla by i trochu víc, ale s whisky by to přehnala. S tvrdým alkoholem neměla žádné zkušenosti.

	Pia nasypala celou sklenku ledu do whisky a to, co přeteklo, utřela ubrouskem. „Promiň, trochu jsem vylila. Tak tedy na zdraví.“

	„Santé!“ pronesl Berman, napil se whisky a dlouze si ji vychutnával.

	Pia upila doušek a hned se rozkašlala.

	„Pomalu,“ řekl Berman. „Chutná ti, nebo bys raději něco jiného?“

	„Je to dobré. Takové pití jsem si oblíbila už před nějakým časem. Ale tak v osmé deváté třídě jsem pila spíš Crown Royal.“ Začala se vžívat do role, kterou hrála. Ohlédla se přes rameno a zadívala se na všechny ty fotografie. „Zdá se, že jsi velmi aktivní.“

	„Myslím, že jsi to vyjádřila velmi přesně.“

	„To jsi ty, na vrcholu té hory?“ zeptala se Pia a ukázala na jednu z fotografií.

	„Ano,“ přisvědčil Berman pyšně. „Byla pořízena na vrcholu jednoho z nižších štítů v Himálaji.“

	„To je obdivuhodné,“ řekla Pia. „Mohl bys mi ji ukázat?“

	„Samozřejmě!“ Berman vstal a obešel pohovku. V té chvíli Pia spustila ruku se sklenicí pod koktejlový stůl, prsty přidržela led a většinu tekutiny vylila. Když se Berman vrátil s fotografií, okázale předstírala, že ji obdivuje. Ve skutečnosti si však pomyslela, že horolezectví u bohatého muže je velmi směšný koníček.

	Berman zase obešel pohovku zpátky.

	Pia odložila sklenici whisky na koktejlový stůl. „Vynikající.“ Předstírala, že si říhla, a znovu se zasmála. „Tak si pospěš s pitím. Jsi pozadu.“

	„Nevěděl jsem, že to je závod.“

	S hranou mírnou opilostí Pia požádala: „Nemůžeš vybrat jinou hudbu? Pojďme, uděláme si pořádný večírek.“ Vzala Bermanovi skleničku a podala mu jeho iPhone. Sklenička byla stále poloplná.

	„Co chceš poslouchat?“ zeptal se Berman.

	„Co třeba něco modernějšího?“ navrhla Pia, která mezitím přešla k otevřené skříňce s pitím a naplnila Bermanovu sklenku až po okraj. Ohlédla se na Bermana, který si hrál se svou zakázkovou aplikací a zjevně projížděl seznam hudby. Rychle tedy vhodila obě kapsle temazepamu do jantarové tekutiny a čekala, až se potopí.

	„Co tohle?“ zeptal se Berman. Pie to znělo jako Beatles.

	„Ne, to je moc staré,“ namítla. Prstem zamíchala whisky, ale nemělo to žádný účinek. Červenomodré kapsle plavaly kolem dokola jako miniaturní bójky. „Do háje,“ tiše sykla Pia. Položila sklenici a neposlušné kapsle vylovila.

	„A tohle?“ zavolal Berman.

	Tuhle hudbu Pia slyšela poprvé. „To neznám. Co je to?“

	„Je to stará kapela, kterou jsem měl rád v osmdesátých letech. Líbí se ti to?“

	„Osmdesátá léta? Nemáš něco z posledních deseti let? Něco, co bych znala?“

	Pia zápolila s kapslemi a nakonec se jí podařilo je rozlomit vpůli. Pak nasypala bílý prášek do pití.

	„Ach, propána,“ vykřikla.

	„Copak je?“ volal Berman přes hlasitou hudbu.

	„Vylila jsem trochu whisky, promiň.“ Pia našla ve vestavěné skříni dlouhou skleněnou tyčinku na míchání nápojů a začala horečně míchat prášek, který teď plaval na povrchu. Proklínala se, že si to předem nevyzkoušela nanečisto.

	„Pusť tam něco jiného,“ pobídla Bermana. Konečně se zdálo, že se prášek začíná rozpouštět.

	„Dobře, ale moc mi nepomáháš.“ Berman našel rozhlasovou stanici, která hrála nějakou elektronickou hudbu, pomalou a jednotvárnou.

	„Ano,“ řekla Pia, „to se mi líbí.“

	„Vážně? Mně to připadá hrozné,“ opáčil Berman.

	Pia se podívala na dno Bermanovy skleničky. Stále tam byl malý kousíček modrého obalu kapsle. Pokusila se ho vyndat konečkem prstu, ale 1 její zlosti jí pořád unikal. Proto přelila většinu tekutiny s práškem do druhé sklenice a zbytek kapsle nechala, kde byl. Pak odnesla sklenici na koktejlový stůl a znovu si vzala svou. Ujistila se, že Berman nemůže vidět, co dělá, naplnila si skleničku vodou z láhve a zabarvila ji trochou whisky, i tlukoucím srdcem se vrátila ke koktejlovému stolku a sklenici na něj Položila.

	„Tak pojď!“ zvolala rozjařené a vztáhla ruce k Bermanovi. „Zatančíme si!“

	Pia pohybovala tělem v rytmu hypnotické hudby, pohupovala se, paže zvednuté nad hlavu, zdánlivě tou hudbou zcela uchvácená. Berman se posadil a napil se whisky. Úžasná žena!

	„Raději se na tebe budu dívat,“ řekl. Pozoroval ji a přitom dál pil. Pia na něj vrhla nenápadný pohled v obavách, zda lék nebude mít hořkou chuť, která by Bermana upozornila na jeho přítomnost. Věděla, že doporučenou dávkou pro někoho s úzkostí nebo nespavostí je jedna kapsle, ale nebyla si jistá, kolik z obsahu těch dvou kapslí se do pití skutečně dostalo.

	Pia neměla vůbec žádné zkušenosti s tancem, natož s exotickým, ale dovedla se pohybovat v souladu s hudbou, která si naštěstí zachovávala stejné tempo od jedné písně ke druhé, pokud se to tedy dalo nazvat písní. Vzala láhev whisky a dolila Bermanovi. Už vypil asi čtvrtinu. Zřejmě ta chuť nebyla tak špatná.

	„Podívej, to není fér,“ protestoval a Pie se zdálo, že má potíže soustředit na ni pohled. Vzala svou skleničku a okázale ji skoro celou vypila. To stačilo, aby se Berman přestal kontrolovat a začal popíjet velkými loky, zatímco Pia se vrátila ke svému vyzývavému tanci.

	Jak Berman stále pil, Piu to povzbudilo a byla v tanci čím dál vynalézavější. Po řadě písní a několikerém doplnění Bermanovy sklenky se začala ptát, co drží toho chlapa pořád na nohou. Napadlo ji, jestli Berman nebere benzodiazepin každý večer a nevytvořil si na tuto látku snášenlivost. Ale pak, když mu znovu dolévala, Bermanovy oči najednou jako by mu zmizely v hlavě a sklenička mu vypadla z ruky. Pia se vrhla dopředu a zachytila ji, než se mu skutálela z klína. Zvrátil hlavu dozadu a začal tiše chrápat.

	„Díky bohu,“ oddechla si Pia. Vzala jeho iPhone a našla kontrolku, kterou vypnula rádio. Dům se náhle ponořil do naprostého ticha. Pak spěchala zpátky do kuchyně s Bermanovou sklenkou od whisky a dalšími dvěma a všechny důkladně umyla pro ten nepravděpodobný případ, že by Berman druhý den pocítil podezření, že do pití bylo něco přimícháno. Dobře se ujistila, že ten otravný modrý kousíček kapsle skutečně zmizel, pak odnesla sklenice zpátky do salonku a do dvou nalila trochu whisky.

	„Dobře,“ řekla do prázdna, když měla všechno hotovo, „podíváme se, co najdeme.“

	Pia odhadovala, že na prohledání Bermanova domu má tak čtyři pět hodin. A přestože byl její hostitel opilý a omámený, nedalo jí to a od chvíle, co konečně usnul, ho šla ještě dvakrát zkontrolovat. Uložila Bermana na velké pohovce do jakési stabilizované polohy s hlavou otočenou na stranu, kdyby náhodou začal zvracet. Byla si jistá, že na pohled to vypadá, že spí jako mimino. Pak strávila deset minut v kuchyni, kde vypila několik sklenic vody, až se zase cítila normálně. Chtěla být zcela při smyslech.
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	Pia neměla ponětí, co má v Bermanově domě hledat. Prošla jej celý a ukládala si do paměti polohu a funkci každé místnosti. Dům měl tři podlaží s pokoji pro hosty, posilovnou, vinným sklepem a s přístupem do garáže dole. Zatím už viděla celé přízemí, ale z prvního patra nic. Ke dvěma obytným místnostem se dalo vyjít po hlavním schodišti z obývacího pokoje nebo zadním schodištěm z kuchyně.

	Většinu prostoru zabírala Bermanova obrovská ložnice se dvěma velkými koupelnami. Ale byla tam ještě další místnost a ta Piu zajímala nejvíc. Očividně to byla domácí kancelář.

	V latexových vyšetřovacích rukavicích, které si vzala na pohotovosti, když Paul Caldwell odešel pro kapsle temazepamu, se Pia posadila na židli u Bermanova psacího stolu a rozhlédla se. Stůl byl skleněný a stál na něm velký počítač Mac, nejnovější model s retina displejem. Napravo ležel štos papírů vysoký patnáct centimetrů; nalevo plochá nabíječka pro Bermanův iPhone a Android. Po straně stolu byla zamčená kartotéka z třešňového dřeva. Pia se otočila na židli a prohlédla si místnost. Na rozdíl od zbytku domu měly stěny hladký povrch a dřevěné obložení, což kanceláři propůjčovalo mnohem praktičtější vzhled než jinde v této dřevostavbě.

	U jedné zdi stály dvě nízké skříňky a Pia zkusila vzít za madlo u obou. Obě byly zamčené. Druhou zeď lemovaly knihovny a Pia uviděla, že jsou plné obvyklé mužské kolekce obchodních knih, sportovních biografií i thrillerů plus několika exkluzivních fotografických publikací o Skalnatých horách. Pia pár knih vytáhla, ale zeď za nimi byla neporušená. Skleněný stůl neměl žádnou zásuvku, a tak Pia přejížděla rukou po každém rovném povrchu v místnosti a hledala nějaké klíče. Nic.

	Vše, k čemu měla volný přístup, byla jen hromada papírů na stole.

	Pia je pečlivě pročetla. Ukázalo se, že většina papírů jsou tištěné kopie interních e-mailů společnosti. Mnohé byly opatřeny poznámkami psanými tužkou Bermanovým písmem. Většinou se jednalo o souhrnné zprávy.

	V testech a experimentech probíhajících v Nano a Pia mezi nimi našla pár vlastních. Protože ale neznala některé aspekty dalších aplikací nanotechnologie, některým odbornějším výrazům neporozuměla. Mezi e-maily byly roztroušené kopie žádanek, které Berman podepsal, včetně jejích pro další experimenty s biokompatibilitou.

	Jeden formulář požadoval nové kancelářské křeslo pro jakéhosi Ala Clifta, což Berman neschválil. Zuřivě zakroužkoval cenu – 359 dolarů – a vedle napsal „žádost zamítnuta“. Všechno, z čeho Berman mohl být podle této hromady papírů obviněn, bylo to, že je pedant a k tomu ještě lakomec.

	Pia se sklesle posadila do křesla a zadívala se na Mac. Byl vypnutý a bála se ho zapnout, protože Berman by tak nejspíš poznal, že někdo byl v jeho pracovně, a ona by byla hlavní podezřelou. Cítila se zklamaná a nesmírně unavená. Bylo tři čtvrtě na čtyři. Rozhodla se, že ještě jednou projde dům, vrátí se do kanceláře, znovu prohlédne ty papíry a pak odejde, než se Berman probudí.

	Spodní patro neukázalo nic. Pia nahlédla do sklepa na víno, ale nemohla otevřít dveře, které měly zvláštní zámek. Okénkem viděla řady a řady lahví, ale žádný trezor, skříň nebo jiný nápadný kus nábytku. Klimatizační systém udržující ve sklepě stálou teplotu a vlhkost tiše hučel. Pia váhala, jestli má jít do garáže pro případ, že by Berman považoval garáž za venkovní část a nahrávání by tam nebylo vypnuté. Zažila chvíli paniky, když ji napadlo, že Berman mohl lhát o tom, že jsou kamery v domě vypnuté, ale teď už bylo pozdě si s tím dělat starosti.

	Opatrně prohlédla dveře od garáže. Nezdálo se, že by tam bylo instalované nějaké vedení. Když dveře otevřela, držela se z dohledu, dokud si nebyla jistá, že na sloupcích dveří nejsou žádné spínače. Na poplašné zařízení byly zřejmě napojené vnější dveře garáže. To dávalo smysl, vzhledem k tomu, co v garáži uviděla.

	Stály tam tři vozy: Ford F-150 s namontovaným sněžným pluhem, dále Range Rover a Aston Martin. Byla tam také plachetnice na vleku. V místnosti stály dva mrazáky naplněné hlavně zvěřinou a losím masem, jak Pia při jejich prozkoumání zjistila. Na jedné zdi viselo na háčcích elektrické nářadí a zahradnické potřeby. Pia si pomyslela, že Berman je velmi pečlivý a na vše připravený muž.

	Když se v tomto směru víc zamyslela, uvědomila si, že není pravděpodobné, že by Berman citlivý materiál skladoval doma všem na očích. Proč by riskoval a uchovával doma dokumenty, bez ohledu na sebelepší bezpečnostní systém, když může všechno nechávat v práci? Nano mělo ploty, ozbrojené strážné, skenery duhovky, bezpočet kamer a bůhvíco ještě. Pia si vzdychla. Rozhodla se, že se ještě jednou podívá na ty dokumenty, a pak toho nechá.

	Vyšla nahoru do hlavního podlaží. Když míjela malou místnost, kde měl Berman televizní obrazovky, koutkem oka zachytila na jednom monitoru nějaký pohyb. Přistoupila blíž a zděsila se, protože uviděla, jak někdo jde po schodech k hlavnímu vchodu, sotva tři metry vzdálenému od místa, kde teď Pia stála. Rozeznala vysokou a nezaměnitelnou postavu Whitney Jonesové.

	Pia se okamžitě otočila čelem vzad a po špičkách spěchala k Bermanovi do salonku. Stáhla si chirurgické rukavice a držela je v ruce. V pokoji uviděla, že se Berman ani nepohnul, jen dál klidně pochrupuje. Pia si představila, jak se Whitney blíží k hlavním dveřím. Spěšně přivřela dveře salonku. To už slyšela klapot podpatků na dřevěné podlaze a rychle popošla k pohovce. Dosedla na ni a stočila se do rohu s Bermanovýma nohama na klíně. Doufala, že vypadá, jako by spala. Znovu se jí rozbušilo srdce.

	Whitney šla do jídelny, ale do salonku se nepodívala. Pia pootevřela oči a na displeji televizní konzole uviděla čas čtyři čtyřicet dva. To sem Whitney vždycky chodí tak brzy? Možná že garáž byla nakonec přece jen napojená na alarm. Když se kroky vzdálily, domyslela si, že Whitney šla zkontrolovat ložnici, logické místo. Pia si sáhla pod krátké šaty a nacpala si chirurgické rukavice do kalhotek. Srdce jí v uších tlouklo tak hlasitě, až si pomyslela, že to Whitney může slyšet i nahoře.

	Přibližně po půlhodině se kroky vracely, tentokrát rychlejší a hlasitější. Whitney nenašla Bermana v posteli, a to ji možná znepokojilo. Po další prohlídce obývacího pokoje se pomalu otevřely dveře salonku a do místnosti proniklo světlo. Pia začala dýchat hlasitěji. V hlavě jí tepalo od strachu a zvedal se jí žaludek. Whitney si zřejmě celou scénu prohlédla ode dveří, protože ty se zase rychle zavřely a místnost se opět ponořila do tmy.

	Pia ležela nehybně a děkovala svému štěstí, že uviděla Whitney na monitoru včas a nemusela se schovávat jinde v domě. Přitom doufala, že nikde nenechala stopy po svém nočním průzkumu. Předpokládala, že Whitney je stále v domě, a vůbec se jí nelíbila představa, že tu bude ležet bůhvíjak dlouho ve tmě vedle chrápajícího Zacha Bermana. Potřebovala by pár hodin skutečného spánku ve vlastní posteli. Spustila tedy nohy z  pohovky, po hmatu našla ve tmě kabelku a přešla ke dveřím.

	Whitney Jonesová seděla u Bermanova jídelního stolu a zručně psala zprávu na svém iPadu. Byla v tom dobrá a často posílala víc než sto textových zpráv denně. Uslyšela, jak se dveře salonku otevřely a zase zavřely. Whitney potěšilo, že se někdo ujme iniciativy, protože sama si s touto situací nevěděla rady. Vycítila, že se kdosi objevil v klenutém vchodu jídelny, a hádala, že to je Pia, protože Berman by se jistě ohlásil. Také vycítila, že Pia vešla do místnosti a jde přímo k ní, ale nevzhlédla. Whitney byla záměrně pasivně agresivní – vytušila už dávno, že její šéf je do Pii zblázněný, a myslela si, že to povede jen k samým problémům.
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	„Ale, dobrý den, slečno Jonesová,“ pozdravila Pia ve skutečných rozpacích, ačkoli nebyla přistižena in flagranti. Doufala, že odvádí stejně dobrý herecký výkon jako prve s Bermanem, i když ve zcela odlišné roli. Ale přesto si pomyslela, že i když nebyla přistižena, jak dělá něco nezákonného, bylo to přinejmenším neslušné. Byla ráda, že ji Whitney našla, jen jak ráno spí na pohovce vedle svého šéfa a ne jak se potlouká po Bermanově domě a hledá usvědčující důkazy o tom, co Nano provádí s těmi Číňany, což ve skutečnosti dělala.

	„Zdálo se mi, že slyším, jak se otevřely dveře,“ dodala Pia a čekala, jak zareaguje Whitney. „A samozřejmě, viděla jsem světlo.“

	„Okamžik,“ řekla Whitney a dál rychle psala oběma palci. Po uplynutí dlouhé minuty vzhlédla s povytaženým obočím a obrátila se k Pie. „Je mi líto, že jsem vás vzbudila. Hledala jsem pana Bermana. Což je jistě zřejmé. Musí dnes ráno někam zatelefonovat, než jistí lidé odejdou z kanceláře.“

	Z Piina pohledu se zdálo, že Whitney není v nejmenším vyvedená z míry její přítomností. Buď své pocity skrývala a byla také dobrá herečka, anebo byla neuvěřitelně chladnokrevná. Pia by také ráda věděla, jaký je vztah mezi Whitney a Bermanem. Jak vidno, měla klíče od jeho domu.

	„Je asi hodně brzy, že?“ podotkla Pia a rozhlédla se, jako by hledala hodiny. „Kolik je?“ Rozhodla se, že bude stejně nenucená jako Whitney, jako by vůbec o nic nešlo. A ve skutečnosti taky nešlo, pomyslela si Pia, až na to, že Berman nespal, ale byl omámený. Netušila, jestli Berman něco pozná, až se probere, ale při té představě se nemohla dočkat, až odtud odejde. Zároveň by však chtěla i zůstat, aby se přesvědčila, jestli bude Berman v pořádku, protože kdyby ho vyšetřoval doktor, bylo by těžké vyhnout se nepříjemným otázkám, které by se téměř jistě objevily.

	„Tady máme tři čtvrti na pět,“ odpověděla Whitney a přerušila sled Piiných myšlenek. „Ale všude ve světě není stejný čas.“ Podívala se na iPad, kam jí přišla odpověď na zprávu, a znovu začala psát na klávesnici.

	Pia se domnívala, že v Číně bude něco před pátou odpoledne, protože to bylo na druhé straně světa. Možná právě tam má Berman zatelefonovat. Určitě to dávalo smysl.

	„Ano, tedy, spí tam,“ promluvila Pia, protože najednou pocítila potřebu něco říci. „Bohužel, přiznávám, že jsme toho oba dost vypili.“ Ani nemusela předstírat únavu a mírnou kocovinu. Jakýkoli alkohol pila jen velmi zřídka.

	Whitney dopsala a podívala se na Piu.

	„Nebojte se, Pio, ode mě žádný soud neuslyšíte,“ řekla… „Jeden z důvodů, proč mě Zachary má rád, je moje naprostá diskrétnost. Ale ten telefonát musí vyřídit. Omluvte mě!“

	Pak se vydala směrem k salonku. Pia si navzdory původnímu rozhodnutí pomyslela, že by se nehodilo, aby právě teď odešla, a tak ji po chvíli váhání následovala. Whitney přistoupila rovnou k Bermanovi a poklepala mu na rameno, ale nevzbudil se. Dřepla si k němu, zatřásla s ním silněji a přitom volala jeho jméno. Stále žádná reakce. Postavila se a zadívala se na něj. „Spí jako nemluvně. Co jste to proboha pili? Je úplně tuhý.“

	„Tohle,“ ukázala Pia a zvedla téměř prázdnou karafu s whisky. Vůně, která z ní zavanula, jí málem zvedla žaludek. Vzala špinavé sklenice včetně Bermanovy, kterou umyla, hned jak usnul, ale potom je přinesla zpátky do pokoje. Byla ráda, že to udělala, protože kdyby tu žádné sklenice s whisky nebyly, mohlo by to vypadat podezřele. Zvlášť kdyby se chovala provinile, jako teď, jak se obávala.

	„To nechte hospodyni,“ prohodila Whitney s mávnutím ruky.

	„Žádný problém,“ řekla Pia. Chtěla umýt sklenici podruhé – asi jako si myje ruce lady Macbeth – pro případ, že by v ní zůstaly zbytky hypnotika. Než Whitney mohla dál protestovat, Pia opustila místnost a šla do kuchyně, kde znovu pořádně vydrhla sklenici v tak horké vodě, jaká jen z kohoutku tekla.

	Znovu zaváhala, má-li se tu dál zdržovat, aby zjistila, jestli se Berman probere, anebo odejít, ale když se vrátila do místnosti, Berman už seděl a pil vodu ze sklenice. Vypadal, jako by se popral v baru. Oči měl zarudlé, vlasy vzadu zježené.

	„Jak vám je?“ zeptala se Pia. Byla to chvíle pravdy. „Večer jste to trochu přehnal.“

	„Je mi, jako by mě někdo praštil do hlavy kladivem,“ postěžoval si Berman. Držel hlavu skloněnou, oči odvrácené od světla. „Kolik whisky jsem vypil?“

	„Spoustu, ale jste v pořádku?“ zajímala se Pia. Tedy, nemáte pocit, že vám někdo dal drogu, že? dodala pro sebe v duchu.

	„Ano, je mi fajn,“ odvětil. Podíval se na Piu a pokusil se o úsměv. „Obvykle toho vydržím dost. Ale se mnou si nedělejte starosti, měla byste jít domů.“ Teď se zas cítil trapně on. Rozhodně neměl v plánu chovat se jako nezkušený student. „Slečna Jonesová mi oznámila, že za pár minut musím vyřídit důležitý telefonát, tak bych se měl dát trochu dohromady. A díky, že jste přišla. Dobře jsem se bavil, aspoň podle toho, co si pamatuju.“

	„Taky jsem se bavila,“ přisvědčila Pia. Ohromně se jí ulevilo a teď nevěděla, jestli má přistoupit k Bermanovi a podat mu ruku, nebo ho políbit na tvář. Nakonec neudělala ani jedno a pomyslela si, že bude nejlepší, když vypadne, než situace bude ještě trapnější. Lehce mu zamávala, ujistila se, že má všechny své věci, a opustila dům.

	Venku byla ještě tma a Pia se cítila stále jako opilá, když nejistě sestupovala po hlavních schodech na příjezdovou cestu. Bála se, že upadne, a držela se zábradlí jako o život. Byla vyčerpaná a dokonce trochu v depresi po všem snažení, které vyvinula zbytečně. Navíc si uvědomovala, že pokud jde o Bermana, nejspíš tím otevřela stavidla. Až do dnešního večera se snažila držet Bermana a jeho vášeň v patřičných mezích. Teď netušila, co může čekat.

	Pia nesmírně obezřetně jela ke svému bytu a zachovávala rychlost o pět mil nižší, než bylo povoleno. Velmi opatrně zaparkovala a šla si lehnout. Podívala se na hodiny. Bylo půl šesté. Berman vyřizoval svůj hovor, nebo už skončil. Ale k rozluštění toho, jaká je vlastně podstata Bermanova podnikání, nebyla Pia o nic blíž než před návštěvou v jeho domě. Než se nad tím stačila zamyslet a pocítit zklamání, upadla do hlubokého, bezesného spánku.
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	Pia se probudila s leknutím. Rychle se probrala k vědomí – zatraceně, pomyslela si okamžitě, kolik je? Našla telefon a zhrozila se. Měla v úmyslu prospat se nanejvýš dvě hodiny a teď bylo už tři čtvrtě na jedenáct! Uviděla, že má e-maily a vzkazy od Mariel Spallekové, která se po ní sháněla a žádala, ať se jí Pia hned ozve. A taky hlasové zprávy. Pia je nepotřebovala slyšet, aby věděla, co Mariel chce. Nehodlala tedy odkládat nevyhnutelné a zavolala Mariel, která telefon ihned zvedla.

	„Tady Pia, moc se omlouvám, není mi dobře. Pokusím se přijít po obědě, jestli to stačí.“

	„Předpokládám, že to bude muset stačit“ odsekla Mariel. „Co vám je?“ Otázku položila tónem, jakým se ptá podrážděný řidič mechanika, co je s jeho autem. Nebyl v tom ani náznak soucitu nebo zájmu. Pro Mariel to znamenalo nepříjemnosti, což nesnášela. Piu její reakce nijak zvlášť nepřekvapila – chápala, že se Mariel nelíbí, když někdo nepřijde do práce, ačkoli to bylo poprvé, co se Pia omlouvala z důvodů nemoci. I když Pia občas nebývala ráno dochvilná, takové příhody se stávaly především proto, že pracovala někdy až do časných ranních hodin.

	„Bolesti hlavy, závratě, nevolnost. Zkrátka je mi blbě“’ Pia záměrně zvolila hrubší slovo v naději, že tím hovor dřív ukončí.

	„Zdá se, že totéž postihlo pana Bermana,“ poznamenala Mariel, která si neodpustila příležitost k malému rýpnutí, což naznačilo, že ví o Piině druhé návštěvě a žárlí na ni. „Chci vás tu vidět ve dvě hodiny, ne-li dřív.“

	Pia se chtěla na něco zeptat, ale Mariel zavěsila. Cožpak Berman nepřišel do kanceláře? podivila se v duchu. To bylo nepravděpodobné. Pia předpokládala, že přišel, a Mariel viděla, že má zjevně kocovinu. Těch pár hodin spánku, které si Pia ukradla, jí ohromně prospělo a cítila se zase skoro normálně.

	Aby tomu ještě víc napomohla, vzala si dvě tabletky proti bolesti, vypila dvě sklenice vody a osprchovala se. Horká voda ji dále osvěžila a Pia začala zvažovat své možnosti. Znovu se nad celou věcí zamyslela z opačného hlediska, zpochybňovala své obavy z toho, čeho byla v několika posledních dnech svědkem, a ptala se sama sebe, jestli to vše nemá nějaké racionální, nevinné vysvětlení. Ale opět vzhledem k tomu, že tu patrně byli využíváni lidé jako pokusné subjekty, nedokázala se přesvědčit, že takové vysvětlení existuje a že by s tím neměla nic dělat.

	Usoudila, že se potřebuje někomu svěřit. Nejprve pomyslela na George. ale ten byl příliš osobně angažován, takže by tím jen marnila čas. Před dvěma lety, ještě za studií na medicíně, jí pomohl, ačkoli Pia tehdy využívala hlavně jeho negativismus. Ukázal jí správný směr, jak objevit polonium. i když tak učinil zcela bezděčně. Kdyby mu volala dnes, chtěl by mluvit o své nedávné návštěvě, co to znamenalo a že by měli udržovat častější kontakt, bla, bla, bla. To bylo to poslední, o čem chtěla Pia diskutovat. Měla George opravdu ráda, i když byl beznadějně konzervativní. Problémem bylo, že věděla, že pro něj nikdy nemůže být tím, co si George myslel, že potřebuje. Také instinktivně věděla, že by byl zásadně proti tomu, aby jakkoli pátrala v Nano, a nechápal by, že to zkrátka musí udělat.

	Pak si vzpomněla na Paula Caldwella a na svůj slib, že mu zavolá dopoledne, jinak uvědomí policii, jak řekl. Rychle se podívala, kolik je hodin; dopoledne už skoro uplynulo, bylo po jedenácté. Spěšně mu tedy zavolala.

	„Pio, jak se máte?“ pronesl bez nějakého úvodu. Zřejmě viděl její jméno na displeji telefonu.

	„Paule, díky bohu, že jsem vás stihla! Málem jsem vám zapomněla zavolat. Říkal jste, že se obrátíte na policii, když se neozvu. Neudělal jste to, že?“

	„Ne! Zkusil bych vás předtím kontaktovat, než bych jim volal.“

	„Dobře,“ oddechla si Pia s úlevou. „Jste na pohotovosti?“

	„Ne, zrovna jsem odešel. Zastupoval jsem na noční jednu kolegyni, která má nemocné dítě. Jsem na cestě domů, ale chtěl jsem vám zavolat z domova. Nerad se ptám, ale jak to včera večer šlo? Dobře jste se vyspala s temazepamem?“

	„Právě jsem se probudila,“ přiznala Pia. Měla dojem, že si ji Paul dobírá, proto jeho otázku ignorovala. Také se mu nesvěřila s tím, že se dostala do postele až v pět ráno. „Poslyšte, chtěla bych se zeptat, jestli bychom si někdy během dneška nemohli popovídat. Osobně, čím dřív, tím líp.“

	„Nejdete do práce? Je jedenáct pryč.“ Paul rychle zapomněl na své obavy, že dal Pie temazepam, protože to zjevně nemělo žádné neblahé následky, a teď byl zvědav, jestli něco vypátrala o Nano. Ale řídil se podle ní a nekladl po telefonu žádné otázky.

	„Jdu tam později,“ opověděla Pia. „Trochu mě to zmohlo. Alkohol a já jsme jako olej a voda.“

	„Dobrá, povím vám, jaké mám plány. Jdu domů, vezmu si sportovní oblečení a někam si vyjdu na túru. Nechcete se ke mně přidat? Můžeme si pak popovídat. Rozhodně bych se rád víc dozvěděl o vašem večeru.“ Paul se chtěl ujistit, jestli je Pia opravdu v pořádku.

	„To bych mohla. Ráda bych si s vámi promluvila. Povězte mi víc o té túře. Nejsem dnes ve stavu absolvovat nějaký náročný pochod.“

	„Bude to hezké, věřte mi, nic příliš namáhavého. Měl jsem těžkou noc na pohotovosti. Víc než obvyklý počet opilých studentů, bohužel. Taky jsme měli ošklivou autonehodu, na kterou raději nechci myslet. No tak, Pio, pojďte se mnou nadýchat se čerstvého horského vzduchu. Slibuju, že se pak budete cítit mnohem líp. U mě to pokaždé zabere.“

	Ve skutečnosti horská túra byla to poslední, na co měla Pia náladu, ale jestli to byla cena za to, že ji Paul vyslechne, budiž. Cítila, že potřebuje radu někoho jiného, i kdyby jen proto, aby slyšela samu sebe mluvit. „Tak dobře, Paule, půjdu. Jen mi povězte, kde se sejdeme.“

	O pětačtyřicet minut později stála Pia s Paulem na začátku turistické stezky, oblečená do běžeckého dresu a v lehké nepromokavé bundě. Paul měl na sobě módní turistické vybavení a profesionálně vypadající boty a působil velmi zdatně, jako by mohl celý den chodit po výletech, přestože byl v noci vzhůru. Pia měla pocit, že je oblečená příliš obyčejně a také že není fyzicky připravená na namáhavý výkon. Ale Paul ji ujistil, že má v plánu jen dvouhodinovou okružní procházku mezi borovicemi na této oblíbené stezce.

	„Tentokrát by tu nemělo být moc lidí,“ předpovídal Paul a hned nasadil rychlé pochodové tempo, které nutilo Piu držet s ním krok. Paul zhluboka dýchal. Šli po polštáři z vonícího borovicového jehličí. „Kvůli tomu žiju v Coloradu. Je tu fantastický vzduch, nemyslíte?“

	„Trochu řídký, jsem totiž zvyklá na menší nadmořskou výšku, ale je čistý a svěží.“ Normálně by s Paulem souhlasila nadšeněji, ale dnes nechtěla ztrácet čas nezávazným hovorem, a tak rychle přešla k věci a vypověděla Paulovi, co se stalo minulou noc. Jen vynechala to, že kapsle temazepamu, které dostala od Paula, dala nic netušícímu Bermanovi, a řekla jen, že se opil a usnul. Jak mluvila, musela si přiznat, že její podezření vůči Nano se zakládají na nepřímých důkazech: zmizení vzorku krve, Mariel, která se objevila na pohotovosti s ozbrojenými strážemi, úroveň zabezpečení Nano, zvláštní cyklisté a podivné onemocnění a zázračné uzdravení čínského běžce.

	Když skončila s vyprávěním o Nano a o tom, že se v Bermanově domě nedozvěděla vůbec nic, vrátila se o dva roky nazpátek a řekla Paulovi stručně o případu úmrtí Rothmana a Yamamota na Columbii, o své úloze Při odhalení pravdy o těch vraždách a jak ji ta snaha málem stála život. Při tom byla mnohem skoupější na detaily, než když hovořila o návštěvě v Bermanově domě. Když to dopověděla, byla udýchaná z toho, jak dlouho mluvila a současně rychle kráčela. Paula turistická chůze nijak nenamáhala a zjevně přitom mohl přemýšlet o jejích slovech, jak dokazovaly jeho příhodné otázky. Nejdřív dlouho zamyšleně mlčel, pak teprve vyslovil svůj názor.

	„Budu tedy otevřený, protože takový už jsem, ano? Vidím tu dvě možnosti. Jedna, že máte vysoce vyvinutý instinkt pro tušení problémů a velmi dobrý analytický mozek, který utřídí důkazy a najde cestu k řešení. A podle toho, co jste mi říkala, jste dost odvážná, abyste za tím šla. Anebo dost pošetilá, abyste to aspoň zkusila.“

	„To je jedna možnost,“ připomněla Pia. „Jaká je ta druhá?“

	„Že jste tak trochu blázen,“ odpověděl Paul. „Nemyslím to jako urážku. Urazila jste se?“ Paul se podíval na Piu, ale ta se tvářila netečně. „Zdá se, že ne. Dobře. Protože ve skutečnosti si nemyslím, že jste blázen. Tvrdošíjná je lepší slovo. Taky předvídavá. Podle toho, co jste teď vylíčila, jste byla dlouho jediná, kdo měl podezření, že něco není v pořádku s těmi úmrtími na Columbii. Mám pravdu?“

	„Ano. Nikdo mi nevěřil. Připadala jsem si jako Kassandra. Zdálo se mi to tak očividné.“

	„Dobře, tedy, věřím vám. Obvykle na konspirační teorie moc nedám, ale na Nano je bezesporu něco divného, podle toho, co jsem viděl na pohotovosti a co jste mi řekla. Co teď chcete dělat, když jste nic nepořídila v domě svého šéfa?“

	„Jsem ráda, že se mnou souhlasíte ohledně Nano. Je to povzbudivé, přinejmenším. Problémem pro mě je, že tady mám stejný pocit, jaký jsem měla tehdy na lékařské fakultě. Nemůžu za to, co cítím, a musím se tím zabývat, i kdyby jen proto, abych to pak zavrhla. Měla jsem tu minulý týden návštěvu. Jmenuje se George Wilson…“

	„Aha!“ řekl Paul s potutelným úsměvem. „To se mi líbí. Romantický vztah?“

	„To sotva,“ opověděla Pia s mávnutím ruky. „Aspoň ne z mé strany.“

	„Ale ne!“ zabědoval Paul. S přehnaným gestem se zatvářil zklamaně a svěsil ramena. „Jste tak krásná; jistě máte stovky nápadníků.“

	„Bohužel,“ popřela to Pia. Neubránila se úsměvu. „Jak jsem včera naznačila, nejsem příliš společenský tvor. Mrzí mě, že vás musím zklamat. George a já jsme byli přátelé celou dobu na medicíně a opravdu mi pomohl s vyšetřováním Rothmanovy smrti, doprovázel mě na pár míst, kam jsme neměli oprávnění chodit. Ale to je jiná věc.

	Mluvím o tom proto, že když tu přes víkend byl, dal mi zajímavou otázku, která mě přinutila k zamyšlení. Když jsem mu řekla, jak nesmírně ovlivní nanotechnologie lékařství a jak obrovské částky peněz se vydávají na výzkum a vývoj, zeptal se, kdo na to všechno dohlíží, aby se zajistilo, že se přitom bude dbát na otázky, jako je bezpečnost. Tehdy mě jeho přístup jen rozčílil, protože jsem už byla rozzlobená, že se objevil bez pozvání“

	„A to se nedělá,“ poznamenal Paul.

	„Ale později jsem si uvědomila, že měl pravdu. Nad výzkumem nanotechnologie neexistuje žádný dozor. Nikdo nekontroluje, jestli některé nanoprodukty neohrožují zdraví nebo jestli se neporušují etické normy, jako předčasné pokusy na lidech“

	„Takže si myslíte, že právě tohle se tam děje?“ „Popravdě nevím, ale ano, to mě znepokojuje. A přitom jsem přímo u pramene, abych tak řekla. Chci mít jistotu, že nenapomáhám něčemu neetickému nebo dokonce nezákonnému. Potřebuju důkazy o tom, co se v Nano děje. Nemůžu se obrátit na úřady jako FDA nebo na tisk, protože jim nemám co předložit, a není tak nesmyslné, že se nanotechnologická společnost snaží o utajení.

	Je to stejné, jako když jsem byla na medicíně. Je to jen a jen na mně. Abych zjistila, co se tam děje, musím se dostat do dalších budov Nano, kde oficiálně nemám co dělat. Nedávno jsem se tam zkoušela trochu porozhlédnout, i v budově, která je můstkem spojená s tou, kde pracuju. Upřímně, tam jsem se chtěla podívat nejdřív, protože se zdá, že tahle budova má nejpřísnější bezpečnostní opatření, ale nikam jsem se nedostala. Ve vstupu na můstek mi zabránil skener duhovky“ „Není takové čmuchání kolem Nano nebezpečné? Viděla jste přece ty ozbrojence, co přišli k nám na pohotovost“ Pia pokrčila rameny. „Možná ano, možná ne. Opravdu nevím. Ale jsem zaměstnankyně Nano. Jestli mě najdou v nějaké části, kde nemám co dělat, můžu prostě říct, že jsem zabloudila nebo že vyřizuju něco pro pana Bermana, když se teď společensky stýkáme. Jediné, co mě ještě napadá, je, že bych ho mohla nějak přimět, aby mě pozval i účasti na jiných aspektech výzkumu Nano. Potíž je, že nevím, o co přesně jde, a nemůžu odkrýt své karty. Moje bezprostřední nadřízená, Mariel, mě několikrát upozornila, že bezpečnost je považována za velmi důležitou, i při práci, kterou dělám já. Víte, mohli by mě kdykoli vyhodit. Sice jim pomáhám, ale rozhodně nejsem nepostradatelná“ „Jak víte, že už nepracujete na nějakém tajném úkolu?“ „Co tím myslíte?“ „Myslím tím, že možná nevíte, k čemu všemu mohou být využity projekty, na kterých pracujete. Nebo víte?“

	„A to jsem si myslela, že já jsem velký cynik,“ řekla Pia se sarkastickým smíchem. Na tuto možnost nepomyslela. Zdálo se, že účel mikrobivorů je zcela neškodný, ale při technologii, kterou pomáhala vyvíjet pro odstranění problémů biokompatibility, si tím nemohla být jistá. Na chvíli se odmlčela.

	„Promiňte,“ omlouval se Paul. „Nechtěl jsem vás znepokojit.“

	„Neznepokojil jste mě. Jsem v pořádku.“

	„Fajn. Dobře.“ Paul se zastavil a ukázal kolem sebe. „Tady je ta otočka Na pár minut si vychutnáme výhled a pak se vrátíme.“ Vyšli zpoza stromů a dostali se na skalnatou římsu, která skýtala nádherný pohled na vzdálené hory.

	Po další chvíli ticha Paul znovu promluvil. Nebyl ani trochu udýchaný. „Takže, jak vám mám pomoci? Tuším, že právě k tomu vede náš dialog. Chcete si o tom jen pohovořit, nebo máte něco konkrétnějšího? Pamatujte, že nebudu dělat nic nezákonného. A nikam se s vámi nevloupám, tak jako jste mi to říkala o Georgeovi.“

	„Rozumím,“ přisvědčila Pia. „Ale s něčím mi můžete pomoct.“

	„Dobře, mluvte.“

	„Když jsme se poprvé setkali, řekl jste mi, že si rád hrajete s počítači, je to tak?“

	„To jsem možná řekl, ano.“ Paul to pronesl ostražitě.

	„Nebojte se, nechci, abyste se někam naboural. Ale potřebuju se dostat přes skenery oční duhovky v Nano. Když jsem se pokoušela přejít po můstku z mé budovy do sousední, snímač duhovky mi odepřel přístup. Je nějaký způsob, jak vyzrát nad takovým skenerem jinak, než ho rozbít kladivem? Musí to být něco, co by vypadalo, že skener udělal náhodnou chybu, pro případ, že by mě chytili.“

	„Mají ty skenery osádku?“

	„Co to má být?“

	„Myslím tím, jestli u nich stojí bezpečnostní stráž?“

	„U některých, ale ne u všech,“ odpověděla Pia. „V přízemí v mé budově jsou samozřejmě lidé z ochranky, ale nikdy si mě nevšímali, když procházím skenerem. A když jsem se neúspěšně pokoušela projít skenerem blokujícím dveře k můstku z mé budovy do vedlejší, žádná stráž tam nebyla.“

	„V tom případě myslím, že vám můžu pomoct,“ slíbil Paul. Bylo to možná nezákonné, ale jen tehdy, kdyby se sám snažil dostat někam, kam neměl právo přístupu. Taky to vypadalo jako zábavný úkol, takový, jaké měl rád, když chodil na střední. „Pokud vím, skener oční duhovky používá techniku matematického rozpoznávání vzorců, která využívá faktu, že oční duhovky u lidí se od sebe liší tak jako otisky prstů. Víte co, podívám se vám na to.“

	„Díky, Paule, to je skvělé.“

	„Poslyšte, nechci zchladit vaše nadšení, ale zdá se mi to nebezpečné. Myslíte, že to je dobrý nápad?“

	Pia zvedla oči v sloup. Paul byl jako Georgeův klon.

	„Stejně to zkusím, ať mi pomůžete nebo ne.“

	„Myslel jsem si, že něco takového řeknete. Uvidím, co zjistím.“
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	Když Pia dorazila ve čtvrt na tři do laboratoře, Marie! Spallekova se okázale podívala na hodinky. „Jdete pozdě,“ konstatovala. „Řekla jste, že tu budete do dvou.“ Pak znovu obrátila pozornost k záznamové knize rozložené na stole.

	„Vy jste řekla ve dvě, ne já. Buďte ráda, že jsem vůbec dorazila vzhledem k tomu, jak mi je. Jistě si smím vzít jeden den nemocenské“ Pia už ztrácela s Mariel trpělivost. Nebyla zvyklá pokorně snášet takové agresivní zacházení a malichernou kritiku, kterým ji podrobovala Mariel.

	„Nikdy si neberu nemocenskou a očekávám, že to nebudou dělat ani moji podřízení,“ odpověděla Mariel, aniž vzhlédla. „Některé dny se cítím líp, jindy hůř, ale stejně jdu do práce, s výjimkou hospitalizace. Totéž požaduji od ostatních.“

	Piu napadla spousta pádných odpovědí, ale raději si to rozmyslela a mlčela. Doufala, že někdy v budoucnu bude mít příležitost otevřeně Mariel říct, co si o ní myslí.

	Další asi tak dvě hodiny se Pia držela zpátky a pilně pracovala. Mariel už před časem vyčlenila několik dalších zaměstnanců, aby pomáhali v nových prostorách, které nedávno získala o patro níž. Pia jim dala podrobné instrukce a zaměstnanci začali připravovat další pokusy s biokompatibilitou. Čím víc pokusů bude probíhat, tím lepší budou závěry po stránce statistiky.

	Piu už rozčilovalo, že se Mariel pořád nevzdala svého zvyku na všechno puntičkářský dohlížet a požadovala, aby se s ní všechno konzultovalo, i ty nejobyčejnější podružnosti. Piu na výzkumu nejvíc přitahovalo to, že jednak usilovně hledala řešení a za druhé se snažila získat potvrzující údaje. Marielinu všetečnou kontrolu všeho, co Pia udělala, a každého kroku, který podnikla, Pia považovala za omezující. Když měla přestávku, vyhledala znovu Mariel, která stále studovala stejnou záznamovou knihu a bezpochyby znovu a znovu procházela detaily.

	„Podívejte, Mariel, vím, že moje práce pokračuje dobře a že máte v jiných budovách Nano zaměstnance, kteří provádějí testy, o kterých nic nevím. Souvisejí některé ty testy s tím, co dělám? A pokud ano, nebylo by rozumnější, abych některé laboratorní zprávy dostala přímo já? Abych sama mohla analyzovat, co dělají.“

	„To je můj úkol, Pio. Váš úkol je vynalézavě řešit konkrétní problémy, které jsme vám přidělili. Do toho, co dělají jiní, vám nic není.“

	„Ano, dobře, ale kdo jsou ti lidé? Proč s nimi nemůžu aspoň promluvit? Dřu tady jako otrok a přitom nemám ponětí, co dělá někdo jiný. To je pro mě frustrující a je možné, že spousta té práce je nadbytečná.“

	„Nano je velká společnost s vysokým stupněm bezpečnosti a právě z důvodů této bezpečnosti je velmi rozčleněná. Máme tu přísný režim přístupu k utajovaným informacím platný pro všechen personál a celý náš výzkum. Nepotřebujete vědět, co dělají jim, a oni nepotřebují vědět, čím se zabýváte vy. Ostatně je to takhle efektivnější a rozhodně bezpečnější. Co se týče nadbytečnosti, budete včas informovaná. Soustřeďte se na to, za co jste placená. Kdybyste znala pana Bermana lépe, věděla byste, jak uvažuje. Je otcem a patronem Nano. A já jsem jeho oči a uši.“

	A žárlivá mrcha, pomyslela si Pia. Nahlas však řekla; „V telefonu jste naznačila, že se dnes necítí nejlépe. Přišel sem dnes?“

	„Ano, přišel. Samozřejmě. Je své práci velmi oddaný, na rozdíl od vás. Proč se ptáte?“

	„Jen mě to zajímá, Mariel. Proč mě hned kvůli všemu kritizujete?“

	Mariel přestala pročítat knihu a pohlédla na Piu. Usmála se na ni upjatým falešným úsměvem.

	„Je mi líto, že si myslíte, že vás kritizuji, ale není to pravda. Jsme všichni pod velkým tlakem. Ten tlak vychází shora a musím podle toho jednat Na mě tlačí přímo Zachary Berman a můžete si být jistá, že mě kritizuje mnohem víc než já vás.“ Mariel měla stále na tváři přilepený ten strojený úsměv. Pia se podivovala, jak se někdo může usmívat s takovou neupřímností.

	Pia musela něco udělat, zaměstnat svůj mozek – Mariel Spalleková začínala být nesnesitelná a znemožňovala Pie se soustředit. Pia už zkontrolovala všechny své probíhající pokusy a viděla, že je všechno v pořádku. Stále se v příslušné skupině nevyskytly žádné známky imunologické reakce. Polyetylenglykol v plášti mikrobivorů dělal zázraky při všech koncentracích, i těch, které považovala za zcela nepatrné množství.

	„Jdu trochu na vzduch,“ prohlásila Pia. Než Mariel mohla odpovědět, dodala: „Nebojte se, hned se vrátím. V každém případě, pokud jde o mě. můžete si být jistá, že svou celodenní práci splním.“

	Pia, v touze zbavit se aspoň na chvíli Mariel. která ji důsledně sledovala celou dobu, co tu Pia pracovala, sjela dolů výtahem a vyšla ven. Potřebovala si s někým promluvit, a tak zavolala Paulu Caldwellovi. Než se jí to podařilo, vzpomněla si. že říkal, že si půjde lehnout, až přijde domů. Proto zas zavěsila.

	Z náhlého popudu zatelefonovala Georgeovi. přestože takový hovor jí mohl přinést spoustu nepříjemností. Naštěstí tam měl hlasovou schránku což nebylo překvapivé, protože jistě pilně pracoval někde ve své losangeleské nemocnici. V zoufalství tedy zavolala internistu, který měl na starosti léčbu Willa McKinleyho v New Yorku, aby zjistila, jestli pro ni nemá nějaké nové informace, ale ani on nezvedal telefon.

	I napotřetí tedy měla smůlu. Nicméně přestávka jí prospěla. Posílena zamířila zpátky do budovy a očekávala dalších pár nepřátelských hodin s Mariel Spallekovou.

	Když Pia vešla do laboratoře, zůstala stát jako přimražená. Byl tam Zachary Berman a mluvil s Mariel. Bohužel vzhlédl a uviděl ji, což znamenalo, že Pia nemohla jednat podle prvního popudu, totiž otočit se na podpatku a zmizet. Představa, že bude muset strpět Bermana i Mariel současně, byla nad její síly.

	„Podívejme, Pio, tady jste. Jak se vám daří? Mariel mi říkala, že nejste ve své kůži.“

	„Něco na mě leze, možná nastuzení nebo chřipka, ale jsem tady. A vy? Ani vy se prý necítíte dobře.“ Pia se připravila na cokoli. Neměla tušení, co má čekat, i když Bermanův tón se zdál klidný a ne obviňující. Přesto se bála, jestli nemá podezření, že mu něco podstrčila do pití.

	Berman se usmál. Od rána, kdy ho po řadě telefonátů do Číny Mariel Spalleková přistihla podřimujícího s hlavou položenou na stole, se jeho stav postupně zlepšil.

	„Vede se mi docela dobře, děkuji za optání.“ Berman se otočil a s pozdviženým obočím pohlédl na Mariel. Ta narážku pochopila a vzdálila se, třebaže ji to zjevně popudilo. Začala se něčím zaměstnávat na druhém konci místnosti, daleko z doslechu.

	„Dostala ses dobře domů?“ zeptal se Berman tlumeně.

	„Ano. Celou cestu jsem záměrně jela nižší než povolenou rychlostí.“ „Dobré rozhodnutí. Nejsem si jistý, jestli bych v takové chvíli měl dost rozumu a zachoval se stejně. Naštěstí jsem nemusel nikam několik hodin jet a potom mě odvezli.“

	„Doufám, že ten telefonát, nebo telefonáty, byly úspěšné.“

	Berman se tázavě podíval na Piu.

	Pia odvrátila pohled. „Slečna Jonesová mi sdělila, že musíš vyřídit nějaký hovor.“

	„Pravda!“ řekl Berman. Rozhlédl se po laboratoři. „Tak, jak to tu jde?“

	„Jde to dobře. Zvýšili jsme počet pokusů s biokompatibilitou desetkrát, což nám jistě přinese velmi významné výsledky, zvlášť pokud všechny nebudou nadále vykazovat vůbec žádnou imunologickou reakci. Mariel mi přidělila větší prostor v laboratoři a dala mi k ruce pár laborantů. Brzy budeme u cíle.

	To zní jako hudba pro mé uši. Z mého pohledu je projekt mikrobivorů ten nejdůležitější, který probíhá tady v Nano.“

	„Jakými dalšími projekty se Nano v současnosti zabývá?“ zeptala se Pia. Najednou se rozhodla, že zahodí všechnu opatrnost a bude riskovat.

	Berman se na ni usmál jako otec na malou dcerku, která má až moc otázek. „Lituju, ale to ti z bezpečnostních důvodů nemůžu říct. Věřím, že to chápeš.“

	„Mariel mi řekla v podstatě totéž. Ale nehrozí tu, že by se moje práce mohla překrývat s prací ostatních? Mohli bychom mít všichni z toho užitek kdyby každý z nás věděl, co dělá ten druhý.“

	„Mariel a Allan Stevens se starají o to, aby každé takové vzájemné obohacení, mám-li to tak vyjádřit, bylo využito. Věř mi, tvoje práce bezesporu ovlivnila jinou práci, která probíhá souběžně. O tom tě mohu ujistit.“

	„Jaký aspekt mé práce? Problém biokompatibility?“

	„To nemíním rozvádět,“ prohlásil Berman. Hlas mu zpřísněl, úsměv zmizel. Jeho trpělivost byla téměř u konce, ale ovládl se. „Vraťme se k příjemnějším tématům.“

	„Ptal ses, jak to jde, a odpověděla jsem upřímně. Omlouvám se, jestli jsem překročila nějakou mez.“

	„Ne, jsem rád, že se cítíš svobodně a mluvíš se mnou otevřeně. Vím, jaká Mariel dovede být. Její předností je, že je tak pilná. Někdy to ovšem přehání. Ale dost už o tom. Přišel jsem hlavně proto, abych se omluvil za své pubertální chování včera večer. Naposled jsem se takhle zřídil v prvním ročníku na Yale. Normálně se takhle nechovám. Promiň.“

	„Není třeba se omlouvat. Taky jsem toho vypila víc než obvykle. A taky jsem usnula.“

	„Nebude nevhodné, když se zeptám, jestli ses včera večer bavila?“ Berman se znovu usmíval, takže si Pia pomyslela, že se může uvolnit. „Ano, bavila. Díky, že jsi mě pozval.“ Pohlédla směrem k Mariel, aby se ujistila, že není nablízku a neposlouchá. Piu by to ani nepřekvapilo, ale Mariel mezitím už odešla. „Jen mě mrzí, že nás slečna Jonesová našla tvrdě spát v salonku. To bylo dost trapné.“

	„Ale ne, nemyslím, že se máš za co stydět. Už jsem se probudil v mnohem choulostivějších situacích, věř mi. Musím přiznat, že jsem se ohromně bavil, než mě ta skotská zmohla. Jsi skvělá tanečnice.“

	Pia ucítila, jak jí zrudla tvář. Zrovna tohle si musel zapamatovat. Když a to pomyslela, přivádělo ji to do rozpaků mnohem víc než to, že se tam ukázala slečna Jonesová. „Je zvláštní, jak alkohol zbaví člověka zábran,“ zamumlala.

	„Bylas rozkošná. Až přijdeš příště, určitě si dám pozor, abych zůstal vzhůru a byl pozornější hostitel. Co tomu říkáš?“

	„Je to lákavé,“ přisvědčila Pia, i když si myslela pravý opak. „Ale v několika příštích dnech tu mám práce až nad hlavu.“

	„Škoda, já odjíždím, takže tu nějakou dobu nebudu. Uvítal bych, kdybys mohla jet se mnou, ale jsi tu až příliš důležitá.“

	„Jedeš na nějaké zajímavé místo?“ Pia byla zděšená při představě, že Berman vůbec uvažoval o tom, že ji vezme s sebou, a musela se hodně snažit, aby mluvila co možná bezstarostným tónem.

	„Ano, totiž, jedu do Itálie. Ale bude to přísně pracovní cesta, bohužel, tak ti to nemusí být líto. Už musím běžet. Jsem moc rád, že jsem tě viděl. Pokračuj dál se svou vynikající prací. S Mariel si nedělej starosti, udělá to, co jí řeknu. A určitě spolu zase povečeříme, až se vrátím.“

	„Budu tady,“ řekla Pia, když Berman odcházel. „Nikam neodjedu.

	 

	
Kapitola 26

	byt Paula Caldwella, 
Boulder, Colorado 
středa 1. května 2013, 21.45 
(o týden později)

	 

	V týdnu poté, co Pia naposled viděla Zacha Bermana, pracovala ještě usilovněji, popoháněla nové laboratorní techniky a podle svého mínění se ještě víc přiblížila tomu, aby mohla prohlásit, že problémy biokompatibility, přinejmenším u hlístic, byly vyřešeny přidáním polyetylenglykolu do svrchního pláště mikrobivorů. Předtím, než byla tato látka použita, projevovala se imunologická reakce u hlístic ve třiceti až čtyřiceti procentech případů. Přestože to byla slabá reakce, byla závažná. Poté se žádná taková reakce nevyskytla, ani při nízké úrovni tohoto polymeru. Výsledky byly tak dobré, že Pia už začala přemýšlet o tom, s jakými pokusnými zvířaty by měla nyní pracovat. Také dál rozvíjela technologii rotace pro roboty ničící salmonely. Tato koncepce byla i nadále slibná, i když se Pie stále nedařilo domluvit si schůzku s programátory.

	Většinu volného času trávila s Paulem Caldwellem. Několikrát si vyšli na další túru, včetně jedné na celé nedělní odpoledne, která byla velmi namáhavá a Pia po ní byla druhý den unavená a rozlámaná, ale stále nadšená výhledy na stezce vysoko ve Skalnatých horách, kam ji Paul zavedl.

	Její přátelství s Paulem se vyvíjelo mílovými kroky. Pro Piu bylo velkou úlevou, že má kolem sebe muže, kterému se líbí taková, jaká je. Byla totiž stále velmi uzavřená a věděla, že jiným lidem připadá odtažitá – možná do jisté míry i Paulovi – ale bylo pro ni snazší udržovat vztah, který nebyl vůbec sexuální. Paul trval na tom, že v úterý večer pojedou do Denveru a vyjdou si do baru, který znal. Prohlásil, že se chce Piou pochlubit, tak si znovu oblékla své černé šaty.

	I když se nejdřív Pie jít nechtělo, nakonec se s Paulovými přáteli bavila víc, než čekala. Byla to smíšená skupina, co se týkalo profesí, ale všichni měli kreativní sklony, což Pia oceňovala. Nemyslela si, že kreativita je její nejsilnější stránkou, ale obdivovala ji u jiných. Ale nejvíc se jí líbilo, že tu nebyly ani v nejmenším žádné sexuální tlaky, a tudíž žádné probuzení nějakého atavistického strachu v její psychice, což byl problém, který se u ní projevoval stále se opakujícími zlými sny.

	Paul si také sehnal na internetu nějaké informace o skenerech oční duhovky a neurčitě si o tom promluvil s několika svými přáteli z IT oborů. Ve středu večer řekl Pie, že se domnívá, že by dokázal oklamat skener, zvlášť skener první generace, který se používal nejčastěji, pomocí fotografie oka ve vysokém rozlišení, nebo dokonce celého obličeje včetně očí.

	Pokud bude fotografie dost dobrá, nemělo by podle něj vadit, že obraz bude dvojrozměrný a ne trojrozměrný, protože duhovka je sama o sobě plochá. Po lehké večeři – měli vegetariánské lasagne, které uvařil Paul – spolu s Piou vyzkoušeli digitální zrcadlovku s vysokým rozlišením, která mohla pořizovat detailní záběry i normální fotografie.

	Odkud máš ten fotoaparát?“ zeptala se Pia.

	„Je od mého přítele z medicíny. Dobře, tedy mého bývalého partnera.“ Paul pohlédl na Piu. Bylo to poprvé, co otevřeně zmínil svou sexuální orientaci. Tušil, že Pia to ví a že to stejně jako on nepovažuje za nějaký problém. Všiml si, že Pia při tom přiznání nehnula ani brvou.

	„Příležitostně se stále spolu vídáme. Používají tyhle fotoaparáty v laboratoři na jeho klinice. Ani nevím k čemu, ale má určitě vysoké rozlišení a dokonce může fotografovat přes mikroskop. Jednou mi řekl, že si ho pořídil kvůli nějakému uměleckému projektu, na kterém pracoval. A já si ho na pár dní půjčil.“

	„Podle mě vypadá docela normálně,“ mínila Pia.

	A měla pravdu. Byl sice o něco masivnější než obyčejný komerční fotoaparát, ale Paul jí vysvětlil, že se s ním zachází stejně.

	Paul chtěl udělat s Piou test, proto se posadila na Paulovu pohovku a on se postavil před ni se světlem za zády.

	„Nehýbat, slečno, nebude to bolet.“ Paul se zašklebil a Pia doširoka rozevřela oči.

	„Záleží na tom, které oko?“ zeptala se.

	„Myslím, že ne. Ale proto to zkoušíme, abychom zjistili, jestli to funguje. Dobře, nehýbej se.“

	Paul pořídil řadu fotografií obou Piiných očí zblízka a také jejího obličeje ze vzdálenosti asi třicet centimetrů a jeden metr. Pak řekl, že je hotov.

	„Kde je dáš vytisknout?“ zajímala se Pia.

	„V tiskárně tady v mém bytě. Možná ani nebude zapotřebí je vytisknout a raději je necháme v digitální podobě. Mám v úmyslu poslat nejlepší snímek na tvůj mobil a můžeš to vyzkoušet. Vlastně bychom dokonce mohli zkusit použít fotoaparát ve tvém iPhonu. Rozlišení na displeji telefonu je opravdu velmi dobré, zvlášť u iPhonu.“

	„Bude to stačit, aby to oklamalo skener?“

	„Uvidíme. Stalo se někdy, že tě skener v Nano nepustil?“

	„Ano. Jak jsem ti říkala, byl to skener u dveří k můstku spojujícímu budovu, kde pracuju, se sousední. Odepřel mi průchod.“

	„A nestála tam žádná ochranka?“

	„Ne. Nikdo.“

	„Dobře.“

	„Vis, na jaké technologii je takový snímač založený, ne?“

	„Povšechně, z toho, cos mi řekl.“

	„Abych to shrnul, je založený na skutečnosti, že oční duhovky jsou jedinečné podobně jako otisky prstů. I jednovaječná dvojčata mají odlišné duhovky. A snímač využívá matematické a statistické algoritmy pro určité viditelné charakteristiky, které digitalizuje a pak porovnává se svou databází uložených skenů. V zařízení jako Nano jsou pak výsledky skenování porovnány se seznamem lidí, kteří mají přístup k příslušnému skeneru. Ten pak ukáže buď ano, máte přístup, nebo ne, nemáte“

	„Oceňuju, že jsi tomu všemu věnoval čas.“

	„To nic, samotného mě to těší. To je přesně taková počítačová záležitost, která je pro mě zajímavá. Taky jsem velký filmový fanoušek a připomíná mi to jeden film s Tomem Cruisem. Jak se jmenoval?“

	Pia pokrčila rameny. V životě viděla jen pár filmů. Její život byl sám o sobě velké drama. Nikdy neměla pocit, že potřebuje nějaké další.

	„Minority Report“ zvolal Paul, šťastný, že si vzpomněl. „Tom Cruise si nechá vyměnit oči, což je samozřejmě trochu přitažené za vlasy, ale to je zkrátka Hollywood… Každopádně nic tak drastického neděláme, díky bohu. Ale myslím, že ten systém má jednu mezeru, kterou můžeme využít, aspoň systém, který se v současnosti používá.“

	„Vidím, že tě to opravdu baví,“ poznamenala Pia. „Co jsi dělal na střední, nabourával ses do bankomatů?“

	„Do toho, co jsem dělal na střední, ti nic není,“ odbyl ji Paul, ale s úsměvem. „Vážně, co uděláš, když to bude fungovat? Čí oko chceš vyfotografovat? Jediní lidé v Nano, o kterých jsi mi říkala, jsou Berman a ta Spalleková, kterou jsem viděl. Berman je velký šéf a ona hrozná semetrika. Jak si ty fotky opatříš?“

	„Moc se ptáš,“ prohlásila Pia. Neřekla Paulovi nic bližšího o vývoji své známosti s Bermanem, nebo aspoň toho, co Berman za známost považoval. Ale pomyslela si, že Berman je nejpravděpodobnější cíl, zvlášť kvůli počínajícímu společenskému vztahu, který s ním navázala. Uvědomovala si, že si zahrává s ohněm, ale nedalo se nic dělat. Pia jinou možnost neviděla, pokud chtěla opravdu zjistit, co Nano chystá. Další výhodou, kdyby využila Bermana, bylo to, že bezpochyby měl přístup všude.

	„Ano, je to pro mě velká zábava, ale abych pravdu řekl, mám o tebe strach. Hádám, že se pokusíš vyfotografovat Bermana, a taky vím. že jsi dost chytrá, abys to zvládla. Ale když ten snímek použiješ, abys získala přístup do uzavřených prostor, bude to nedovolené vniknutí a bůhví, jaké to bude mít důsledky.“

	„Vážím si toho, že si děláš starosti,“ řekla Pia. „A to riziko si uvědomuju. Jestli snímek použiju. abych se dostala do prostor, kam nemám oprávněný přístup, a něco se stane, nebude to tvoje vina. Jen a jen moje. Ale řeknu to takhle: Zjistila bych si tohle všechno o skenerech duhovky, i jak je obejít sama, i kdybys mi nepomohl. Jen by to trvalo déle. Jsem odhodlaná prozkoumat Nano, zvlášť budovu, vedle které pracuju: tu se spojovacím můstkem.“ Na okamžik se Pia a Paul na sebe upřeně zadívali. Pia ten pohled vydržela, jak nejdéle mohla, pak se odvrátila.

	„Můžeš aspoň vzít v úvahu, co ti říkám?“ naléhal Paul.

	„Jistě,“ odsekla Pia. Když se znovu podívala na Paula, oči jí planuly. „Ale nezacházej moc daleko, jestli chceš zůstat mým přítelem. V mém životě bylo až moc lidí. co rozhodovali za mě. Už to nepotřebuju a taky nechci.“ „Dobře,“ ustoupil Paul. „Jen jsem tě na to chtěl upozornit.“

	„Fajn. tak jsi mě upozornil. Můžeme pokračovat?“

	„Ovšem!“ souhlasil Paul. Vstal a přešel k psacímu stolu. Kabelem připojil fotoaparát s vysokým rozlišením ke svému počítači. „Dej mi svůj iPhone. Uvidíme, co se dá dělat.“

	Zatímco Paul zpracovával fotografie Piiných očí a obličeje, oba mlčeli. Ve vzduchu se vznášelo napětí, dokud Pia nepřerušila ticho.

	„Potřebovala bych ještě něco,“ začala. Když Paul hned nereagoval, mluvila dál: „Mohl bys mi dát ještě pár těch kapslí temazepamu?“

	Paul se otočil od obrazovky počítače a zahleděl se na Piu. „Začínáš být stejně rozkazovačná jako Mariel, jestli to tak můžu říct.“

	„Promiň,“ omluvila se neupřímně. Takhle na sebe nepohlížela, jen měla svou hlavu a nesnášela, když ji někdo komandoval.

	„Musím odmítnout,“ řekl Paul. „Budeš se muset obrátit na někoho jiného, abys uspokojila svou potřebu drog, pokud chceš zůstat mou přítelkyní. To je mez. kterou nepřekročím. Říkal jsem ti, že nebudu dělat nic nezákonného, protože nehodlám napomáhat zneužívání kontrolovaných léků, zvlášť když si myslím, že tě to ohrožuje. Jednou jsem to udělal, aniž bych nad tím dost přemýšlel, ale podruhé ne.“

	„Dobře, dobře.“ Pia zvedla ruce, jako by Paula chtěla upokojit. „Pochopila jsem to. A myslím, že máš pravdu. Žádné léky nepotřebuju. Potřebuju jen ten fotoaparát a trochu důvtipu.“

	„Fotoaparát si můžeš půjčit.“

	„A možná ani nebudu muset, jestli se mi podaří přelstít skener s mou fotografií.“
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	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
čtvrtek 2. května 2013,05.41

	 

	Pia spěchala přes parkoviště Nano a v ruce tiskla svůj mobil. Věděla, že noční stráže se střídají v šest hodin. Doufala, že se tam dostane dřív, ale nebyla ranní ptáče a nevstala hned, jak zazvonil budík. Myslela si, že pokud tato lest s iPhonem a skenerem duhovky nevyjde, bude méně pravděpodobné, že unavený a celkově méně pozorný personál, který se už chystá jít domů, si všimne, že je něco v nepořádku. Do jisté míry také znala muže z této směny, jelikož kvůli experimentům přicházela do laboratoře nebo z ní odcházela v časných ranních hodinách. Oproti denní a večerní směně byli hovornější, protože se zjevně nudili.

	Na displeji telefonu už měla připravenou mírně zmenšenou fotografii svých očí. Jak čekala, ve vestibulu její budovy byli dva strážní, polovina denního či večerního stavu. Dokonce oba znala jménem.

	„Dobré ráno, Russi. Dobré ráno, Clive.“

	„Dobré ráno, doktorko Grazdaniová. Začínáte brzy,“ řekl ten starší, Russ.

	„Ano. Běží mi spousta experimentů. Už musím jít – přeju vám pěkný den, pánové.“

	Pia přešla ke snímači oční duhovky umístěnému před přístupem k řadě výtahů. Russ a Clive si jí nevšímali, protože soustředěně vyplňovali do denní knihy záznam o střídám své směny. Doma, před zrcadlem v koupelně si Pia vyzkoušela, co má dělat. Když přišla do budovy, měla mobil přitisknutý k pravému uchu, jako by telefonovala, a teď ho přesunula do horizontální polohy souběžně se svýma očima, displejem dopředu. Když byla před skenerem a ten ukázal, že je připraven snímat, mírně se zaklonila a nastavila telefon tak, že ho měla přesně před očima.

	Netrpělivě čekala. Nic se nedělo.

	Lehce zahoupala telefonem nahoru a dolů. ale skener stále nevydal známé pípnutí, jak doufala. Rychle pohlédla na skener přes vršek: telefonu. Místo obvyklého zeleného světla, naznačujícího úspěšné nalezeni shody, tam nebylo nic. Skener zjevně nebyl spokojeny. Tato lest nefungovala.

	„Doprčic,“ zaklela tiše. Rychle otočila iPhone na druhou stranu a podívala se na displej. Nesvítil. Zapomněla prodloužit čas automatického zamykání a telefon zhasnul.

	„Všechno v pořádku, doktorko Grazdaniová?“ zavolal Russ od recepce z vestibulu.

	„Ano, díky, Russi. Asi jsem v nesprávnou chvíli zamrkala. Zkusím to znovu.“ Usmála se na muže. kteří jí zamávali a pokračovali v přípravách na odchod.

	Pia znovu nastavila telefon a opět s fotografií na displeji to zkusila ještě jednou. Po několika vteřinách, během kterých si myslela, že se jí snad zastaví srdce, zaznělo známé pípnutí a rozsvítilo se zelené světlo. O chvíli později se s kliknutím otevřel zámek dveří ve skleněné dělicí stěně.

	„Fungovalo to.“ vydechla si, možná příliš hlasitě. Docela ji to překvapilo. Byl to dobrý příklad jak jedna technologie dohání druhou. Tvůrci snímačů oční duhovky první generace si zřejmě nikdy nepředstavovali, jaký pokrok nastane v rozlišení dotykových displejů u chytrých telefonů.

	„Obvykle to funguje.“ ozval se Russ. Jeho hlas byl teď mnohem blíž, než když ho Pia slyšela prve.

	Škubla sebou a otočila se. Strážný stál ani ne dva metry od ní. „Telefonuju,“ vysvětlila Pia, otočila se zpátky k mobilu a dál upravovala displej. Současně prošla skleněnými dveřmi do vnitřní části Nano. Když stiskla tlačítko výtahu, ohlédla se a uviděla, že se Russ vrátil k hlavnímu vchodu a baví se se strážnými denní směny, kteří právě přišli. Pia si předsevzala. že příště bude opatrnější.

	Příště.

	Bylo brzy ráno, takže Pia nahoře ve čtvrtém poschodí prošla kolem dveří své laboratoře a vydala se znovu ke dvojitým dveřím, které blokovaly vstup na můstek. Tam znovu zkusila trik s telefonem. Neměla důvod věřit, že telefon bude fungovat tam. kde její oko nefungovalo, ale chtěla to vyzkoušet. Když se stalo to, co očekávala, a nemohla pokračovat v cestě, vrátila se do laboratoře. Co sakra Nano skrývá na druhé straně můstku? Pia cítila v kostech, že to musí byt něco závažného, aby to ospravedlnilo všechna ta bezpečnostní opatření.

	Zatímco kontrolovala všechny pokusy s biokompatibilitou, které v současnosti prováděla, znovu v duchu probírala možnosti, čí oko by měla zachytit na fotografii s vysokým rozlišením. Dospěla ke stejnému závěru: musí to být Berman, z mnoha důvodů. Uvažovala také o Mariel a dokonce o Whitney, ale stále se vracela k Bermanovi. Usoudila, že jedině u Bermana si může být jistá, že má všude volný přístup, protože bylo možné, že ostatní mají přístup omezený z důvodů, které nemohla předvídat. Také musela brát v úvahu, že šance, že se jí podaří pořídit řadu Bermanových fotografií, aniž vzbudí jeho podezření, jsou vyšší než u obou žen.

	Pia si nedělala iluze, že kvůli pořízem těch fotografií bude nutné znovu riskovat a vrátit se do jeho domu. I když se jí ta představa nelíbila, bude muset opakovat svou hru, tentokrát bez pomoci temazepamu. Bude se muset dát znovu pozvat, což bezpochyby posílí Bermanovy vášně a očekávání. Z mnoha důvodů bylo Pie jasné, že ten muž je sexuální zvíře a je zvyklý dostat, co chce.

	S tímto plánem bylo mnoho problémů, ale jeden zdaleka převyšoval ostatní. Zach Berman už nejméně týden nebyl v Nano.

	
Kapitola 28 

	hotel Four Seasons, 
Milán. Itálie 
čtvrtek 2. května 2013, 16,12

	 

	Asi za dvě hodiny pote, co Pia začala svou časnou každodenní práci, byly o osm tisíc kilometrů dál, v Miláně, už čtyři hodiny odpoledne. Zach Berman seděl u svého počítače v pokoji hotelu Four Seasons a pročítal e-mailové zprávy z Nano o různých projektech probíhajících v jeho společnosti, zejména o programu mikrobivorů, který byl nejbližší jeho srdci. To. co se dočetl, ho potěšilo a už se nemohl dočkat, až se vrátí. Ale ještě nemohl odjet. Právě začínalo Giro d’Italia, vedle Tour de France jeden z největších evropských cyklistických závodů. To byl důvod jeho návštěvy Itálie, ale Berman nechtěl, aby to kdokoli dával do souvislosti.

	O týden dřív, téměř hned po rozhovoru s Piou. Berman odletěl svým gulfstreamem do Milána, kde se setkal s dalšími čínskými zástupci. Aspoň to pro něj nebyli cizí lidé: tuto delegaci tvořily osoby, s nimiž se seznámil za poslední dva roky v Boulderu nebo v Číně. a Whitney Jonesová s ním dlouhé hodiny probírala jejich jména, osobní zájmy a vládní funkce. Díky takovým informacím bylo mnohem snazší s těmito lidmi konverzovat a vyhnout se trapným okamžikům ticha, které zažíval při prvních schůzkách s nimi. Shromažďování kapitálu nepatřilo k jeho oblíbeným činnostem, zvlášť ve vztahu s Číňany, protože jejich byrokratické myšlení bylo v rozporu s jeho hodnotovým systémem. Dokonce bez rozpaků přiznával, že jednání s nimi nenávidí, s výjimkou těch několika, kteří měli podnikatelské sklony, byť potlačované. Nicméně na světové scéně byly velké peníze právě v Číně. To bylo zkrátka a dobře nejdůležitější.

	Jeden muž. kterého Berman teď vídal častěji a s nímž se jednalo lépe než s většinou ostatních, byl Yan. který ale trval na tom, aby se mu říkalo Jimmy. Mluvil výborně anglicky a zjevně měl vysoké postavení v nepřehledně složité vládnoucí hierarchii. Byl také dobrý společník, jak Berman s uspokojením zjistil, a ve skutečnosti právě kvůli Jimmymu přijel do Milána. Jimmy byl kosmopolita, který studoval nějaký čas na Stanfordu, takže mohl hovořit s Bermanem o amerických záležitostech americkou angličtinou. Nosil obleky západního stylu a měl modernější účes než ostatní čínští činitelé, s nimiž se Berman setkal. Berman nevěděl, kolik mu je let. ale domníval se, že Jimmy je mladší než on a v dobré fyzické kondici v porovnání s jinými čínskými zástupci, s nimiž Berman musel trávit čas.

	Berman věděl, že Jimmy je velmi bystrý. Zejména se zajímal o politiku a podrobně se Bermana vyptával na nedávné americké prezidentské volby. Zdálo se, že ho tento proces pobavil. Jak Američané vědí, že lidé, které podporují, budou dobrými vůdci? ptal se. Jimmy to vše pokládal za absurdně nahodilé, spíš za soutěž popularity. Bermanovou odpovědí bylo, je takhle funguje demokracie. „Lid si volí člověka, o kterém si myslí, že bude nejlepší vůdce,“ řekl Berman. „Lid?“ opáčil Jimmy záhadně a víc o tom nemluvil.

	Berman znal obvyklý postup u Číňanů, proto byl klidný a sebejistý, když s nimi mluvil jako se skupinou. Pochytil pár čínských slov a pokaždé pobavil své hosty, když se pokoušel o novou větu, i když ji skoro vždycky popletl.

	Po několika dnech aklimatizace v Miláně se Berman, Jimmy a dva další vysocí čínští představitelé spolu s tlumočnicí jeli podívat na své investice při tréninku. Cyklistický tým trénoval sprint na dráze na krytém velodromu. Jezdili neuvěřitelně rychle a těsně vedle sebe, jak se Bermanovi zdálo. Rozhodně si nepřál, aby v téhle fázi došlo k vážné srážce. Všech pět návštěvníků stálo vzadu v aréně a snažili se nebýt příliš nápadní. Hlavní trenér týmu je očekával a ve volné chvíli k nim přišel.

	„Vítejte v Miláně. Jsem Victor Klaastens, trenér týmu. Rád vás všechny poznávám.“ Muž měl silný holandský akcent.

	„Dobrý den, pane Klaastensi, jsem rád, že jste tady,“ uvítal ho Berman.

	„Kde jinde bych byl, než se svým týmem?“

	„Pravda. Tak jak to jde? Jsem si jistý, že naši návštěvníci si to rádi od vás poslechnou.“

	Tlumočnice měla co dělat, aby stačila překládat, což Bermanovi vyhovovalo. Rád by si promluvil s trenérem soukromě před schůzkou s čínskou delegací, ale nebylo to možné. Klaastens byl podsaditý muž asi kolem pětapadesáti, a rozhodně si v životě dost užíval, jak o tom svědčilo jeho mohutné pivní břicho. Jasně modro-červeno-zelený cyklisticky dres na něm vypadal nanejvýš nepatřičně.

	„Všechno jde dobře,“ ujistil ho Klaastens. „I když nejsem rád, že musím mluvit přes tlumočnici. Tohle nemusíte překládat.“ Podíval se na mladou ženu, která přerušila tlumočeni a spěšně přikývla.

	Berman se podíval na Jimmyho, ale nijak nedal najevo, že ho znepokojilo, co Klaastens řekl. Berman si přál, aby všechno proběhlo hladce. Zdálo se, že Jimmy si s tím neláme hlavu. A angličtina dalších dvou mužů byla velmi chabá.

	„Takový je dneska sport,“ pokračoval Klaastens. „Jsem holandský trenér cyklistického týmu z Ázerbájdžánu, na který se přišli podívat tihle pánové z Číny, a mají s sebou zámožného Američana, jehož jméno neznám. To taky nepřekládejte, slečno.“

	„Zámožný Američan. Říkali mi už všelijak… Jsem jen pozorovatel,“ upřesnil Berman.

	„Je mi jedno, kdo jste. Možná je jen dobře, že to nevím. Tahle situace mi vyhovuje,“ mluvil dál Klaastens. „I když jsem musel na poslední chvíli přijmout pár cyklistů, se kterými se ani nemůžu domluvit, protože všichni mluví jen čínsky. Jsme chudý cyklistický tým z chudé země. Taky nevím, proč Ázerbájdžán potřebuje cyklistický tým, ale Kazachstán ho má, a tak ho chtěli mít taky. Což bylo pro mě štěstí, protože jsem byl bez práce. Když jsem slyšel, že celá naše sezóna bude zajištěná, byl jsem ještě šťastnější. Někdo mi řekl, že vláda prý dostala peníze z ciziny a že si ráda přičte k dobru, že má úspěšný tým. Pro mě to znamenalo, že už nebudu muset prosit mobilní operátory v Belgii o deset tisíc eur sponzorského daru. To není žádná legrace, zvlášť pro člověka mého věku a zkušeností.“

	„Jak si ti noví muži vedou?“ zeptal se Berman ve snaze zavést Klaastensův hovor na neutrálnější půdu.

	„Velmi dobře.“ Trenér se přitom, jak mluvil, pozorně díval na Bermana. „Mimořádně dobře. Možná až trochu příliš dobře.“

	„Jestli jejich výkony překonávají vaše očekávání, nemyslím, že by to měl být problém. Vlastně právě naopak.“

	„Faktem je, že jsou tak dobří, že je vedoucí našeho týmu z toho nervózní. Nevím, kolik toho víte o našem sportu, ale když vedoucí týmu jde do závodu se strachem, není to dobré. Jistě, vedoucí je už trochu za svým zenitem, ale má fanoušky ve Francii a náš tým chce v červenci v Tour de France vyhrát etapu. Nikdo si nic nemyslel, když jsem zařadil ty dva hochy do družstva, protože, mám-li být upřímný, v tomhle týmu byste získal místo i vy nebo já. Ale tihle noví hoši jsou rychlí a silní. A nikdo neví, co jsou zač.“

	„Trénovali v Číně. Náhodou jsem se o nich dozvěděl, když jsem tam byl obchodně. Taky jezdím na kole a vždycky mě zajímaly závody družstev, proto jsem je oslovil. Jestli jsou ti hoši dobří, pak tedy… dobře. Je to poprvé, co jsou v mezinárodní soutěži.“

	„Je to vidět. S nikým se nebaví a mají vlastní doktory.“

	„Číňané jsou k západním lékařům nedůvěřiví. Používají hodně přírodní medicínu, všechno perfektně testované a legální. A ti dva nikdy předtím nebyli mimo Čínu. Znervózňuje je i to, že jsou v Itálii. To všechno jsem už probral dřív s ředitelem týmu.“

	„To je mi známo,“ přikývl Klaastens. „Ale já zas vím o cyklistice víc než on. Jak to říkáte v Americe? Zapomněl jsem z toho víc, než on kdy o tom bude vědět. Je to tak?“

	„Velmi správně“

	„Dobrá. Ptám se kvůli sobě. Musím být připravený, jestli některý z těch dvou chlapců vyhraje etapu v tomhle závodu“

	„Myslíte, že je šance, že ji vyhrajou?“ Překvapilo by mě, kdyby některý z nich vyhrál, pomyslel si Berman. Oba závodníci věděli, jaké jsou důsledky, když budou podávat příliš dobrý výkon příliš brzy. Důsledky nejen pro ně, ale také pro jejich široké rodiny v Číně. Když teď Berman slyšel, jak jsou ti dva muži rychlí, obával se, jestli už příliš nepřepínali své síly, i když jejich instrukce byly právě opačné.

	„Asi ne. Vidíme spoustu hochů, kteří při tréninku vypadají skvěle, ale na silnici to pak přepálí a dopadnou špatně. Možná jsou taky takoví.“

	„Možná.“

	„Dobře. Jak jsem řekl, strach nemám. Prošli krevními testy na doping a zakázané látky, které jsme několikrát opakovali, stejnými jako se používají při závodu. A vy mě ujišťujete, že je všechno jaksepatří. Takže to je fajn. V Číně je prý víc než sedm set milionů cyklistů. Aspoň dva z nich musejí být dobří, ne? Našel jsem si to číslo na internetu a líbí se mi. Kdyby se ptal někdo z médií, což jistě bude, právě tohle jim řeknu. Dva ze sedmi set milionů. To by mělo umlčet většinu pochybovačů.“

	Když Klaastens skončil, tlumočnice mluvila dobrou minutu a Ču, jeden z čínské delegace, odpověděl několika vzrušenými slovy.

	„Nějaký problém?“ zeptal se Berman tlumočnice. Ale odpověděl mu Jimmy. „Jen chtěl vědět, jestli je všechno v pořádku. Říká, že tady ten muž se tváří velmi vážně.“

	„Ano, prosím, uklidni ho, že všechno je v pořádku. Tady náš přítel je významná postava ve světě cyklistiky. Jen vyjádřil své osobní názory. Rád mluví, jak je vidět. Ale všechno je v naprostém pořádku.“

	Berman pak odvedl Klaastense stranou od skupiny. „Nechci, aby si mysleli, že nejste vděčný za jejich podporu,“ řekl mu Berman, když byli z doslechu.

	„Jsem vděčný,“ ubezpečil ho Klaastens. „Ale oficiálně nás nepodporují, že? A právě tahle anonymita mi je divná. Normálně nemůžete sponzory ani udržet, aby nedávali svoje loga na všechno, co se hýbá. Takže z tohoto hlediska to oceňuju, ale ve skutečnosti nevím, kdo ti muži jsou, stejně jako to nevím o vás.“

	„Ujišťuju vás, že až přijde čas, zveřejní to a já taky. Tohle jsou všechno první kroky. Nechtějí se dostat do trapné situace, pokud by ti závodníci zklamali. Neúspěch, zvlášť na světové scéně, je v jejich kultuře něco velmi špatného. Proto všechny ty intriky. Ale váš kontakt měl pravdu. Finance pro tým přišly od třetí strany a byly převedeny prostřednictvím ázerbájdžánské vlády. Ostatně, tím pojítkem tu je ropa.“

	„Ropa?“

	„Je všeobecně známo, že Číňané mají zájem celkově ovládnout trh se surovinami.“

	Klaastens pokrčil rameny a přikývl. Tím, že se dozvěděl tuto informaci, stal se jakýmsi Bermanovým komplicem. Koneckonců o detaily se nestaral, protože si cenil své práce víc, než mu záleželo na odpovědích na všechny jeho otázky. Klaastens věřil, že dokáže všechno popřít, kdyby se stalo něco neočekávaného. Spolu s Bermanem se pak vrátil zpátky k Číňanům a oslovil překladatelku.

	„Prosím, ubezpečte ty pány, že náš tým je velmi vděčný za jejich podporu, a těšíme se na dlouhé a plodné partnerství. Jen jsme se chtěli ujistit, že jejich závodníci budou nadále týmovými hráči. I když to hodně lidí neví, cyklistika je, v konečném důsledku, týmový sport.“

	„Velmi dobře řečeno,“ pochválil ho Berman a poté odešel dřív, než Klaastens předvedl ukázku zdatnosti a rychlosti týmu, zejména u dvou nových čínských jezdců.

	U psacího stolu ve Four Seasons pak Berman dočetl svou poštu. Podíval se na hodinky, aby zjistil, jestli má čas na ještě jednu porci smažených noků. Milánskou kuchyni si velmi zamiloval, zvlášť v levnějších restauracích. Jeho nové oblíbené jídlo bylo mimořádně chutné, ale po stránce zdravotní to už tak dobré nebylo. Doma by Bermana ani nenapadlo něco takového jíst, nicméně o to byly smažené noky pro něj lákavější.

	Těchto pár dní strávil Berman velmi příjemně. Objevil, že Milán má vzrušující noční život, do něhož se nadšeně zapojil, s Jimmym jako překvapivě zasvěceným průvodcem. Ten znal jisté podniky, které měly zdánlivě nekonečný přísun atraktivních mladých žen z východní Evropy, zejména z České republiky a Maďarska. Proto se teď Berman těšil, že se během cesty domů konečně pořádně vyspí.

	Po první návštěvě s Jimmym viděl cyklistický tým při tréninku ještě několikrát. Připomněl lékařům, kteří se starali o závodníky, že musejí pečlivě dodržovat protokoly, které pro ně byly připraveny. Bezpečnost byla prioritou. Nikdy s sebou nic nenoste – používejte kurýry. A pamatujte, cyklisté nesmějí vyhrát. Měli by být stále rychlí, ale vždy při jízdě podporovat vedoucího týmu. Bylo pravděpodobné, zvlášť v letošním závodě, že budou mnohem silnější než vedoucí, ale za každou cenu se musejí držet zpátky, i kdyby cítili dostatek sil, aby sprintovali dopředu. Plánem bylo v této fázi je jen představit, nic víc.

	Pro hrdinství bude spousta příležitostí později. A na tom přece Číňanům záleželo především.

	
Kapitola 29 

	Nano, LLC Boulder, Colorado 
úterý 7. května 2013, 13.07

	 

	Zach Berman zjistil, že to nejhorší z pásmové nemoci má už skoro za sebou. Bez ohledu na to, jak dlouho spal za letu, bez ohledu na jak poctivě užíval doplněk výživy s melatoninem, o němž byl přesvědčen, že pomáhá, a během návratu do Colorada za bílého dne nespal, byl vždycky po příletu domů několik dní úplně vyřízený.

	Byl zpátky‘ v Boulderu v době, kdy se jela první etapa Giro d’Italia – krátká časovka. Druhý den byla delší etapa, víc než dvě stě kilometrů. Berman sledoval pokrok týmu na internetu. Potěšilo ho, že si závodníci z ázerbájdžánského týmu vedli slušně, aniž byli ostudně špatní, nebo neuvěřitelně dobří. I když Berman neměl nad výkonem vedoucího týmu žádnou kontrolu, byl rád, když viděl, že je na celkovém třicátém místě; jeho čínští kolegové dojeli každý den uprostřed pelotonu, hlavní skupiny podpůrných jezdců, tak jak to mělo být. Berman se těšil, až se sedmadvacátého vrátí do Milána na konec závodu, i když tam musel cestovat přes Čínu. Ale jestli se poslední tréninkové výsledky budou opakovat i v průběhu příštích pár týdnů, bude ta dlouhá cesta stát za to.

	V neděli večer se Berman přinutil k další bolestné návštěvě své matky v pečovatelském domově ve Valley Springs v Louisville. Kdykoli tam přišel, zdálo se mu, že pozoruje u matky další nápadný úbytek duševních schopností. Tentokrát byla vůči němu ještě agresivnější a o něco méně schopná dát dohromady souvislou větu. Ten nezadržitelný rozklad byl děsivý, ne kvůli matce, protože se už dávno vzdal naděje, že její chorobu zastaví, ale kvůli němu.

	Měl pocit, že jeho návštěva u matky je jako ty programy pro mladistvé delikventy, kdy je problémová mládež posílána na návštěvu tvrdého vězení pro dospělé v naději, že je to vystraší a budou se chovat řádně. S tím rozdílem, že Berman se pak snažil ještě usilovněji zajistit potřebné finance, aby jeho tým v Nano mohl pokračovat ve vědeckém výzkumu. Vzhledem k pokrokům, kterých dosahovali jeho vědečtí pracovníci, se už dávno nestačil orientovat v technických stránkách programu, i když se snažil s ním co nejvíc držet krok. Jeho hlavním úkolem však bylo zajišťovat finance.

	Často se na celé hodiny zavíral v nervovém centru Nano s vedoucím vědeckým pracovníkem Allanem Stevensem a jeho nejužším kruhem, lidmi z molekulární výroby, a poslouchal, jak tento tým znovu a znovu koriguje vědecké protokoly. Odchylky, s nimiž pracovali, vypadaly miniaturní: v nanovesmíru může nepatrný počet molekul, o něco více či o něco méně, vést na jedné straně k nízkému výkonu a na druhé straně k obrovskému stresu pro tělo a případně ke katastrofálnímu neúspěchu. To začínalo být zcela jasné. Bylo to jako chůze po visutém laně.

	Většinu času trávil Berman s Whitney Jonesovou, která mu předávala tajné informace, které shromáždila o této poslední skupině čínských funkcionářů a jejich ambiciózních nacionalistických postojích, a společně pak připravovali strategii Nano pro nadcházející týdny. Podle toho, co Whitney a Berman mohli soudit, stále tu byla připravena obrovská finanční injekce, která měla zavést projekt mikrobivorů na další stupeň, tedy ke studiím bezpečnosti pro savce a pak lidi, a jakmile se realizuje, začne skutečné sdílení pokroků v nanotechnologii se vším všudy. Ale ještě tu zůstával požadavek výkonnostních kritérií, který Nano muselo splnit Proto Berman trávil víc času s předními atlety, kteří stále trénovali, a prostřednictvím tlumočníků se snažil pochopit jejich psychiku. Budou připraveni převzít odpovědnost, která se na ně klade? Může věřit, že budou jednat podle instrukcí? Někteří z těch postradatelných to zjevné neudělali třebaže nakonec přispěli nečekaným, ale velmi cenným způsobem.

	Berman byl zcela pohlcen svou prací. Přípravy byly pečlivé v každém detailu a Berman důsledně sledoval každý aspekt jejich vývoje. Nemohl nic ponechat náhodě. Začal žít jako mnich, vstával dokonce ještě dřív, pracoval ještě usilovněji. V těchto týdnech musel mít hlavu tak čistou, jak jen to bylo možné. Byl dospělý muž; mohl odložit veškeré uspokojení svých neodbytných choutek do doby. než si ho bude moci opravdu užít. Proto sám se sebou uzavřel dohodu. Žádné červené maso: žádný alkohol: žádné doutníky. A žádná Pia. Ta ho samozřejmě rozptylovala ze všeho nejvíc.
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	Piin byt, Boulder, Colorado 
neděle 12. května 2013, 10.25 
(o pět dní později)

	 

	Pia byla až příliš zaměstnána, aby se nudila, ale kdykoli přestala pracovat a snažila se soustředit na celkovější obraz, pocítila nervozitu. Potřebovala se znovu dostat do domu Zacharyho Bermana a zinscenovat situaci tak, aby mohla pořídit fotografii jeho očí, která, jak doufala, jí umožní přístup do ostatních budov Nano. Ale Berman byl buď pryč, nebo zaneprázdněný, protože se věnoval dalším čínským hostům.

	Pokusila se Bermana navštívit v jeho kanceláři brzy ráno, než začal pracovní den, jak to už jednou udělala, ale nikdy ho nezastihla, a tak to po třech nebo čtyřech pokusech vzdala. V normální pracovní době se odvážila do Bermanovy kanceláře jen dvakrát a pokaždé jí jeho sekretářka, která měla stálou pracovní dobu od devíti do pěti a vyřizovala hlavně Bermanovu korespondenci, řekla, že Berman nemá čas. Pia nehodlala dál riskovat, aby se nezdálo, že pronásleduje šéfa společnosti. Stejně jako Bermana nebylo nikde vidět ani Whitney Jonesovou. Pia nechtěla být paranoidní, ale nemohla se zbavit dojmu, že ji záměrně ignorují.

	Proto se pak, zcela netypicky, pokusila spřátelit se dvěma asistenty, Pamelou Ellisovou a Jasonem Rodriguezem, aby se případně dozvěděla nějaké místní drby o Bermanovi a Whitney. S Pamelou to bylo beznadějné, jak Pia rychle pochopila. Pamela byla jako kopie Mariel Spallekové, jen o pár let mladší. I když Piiny pokusy zapříst s touto mladou ženou hovor byly dosti neobratné, neviděla sebemenší důvod, proč by je Pamela měla tak kategoricky odmítat. Při několika příležitostech Pia téměř s jistotou cítila, jak se jí Pamelin pohled vpaluje zezadu do hlavy, a když se otočila, Pamela se rychle podívala do země nebo stranou. Když se s ní Pia setkala poprvé, hned ji napadlo, že to je špionka, kterou jí do laboratoře nastrčila Mariel Spalleková, a proto omezila jejich vztah na přísně neosobní a pracovní.

	Jason Rodriguez byl také dost odměřený, ale ve srovnání s Pamelou mnohem přátelštější. Byl, jak sám přiznával, úplně posedlý touto vědou. Snažil se naučit co nejvíc o nanotechnologii a byl šťastný, že může co nejčastěji tahat z Pii rozumy. Byl bystrý a chápal potenciál této vědy a byl stejně ambiciózní jako urostlý. Jason tvrdil, že měří sto osmadevadesát centimetrů, ale Pia měla podezření, že je ještě vyšší. Vyprávěl Pie, že na vysoké škole si musel vybrat mezi sportem a studiem – a protože si nedovedl představit, že by obojímu věnoval tolik času, jak by chtěl, rozhodl se pro vědu. S nadšením mluvil o svém základním i postgraduálním studiu na Michiganské univerzitě, ale o tom, co dělal v Nano, než byl přidělen Pie, neřekl ani slovo.

	Pia dokonce zašla tak daleko, že jednou večer pozvala Jasona na skleničku, ale vymluvil se, že má spoustu práce. Jason se Pie několikrát zmínil o své bývalé přítelkyni v Michiganu, proto si byla celkem jistá, že není ani zadaný, ani gay. Její hrdost byla mírně dotčena, když ji odmítl podruhé, ale pak Pia raději ucouvla, aby nedala své úmysly příliš najevo. Věděla, že je v tom z její strany prvek iracionality, protože sama často musela odrážet nevítané návrhy mužů.

	Především jí však stále nešlo z hlavy, co to vjelo do Zacha Bermana. Kladla si tu otázku den co den. Uvědomovala si ironii té situace. Před tou záhadnou událostí s čínským běžcem musela odrážet jeho nabídky celé měsíce a teď, když se mu sama nabízela, zmizel. Nebo aspoň nebyl dostupný, aby ho požádala o další společnou večeři. Chtěla přejít k další fázi svého plánu tak nedočkavě, že by souhlasila téměř se vším, jen aby se znovu dostala do Bermanova domu. Ale zatím jí nedával šanci.

	Mezitím Nano spěchalo s přípravami na pokusy s bezpečností savců, počínaje s myšmi, s využitím Piina návrhu mikrobivorů. Ale jak byly její pokusy s červy stále povzbudivější, tlak na ni slábl. Mariel ji už tolik nekontrolovala a byla mnohem méně dotěrná. Pie její kritické poznámky téměř chyběly. Cožpak Mariel nechtěla, aby urychlila přípravy, aby dovedla výzkum co možná nejdál a oni mohli konečně začít s dlouhým schvalovacím procesem FDA? A co ti IT odborníci na software pro mikrobivory, s nimiž se ještě ani nesetkala? Neustále jen slyšela, že budou k dispozici příští týden, ale pořád se to odkládalo.

	Pak Mariel Pie oznámila, že Pamelu Ellisovou znovu přeřadili na jiné místo v této budově. Mariel zadala Pie jiné pokusy týkající se jednoho komerčního produktu, DNA čipů pro těhotenské testy, což podle Pii byla jen rutinní práce.

	V neděli Pia seděla doma na pohovce a trápila ji pokračující nervozita a frustrace. Vzpomněla si na něco, co říkal Paul Caldwell. Ví Pia vůbec, co Nano dál dělá s jejími nápady? Možná je Pamela Ellisová někde v nepřístupných prostorách tajné části Nano a provádí experimenty, které by Pia měla dělat ve své laboratoři, možná dokonce testuje na myších mikrobivory s oligosacharidem v plášti. Nebo jiné pokusy, které Pia nemá vidět nebo vůbec o nich vědět.

	Na desce stolu před ní zavibroval její iPhone a vytrhl ji z úvah. Na displeji se ukázalo Paulovo jméno. Pie to vyrušení udělalo radost.

	„Nazdar, Paule, zrovna jsem na tebe myslela.“

	„To je milé, ale poslouchej, Pio!“ Mluvil tiše, jako by nechtěl, aby ho někdo nablízku slyšel. „Tohle je vážné. Myslím, že máme dalšího.“

	„Jakého dalšího?“

	„Sportovce z Nano, na cestě na pohotovost. Tentokrát cyklistu. Kde jsi?“

	„Doma, dej mi deset minut a přijedu tam. Co víš o tom cyklistovi?“ Pia si obula tenisky, popadla klíčky od auta a bundu a vyběhla z bytu, zatímco dál mluvila, telefon přitisknutý ramenem k uchu. Jak prve doma vysedávala a fakticky čekala, že se něco stane, zdálo se, že už je to tady.

	„Je na druhém konci silničního okruhu u Carterova jezera,“ řekl Paul. „Znám tu trasu. Nějaký náhodný cyklista jel pár desítek metrů za ním, viděl, jak se zhroutil, a zavolal tísňovou linku. Záchranka nám předala detaily telefonátu, abychom se mohli na pohotovosti připravit, a říkali, že ten cyklista prý nereaguje. Je to Asijec a má cyklistický dres s logem Nano.“

	„Panebože, to je skvělé! Tedy, samozřejmě to tak nemyslím, ale můžeme se pokusit udržet toho muže v nemocnici, když už tam bude, ne? A můžeme získat další krev.“

	„Můžeme to zkusit, Pio.“

	„Vědí o něm v Nano?“

	„Nemám zdání.“

	„Dobře, jsem v autě, kolik mám času?“ Pia byla nadšená. Paul stále měl od prvního běžce malý vzorek krve, který si dal stranou ze vzorků, co zmizely v laboratoři. Pia nejdřív chtěla vzorek vzít do své laboratoře a udělat nějaké testy, ale pak si to rozmyslela. Problémem bylo, že při tak malém množství nemohla s krví plýtvat. Usoudila, že než se do toho pustí, musí mít lepší představu, jaké testy chce provést. Navíc Mariel Spalleková ji pronásledovala tak úporně, že nechtěla riskovat a dělat v laboratoři něco v rozporu se smlouvou. Ale větší vzorek krve by teď byl důvodem, aby hledala způsob, jak ho otestovat a případně najít vysvětlení, co se oběti přihodilo.

	„Záchranka je asi na půl cesty tam, proto odhaduju, že tu hned tak nebudou, záleží na tom, co najdou na místě. Přijeď sem a domluvíme si, jak budeme postupovat. Noakes tu dnes díkybohu není a volal jsem policii. Takže ano, zkusíme to a tohohle pacienta si tu podržíme.“

	I když záchranka ještě nedojela k cyklistovi, Pia vzrušeně spěchala do nemocnice, kde našla Paula v centru pohotovosti u hlavní recepce.

	„Mají ho?“ ptala se Pia naléhavě. Tvář měla zrudlou. Rozčilením nemohla popadnout dech.

	„Nevím, Pio. Musíš se uklidnit. Doufáme, že ten muž je v pořádku, ne?“

	„Ano, ano, omlouvám se, Paule. Ale v práci jsem pořád myslela na toho běžce. Dohání mě k šílenství, že nemám žádné odpovědi, nejsem typ trpělivého člověka. Potřebuju odpovědi.“

	„Já vím, Pio, už jsi mi to často říkala,“ opáčil Paul. Usmál se na Piu. Byl ztělesněním klidu, takže Piino rozčilení bylo ještě nápadnější. „Mluvil jsem s naší nemocniční právničkou a je na cestě sem. Asi jsem ztratil kontakt na pana Noakese, takže ten na cestě sem není. Inu, dobrá. Máme tu dva boulderské policisty, které jsem upozornil, že může dojít k výtržnosti. Řekl jsem, že očekáváme pacienta se srdeční příhodou, který bude potřebovat veškerou péči, ale mohla by se ho pokusit unést třetí strana. Ve skutečnosti jsem slovo unést nepoužil. Jen jsem řekl, že by mohli přijít další lidé a snažit se ho převzít a navzdory našemu lékařskému doporučení trvat na jeho propuštění. Taky jsem požádal, aby nemocnice zavolala naši tlumočnici na čínštinu, a ta už sem jede. To je všechno, co můžeme zatím dělat.“

	Paul měl sluchátka s mikrofonem, napojená na komunikaci mezi záchranáři a pohotovostí. Stiskl tlačítko TALK a zeptal se řidiče záchranky na odhadovaný čas příjezdu na místo nehody. Pia kvůli neustálým poruchám v přístroji nerozuměla polovině hovoru, který Paul vedl. Když skončil, obrátil se k ní.

	„Už jsou tam. Je to David a Bill, stejní záchranáři, kteří přivezli toho běžce, což je dobře. Uvidíme, jestli ten muž má stejné příznaky.“

	„Co tam zjistili?“ zeptala se Pia nervózně. „Pověz jim, ať pacienta hned naloží do záchranky.“

	„Dej jim šanci! Musejí ho stabilizovat, podívat se, co se děje. Znáš ten postup. Omluv mě na okamžik, Pio, musím se jít podívat na dalšího pacienta.“

	Paul prošel od recepce pohotovosti k nedaleké vyšetřovně, kde byl čilý ruch. Pia se každých třicet sekund dívala na hodinky a zpátky na Paula. Byla moc daleko, aby slyšela, o čem se mluví. Po uplynutí doby. která jí připadala jako dlouhých patnáct minut, se Paul vrátil a usmál se na ni.

	„Dobrá, zkontrolujeme to. Už by měli být na cestě zpátky.“ Zavolal sanitku a hlásil Pie, co mu záchranáři říkají.

	„Dobrá, jste ještě na místě. Zpočátku velmi podobné příznaky, ano… Zdánlivě nereagoval… Provedli jste resuscitaci…“

	„Zeptej se na tetování,“ řekla Pia.

	„Co, okamžik. Co je, Pio?“ Paul položil ruku na vysílačku, aby slyšel její otázku.

	„Zeptej se, jestli má na pravém předloktí nějaká tetování.“

	„To můžeme zjistit, až přijedou, právě zřejmě pacienta oživili. Tetování není pro bezprostřední situaci tak zásadní. Co je?“ Paul se snažil, aby slyšel záchranáře. Sundal si přístroj z opasku a podíval se na kontrolky. Spojení se přerušilo.

	„Neslyším je, zatraceně. Dispečinku! Ztratili jsme kontakt s Davem a Billem. Dave? Dave? Slyšíte mě?“

	„Co se děje?“ zeptala se Pia, i když bylo jasné, že Paul záchranáře neslyší.

	Pia a Paul tam stáli, marně, několik dlouhých minut. Pak Paulova vysílačka s praskáním oživla.

	„Co se děje?“ zeptal se Paul.

	„Co je?“ chtěla vědět Pia. Paul zvedl ruku dlaní dopředu a naznačil Pie, ať počká, zatímco dál poslouchal záchranáře.

	„Mluvíte vážně?… Pacient se jmenoval Jang… A přijeli zase ti stejní lidé, víte to jistě… Dobře, rozumím. Zůstaňte tam, samozřejmě, oznamte to vysílačkou policii…“

	Pia pocítila, jak se jí sevřel žaludek, když slyšela konec Paulova hovoru.

	„Dobře, počkejte tam.“ Paul přerušil hovor.

	„Co sakra je?“

	„Vůbec ho nedostali do záchranky. Stejné komando, co přišlo minule sem, přijelo tentokrát v bílé dodávce a muže odvezlo. Zdá se, že na záchranáře dokonce mířili zbraněmi, a stejně jako náš běžec se ten cyklista úplně vzpamatoval. Vmžiku se probral z bezvědomí k plnému vědomí a záchranáři nevědí, jak dlouho měl zástavu srdce a jak dlouho nedýchal…“

	„Kde je ten okruh? Kde ho sebrali?“

	„Je to odtud asi padesát, pětapadesát kilometrů na sever. Proč?“

	„Protože odtamtud je to do Nano asi stejně daleko jako odtud, ale oni musejí jet po klikatých vedlejších cestách, kdežto my můžeme většinou po dálnici. Jedeme, můžeme jim odříznout cestu.“

	„Odříznout cestu? O čem to mluvíš?“

	„Musíme jim zabránit dostat se zpátky do Nano, když to půjde, nebo aspoň uvidíme, kudy vjedou do areálu Nano, abychom věděli, kam ho vezou.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„Něco vymyslíme. Víme, kterou silnicí musejí jet od okruhu u Carterova jezera. Tak jedeš, Paule, nebo ne? Je to fakticky tvůj pacient. Bál ses, že ho odtud můžou unést. Ale tentokrát nečekali, sebrali ho, než se vůbec dostal do sanitky. Jedeme, Paule, neztrácejme čas!“

	Pia se dala do běhu a Paul, proti svému přesvědčení, ji následoval.
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	silnice 36, severně od Boulderu, 
Colorado 
neděle 12. května 2013, 10.50

	 

	Paul neměl čas vymlouvat Pie rozhodnutí jet jejím autem; utíkala na parkoviště pohotovosti, nastoupila do VW a skoro nečekala, až Paul naskočí a zavře dveře. Ještě zápolil s bezpečnostním pásem, když už byla na cestě.

	„Pio, rozmysleme si to. I když najdeme správnou bílou dodávku, co uděláme? Jak poznáme, že je to ona? A zapomněla sis zapnout pás.“

	Pia vrhla na Paula nevlídný pohled, jako by říkala „nejsi moje chůva“, a prudce vyrazila z areálu nemocnice. Agresivně prokličkovala dopravou cestou k dálnici vedoucí na severozápad.

	„Najdeme je, pak budeme improvizovat. Když nic jiného, budeme je sledovat do Nano.“

	„A co potom?“

	„Já nevím! Ale nemůžeme sedět se založenýma rukama a čekat, až policie přijede za záchranáři. Jsem si jistá, že Mariel měla nějakou výmluvu… hej! Pozor!“

	Pia strhla řízení, aby se vyhnula autu, které se snažilo zcela podle předpisů změnit jízdní pruh se zapnutými blinkry. Řidič neviděl, jak se Pia rychle blíží.

	„Pio, nabouráme se, pokud nás nezatknou.“

	„Ne, to ne! Tohle je nájezd na dálnici.“

	Pia vjela na dálnici, kde její rychlost byla méně nápadná. Přidala plyn, jela sto třicítkou, pak zpomalila a zamířila ke sjezdu.

	„Co to děláš?“ Paul se chytal, čeho se dalo, aby se udržel na sedadle.

	„Tohle je nejrychlejší cesta do Nano, navíc se kříží se silnicí k okruhu u Carterova jezera, která přijde právě teď.“ Projela volněji kolem stopky, pak znovu přidala. „Tohle je prakticky ta cesta ke Carterovu jezeru. Hlavní vchod do Nano se objeví vlevo za pár minut.“

	„Jak poznáme tu dodávku kromě toho, že je bílá? Bílá dodávka není moc přesný popis. Pio, tohle je bláznovství.“ Paulovi zbělely klouby na rukou, jak se vší silou držel opěradla.

	„Projedu těsně kolem Nano a potom se pustíme silnicí na sever k okruhu u Carterova jezera. Nemůže tam být tolik bílých dodávek.“

	Jeli několik minut v napjatém tichu. Pia byla shrbená dopředu a pevně oběma rukama svírala volant. Plně se soustředila na svůj úkol.

	Paul se odvážil podívat z okna a poznal, kde jsou. Pochopil logiku Piina plánu, ale přesto neměl představu, co udělají, až dodávku uvidí, tedy pokud ji opravdu uvidí. Pia jela rychle, ale pozorně. Minula odbočku k bezpečnostní bráně do Nano po levici, aniž zpomalila, a musela výstražně zatroubit na černý suburban, který jí málem vjel do cesty. Pokračovala dál, zahnula doleva, a znovu přidala rychlost.

	„Dobrá, co teď‘?“ zeptal se Paul.

	„Právě míříme k okruhu u Carterova jezera. Odhaduju, že na ně máme náskok asi tak deset minut. Myslím, že bude lepší jet dál a zastavit je. Mám podezření, že tu je zvláštní vjezd do Nano, který bych ráda našla. Nemyslím, že použijí hlavní bránu.“

	„Proč jednoduše nezavoláme policii a nenecháme to na ní?“ navrhl Paul. Piina odhodlanost a zbrklost ho znervózňovaly.

	„Policii jsi už volal a je nahoře se záchranáři. Kromě toho si jsem jistá, že Mariel měla nějaké pádné zákonné vysvětlení pro to, co se děje, tak jako když se přiřítila na pohotovost pro toho běžce. Místní policie nám s touhle situací nepomůže.“

	Pia projela další levotočivou zatáčkou, pak se silnice postupně narovnala. Teď míjeli komplex Nano po levici a mezi jehličnatými stromy a topoly se dalo zahlédnout pár budov Nano. Napravo od silnice byl dole sráz s horským potokem lemovaným stromy. Pia jela víc než osmdesátkou.

	Pia pohlédla na Paula a chtěla něco říct, ale vtom cosi upoutalo její pozornost. Koutkem oka v bočním zrcátku zahlédla siluetu čehosi řítícího se na její auto. Než stačila zareagovat, ucítila drtivý úder a do jejího volkswagenu cosi vzadu zleva tvrdě narazilo. Ačkoli se snažila ze všech sil, nemohla udržet vůz rovně, protože to obrovské cosi ji neodvratně strkalo a tlačilo ke kraji silnice. Pia možná vykřikla, ale její hlas zanikl v drásavém zvuku, když pod koly zaskřípal měkký štěrk na krajnici. Následovala vteřina ticha, jak auto vyletělo ze silnice a dolů po náspu k řadě stromů. Pak Pia ucítila hrozivé zadunění doprovázené řinčením rozbitého skla a auto se otočilo jednou, dvakrát a možná znovu, to ale Pia už nevěděla, protože všechno kolem zčernalo. Zůstala ležet tiše a bez hnutí.

	
Kapitola 32 

	nemocnice Boulder Memorial, 
Aurora, Colorado 
čtvrtek 16. května 2013, 12.55 
(o čtyři dny později)

	 

	George Wilson se díval na Piu ležící na nemocničním lůžku a pociťoval nevolnost. Když dostal zprávu o nehodě, kterou mu ohleduplně poslal Zach Berman přes Whitney Jonesovou asi osmačtyřicet hodin po té události, všeho nechal, oznámil vedoucímu radiologie, že musí odjet kvůli další vážné rodinné záležitosti, tentokrát docela skutečné, a odletěl rovnou do Boulderu. Od chvíle, co před dvěma dny přijel, ani jednou neopustil nemocnici a spal jen přerušovaně vždy nějakých pětačtyřicet minut shrbený na nepohodlné židli v nemocničním pokoji.

	George se v duchu neustále vracel k okamžiku, kdy s Piou stáli v jiném nemocničním pokoji v New Yorku a dívali se, jak jejich spolužák z medicíny Will McKinley bojuje o život. Will stále ještě ležel v nemocnici s úpornou infekcí v lebce odolnou vůči antibiotikům. I když Georgeovi teď řekli, že Piina zranění už neohrožují její život jako zpočátku, nemohl si pomoci a myslel na to, jak Will a Pia měli blízko k tomu, aby zůstali trvale v kómatu na pomezí života a smrti. Poranění hlavy mohou tohle způsobit.

	Pia byla těžce zraněná. Měla zlomenou levou ruku na dvou místech, ve střední části pažní kosti a kost vřetenní, a čtyři žebra. Zlomeniny žeber zjevně způsobil volant. Jak se promáčkla střecha, když se automobil přetočil, utrpěla Pia vážný úder do hlavy a následný otřes mozku. Krk měla silně pohmožděný po krvácení do paraspinálních svalů, proto měla na sobě krční límec. Také utrpěla nějaká vnitřní poranění, trauma, které nebylo vidět, ale ohrožovalo život víc než zlomené kosti, řezné rány a zhmožděniny, pro George velmi známý pohled. Tupý úder při havárii a pravděpodobně náraz do volantu způsobily rupturu sleziny s krvácením do dutiny břišní, a nebýt rychlého příjezdu záchranky a zdravotníků z této nemocnice, Pia mohla vykrvácet, když ležela v bezvědomí ve vraku svého nového automobilu. Naštěstí záchranáři přesně diagnostikovali poranění a předem upozornili pohotovost, takže po příjezdu Piu ihned operovali, aby se krvácení zastavilo. To jí bezpochyby zachránilo život.

	Pia byla stále v umělém spánku, aby mohl otok mozku ustoupit, a na umělém dýchání, aby byly plíce dobře okysličené. Měla čtyřiadvacetihodinový dohled ošetřovatelek, které tyto funkce sledovaly. George to všechno chápal, přesto zoufale toužil po tom, aby se Pia probudila a slyšel Její hlas. Věděl, že musí být trpělivý, ale zjišťoval, že této ctnosti se mu nedostává. Nemohl nic udělat a ten pocit bezmoci nenáviděl. George uslyšel, jak se otevřely dveře pokoje, a vycítil, že někdo vešel a postavil se vedle něj. Nejprve si myslel, že to je některá ze sester, ale nebyla.

	„Nějaká změna?“ zeptal se Paul Caldwell.

	„Nazdar, Paule. Ne, nic nového.“ George se seznámil s Paulem hned po svém příjezdu. Paul také hlídal Piu, i když mezitím musel odbíhat zpátky na pohotovost. Georgeovou první reakcí byla zlost a žárlivost, ale brzy si uvědomil, že obě tyto emoce nejsou na místě. Když se dozvěděl, že Paul byl s Piou v autě ve chvíli nehody, předpokládal, že Paul řídil a je za to neštěstí odpovědný. A dále se domníval, že Paul a Pia jsou milenci, což zdánlivě dávalo smysl, protože Georgeovi Paul připadal jako pohledný a inteligentní doktor. Když zjistil, že se mýlí v obou směrech, připadal si jako hlupák a měl chuť přiznat svou chybu a omluvit se. Také cítil vděčnost za Paulův zájem a za to, že Paul byl neochvějným ochráncem v nejtěžším období Piiny hospitalizace a zajistil, aby se jejího případu ujal nejlepší chirurg.

	„Poslyš, Georgi, moje včerejší nabídka stále platí. Můžeš jít ke mně domů a pár hodin se prospat. A dát si pořádnou sprchu a převléknout se. Upřímně, kdybys to udělal, prokázal bys nám všem laskavost.“

	George se podíval na Paula a viděl, že se usmívá. Oceňoval Paulův pokus zmírnit napětí trochou humoru, a v okamžiku, kdy Paul vyslovil, že by se mohl jít vyspat, pocítil nepřekonatelnou únavu.

	„Víš, Paule, asi dám na tebe. Nezdá se, že se tady v několika příštích hodinách něco změní.“

	„Ne. Plánem je snižovat léky během příštího dne nebo tak a postupně ji probudit. Všechno vypadá dobře a stabilně. Mám pocit, že ví, že jsi tu byl, Georgi, jsem si tím jistý. Ale předpokládám, že chceš být v dobrém stavu, až se úplně probere.“

	„Ano, máš pravdu. Možná to potrvá pár hodin.“

	„Fajn. Zavolám ti taxi. Napsal jsem ti svou adresu a tady je klíč.“

	Paul podal Georgeovi všechno potřebné.

	„Paule, jak se daří tobě? Mrzí mě, že jsem se ještě nezeptal.“

	„Já, tedy, jsem v pořádku.“

	Ve skutečnosti měl Paul bolesti v levé ruce, ale nechtěl si stěžovat, protože si uvědomoval, jaké měl štěstí, že z nehody vyvázl jen s lehkým otřesem mozku, když hlavou narazil do střechy auta. Podobně jako Pia byl nějakou dobu v bezvědomí, jinak měl pár zlomených prstů a pohmožděniny na hrudi a stehnech.

	Paul strávil dost nocí na pohotovosti, kdy ošetřoval následky havárií, aby věděl, že tu bývá zvláštní nahodilost, pokud jde o vážnost poranění, která utrpí řidiči a cestující. Viděl fotografie bouraček, po kterých vozy vypadaly jako neidentifikovatelná hromada zmačkaného kovu, stejně jako teď Piin volkswagen, a kdy byli tři lidé mrtví, ale čtvrtý vyvázl jen se zlomenou nohou. V jiném případě, na který od té nehody s Piou Paul často myslel, zemřel řidič, zatímco muž vedle něj neutrpěl ani škrábnutí. Bylo to stejně tak nevypočitatelné jako udivující. Také se tím pádem cítil trochu provinile vzhledem k tomu, jak poraněná byla Pia.

	Paul si pamatoval, že si vzal bezpečnostní pás, což byl jistě dobrý nápad, a že Pia si svůj nezapnula. Dokonce si vzpomínal, že se ji k tomu snažil přimět, ale jen na něj vrhla nevrlý pohled. Až později zjistil, že Pia pás použila, naštěstí, protože jinak by určitě zemřela. Nevzpomínal si ale, že by ji viděl, jak si pás zapíná, a rád by věděl, kdy ji to napadlo, protože se usilovně soustředila na to, aby dohonila dodávku Nano odvážející zraněného cyklistu. Byl vděčný, že tomu věnovala tu vteřinu a použila tento bezpečnostní prvek, který jí zachránil život. Paul si těžko vybavoval i jiné věci kolem autonehody, z čehož usoudil, že utrpěl určitou ztrátu paměti.

	„Tak dobře!“ souhlasil George nakonec. „Zmizím odtud na pár hodin. Dáš na ni pozor, že?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Paul. Povzbudivě poplácal George po zádech. „Kdykoli budu mít na pohotovosti volnou chvilku, zaskočím se sem podívat, jestli je všechno v pořádku. Ty si zdřímni. Zasloužíš si to.“

	„Díky,“ řekl George. Slabě se usmál, lehce přes pokrývku stiskl Pie nohu a odešel z pokoje.

	Paul se díval, jak George odchází, potom se jako pokaždé, když přišel do Piina pokoje, rozhlédl po okázale velkých kyticích, které jí denně posílal Zach Berman z Nano. Paul si dnes už dřív předsevzal, že první z nich, teď značně povadlou, vyhodí. Sám Berman se tu ještě neobjevil, ani žádný jiný zástupce Nano, i když se na Piu přišel podívat její nový kolega z laboratoře Jason Rodriguez. Paul zaznamenal, že tu nebyla ani Piina přímá nadřízená, Mariel Spalleková, ale to ho vzhledem k tomu, co o ní Pia povídala, nepřekvapilo.

	Největší starosti však Paulovi dělal divný pocit z Nano a té havárie, ještě zesílený tím, že se tu neukázal nikdo z vedení této společnosti. Ať se snažil sebevíc, nevzpomínal si na nic krátce před nehodou ani těsně po ní, proto se domníval, že má posttraumatickou amnézii. Probral se až v sanitce s ječící sirénou a ten výpadek paměti v něm zanechal neurčitý zlověstný pocit, který mu nedal pokoje a vynucoval si otázku, jestli to skutečně byla nehoda, a pokud ne, jestli se na tom nějak nepodílelo Nano.

	Dnes byl Paul po nehodě druhý den v práci, ale při těchto myšlenkách se mohl jen těžko soustředit na své povinnosti na oddělení. Navíc měl o Piu velký strach, přestože Georgeovi tvrdil něco jiného. Pevně doufal, že Pia bude stále stejná, až se probere. Ale i to by mělo svou nevýhodu, protože už znal její mírnou paranoiu, neústupnou cílevědomost a sklon věřit v konspirační teorie. Obával se, že až se Pia probudí, bude dál hledat odpovědi na všechny otázky o Nano, jen s ještě větší odhodlaností, zvlášť bude-li stejně jako Paul pochybovat o příčinách, proč její auto sjelo ze silnice.

	Paul původně řekl policii o svém mlhavém pocitu, že to nebyla nehoda, čímž mínil, že Piin vůz mohl být ze silnice vytlačen. Ale viděl, že jeho domněnce nikdo příliš nevěří, a chápal proč. Den po nehodě se dva policisté vyptávali Paula důkladněji, zvlášť na důvody, proč Pia jela tak rychle, protože bylo potvrzeno, že jela rychlostí asi devadesát kilometrů za hodinu v místě s povolenou padesátkou. Paul jim po pravdě vypověděl, že se s Piou snažili zadržet dodávku, která odvážela pacienta ještě dřív, než mohl být naložen do záchranky, a policie tento fakt potvrdila. Paul je také informoval o předchozím incidentu na pohotovosti s čínským sportovcem a Mariel Spallekovou, která pro běžce přišla a odvezla ho na revers. Kvůli své přirozené zdrženlivosti a opatrnosti se Paul nezmínil o Piiných podezřeních o Nano, protože sám nevěděl, nakolik jim má věřit.

	Když se oba policisté vrátili druhý den na pohotovost s dalšími otázkami, Paul byl rád, že se předchozí den vyjadřoval tak obezřetně. Stále se ho vyptávali na jejich údajně plánovaný zásah proti dodávce odvážející cyklistu – proč považovali za nutné uspořádat tak nebezpečnou honičku kolem Boulderu a pronásledovat muže, který odmítl nabídku pomoci záchranky z nemocnice Boulder Memorial? Proč jim na tom pacientovi tak záleželo? Zdálo se, že policii méně zajímá možnost, že do auta na silnici narazilo zezadu jiné vozidlo, než to, že Pia překročila rychlost. Podle policie její volkswagen nevykazoval žádné známky toho, že do něj narazil jiný vůz, i když byl hodně poškozený. Paul věděl, že Pia by nebyla zdaleka tak jako on ochotná smířit se s tímto směrem vyšetřování, ale musel být upřímný. Faktem bylo, že si opravdu nepamatoval skoro nic z toho, co se stalo.

	Přesto v duchu stále znovu a znovu přemítal o příčinách nehody. Jistě, Pia jela rychle, ale měla nad autem kontrolu a neriskovala, pokud si vzpomínal. Jestli nehodu způsobil jiný vůz, kde se vzal? Pronásledoval ten vůz Piu z nějakého důvodu, nebo to bylo nějaké třetí auto, o kterém nikdo nevěděl? Myšlenka, že byli vytlačeni ze silnice, napadla Paula téměř okamžitě, když se zase zorientoval v čase a místě, ale vypadala absurdně, jako z nějakého filmu. Znamenalo by to, že se ho a Piu někdo pokusil zavraždit, nebo přinejmenším Piu a on by byl jen neplánovaná oběť. Sdílel Piina podezření, většinou nevyslovená, že Nano možná kdesi ve svých útrobách experimentuje s lidskými subjekty, ale tento směr úvah v souvislosti s nehodou připadal Paulovi téměř jako paranoia. Jisté, předpokládal, že si Pia zaručeně bude myslet něco jiného, až se probere, zvlášť pokud si nějakou nepravděpodobnou náhodou bude pamatovat víc než on.

	Paul se zadíval na Piinu tvář. Navzdory jeho bouřlivým myšlenkám Pia jako by spala hlubokým, ale klidným spánkem. V kontrastu s tím si Paul uvědomil, jak je vyčerpaný. Nejraději by si lehl vedle ní a sám si pár minut odpočinul.

	 

	
Kapitola 33 

	Nano, LLC Boulder, Colorado 
pátek 17. května 2013,02.12

	 

	Navzdory hluku v místnosti Zach Berman prakticky spal vestoje. Dva čínští trenéři pokřikovali instrukce na pár jezdců hrbících se nad závodními bicykly na stojanech, které kola přeměnily na rotopedy. Jezdci byli přes dráty napojeni na řadu přístrojů, a jak zuřivě šlapali do pedálů, pokřikovali zpátky na trenéry a prosili, aby směli přestat. Nebo to Berman aspoň předpokládal podle své nepatrné znalosti čínštiny, kterou pochytil. Vzduch v laboratoři byl tak dusný a nedýchatelný, že se cyklisté silně potili, a ještě zesílil Bermanovu ospalost.

	Strávil v místnosti několik hodin, zatímco se vědci a trenéři pokoušeli přesně napodobit podmínky, za kterých mohli sportovci dostat srdeční zástavu, jako se to venku stalo onomu běžci a dvěma cyklistům. Dokonce tentýž cyklista, kterého tato příhoda předtím postihla, byl jedním z testovaných. Ale ať vědci zkoušeli, co se dalo, upravovali dávky, stupeň hydratace, různé stresující podněty a rozličné jízdní podmínky, oba muži šlapali tak usilovně a stěžovali si tak hlasitě jako vždy po téměř deseti hodinách tréninku, bez jakékoli změny jejich relativně pomalého srdečního tepu, normálního srdečního rytmu a pravidelného dýchání.

	Pro Zacha Bermana to byly horečné dny. Navzdory přísným příkazům všem subjektům, že nesmějí trénovat podle svého bez ohledu na to, jak dobře se cítí, musel teď řešit další problém. Krize cyklisty přišla jen pár týdnů po podobném kolapsu běžce na veřejnosti, o němž se Berman domníval, že ho už zvládl a přestál příval otázek, které na něj směřovaly z Číny. Další podobná příhoda by v tuto chvíli byla dosti nešťastná, přinejmenším. Bermanovi sponzoři věřili, že tato technologie bude brzy dovedena k dokonalosti, a každá technická závada jako tato mohla celý projekt zpochybnit. Berman věděl, že po vědecké stránce mnoho pomoci nemůže, ale musel být v této místnosti a sledovat práci, protože sedět někde jinde a spekulovat o tom, kde se stala chyba, by pro něj bylo nesnesitelné. Jedinou útěchu mu přinášelo vědomí, že je lepší, že se to stalo teď, než ve chvíli, až na tom bude opravdu záležet.

	Druhý problém, který Bermana doháněl k šílenství, spočíval v tom, že nedokázal přestat myslet na Piu. Plány pro nepředvídané události, vypracované vedoucím bezpečnosti Nano, zafungovaly hladce. Hned jak se cyklista zhroutil, tým nastoupil do dodávky a byl připraven pro něj zajet. Díky informátorovi v Boulder Memorial věděli, že tam záchranka bude dřív než tým Nano. Ale převzetí jezdce od záchranářů proběhlo bez potíží a situace vypadala pod kontrolou, když najednou šéf bezpečnosti dostal zprávu, že vedoucí lékař pohotovosti v Boulder Memorial a „nějaká mladá žena“ se je zřejmě vydali pronásledovat.

	Když šéf bezpečnosti rychle zavolal Bermanovi a řekl, že to „vyřídí“, Berman váhavě souhlasil. Platil své lidi dobře právě proto, aby se starali o takovéto problémy. Šéf bezpečnosti ho ujistil, že se nemusí znepokojovat; bylo vyloučeno, aby tento incident byl považován za cokoli jiného než za nehodu; a kdyby ne, poradil by si s tím i tak.

	Později se Berman dozvěděl, že Pia havarovala na stejné silnici, a rychle si domyslel, že to ona byla s tím doktorem v autě, které tak rychle jelo za cyklistou. Samozřejmě věděl, že právě Pia našla zkolabovaného běžce a hodně se na to vyptávala Mariel Spallekové, ale tehdy ještě přesvědčil sám sebe, že se nemusí ničeho obávat Tentokrát si tak jistý nebyl. Přesto byl moc rád, že Pia žije, protože se domníval, že jeho vyvíjející se vztah s touto ženou je důležitější než nějaká menší hrozba, kterou by snad Pia mohla představovat.

	Víc než cokoli jiného chtěl Berman Pie dokázat svou mužnost. V jeho domě, kam se v podstatě sama pozvala na večeři, ho její svádění div nepřipravilo o rozum. To, že se opil do němoty jako nedospělý chlapec, zasadilo těžkou ránu jeho egu a sebeúctě. Až bude Pie lépe a pustí ji z nemocnice, chtěl si vynahradit ztracenou příležitost, zvlášť když si znovu v duchu představil její exotický a erotický tanec. Pokud šlo o její zvědavost, věřil, že s tím si poradí sám, ale po svém. Koneckonců si bez problémů poradil s Whitney i Mariel, když už měl dost jejich sexuálních služeb.

	Berman si promnul oči a napil se studené kávy ze šálku, který si nalil asi před třemi hodinami. Napadlo ho, že tyhle zdánlivé srdeční zástavy jsou jen anomálie, výjimečná událost, která se nedá vysvětlit a statisticky je zanedbatelná. V tom případě ale hrozilo, že bude stále se strachem čekat, kdy dojde k další. Rozhodl se, že přiměje trenéry, aby pohrozili subjektům mnohem přesvědčivěji, zakázali jim vyjíždět ven samotným a ty neposlušné trestali mnohem přísněji, takže kdyby se taková zdravotní katastrofa náhodou opakovala, nikdo by se o ní nedozvěděl a nepřitáhla by pozornost k Nano.

	Bermana z jeho neklidných úvah vytrhla Whitney Jonesová, která mu důrazně zatřásla ramenem. Vklouzla do laboratoře, aniž ji Berman viděl či slyšel.

	„Pane Bermane, jste v pořádku? Vypadáte jako nemocný.“

	„Ne, Whitney, je mi dobře. Kde se tu berete? Jak to, že jste ještě vzhůru?“

	„Měla bych být vzhůru, když vy jste také. A jsem ráda, že jsem nešla spát. Čekala jsem na vás ve vaší kanceláři a přijala jsem hovor na vaší přímé lince. Řekla jsem volajícímu, že vás seženu. Musíte se vrátit a počkat na ten telefonát. Bude znovu volat.“

	„Cože, teď? Další problém?“

	„Ano, obávám se, že ano. Volal Klaastens, trenér cyklistického týmu. Prý to je velmi naléhavé a týká se to jednoho z čínských cyklistů.“

	„Do prdele!“ zaklel tiše Berman. „Jenom doufám, že to není další zástava. Řekl, o co jde?“

	„Ne, neřekl a já na něj nenaléhala. Trval na tom, že musí mluvit přímo s vámi. Prý vám zkoušel volat domů, ale nikdo to nebral.“

	„Kde sakra vzal číslo přímé linky do kanceláře?“ Berman měl v kanceláři soukromý telefon, jehož číslo znalo jen pár důvěryhodných spolupracovníků a někteří vysocí čínští činitelé, ale Victor Klaastens k žádné z těchto skupin nepatřil. „Dal jsem mu číslo domů, ale ne soukromé číslo do kanceláře.“

	„Nevím, můžete se ho zeptat.“ Whitney začala odvádět Bermana z místnosti. „Zavolá za patnáct minut, tak si musíte pospíšit.“

	Berman byl sotva schopen chůze, ale věděl, že se musí vrátit do kanceláře, pokud chce s Klaastensem mluvit. Jeho přímá linka nešla přes ústřednu Nano, proto nemohl hovor přijmout v aerobní laboratoři. Kromě toho všechny mobily a přenos dat byly v této části Nano blokované, pomocí jednoho z vlastních produktů Nano, nátěru na stěnách, který blokoval radiové frekvence.

	Hned jak se Berman doploužil do kanceláře, ozval se telefon s přímou linkou. Nechal ho zazvonit třikrát, aby se mohl zhluboka nadechnout, a pak jej zvedl.

	„Ano?“

	„Pane Bermane, tady Victor Klaastens.“

	„Odkud máte to číslo?“ Rozhořčení nad tímto, podle jeho názoru, bezpečnostním problémem, Bermana probudilo. Chtěl mít naprostou jistotu, že tato přímá linka není nikdy odposlouchávána.

	„Pane Bermane, prosím vás, možná nemám vaše zdroje, ale nejsem hlupák. Raději si poslechněte, co vám chci říct, protože to je mnohem důležitější než tajné telefonní číslo. A nebojte se, nikdo nemůže vysledovat můj telefon nebo odkud volám.“

	„Dobře, tak mluvte.“

	„Jde o jednoho z vašich jezdců, Chana. Je zraněný.“

	„Zraněný? Jak? Jeho srdce…?“ Berman se včas zarazil, aby neprozradil víc.

	„Srdce? Zvláštní, že to říkáte. Ne, ne jeho srdce, ale achilovka. Došlo k přetržení, bohužel.“

	„To je divné,“ zamumlal Berman. Ulevilo se mu, že to není problém se srdcem, jak očekával. Ruptura Achillovy šlachy bylo poranění, které se mohlo stát každému atletovi přepínajícímu síly, proto to bylo s ohledem na čínskou stranu méně znepokojivé. Zároveň to byl problém a o žádné problémy teď Berman nestál. Je to další anormální poranění? Mají cyklisti někdy tento druh zranění – nespojuje se víc s kontaktními sporty? I kdyby to nebyl přímý následek programu, co na to řekne Čína? Zatraceně.

	„Pane Bermane?“ ozval se Klaastens, který si nebyl jistý, jestli je Berman stále na lince.

	„Úplné přetržení, říkáte.“

	„Ano, dělal dnes ráno nějaká aerobní cvičení na stacionárním kole, rozehříval se, když se to stalo. Dokonce se ani nijak zvlášť nenamáhal.

	V jednu chvíli byl v pořádku a vzápětí řekl, že má pocit, jako by ho někdo tvrdě kopl zezadu do nohy. Lituji, vím, že něco takového nerad slyšíte.“

	„A co je s Chanem?“

	„Odvezli jsme ho do nemocnice, samozřejmě, ale nebude tam dlouho. Mluvil jsem krátce s jedním z lékařů. Říkal, že počkají, až otok zmizí, a pak bude možné provést operaci, pokud si to budeme přát, ale ta může chvíli počkat. Dá se to léčit taky konzervativně, jen hojení pak trvá déle“

	„Dobře, zatím nic nedělejte. Sedmadvacátého letím do Milána na poslední etapu, může to do té doby počkat?“

	„Nevím, jsem trenér, ne doktor. Je to smůla, vedl si dobře, bez problémů. Myslím, že je větším příslibem než Po. V příští sezóně může být zpátky, a silnější.“

	„V příští sezóně,“ opakoval Berman spis sobě než Klaastensovi. Věděl, že pokud další fáze jeho mistrovského plánu nebude úspěšná, žádná příští sezóna nebude.

	„Takže vás uvidím v Miláně sedmadvacátého, pane Bermane.“ Klaastens čekal na odpověď, ale Zach Berman už hovor ukončil.

	
Kapitola 34 

	nemocnice Boulder Memoriál, 
Aurora, Colorado 
neděle 19. května 2013,09.10

	 

	Ví, že spí, ale současně je vzhůru. Má pocit, jako by se dívala na svět ze dna bazénu, a může dýchat, ale nemůže se pohnout. Zvuky jsou zvláštně tlumené. Blíží se k ní nějaké známé tváře, jako by lidé plavali ke dnu, aby se s ní setkali, zatímco ona tam leží a dívá se nahoru. Ví, že je zná, a vypadají přátelsky, proto je ráda vidí.

	Přichází za ní někdo další. Musí se odtud dostat, ale něco ji drží, jako by kapalina, v níž se vznáší, byla hustší než voda. Podívá se na své paže a vidí, že jsou připoutané popruhy připomínajícími bezpečnostní pásy, ale najednou se pohne rychle vpřed, pak se zřítí a padá a padá skrz dno světa. Nějak ví, že kdyby mohla otevřít oči, všechno bude v pořádku. Ale je to těžké, tak těžké…

	 

	„Pio?“

	Pia vytušila, že je v nemocnici, a vnímala své okolí víc, než tomu bylo za dlouhou dobu. Cítila nepohodlí, dokonce bolest. Pokusila se pohnout, ale nemohla, aspoň ne pažemi. Věděla, že uplynul nějaký čas, ale kde byla? Někdo byl s ní v místnosti. Měla dojem, že sem za ní chodí lidé, a jejich známé hlasy ji uklidňovaly. George. Jedním z nich byl George. A její nový přítel Paul. V hlavě jí bušilo a uvědomovala si, že je omámená léky, a v různých částech těla cítila tupou bolest. Ale přesto by měla toho nového návštěvníka poznat. Pak si uvědomila, že musí otevřít oči, a tak to udělala.

	„Pio? Jsi vzhůru? Říkali, že jsi víc při vědomí než předtím.“

	Najednou Pia věděla, kdo to je.

	„Pio, to jsem já, Zach. Chtěl jsem tě vidět, než odjedu. Musím na služební cestu, ale vrátím se.“ Berman si prohlížel Piinu tvář a krátce pohlédl na křivky jejího těla pod bílou přikrývkou. Byla stejně svůdná, jak si pamatoval, možná ještě víc, i v tomto sterilním nemocničním prostředí. Chtěl ji mít. Chtěl ji vlastnit, zkrotit, ovládnout. Mučivě ho dráždila, a účinkovalo to: byl okouzlený, vzrušený, dokonce očarovaný, a hrozně se mu to líbilo. K čertu s Whitney a Mariel a jejich malichernou žárlivostí. Byl odhodlán toho dosáhnout. To, že Pia přežila, považoval za znamení, kterého musel využít.

	Pia se pokusila promluvit, ale než stačila zformulovat slova, mlhavě si uvědomila, že do pokoje vešel další člověk. Tentokrát poznala ten hlas okamžitě.

	„Promiňte, smím se zeptat, kdo jste?“ otázal se Paul Caldwell přísně. „U této pacientky jsou návštěvy zakázány.“

	„Já vím,“ připustil Berman. Otočil se k Paulovi a přeměřil si ho pohledem. Podle jeho visačky zjistil, kdo to je, a jeho jméno také viděl v policejním hlášení o nehodě. „Pane doktore Caldwelle, jsem Zachary Berman, prezident a generální ředitel Nano. Doktorka Grazdaniová je naše vysoce oceňovaná zaměstnankyně a chtěl jsem ji navštívit, než odjedu ze země na služební cestu. Moje asistentka hovořila přímo s ředitelem nemocnice, který mi povolil krátkou návštěvu, abych viděl její stav. Byl jsem ujištěn, že to není problém.“

	„Návštěvy kromě nejbližších členů rodiny jsou nevhodné, bez ohledu na to, co řekl pan Noakes. Domluvil jste si návštěvu s vrchní sestrou Glorií Jasonovou? To by bylo vhodnější.“

	„Myslím, že to povolil jen doktor Noakes.“

	„Pan Noakes. Není to doktor a upřímně, na péči o pacienty se nepodílí.“

	„V tom případě se omlouvám za vyrušení. Už odcházím. Mohu se jen zeptat, jak se jí daří? Samozřejmě mi na tom záleží.“ Berman nasadil výraz, který měl vyjadřovat starostlivý zájem.

	„To jste si mohl zjistit telefonicky,“ odpověděl Paul odměřeně. „Ale abych vám odpověděl, dělá pokroky.“ Paul byl záměrně nesdílný. Okamžitě pocítil k Bermanovi nechuť. Z toho, co říkala Pia, a podle vlastních otázek o možné spoluvině Nano na té nehodě i podle svého bezprostředního pozorování si Paul pomyslel, že ví, co je Zachary Berman zač: predátor opojený mocí, jakých Paul už v životě pár potkal.

	„Smím se také zeptat, jak se daří vám?“ zeptal se Berman stále s tím starostlivým výrazem. „Jak tomu rozumím, byl jste při té nehodě s mou zaměstnankyní.“

	„Ano, byl,“ přisvědčil Paul. Nepřekvapilo ho, že to Berman ví. Bylo to v dokumentech a dokonce ve večerních zprávách. „Ve srovnání s doktorkou Grazdaniovou jsem v pořádku.“ Paul zvedl ukazovák a prostředník levé ruky s dlaní otočenou k sobě. Prsty měl spojené a dohromady obvázané. „To jsou veškerá moje poranění.“

	Berman se podíval na jeho prsty. Ukazoval mu tím doktor vztyčený prostředník, s vědomím, že prsty jsou svázané? Berman si dovolil se usmát. Navzdory této situaci se mu ten chlapík líbil. Měl přístup, který Berman dovedl ocenit. „Jsem rád, že žádné další následky nejsou,“ podotkl Berman.

	„Až na tohle,“ prohlásil Paul a kývl hlavou směrem k Pie. „Možná její řidičské umění není tak dobré, jak by mělo, nebo prostě jen byla na špatném místě ve špatnou chvíli. Těšíme se, že až jí bude lépe, vrátí se k nám do Nano, kam patří.“

	„Uvidíme,“ konstatoval Paul. A pomyslel si, že ten muž je opravdu odporný.

	„Jestli budu moci cokoli udělat, prosím, dejte mi vědět,“ nabídl se Berman a znovu se zadíval na Piu. Usmál se pro sebe, dobře věděl, co by udělal nejraději.

	„Je tu něco,“ řekl Paul. „Mohl byste přestat posílat ty květiny? Je to trochu přehnané. Příliš pohřební. A zvlášť ty lilie pak páchnou všude.“

	Berman se znovu usmál. Ten chlapík byl vážně neuvěřitelný, ale Berman raději držel jazyk za zuby. Jen kývl hlavou a odešel.

	Paul se zas podíval na Piu, která ho však překvapila, protože na něj upřeně hleděla pootevřenýma očima.

	„Podívejme, vítej, cizinko. To je milé překvapení. Jak ti je?“

	„Paule! Kde to jsem?“ Hlas měla chraptivý. Pokusila se odkašlat si, ale neměla sílu.

	„Jsi v Memorial. Už týden.“

	„Týden?“ vypravila Pia ze sebe užasle. „Co se stalo?“

	„Nehoda. Autohavárie.“

	„Začínám si vzpomínat. Hledali jsme bílou dodávku.“

	„Ano,“ potvrdil Paul. „Ale myslím, že by ses tím teď neměla znepokojovat. Bude dost času. Jak se cítíš?“

	„Všechno mě bolí Cítím se omámená a jako by mě přejel parní válec.“

	„Dovedu si to představit To je mi líto. Poslouchej, drželi jsme tě několik dní v umělém spánku, protože jsme o tebe měli trochu strach. Kromě jiného jsi měla těžký otřes mozku. Ale budeš v pořádku. Budeš se cítit méně omámená, až účinky léků ustoupí.“

	„Bolí mě hlava.“

	„Nedivím se. Pravděpodobně tě bolí všechno. Napojíme ti k infuzi další roztok s narkotiky, který si budeš moct sama dávkovat, hned jak oznámím tvému ošetřujícímu lékaři, že ses probudila. Ale teď si s tím nedělej starosti, odpočívej.“ Přistoupil k lůžku a zvedl přivolávací tlačítko připevněné spínacím špendlíkem k Piině polštáři. Ukázal jí ho. „Když budeš potřebovat lék proti bolesti dřív, než bude ‚samoobslužný' pytlík na místě, jen stiskni to tlačítko.“

	„Proč mám připoutané ruce?“ Pia se pokusila zvednout paže, ale nešlo to. „Jsou to jen popruhy na zápěstí,“ vysvětlil Paul, zatímco jí rozepínal suchý zip. „Nechtěli jsme, aby sis vytrhla kapačku.“

	„Řekni mi, to byl Zachary Berman, co teď odešel?“

	„Ano.“

	„Co tu chtěl?“

	„Nemám ponětí!“

	„Byl tady George, když jsem spala, nebo se mi to zdálo? Mám dojem, že si pamatuju jeho hlas.“

	„Máš pravdu. Je tady v Boulderu. Momentálně jsem ho poslal, ať se jde najíst. Bude moc rád, že ses probudila.“

	„Proč sem proboha přišel Berman? Mám z toho pocit… Nevím, jaký z toho mám pocit. Ale dobrý ne.“ Pia mluvila stále zřetelněji a Paul poznal z jejího tónu, že začíná být rozrušená.

	„Snaž se být v klidu! Teď se o nic nestarej. Jestli chceš, řeknu nadřízeným, že si nepřeješ žádné návštěvy kromě George a mě. Prostě se soustřeď na to, aby ses cítila líp. Bermana sem už nepustíme, slibuju!“

	„Děkuju, Paule. Vážím si toho.“

	 

	
Kapitola 35 

	Piazza del Duomo, Milán, Itálie 
neděle 26. května 2013, 17.00 
(o týden později)

	 

	Zach Berman věděl, že jeho jezdec nemá šanci vyhrát poměrně krátkou, závěrečnou etapu letošního Giro d’Italia natož celý závod, ale přesto byl strašně nervózní‘ Na hlavním milánském náměstí, jemuž dominovala mohutná a přesto velmi vznosná katedrála, byl shromážděn obrovský dav. Berman obdivoval tuto stavbu při návštěvě s Jimmym Yanem dnes už dříve a nejen proto, že její dokončení trvalo šest století. Kameníci a umělci čtrnáctého století by pravděpodobně byli rádi kdyby věděli, že se jejich dílo stane součástí týmového úsilí, které bude pokračovat doslova stovky let, to vše pro slávu boží. Berman cítil, že jeho úkol spojit nanotechnologii a medicínu je stejně monumentální jako tato katedrála, ale na rozdíl od jejích stavitelů měl na dokončení své práce tak málo času.

	Podíval se na hodinky. Závodníci vyjeli z Piazza Castello před patnácti minutami, a pokud pojedou rychlostí čtyřicet až padesát kilometrů za hodinu, objeví se tu asi za deset minut. Jimmy Yan vstal z hliníkového sedadla na dočasné tribuně vedle Bermana a poklepal si na hodinky. Berman přikývl a také vstal. Yan byl připraven, jak bylo jeho zvykem.

	„Jsou už blízko,“ řekl Jimmy, který sledoval dění malým divadelním kukátkem. Davy lidí mávaly vlajkami všech zemí zastoupených v závodu, ale zdaleka nejvíc převládaly italské. K hlasitému povzbuzování rozvášněného davu se přidávalo troubení klaksonů a dokonce exploze několika petard, takže vřava byla ohlušující.

	Jimmy se postavil na špičky a vyhlížel vedoucí skupinu. Tato krátká poslední etapa byla hlavně formalita. Už bylo jasné, že celý závod vyhraje vedoucí španělský jezdec, pokud nespadne, ale o druhé místo bojovali tři Italové, a právě to u davů vyvolalo vzrušení. Z hlediska diváků to byl skvělý způsob, jak zakončit tento téměř měsíc dlouhý závod. Všichni na tribuně teď byli na nohou a Berman neviděl přes les vztyčených paží. Pak uviděl peloton, který objížděl náměstí – zahlédl modrou, červenou a zelenou svého týmu? Nebyl si jistý.

	„Tam!“ Jimmy ho popadl za paži a ukázal a Berman definitivně uviděl týmové barvy. Všichni jezdci jeli ve skupině uprostřed celého pole, když sevřené řady závodníků překročily cílovou pásku.

	„Viděl jsem Poa,“ řekl Jimmy. „Jsem si tím jistý.“

	Díky bohu, pomyslel si Berman. Jeho jezdec musel závod dokončit, a to byla teprve první překážka z mnoha, které přijdou v příštích měsících. Ne že by dokončení závodu byla velká překážka sama o sobě, ale činitelé v Číně dali jasně najevo, že další problémy či neúspěchy už být nesmějí: rozhodně žádná zranění při veřejných soutěžích; žádní další jezdci kolabující na vedlejších silnicích v Boulderu; a žádné další odvozy na oddělení pohotovosti v amerických sanitkách. Berman si přál, aby měl moc do takové míry kontrolovat každou situaci.

	„Měli bychom se jít podívat za týmem,“ navrhl Berman, který měl za to, že dokončení závodu bez nějaké katastrofy je důvod ke skromné oslavě.

	„Jak chceš,“ přikývl Jimmy. „Ale než odejdeme, chci se ještě jednou podívat na Lianga.“

	Liang byl cyklista vybraný na místo Chana, který byl poslán letecky zpět do Spojených států, aby mu tam operovali achilovku mimo dohled případně zvědavých evropských chirurgů. Chanovo zranění bylo pro vědecký tým Nano záhadou. Znali taková zranění u mohutných hráčů baseballu, kteří nabrali příliš mnoho svalové hmoty a přetížili si šlachy, někdy si je dokonce odtrhli od kosti. Jenže Chan nezvyšoval množství své svalové hmoty, aby uspěl v baseballu, ale byl štíhlejší a stavěný pro rychlost a vytrvalost. Dokonce se obvod jeho svalů zmenšil a byly výkonnější a rychleji odváděly nahromaděnou kyselinu mléčnou.

	Doktoři v Šanghaji i v Boulderu strávili mnoho dnů studováním snímků Chánových nohou z magnetické rezonance pořízených dlouho před zraněním, kdy se o něm uvažovalo jako o subjektu, ale nenašli žádnou nepatrnou trhlinu, která by mohla způsobit rupturu, nebo žádnou jinou strukturální slabinu. Nakonec se čínští a američtí vědci shodli, že toto zranění je zkrátka smůla. „Průsery se holt stávají,“ vyjádřil to flegmaticky zemitý Klaastens a Berman nakonec musel souhlasit, že to platí v tomhle případě stejně jako v ostatním životě.

	Jimmy po Chanově úrazu ukryl Lianga v jednom bytě kdesi v Miláně. Berman adresu neznal, věděl jen, že Liang byl dopraven zpátky do Milána stejným čínským letadlem, které odvezlo Chana do Colorada, a že o něj pečuje čínský doktor, který strávil uplynulé dva roky v Nano. Číňané neponechávali nic náhodě, nebo spíš neponechávali nic na Američanech, což bylo pro ně možná totéž.

	„Jak je na tom Liang?“ zeptal se Berman, zatímco si Jimmy sbíral věci.

	„Liangovi je dobře. Cítí se silný a chce začít závodit. Navzdory jeho situaci se ukazuje, že se mu to líbí.“

	Berman raději příliš nemyslel na „situaci“ lidí přivezených i Číny, aby trénovali v Nano.

	„Ví, že když uspěje, může získat svobodu pro sebe a svou rodinu.“

	Berman se na Jimmyho usmál.

	„Samozřejmě. To je pro něj silná motivace“

	„Lepší motivace je strach z neúspěchu, nemyslíš?“ pronesl Jimmy spíš jako konstatování než otázku a Berman nevěděl, co na to říct. Pak se rozloučili. Berman se díval, jak Jimmy odchází, potom se sám prodral k davu obklopujícímu závodníky. Chtěl si promluvit s Victorem Klaastensem. 

	
Kapitola 36 

	Piin byt, Boulder, Colorado 
středa 10. července 2013, 06.00 
(o šest a půl týdne později)

	 

	Před tou havárií a po většinu dospělého života měla Pia vždy potíže s ranním vstáváním. Četla si obvykle dlouho do noci a spánek jí často narušovaly zlé sny, takže vždy když zazvonil budík, nebyla odpočinutá a často neodolala touze přispat si ještě další hodinku. Ale v týdnech po propuštění z nemocnice se denně budila v šest ráno, připravená a nedočkavá začít s rehabilitací.

	Nucená nečinnost byla pro Piu utrpením. Až na ten malý problém s ranním vstáváním nenáviděla, když nemohla nic dělat, protože to v ní pokaždé probudilo její skrytý pocit zranitelnosti. Prázdniny pro ni byly zbytečnou ztrátou času. Poskytovaly až příliš mnoho prostoru pro přemýšlení. Pia potřebovala mít v životě cíl, důvod vylézt ráno z teplé útulné postele a mít něco, co by ji udržovalo v chodu celý den. A teď po té autonehodě měla důvody dva. Jednak se chtěla vrátit do práce. Od chvíle, co byla zletilá a její pěstounská péče skončila, musela vždy pracovat. Nejprve absolvovala střední školu a přitom měla své povinnosti v klášteře. Následovala vysoká škola a nakonec studium medicíny a setkání se smrtí. Poté, co se ukryla daleko od civilizace, bylo středem jejího života po osmnáct měsíců Nano, a i když pak začala mít pochybnosti o Nano a o tom, co se v něm děje, nadále se plně soustředila na práci bez ohledu na svá podezření, co tam asi dělají jiní lidé. Byla si naprosto jistá, že to, co dělá, je počestné a etické, a dokonce by to mohlo posloužit jejímu příteli Willovi. Proto se teď chtěla vrátit. Chtěla zjistit, co se stalo s pokusy kompatibility na myších: jestli výsledky byly stejné jako u hlístic – tedy zda její nápad přidat polyetylenglykol do diamantové struktury vnějšího obalu dál řešil tento imunologický problém.

	Navíc tu byl problém bičíku. Zabývali se programátoři jejím nápadem? Vytvořili už program, který by přinutil mikrobivory rotovat bičíkatými bakteriemi, aby se bičík ovinul kolem bakterie, než bude vtažena do trávicí komory?

	Pia se nemohla dočkat, až dostane odpovědi na tyto otázky. Ale byl tu jeden problém, velký problém. Když ještě ležela v nemocnici po nehodě, Mariel jí zatelefonovala a řekla, že se nesmí vrátit do Nano ani na návštěvu, dokud to výslovně neschválí její hlavní chirurg, nemocniční fyzioterapeutický tým a ortoped. Nebyla žádná možnost o tom diskutovat. Mariel jí svým obvyklým strohým stylem sdělila, že se nemá ukazovat nebo volat, pokud nebude bez veškerých následků a s příslušnými dokumenty od lékařů. kteří to potvrdí.

	I když Pia byla na samotu zvyklá a vyhovovala jí, nucené odloučení od Nano ji trápilo víc, než očekávala. Uvědomila si přitom, že není takový introvert, jak si myslela. Začala se spoléhat na vzájemnou komunikaci s jinými lidmi v průběhu pracovního dne, situaci, kterou bez Nano nyní musely nahradit návštěvy u fyzioterapeuta. Bohužel to nestačilo. Ve svém malém činžovním domě neznala nikoho jménem a jen pár obyvatel znala od vidění.

	Jejími jedinými návštěvníky byli Paul, kterého vídala pravidelně, a fyzioterapeut, který chodil k ní do bytu, dokud na tom nebyla tak dobře, aby mohla jezdit do posilovny na cvičení sama. Paul byl pro Piu požehnáním v mnoha směrech. Dokonce zařídil, že jí jeho rodiče půjčili své druhé auto. Volkswagen byl zničený a Pia rozhodně nemohla požádat Nano o nový vůz.

	Druhou velkou motivací v Piině momentálně omezeném životě, která ji přiměla ráno vstát, byl Berman. Kdykoli ležela v posteli a nechtělo se jí vylézt, jako dnes ráno, pomyslela na něj. Když ji bolela zlomená ruka, jako právě teď, nebo žebra, anebo ji pálila jizva po operaci sleziny, představila si Bermana. Pia od něj chtěla odpovědi, jednak na své původní otázky o Nano, a teď naléhavěji odpovědi o té autonehodě.

	Paul jí potvrdil, že v horečnatém stavu při probouzení skutečně ve svém nemocničním pokoji viděla Zacha Bermana. Paul připustil, že to bylo trapné, ale Berman se snažil vystupovat jako starostlivý šéf, který přišel navštívit kolegyni. Paul mu na to ale neskočil. Otevřeně Pie řekl, co si skutečně myslí, tedy že Berman je predátor a že by se od něj měla držet zatraceně daleko.

	„Myslíš sexuální predátor?“ zajímala se Pia.

	„Samozřejmě že sexuální predátor.“

	„Ne že bych ti to nevěřila, ale proč si to myslíš?“ Pia v duchu viděla Bermana, jak se násilím dobývá do jejího bytu.

	„Podle jeho chování a osobnosti,“ odpověděl Paul a zavrtěl hlavou. „Je to škoda, protože to je takový hezký chlap.“

	Jak Paul Caldwell předpokládal, Pia byla pevně přesvědčená, že jejich havárie nebyla ve skutečnosti náhoda, i když si kvůli posttraumatické amnézii na tu událost moc nevzpomínala. Přesvědčilo ji to, že se sama dobře znala: za žádných okolností by jen tak nesjela ze silnice. Podle ní jediným možným vysvětlením bylo, že volkswagen byl ze silnice vytlačen, a Pie nešlo do hlavy, jak může policie vůbec tvrdit něco jiného.

	Paul jí řekl, že ho vyslýchali a že ten incident byl oficiálně označen za nehodu částečně zaviněnou Piinou nepřiměřenou rychlostí. Policisté došli k takovému závěru, přestože jim i přes své problémy s pamětí oznámil, že si matně vzpomíná, že se za nimi těsně před nehodou objevil další vůz. Když to Pia uslyšela, sama chtěla mluvit s policisty, kteří vyslýchali Paula. Navzdory jejím námitkám prohlásili, že tu není co vyšetřovat, což bylo doporučení, které dostali oficiálně shora. Také uvedli, že při prohlídce jejího rozbitého auta se nenašly žádné známky, že by do incidentu bylo zapleteno jiné vozidlo. Na Piině autě byla spousta škrábanců a promáčklin, ale žádný jiný lak a žádné poškození, které by se nedalo vysvětlit tím, že se auto několikrát převrátilo.

	Přesto Pia dál věřila, že policie něco zatajuje. Když stále trvala na svém, Paul se jí zeptal, že pokud tedy byli vytlačeni ze silnice a spáchali to lidé z Nano, jak se Nano dozvědělo, že je má pronásledovat? Z nemocnice odjeli pouhých pár minut předtím. Pro to Pia neměla vysvětlení, jen prohlásila, že jí mohli dát na auto sledovací zařízení nebo měli v nemocnici špeha. Na to jí Paul opáčil, že se moc dívá na filmy.

	George ji přijel znovu navštívit tři týdny poté, co ji propustili z nemocnice, ale jen těžko se dostával z L.A. a mohl zůstat pouze na jednu noc. Pia ho neúprosně zahrnula všemi svými teoriemi, které poslouchal na půl ucha v obavách, že se Pia zase žene do maléru, a jednoznačně souhlasil s Paulem, že by se měla Bermanovi vyhýbat, i když právě Berman zatelefonoval Georgeovi tu zprávu o nehodě. George se dokonce odvážil Pie vyčíst, že začíná být paranoidní a nechává svůj život ovládat konspiračními teoriemi. Připomněl jí, že to není poprvé, kdy ji takové myšlenky přivedly do problémů.

	„To je možné,“ uznala Pia. „Ale tehdy v New Yorku jsem nakonec měla pravdu.“

	„Ale že jsi měla pravdu v New Yorku, a jen částečně, jak bych dodal, neznamená, že máš pravdu i tady v Coloradu. Chceš-li mou radu, myslím, že bys to měla pustit z hlavy. Měla bys odjet jinam a začít znovu, protože po všem, cos mi řekla, si myslím, že tvoje vyhlídky v Nano nejsou nijak dobré.“

	Po těchto slovech Pia čekala, že jí George nabídne, aby, až se plně uzdraví, přijela a zůstala s ním v L.A., ale neřekl to. Ocenila, že se ovládl, i když věděla, že to pozvání dřív či později přijde. Jenže přestěhování do L.A. neměla Pia v plánu, i kdyby se nakonec musela vzdát práce v Nano.

	Ze všeho nejvíc byla prostě frustrovaná. Nesnášela nečinnost a pocit nemohoucnosti. Nemohla nic dělat, když byla tak slabá. Takže dnes, stejně jako jiné dny. když o své situaci chvíli přemýšlela, vstala rovnou z postele a provedla řadu protahování, po které její rozbolavělé tělo bylo ohebnější a připravené ke cvičení. Přestala brát už všechny léky proti bolesti, jen podle potřeby užívala běžně dostupný protizánětlivý lék, a statečně se potýkala se svými poraněními. Těšilo ji, že jí koncem týdne sundají těžkou tvrdou sádru, kterou nosila na paži, a nahradí ji lehkou verzí, i když stále se závěsem. Žebra měla stále pevně obvázaná a vlasy na temeni kratičké jak ji oholili, aby mohli asi deseti stehy sešít tržnou ránu.

	Když se sprchovala, prováděla sérii paměťových testů, které si sama připravila, a trénovala je, aby si dokázala, že se jí paměť po nehodě nezhoršuje, ale zlepšuje. Neurolog, u kterého byla, ji upozornil, že i několik měsíců po úrazu se mohou objevit symptomy jako ztráta paměti, a varoval ji, že může také následovat deprese. Pia opáčila, že na to, aby byla v depresi. má příliš velkou zlost, a když se doktor zeptal, co tím přesně myslí, odmítla odpovědět.

	Zdálo se, že dnes bude hezký letní den, a Pia si stanovila nové a vyšší cíle pro kondiční cvičení. Ale nejlepší bylo, že se večer měla sejít s Paulem v jedné příjemné italské restauraci v Boulderu a těšila se, že po cvičení bude mít velkou chuť k jídlu.

	 

	
Kapitola 37

	Col du Grand Colombier, 
Francie 
středa 10. července 2013, 14.10 

	 

	V pohoří Jura ve Francii ve výšce patnáct set metrů nad mořem byl báječný vzduch. Zach Berman se po létech strávených v Coloradu cítil v této výšce velmi příjemně. Pokud šlo o počasí, byl překrásný, slibný den s teplým jasným sluncem a vysokou modrou oblohou a Bermanovi se tělo chvělo vzrušením. Byl to den, kdy se měly vyplatit roky tvrdé práce a obětí. Cítil sebedůvěru, ale ne přehnanou, protože stále měl neodbytný znepokojivý pocit, že se něco může zvrtnout, jako se to stalo v několika posledních měsících.

	Ale to bylo. Od onoho rozčilujícího rána, kdy mu zavolali, že si jezdec Chan utrhl achilovku, dostával Berman jen samé dobré zprávy. Po a Liang, nový tandem v ázerbájdžánském závodním družstvu, do týmu skvěle zapadl. Prostřednictvím trenéra Victora Klaastense rozšířil Berman v cyklistickém tisku pár historek o těchto dvou mladých čínských jezdcích, kteří v tréninku naznačovali velký příslib. Čínské noviny uveřejnily rozhovor s těmito dvěma muži, zorganizovaný vládou, a jeho anglický překlad se objevil na internetu a neunikl pozornosti několika západních sportovních novinářů. Úspěch čínské cyklistiky tedy neměl přijít pro zasvěcené jako naprosté překvapení.

	A úspěch skutečně přicházel. Bermanovi vědci se domnívali, že vyřešili problém, který způsoboval u sportovců srdeční zástavu, a spojovali ho s kyslíkovou toxicitou, která naopak vytvářela hypermetabolický stav, nicméně tento problém bylo možné napravit jemnými změnami dávkování, fakticky snížením počáteční dávky. Od chvíle, kdy byly tyto změny zahrnuty do protokolu, nikdo se nesetkal s dalšími problémy. Navíc se ještě zvýšila výkonnostní úroveň, což posílilo Bermanův pocit jistoty, že to, co bylo naplánováno pro tuto etapu Tour de France, se co nevidět stane skutečností.

	Liang byl z obou cyklistů silnější, tělesně i psychicky, a proto bylo rozhodnuto, že tato čest připadne jemu. Tým měl takovou pozici, že Liangův triumf sice bude překvapení, ale ne naprostý šok. Projevil se jako dobrý vrchař a ve dvou předchozích středně těžkých horských etapách nasbíral body, kdy vedl celé pole při velkém stoupání a získal si dobré umístění v soutěži o „krále vrchařů“, prestižním závodu v rámci celé Tour.

	Po každé etapě strávili Berman a Jimmy Yan aspoň chvíli s týmem. Před několika dny si zřídili základnu v západním Švýcarsku, odkud mohli dojíždět do Francie a sledovat své jezdce. Berman nikdy nestrávil tolik času s jedním člověkem a pochyboval, že by nejoddanější manželské páry jedly každé jídlo spolu jako on a Jimmy, nemluvě o všech ostatních akcích během dne. Měl Jimmyho rád, ale neplatil mu za to, aby byl jeho přítel. Ale teď, když oba muži stáli v davu na konci náročného osmnáctikilometrového stoupání na vrchol Col du Grand Colombier, měl Berman pocit že se může Jimmymu svěřit.

	„Jsem hrozně nervózní, Jimmy, říkám to otevřeně. Tolik toho je v sázce.“

	„Taky jsem nervózní.“

	„Vážně?“ podivil se Berman. Bylo netypické, že Jimmy přiznal takovou slabost.

	„Ovšem. Vím, co všechno riskuješ. A vím, jak vážně moji nadřízení chtějí vidět důkaz, že tvoje metody budou účinkovat. Těm také jde o mnoho. Ale jsi upřímný člověk, proto doufám, že uspěješ, a když uspěješ, uspěje Čína. Je to situace win-win, jak říkáte vy Američané, oboustranně výhodná.“

	„Upřímný?“

	„Věříš tomu, co říkáš, a takovou důvěru je těžké zpochybňovat. Ale spousta toho, co slibuješ, je mimo tvou kontrolu, proto tvoje upřímnost nemusí vždy pomoci, protože vzbuzuje velká očekávání.“

	Berman nevěděl, jak odpovědět. Měl by být méně upřímný? Nebo dávat méně slibů? Jimmy mu pomohl tím, že mluvil dál.

	„Skutečně chceš čekat, tady, ne u cíle?“

	Etapa končila v městečku Bellegarde-sur-Valserine víc než čtyřicet kilometrů za tímto vrcholem, s dalším, ne tak těžkým stoupáním před cíleni.

	„Ne, chci zůstat na tomhle místě. Jestli Liang bude tady v čele, vím, že je dost silný, aby etapu vyhrál. Ten závod pro mě znamená tohle: jezdec zdolávající stoupání k vrcholu hory, odkázaný sám na sebe, bojující s bolestí a únavou a současně s ostatními soupeři.“

	„Vím, že máš tenhle sport rád,“ poznamenal Jimmy. 

	„Je to pro mě metafora,“ vysvětlil Berman. „Jsem soutěživý člověk.“ O chvíli později se z davu ozval jásot a lidé se tlačili dopředu.

	„Už jedou,“ upozornil Jimmy.

	Policie se snažila zkrotit dav lidí, aby udržela silnici volnou. V příštím okamžiku překonalo vrchol policejní auto se zapnutou sirénou, pak a potom vůz ázerbájdžánského týmu a motorka s kameramanem otočeným dozadu a s kamerou namířenou jezdci přímo do obličeje. Berman se snažil dohlédnout přes vlajky na silnici – uviděl, jak závodníka poplácávají po zádech, a uslyšel povzbuzování vedoucího jezdce. Byl to Liang, vedl v etapě! Berman předtím sledoval závod on-line, proto věděl, co se děje, ale musel to vidět na vlastní oči. Bylo to sladké vítězství.

	Liang vypadal plný sil, tvář sevřenou pevným odhodláním, a pravidelně dýchal. Stál v pedálech, vydával ze sebe všechny síly, pak vsedě přejel krátkou rovinku a začal sjíždět z kopce. Sáhl dolů, vzal láhev s vodou, zapnul si zip trika, který prve otevřel kvůli větrání během stoupání, strčil si do úst sousto jídla, napil se a pak už byl z dohledu, následován dalšími týmovými vozy a motocykly prodírajícími se davem, který se uzavřel za Liangem.

	Reproduktor francouzský vyřvával zprávy o dalších jezdcích, ale Berman žádné z těch informací nerozuměl. Podíval se na Jimmyho, který kývl hlavou na znamení, aby šli. Berman ho následoval a díval se na silnici vinoucí se dole. Uviděl Lianga a kolonu, která ho následovala, jak daleko pod kopcem projíždějí zatáčkou. Jimmy se podíval na hodinky, pak na svůj mobil.

	„Má čtyřminutový náskok,“ oznámil Jimmy. „Zbytek závodníků je roztažený a nikdo nezorganizoval stíhání. Liang tu etapu vyhraje.“

	I když byl Berman svědkem, jak jeho jezdec triumfálně překonává vrchol, teď litoval svého rozhodnutí, že neuvidí dojezd do cíle etapy. Uvědomil si, že s Jimmym tady nahoře uvíznou několik hodin. Ale věděl, že za necelou hodinu Liang vyhraje etapu Tour de France a on bude na půl cesty ke svému cíli: neomezeným financím pro mikrobivory. V hlavě se mu vynořil obraz jeho matky, ale rychle ho zaplašil. Teď ne. Nadechl se z plných plic horského vzduchu a dovolil si krátce, spokojeně se usmát.

	
Kapitola 38 

	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
středa 17. července 2013, 08.10 
(o týden později)

	 

	Pia stála na důvěrně známém parkovišti Nano a snažila se uklidnit. Doufala, že problém, na který právě narazila, když chtěla projet pres stanoviště bezpečnostní stráže, nebyl předzvěst toho, jak tu bude všeobecně přijata, ale pouhé nedorozumění. Byla zadržena u bezpečnostní brány, protože jela ve staré toyotě Paulových rodičů a ne ve svém volkswagenu, který byl zaznamenán v bezpečnostním systému. I když ji strážný zřejmě poznal, nechtěl ji pustit. Víc než značka auta mu dělalo starosti, že Piina identifikační karta už nefungovala, když ji protáhl čtečkou přístupového systému. Vysvětlila mu, že nebyla v práci dlouhou dobu a pravděpodobně si musí kartu obnovit. Strážný souhlasil, že by měla jít rovnou do kanceláře ochranky, a pak ji konečně pustil.

	Teď stála u auta a v duchu se ptala, jestli neztrácí nervy. Nevzpomínala si, že by se jí to někdy stalo, ale budovy Nano najednou vypadaly obrovské a zlověstné. Obloha byla nízká a temná, což také nepomohlo, a Pia si připadala nevítaná. Původ tohoto pocitu nebylo těžké najít, protože dostala jen jedno písemné vyrozumění z Nano, kromě toho nepříliš přátelského telefonátu Mariel, když ještě byla v nemocnici. Ten dopis potvrzoval, co řekla Mariel, že Pia se bude muset podrobit lékařské prohlídce, než znovu nastoupí do práce, ale neuváděl žádnou časovou lhůtu. Pia věděla, že její nemocniční účty a poplatky za fyzioterapii byly uhrazeny z jejího pojištění u Nano, ale neměla o těchto transakcích žádný záznam. Mariel Spalleková jí neodpovídala na žádné telefonáty nebo e-maily, a když Pia volala naposled, dostala automatickou odpověď, že hlasová schránka je plná.

	Pia si nemohla pomoci, ale musela se ptát, jestli je stále regulérní zaměstnankyní Nano, nebo je v jakémsi mezidobí, například na nucené dovolené. Dostávala e-mailem pravidelná vyúčtování mzdy, takže ji stále platili, ale výpisy chodily z banky, ne přímo z Nano. Měla u sebe zprávy od chirurgů a z oddělení fyzioterapie dokumentující její velký pokrok. Ještě zcela nedokončila rehabilitaci, ale věřila, že je určitě schopná pracovat. Byla přesvědčená, že nemá jinou možnost, než zajít do Nano osobně a zjistit, co za tím vším vězí.

	Hrozící déšť začal pomalu jen několika kapkami, pak zesílil. Když stála v mrholení a sbírala odvahu, uviděla známou postavu vzdalující se od ní směrem ke vchodu do budovy. Dotyčný přijel až po ní, ale zaparkoval na rezervovaném místě.

	„Jasone! Počkej chvilku.“

	Jason Rodriguez se otočil, uviděl Piu, rozpačitě jí zamával a šel dál. Pia utíkala za ním a tomuto mnohem vyššímu muži zastoupila cestu.

	„Jasone, co se děje? Nemůžeš zastavit a říct ahoj?“

	„Pozdě, jdu pozdě, Pio, takže se vážně nemůžu zastavit.“

	Oči mu těkaly vlevo a vpravo a vyhýbal se Piinu pohledu.

	„Paul mi říkal, že jsi mě byl navštívit v nemocnici, když jsem spala. To bylo od tebe hezké. Škoda, že už jsi nepřišel, když jsem byla vzhůru.“

	Jason se krátce podíval dolů a zachytil Piin pohled. Uviděla na jeho tváři stísněný výraz.

	„Co se děje, Jasone? Je ti zřejmě velmi nepříjemné, že se mnou mluvíš.“

	„Mariel…“ promluvil Jason tiše, ale hlas se mu vytratil.

	„Mariel? Mariel co, Jasone? Mariel ti nařídila, abys se mnou nemluvil? Co ti Mariel o mně řekla?“

	„Tak dobře, poslouchej.“ Jason teď upíral plnou pozornost na Piu do té míry, že sama musela odvrátit pohled. „Mariel se dozvěděla, že jsem byl za tebou v nemocnici, a vůbec se jí to nelíbilo. Řekla, že jsi nepohodlná osoba a že se ti musím vyhýbat, jestli chci dál pracovat v Nano. Snažil jsem se jí vysvětlit, že podle mě jsi sice trochu rezervovaná, ale skvělá vědecká pracovnice. Na to odpověděla, že je spousta věcí, o kterých nemám tušení.“

	„Jako co? Co naznačovala?“

	„To přesně nevím.“

	„A ty jsi jí zkrátka věřil.“

	„Mrzí mě to, Pio, ale tahle práce je moje velká šance. Usiloval jsem o takové místo spoustu let. Víš, jak to chodí.“

	Pia upřeně hleděla na Jasona, jak dlouho to vydržela, pak se odvrátila. Nemohla tomu uvěřit. Připadala si jako nějaký vyvrhel. Chtěla pobídnout Jasona, aby pokračoval a řekl jí, co si opravdu myslí, protože očividně něco tajil. Ale neměla na to energii.

	„Hodně štěstí, Pio,“ rozloučil se Jason po rozpačité chvíli. „Doufám, že se to vyřeší, opravdu.“ Vyhrnul si límec saka a spěchal k budově.

	Pia si potřebovala vybít zlost, proto vzala telefon a navzdory tomu, že stála v drobném dešti, vytočila číslo Mariel Spallekové. Mariel telefon nezvedla, což zřejmě bylo dobře, protože Pia sama ani nevěděla, co všechno by jí možná řekla. Tentokrát se aspoň ozvala hlasová schránka, ale Pia se neobtěžovala nechat vzkaz. Zavřela a zamkla dveře auta a rychle kráčela ke vchodu do Nano.

	Normálně by prošla dveřmi rovnou ke snímači duhovky u skleněných dveří vedoucích do vnitřku zařízení, ale po tom incidentu u bezpečnostní brány raději zamířila do kanceláře ochranky, jak jí to bylo doporučeno Pro hosty a doručovatelské služby tu bylo vyvěšeno oznámení s instrukcemi, aby navštívili recepci vlevo od hlavních dveří. Čekalo tam pár lidí. Další zaměstnanci Nano přicházeli v malých skupinkách. Byla to rušná část dne. Strážní se měli na pozoru a dbali na to, aby lidé procházeli přes snímač a skrz skleněnou dělicí stěnu vždy po jednom. Většinu z nich Pia znala.

	V kanceláři bezpečnostní služby bylo klidněji a Pia přistoupila hned k přepážce. Po rozhovoru s Jasonem očekávala, že bude mít nějaké potíže. Ženu za přepážkou neznala. Na její visačce stálo HARRIET PIERSONOVÁ Statná černoška na sobě měla uniformu vojenského stylu jako celý personál bezpečnosti. Pia jí podala svou identifikační kartu, kterou si Harriet beze slova vzala. Zjevně Piu očekávala. Pokusila se kartu vložit do počítače, ale stejně jako u brány to patrně nefungovalo, protože pak Harriet zmizela v zadní místnosti.

	Pia čekala. Aby využila tento čas, podívala se znovu do hlavního vestibulu. lidé teď přicházeli ve větším počtu, takže před skenerem duhovky se tvořila krátká fronta.

	Harriet se vrátila k přepážce a podala Pie zpátky kartu. „Dobře, doktorko Grazdaniová,“ řekla. „Předpokládám, že jste tu nebyla několik týdnů.“

	Pia přikývla a zvedla levou paži, kterou měla stále v závěsu se sádrou na předloktí. Věděla, že se závěsem, sádrou a v kšiltovce, která jí zakrývá nestejně dlouhé vlasy, vypadá poněkud zuboženě. Na sobě měla džíny a kostkovanou flanelovou košili.

	„Takže,“ pokračovala Harriet, „aktualizovala jsem vaši identifikační kartu. Už byste neměla mít u brány další potíže.“

	Pia ženě poděkovala. Vyšla z kanceláře bezpečnosti a zamířila ke krátké frontě čekající, až projde skenerem duhovky. Protože návštěva v kanceláři bezpečnosti proběhla tak hladce, Pia teď optimističtěji věřila, že se dostane do své laboratoře. Zatímco čekala, poznala strážného, který stál a sledoval lidi procházející kontrolou. Byl to Milloy, přespříliš horlivý strážný, s nímž už dřív měla menší konflikt.

	Když přišla na řadu, přistoupila ke skeneru a otočila se čelem. Čekala, ale obvyklé pípnutí se neozvalo. Místo toho červené blikající světlo oznámilo zamítnutí.

	Když to Pia zkoušela už potřetí, přistoupil k ní Milloy.

	„Ustupte, prosím, slečno. Můžu vidět vaši identifikační kartu?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Pia, ale nenamáhala se skrývat svou rozmrzelost. Věřila, že aspoň karta bude fungovat.

	„Hej, Okamžik, slečno.“ Milloy odnesl kartu k nedalekému počítači. K Piině mrzutosti strávil dobré tři minuty tím, že ťukal dvěma prsty do klávesnice a četl něco na monitoru. Pohlédl na Piu, která obrátila oči v sloup a přešlápla na místě znechucená tím zdržením. Konečně k ní znovu přistoupil.

	„Lituji, slečno, vaše celkové oprávnění ke vstupu bylo pozastaveno až do nového lékařského schválení.“

	„Dobře, můžete mě tedy pustit, abych mohla jít na ředitelství a to povolení obnovit?“

	„To nemůžu.“

	„Co tedy navrhujete?“

	Milloy ukázal před sebe. „Navrhuju, abyste šla do kanceláře bezpečnosti a zjistila, co můžou udělat.“

	„Právě jsem tam byla aktualizovat svou kartu.“

	„Musíte se vrátit.“

	„Podívejte, pane Milloyi, to je neslýchané. Jsem tu zaměstnána, měla jsem nehodu.“

	„Chápu. Ale nemám pravomoc vás pustit dovnitř.“

	„Zavolejte Zacharymu Bermanovi, ten vám to poví.“

	„Zachary Berman, generální ředitel Nano?“ Milloy se zasmál. „A co mu mám říct? Promiňte, slečno, nemůžu vám pomoct.“

	„Zná mě,“ odsekla Pia rozzlobeně. Ale věděla, že tenhle spor nevyhraje Zbýval jí poslední pokus.

	„Dobrá, zavolejte tedy Whitney Jonesové, jeho asistentce.“

	„Vím, kdo to je. Náhodou mi je známo, že odjela se svým šéfem na služební cestu. Zavolejte jí za pár dní, určitě vám pomůže. Teď už musím jít.“

	Pia viděla, že se Milloy baví na její účet. Normálně by tam zůstala stát a hádala se s ním, ale teď neměla sílu. Když šla zpátky k autu, její zlost se stupňovala. Nastoupila a rychle vyjela z areálu Nano. Když byla na státní silnici, udělala impulzivní rozhodnutí. Místo aby zahnula vpravo zpátky do města, zabočila vlevo a zamířila rovnou k domu Zacha Bermana. Možná odjel, jak řekl Milloy, ale možná ne. I kdyby tam nebyl, Pia se potřebovala odreagovat. V tuto chvíli soustředila svůj hněv a zklamání na generálního ředitele. Ten byl koneckonců za to všechno odpovědný.

	Brána! Pia úplně zapomněla na bránu dole na Bermanově příjezdové cestě téměř do chvíle, než k ní dorazila. Zajela až k bráně a opřela se do klaksonu. Pronikavý zvuk vyplašil ptáky v bezprostřední blízkosti a Pia viděla, jak vzlétli do vyšších větví okolních jehličnatých stromů.

	Po několikerém troubení se Pia zas posadila rovně a rámus ustal. Hučelo jí v uších. Pak si všimla zvonku a několikrát ho stiskla. Uplynula minuta. pak druhá, bez odezvy. Nakonec vystoupila z auta, podívala se do čehosi, co považovala za dálkově ovládanou kameru, a vzdorně si dala volnou ruku v bok.

	„Haló, pane Bermane, nemůžu se dostat do laboratoře. To není fér. Pomáhala jsem vám upravit ty mikrobivory. Nemůžete se mnou takhle jednat. Jestli nejste doma, možná uvidíte tuhle nahrávku. Máme mezi sebou něco nedokončeného. Vy to víte a já to vím.“

	Pak si Pia přišla hloupě, že křičí na kamenný sloupek u brány s nějakou konstrukcí nahoře, která vypadala jako kamera. Ještě jednou vzhlédla ukázala na kameru zdvižený prostředník, nastoupila zpátky do auta a odjela domů.

	 

	
Kapitola. 39 

	byt Paula Caldwella, 
Boulder, Colorado 
pátek 19. července 2013, 21.52

	 

	Pia seděla u Paula na pohovce a pila ten večer už třetí skleničku vína. Na její historce o potížích se vstupem do Nano se od středy nic nezměnilo, ale vyprávěla ji znovu při večeři a Paulovi se zdálo, že se to teď chystá zopakovat.

	„Dobře, Pio, nechci být nezdvořilý, ale vím, co se stalo. Nano ti zrušilo přístup do laboratoře, dokud nebudeš mít lékařské dobrozdání, a jsi naštvaná. Pochopitelně. Chápu, že to jsou nevděční parchanti po vší té práci a pomoci, kterou jsi pro ně udělala. Ale nevím, co s tím jiného, než si najmout právníka, aby ti zařídil schůzku na personálním oddělení.“

	„Nepotřebuju právníka!“ odbyla ho Pia už podesáté.

	„Myslím právníka přes pracovní právo. Nemluvím o právníkovi přes pracovní úrazy nebo podobně. Nano tě nevyhodilo, ale nesmíš do práce, i když tě pořád platí. Zvláštní, spousta lidí by byla takovou situací nadšená.“

	„O peníze nejde,“ ohradila se Pia.

	„To vím. No tak! Uklidni se! Mluvím o specialistovi na pracovní právo, který to vyřeší, a jestli tě nebude moct dostat do laboratoře, pak ti zařídí vyrovnání. Potom můžeš jít v životě někam dál. Takhle to nemůže pokračovat.“

	„Co jako?“

	„Jako tohle, Pio, pořád a pořád probíráš stejné věci, jako by sis zas a zas strhávala strup. Ne každá záhada se vyřeší. Jdi se svou historkou do novin. Uvidíš, co dokážou. Možná ten čínský běžec a ten čínský cyklista z nedávná zůstanou tajemstvím. Právě teď víme jen my dva, že to je záhada, a musím přiznat, že už mě to skoro přestává zajímat.“

	„Kdybych s tím šla do novin, i kdyby to přijali, jsem si jistá, že Nano má pro tenhle případ plán. Nikam to nepovede, dokud nevypátrám, co dělají, a nedám tisku něco konkrétnějšího.“

	„Ale máš svázané ruce. Když se ani nemůžeš dostat dovnitř, není možné abys zjistila, co dělají. Tak to prostě je. A upřímně, zrovna teď se mi už o tom ani nechce přemýšlet.“

	„Takže jsem v tom sama. To mi chceš říct?“

	„Samozřejmě že ne. To jsem neřekl. Pomůžu ti najít dobrého právníka. Znám jich dost. Dokonce znám nejobávanějšího právníka v Boulderu, který se náhodou zabývá pracovním právem. Bude perfektní. Jakmile tam zavolá, couvnou a dají ti, co budeš chtít.“

	„Chci přístup do laboratoře.“

	„Právník ti nemůže zjednat přístup, když ti ho Nano nechce povolit Buď rozumná. Pojďme se bavit o něčem jiném.“

	„Přinutí je právník, aby mi řekli, proč se nás pokusili zabít?“

	Paul si vzdychl. „Ne, Pio, to určitě ne. Ani nevíme jistě, že s tou nehodou mají cokoli společného. Prostě si jen neurčitě vzpomínám na auto za námi těsně předtím, než jsme sjeli ze silnice. Ale jistý si tím nejsem. Nikam se nedostaneš, když se budeš pořád snažit vyvolávat duchy. Protože tam žádní duchové nejsou!“

	„Nikdy se nesmířím s představou, že jsem jen tak vyjela ze silnice. Je to absurdní.“

	„Máš právo na svůj názor, ale říkám ti, že s tou posedlostí nemůžeš pokračovat. Je to jako Bílá velryba.“

	„Co?“

	„Nic. Pořád nechceš se mnou jet do Denveru? Oběma by nám nějaké rozptýlení prospělo. No tak, Pio, co říkáš?“

	„Je mi fajn,“ odbyla ho Pia. „Nemám na to náladu.“

	„Opravdu?“

	Pia přikývla. Neměla náladu na společenské styky a nezávaznou konverzaci o ničem. A pro dnešek už měla dost vína.

	„Poslyš, Paule,“ vzpomněla si najednou. Hlas jí zněl veseleji. „Ještě máš ten fotoaparát, co sis půjčil od přítele? Ten, co jsme ho onehdy zkoušeli?“

	„Ano, ještě tu je. Proč?“

	„Můžu si ho půjčit?“ Paul zaváhal. Pokusil se Pie pohlédnout do očí, ale rychle otočila hlavu. „Na co ho potřebuješ?“

	„Nemám pořádný foťák a chtěla bych jít zítra na túru, když budeš na pohotovosti. Myslím, že to moje žebra už snesou. Chci si nafotit nějaké divoké květiny, které teď kvetou v podhůří.“

	„Pio…?“

	„Ale jdi, Paule, nebuď tak podezíravý. Použila bych fotoaparát v mobilu, ale mám v úmyslu udělat obrovské zvětšeniny a pověsit si je doma na ty holé zdi, které se ti tak nelíbí. Proto potřebuju vysoké rozlišení.“

	„Co přesně plánuješ v tom svém mozečku?“

	„Nic,“ odpověděla Pia ledabyle. „Jen mám chuť něco vytvořit, když mám tolik volného času. Co říkáš? Anebo musím jít ven a foťák si koupit?“

	„Tak dobře. Přinesu ho,“ ustoupil Paul rezignovaně. Pia dovedla být tak hrozně umíněná.

	„A dáš mi taky kabel, kterým se připojuje k notebooku?“ zavolala za ním Pia. „Jsi anděl.“

	„Já vím,“ vzdychl si Paul. „A nejspíš taky pitomec,“ zamumlal pro sebe.

	 

	
Kapitola 40 

	dům Zacharyho Bermana 
Boulder, Colorado 
neděle 21. července 2013, 21.15

	 

	Zach Berman zavřel webovou stránku, kterou si prohlížel na počítači. Tour de France dnes skončila a vyhrál ji španělský závodník, který dojel v poslední etapě v hlavní skupině jezdců, kteří si vychutnali závěrečnou jízdu po Champs-Elysées. Nicméně Liang Ta-lien stál při udělování medailí na stupních vítězů v červeném puntíkovaném trikotu krále vrchařů, jezdce s nejlepšími výsledky v horských etapách v celém závodu. Byl oslavován jako první Číňan, který vyhrál etapu v Tour, a první, který zvítězil v jedné z prestižních soutěží v rámci celého závodu. Liang se objevil asi na minutu ve zpravodajství kabelové televize o závodu („Ovládne Čína tento sport?“), ale o jeho triumfu se mnohem víc psalo na internetu.

	Berman viděl rozhovor s Liangem, vedený přes stejnou tlumočnici, kterou mnohokrát potkal s týmem. Liang byl na odpovědi velmi dobře připraven. Byl svým úspěchem údajně potěšen a překvapen. Skromně poděkoval kolegům z týmu, sponzorům a trenérům. Vysvětlil, že závodit v Evropě bylo pro něj a kolegu Poa obtížné, protože předtím nikdy neopustili Čínu. Na závěr prohlásil, že doufá, že to je první z mnoha vítězství pro jeho zemi – a dodal, že možná příští rok vyhraje celou Tour, kdo ví.

	K čertu, to se nestane, pomyslel si Berman. Dovedl si představit, že kdesi žije nějaký rolnický kluk, který jezdí na kole pro zábavu v nějaké odlehlé provincii, a ten získá tuto čest, bude vychován a vytrénován v Číně, bude profesionálem, a pokud bude chtít, stane se v nové Číně hvězdou. Ale riziko dalšího Liangova závodění bylo příliš vysoké, kdyby vyšel najevo jeho skutečný životopis, a Berman věděl, že se mu v několika příštích měsících stane něco, co zničí jeho sen.

	Berman vyhledal jinou webovou stránku, kterou potřeboval zkontrolovat. Zahajovací ceremoniál světového mistrovství v atletice v Londýně se měl konat za necelý týden a Berman chtěl být při tom. Čekal na tuto soutěž se stejným vzrušením, jaké cítil při Tour, jen mnohonásobně intenzivnějším. Na této přelomové události záviselo všechno. Celá Bermanova budoucnost stála na jediném závodu. Ale trenéři ho stále uklidňovali, aby si nedělal starosti. Říkali totéž, co mu jednou ráno řekl Liangův osobní trenér kdesi ve Francii během Tour. Berman se nemá čeho obávat – jezdec podává mimořádné výkony, i když využívá jen asi osmdesát pět procent své fyzické kapacity. Trenér ho také ujistil, že by Liang mohl vyhrát celý závod, kdyby to bylo zapotřebí, a snadno. V Londýně tvrdili totéž. Problémem nebylo zvítězit, ale zvítězit s nápadně velkým náskokem.

	Berman si vzal všechna ta konejšivá slova k srdci, ale přesto se nemohl uklidnit. Po bůhvíkolikáté navštívil webovou stránku čínského atletického týmu. Byl to největší tým ze všech zúčastněných v Londýně a měl vyhlídky na obrovský zisk medailí. Berman si vyhledal maratónský tým a uviděl známou tvář Jaa Chung-siaa, opožděně zaregistrovaného závodníka, který zmeškal kvalifikace v březnu, ale v soukromém závodě v červnu dosáhl fantastického času. Berman věděl, že jistí lidé uplatnili svůj vliv, aby se Jao dostal do soutěže, takže jeho jméno tam nakonec bylo. Jao v Londýně poběží.

	Bermanovo soustředění postupně narušil zvláštní zvuk. Byl to vzdálený hluk, kterému jako by nějaký čas trvalo, než pronikl silnými zdmi domu ze dřeva a kamene s okny s trojitým sklem. Berman vzhlédl od obrazovky počítače, aby mohl koncentrovat svou pozornost, a napjal uši. Zvuk byl těsně nad prahem slyšitelnosti, ale rozhodně se dal rozeznat.

	„To je zatracený klakson!“ řekl si Berman nahlas. „Odkud to sakra jde, z východního pobřeží?“ Odstrčil se na židli. Opustil salonek, prošel vstupní halou a vstoupil do monitorovací místnosti.

	„Ale, ale, copak to tu máme?“ Jeden z monitorů se v záběru zastavil a ukazoval pohled na příjezdovou bránu. Systém byl naprogramován tak, aby se okamžitě zaměřil na jakýkoli významný pohyb kromě větví stromů kývajících se ve větru. Tam byla v plné kráse Pia Grazdaniová a s významně povytaženým obočím se dívala přímo do kamery. Seděla za volantem v sedanu se staženým oknem. Berman viděl, že se opírá o klakson.

	„To je jako dar z nebes,“ odpověděl si Berman na vlastní otázku. Srdce se mu rozbušilo rychleji a v pudové části mozku pocítil vzrušení. Pia ho přišla navštívit a lepší chvíli si nemohla vybrat. Byl v náladě oslavovat a nedovedl si představit nikoho, i kým by tak činil raději než s Piou Grazdaniovou. Chtěl si bohatě vynahradit to, že se při její předchozí návštěvě tak opil.

	 

	Pia dál mačkala klakson. Chtěla to vydržet pět minut a ty už skoro uběhly. Jet do Bermanova domu bylo náhlé, impulzivní rozhodnutí zrozené ze zoufalství a frustrace. Stejný trik bez úspěchu zkoušela před čtyřmi dny, kdy se jí nepodařilo dostat se do laboratoře, ale myslela si, že dnes může být jiná situace. Neměla ponětí, jestli je Berman v Boulderu nebo ne, protože stejně jako Mariel neodpovídal na její telefonáty, textové zprávy ani e-maily, ale Paul předpokládal, že Berman je ve městě, protože se mu o tom zmínil přítel, který pracoval v civilních službách na letišti. Tedy přesněji, vrátilo se proudové letadlo Nano. Jestli přiletěl i Berman, nemohl nikdo vědět.

	Když teď Pia přijela k bráně na začátku příjezdové cesty, povzbudila ji rozsvícená světla v odlehlém domě, i když to nezaručovalo, že tam Berman je, a i kdyby byl, že bude ochoten ji přijmout. Nicméně hodlala vytrvat, protože Berman byl její poslední pokus. Věděla, že je nerealistické doufat, že vyřeší oba své problémy – nemožnost přístupu do laboratoře a potřebu odpovědí na to, co se děje v zákulisí Nano. A Pia byla dost realistická, aby pochopila, že její další zaměstnání v Nano může být neudržitelné. Ale stále v ní hořela touha zjistit víc a Berman byl její jedinou nadějí.

	Dlouho rozmýšlela, co bude nejlepší si obléci pro případ, že ztraceného generálního ředitele Nano skutečně najde doma. Její černé šaty se jí zdály pro spontánní návštěvu nevhodné, i když právě v nich by ji Berman možná rád viděl. Považovala za lepší, když bude vypadat neformálně, jako by jen zaskočila na návštěvu. Nakonec ze své nepříliš rozsáhlé garderoby zvolila těsně přiléhavé džíny a vyšívanou, na míru šitou černou košili, která zdůrazňovala její sportovní postavu. Vlasy si stáhla do volného culíku, aby zamaskovala místo vyholené před šesti týdny. Nepříjemnější byla sádra na ruce kvůli fraktuře distálního radia a závěs pro zlomenou pažní kost, ale s tím se nedalo nic dělat až do příští středy, kdy jí to měli sundat.

	Najednou se masivní brána z tepaného železa zatřásla a pak za skřípotu kovu o kov se začala otevírat. Pia pustila klakson a noční krajinou se rychle zase rozhostilo ticho jako dřív. Pie od toho drásavého hluku zvonilo v uších. Na okamžik zaváhala. Ještě se plně nezotavila po nehodě a věděla, že není ve formě, aby se mohla bránit, o to víc se cítila zranitelná. Ale její odhodlanost přehlušila všechny pochybnosti. Zařadila rychlost, projela bránou a pokračovala po dlouhé točité příjezdové cestě.

	Zaparkovala na dlážděném kruhovém objezdu pod schody vedoucími do domu, tak jako při obou předchozích návštěvách. Navlékla si řemínek od fotoaparátu na rameno, takže přístroj měla nízko na zádech. Vystoupala po schodišti. Když vkročila na poslední schod, dveře se otevřely a na prahu stál Berman. Byl kupodivu oblečen podobně jako Pia, v džínech a tmavé kovbojské košili s druky místo knoflíků. Byl naboso. Rty měl pevně sevřené v sebevědomém úsměvu.

	„To se podívejme. Nazdar, cizinko.“

	„Ahoj.“ Pia sebou škubla, ale volnou rukou nesměle Bermanovi zamávala. Uvědomila si přitom, jak je nervózní.

	„Máváš, to je milé. To je lepší, než to, cos mi ukázala před pár dny.“ „Cože?“ podivila se Pia, ale pak si vzpomněla, jak při předchozí neúspěšné návštěvě udělala na kameru vulgární gesto.

	„Aha. ano. Promiň. Byla jsem zklamaná. Spíš jsem posílala do háje celý svět, než konkrétně tebe.“

	„Byla jsi zklamaná, že jsem tu nebyl?“

	„Vlastně ano,“ přisvědčila Pia. Berman jako obvykle všechno vztahoval k sobě a Pia mu vyšla vstříc.

	„Potřebovala jsem si o něčem promluvit a nikdo v Nano mi neodpovídal na telefonáty nebo e-maily, včetně tebe.“

	„Whitney a Mariel to považovaly za nejlepší,“ připustil Berman. „Ale teď jsi tady. Chceš jít dál? Jak jsi řekla, máme spolu jistou nedokončenou záležitost.“ Zasmál se, pak ustoupil, aby Pia mohla projít. Měla dojem, že na ni mrkl, ale nebyla si jistá, protože hned ustoupil stranou. Byl by natolik drzý?

	„Ano, ráda bych šla dál,“ přisvědčila Pia. „Děkuju.“ To bylo všechno, co mohla udělat, aby nad tím případným mrknutím nezvedla oči v sloup. Věděla, že tou nedokončenou záležitostí Berman míní něco úplně jiného než ona. Cožpak ty jeho kecy opravdu na ženy působí? „Vím, že je pozdě, ale byla jsem v podhůří fotografovat divoké květiny.“ Zvedla fotoaparát a prošla kolem Bermana. „Jela jsem okolo a napadlo mě podívat se, jestli se v domě svítí. Doufám, že ti to nevadí. Chtěla jsem se zeptat, proč nemůžu do své laboratoře.“

	„Nevadí? Jsem nadšený.“ Berman zavřel za Piou dveře a vydal se dál do domu. Pia ho následovala do obývacího pokoje. Když míjela dveře salonku, všimla si, že jsou zavřené. Jinak dům vypadal stejně, jako když tu byla naposled. Měl stejně jako její byt, i přes všechny bytové doplňky, zcela neosobní atmosféru, až na salonek.

	„Nejdřív mi dovol nabídnout ti něco k pití,“ řekl Berman s úsměvem. „Měl bych být dobrý hostitel.“

	„Možná jednu sklenku vína, díky. Nechci opakovat, co se stalo, když jsem tu byla minule.“

	„Ano, máš pravdu. Ale přesto si dám něco pořádného k pití. Mám oslavovat, ale věř mi, tamto se opakovat nebude.“

	„Co oslavuješ?“ zeptala se Pia, ale Berman už odcházel do kuchyň připravit nápoje. Pia se zhluboka nadechla a zase vydechla. Musela g zachovat pevné nervy. Berman se vrátil se skleničkou něčeho, co vypadalo jako čistá skotská, a sklenkou bílého vína. Pod paží měl zastrčenou láhev bílého vína zabalenou do plátěného ubrousku.

	„V pořádku? Je to Pinot Grigio. Mám ho rád, i když víno moc nepiju, jen k jídlu. Vyhovuje ti to?“

	Pia přikývla a vzala si skleničku. Měla v úmyslu pít velmi málo, takže nezáleželo na tom, co to je.

	Berman dovedl Piu k jedné z velkých pohovek v obývacím pokoji. Sám si sedl vedle do klubovky stejného stylu.

	Pia položila fotoaparát tak, aby byl po ruce. Jeho řemínek měla stále přes rameno. Ráda by věděla, jak se dostane k tomu, aby toho chlapa vyfotografovala.

	„Takže říkáš, že nemůžeš do laboratoře. Tedy, pokud vím, požádali tě, abys počkala na lékařský posudek.“

	„Mariel mi volala, ještě když jsem byla v nemocnici, a řekla, abych se nevracela do Nano, dokud nebudu úplné zotavená, což, myslím, už do všech důsledků jsem, i když ještě nosím zápěstní sádru a závěs. Mimochodem, řekli mi, že jsi mě byl navštívit v nemocnici, a jednou přišel taky Jason Rodriguez. Děkuju ti. Ale už ses nevrátil, ani Jason.“

	„Hodně jsem v poslední době pracovně cestoval. Otázky financování začínají být velmi aktuální a byl jsem častěji pryč než tady. Ujistil jsem se, že se ti vede dobře. Kdyby nastaly komplikace, přišel bych.“

	„Pokud jde o lékařské účty, všechny jsou zaplaceny, nebo tak jsem aspoň byla informována, a předpokládám, že to zařídilo Nano. Minulou středu jsem se chtěla vrátit do laboratoře, abych všechno zkontrolovala, ale nedostala jsem se tam. Moje oprávnění ke vstupu bylo podle bezpečnostní služby ‚zrušeno'. A právě po tomhle incidentu jsem tě tu hledala. Byla jsem dobrá zaměstnankyně. Jsem dobrá zaměstnankyně a myslím, že si zasloužím lepší zacházení.“

	„Tím jsem si jistý, Pio,“ souhlasil Berman. Jeho výraz byl neutrální.

	„Jistý tím, že si zasloužím lepší zacházení, nebo že si to myslím? Jak je to tedy, protože v tom je velký rozdíl.“

	„Tak dobře, Pio.“ Berman se v koženém křesle předklonil. „Samozřejmě si zasloužíš něco lepšího, ale Nano vyžaduje od svých zaměstnanců nejvyšší diskrétnost, jak jsme dali jasně najevo při mnoha příležitostech. Naší největší prioritou tady v Nano je bezpečnost, jako ve všech nanotechnologických firmách. Jak víš, konkurence je nelítostná. V sázce jsou miliardy dolarů. Za žádných okolností nestojíme o publicitu, zejména negativní publicitu.“

	„Kdy jsem nebyla diskrétní?“

	„Když jsi s tím doktorem z pohotovosti honila dodávku Nano odvážející jednoho cyklistu. Netuším, cos tím sledovala, ale je jasné, že jsi měla v úmyslu ji zadržet.“

	„Aha, takže jsi věděl, kam jedeme.“ Pia zvýšila hlas. Berman tím přiznával něco velmi důležitého. Byla pod dohledem?

	„Neřekl jsem, že jsme to věděli. Ale připouštíš, že jsi pronásledovala zaměstnance Nano, kteří se starali o interní záležitost, co neměla nic společného s tebou nebo nemocnicí Boulder Memorial. Dali jsme si dohromady, co se stalo, až po té nehodě. Rádiový hovor se záchranáři v sanitce, telefonát pro tebe od doktora Caldwella z pohotovosti v Memorial…“

	„Jak jste věděli, že se doktor z pohotovosti a já snažíme zastavit dodávku s cyklistou?“

	„… historka, kterou ty a tvůj přítel doktor konstruujete o účasti Nano na tvé nehodě. Panebože, ženská!“

	Pia se přestala snažit skákat Bermanovi do řeči.

	„Nebylas právě diskrétní, že?“ dodal.

	„Přiznáváš tady spoustu věcí…“ prohlásila Pia. Berman mluvil otevřeně a Pia najednou nevěděla, jak reagovat. Očekávala další lži a vytáčky.

	„Nepřiznávám nic. Někdo náhodou slyšel, jak ti doktor Caldwell volá z pohotovosti. Tvoje výpověď na boulderské policii o nehodě je ve veřejných záznamech stejně jako jeho. Později jsi navázala hovor se zaměstnancem Nano na parkovišti, který měl instrukce, že s tebou nemá mluvit…“

	„Mluvila jsem s Jasonem Rodriguezem. Byl to můj kolega. A myslela jsem, že je můj přítel, ale očividně jsem se spletla.“

	„Pio, nejlepší přítel, jakého teď máš, jsem já, věř mi. Mariel Spalleková chtěla…“

	„Copak chtěla?“

	„Pio, prosím, uklidni se. A sedni si.“ Pia mezitím vstala z pohovky a přecházela po pokoji, rozzuřená Bermanovými klidnými a vykalkulovanými obviněními. Na fotoaparát, pohupující se na řemínku na rameni, úplné zapomněla.

	„Poslouchej. Podívej se na to z mého hlediska, z hlediska Nano. Všechno to chování, které jsem právě shrnul, začalo mimochodem tvým nešťastným setkáním s běžcem z Nano, který měl přechodné potíže.“

	„Přechodné potíže! Ten člověk měl srdeční zástavu, když jsem ho našla.“

	„Vyloučeno. Ten muž je naprosto v pořádku, jak s potěšením oznamuju, a znovu plně vykonává své povinnosti tady v Nano. Ujišťuju tě, že ses v posuzování jeho stavu zmýlila. A výslovně jsi byla požádána, abys na ten incident zapomněla. Zjevně sis tu radu nevzala k srdci. Je mi líto, Pio. Ano, bylas dobrá zaměstnankyně a jistě jsi přispěla k hlavnímu projektu Nano i ke všemu ostatnímu, co tento projekt podporuje. Ale nespolupracuješ, zvlášť s tím skandálním tvrzením, že s tvou politováníhodnou nehodou má něco společného Nano, a přitom jsi jela nepovolenou rychlostí. A teď ke všemu tě mám na nahrávce bezpečnostní kamery, jak jsi před mým domem bez pozvání a děláš oplzlá gesta.“

	„Ale jdi. To bylo čistě ze zklamání. Dětinské, možná, ale jistě pochopitelné.“;

	„Nejsem přesvědčený, že by každý považoval tvé chování za pochopitelné. To mi nepřipadá jako nějaká omluva.“

	Pia se sklesle posadila a kousla se do rtu. Co teď? „Takže jsi dal lidem příkaz, aby mě nepouštěli zpátky?“

	„Mariel naléhala, abych ukončil tvůj pracovní poměr, i když nemá pravomoc něco takového žádat, ale já si raději nechal otevřená zadní vrátka. Chtěl jsem počkat, až budu mít lékařský posudek, který jsme požadovali a který by potvrdil, že jsi úplně v pořádku, a pak bych si s tebou sám promluvil. Ale tys na nic nečekala, a proto jsme teď tady.“

	„A o čem jsi chtěl se mnou mluvit?“

	„Myslel jsem, že si promluvíme jako dospělí, jako muž a žena.“

	Berman mrkl a znovu se usmál, což Pie připomnělo, s jakým člověkem tu jedná. Odvrátila pohled v pokušení utéct, ale zůstala sedět Řekl muž a žena, ne ředitel a zaměstnankyně, což mluvilo samo za sebe.

	„Měl jsem na mysli rozhovor, jaký vedeme teď,“ pokračoval Berman, když se napil ze své skleničky. „Doufám, že budeš ochotna se změnit z nebezpečné neřízené střely a bezpečnostního rizika v týmového hráče. Já osobně bych si tě tu rád nechal.“

	„Co se děje v Nano?“ vyhrkla Pia. „Kdo jsou ti běžci a cyklisti, kteří kolabují na silnici a vypadají mrtví? Proč nemůžu projít těmi dvojitými dveřmi ve čtvrtém patře? Tohle je rozhovor dospělých, jaký chci vést.“

	„Ach, Pio. V Nano se neděje nic, co by se nedělo v jiných špičkových zařízeních nanotechnologického výzkumu po celém světě. Je naivní myslet si něco jiného. Všichni usilujeme o pokrok. Rozdíl je v tom, že v tomhle soupeření máme malou výhodu díky našemu náskoku v technice molekulární výroby. S nanoroboty jsme dokázali přejít od teorie k realitě. Ale musíme být diskrétní, jak jsem řekl, protože konkurence by nás mohla rychle dohonit. Zkoušeli jsme patentovat naše zásadní objevy v molekulární výrobě, ale je to těžké. Je založena na tom, jak fungují ribozomy živých buněk, což geniálně vynalezl Bůh. Ale protože to je veřejná oblast, nemůžeme ten objev zcela chránit, i když jsme se o to velmi snažili.“

	„Je mi líto, ale musím vědět víc. Musím si být jistá, že ti lidé nejsou zneužíváni.“

	„Ach, Pio!“ opakoval Berman, jako by mluvil s dítětem. „Nikdo není zneužívaný, věř mi, všechno je zcela dobrovolné. Zaměstnáváme talentované lidi, kteří jsou spokojeni s tím, že pracují ve svém oddělení, a nestarají se o… jiné věci. Říkáme tomu kompartmentalizace. Jen velmi málo lidí ví o všem. Jak jsem řekl, rád bych tě tu měl, ale jestli si myslíš, že musíš vědět, co se děje za každými dveřmi v celém podniku, asi to nepůjde. Dohodneme se o finančním vyrovnám při vypovězení smlouvy, velmi štědrém vyrovnání. Samozřejmě budou platit nějaká omezení v tom, že po určitou dobu nebudeš smět pracovat pro jinou nano technologickou firmu. Nevíš sice, co všechno Nano dělá, ale víš toho dost o našem nejdůležitějším projektu. Odchod z Nano ti poskytne možnost zakončit studia medicíny někde jinde.“

	Berman mohutným lokem vyprázdnil skleničku skotské. Byla to jeho první skotská ten den, proto si nedělal starosti. Hovořil stejně otevřeně jako svého času s Whitney a teď byl čas, aby si Pia to, co řekl, přebrala v hlavě.

	Vstal a odešel do salonku, ale rychle se zase objevil a míchal si další pití. Podíval se na Piu a pocítil stejnou bezuzdnou vášeň. Uvědomoval si, že by s Piou neměl vůbec mluvit. Mariel měla pravdu – Pia byla velmi inteligentní, velmi všetečná, velmi tvrdošíjná a velmi nebezpečná. Berman věděl, že Pie nemůže věřit, ale nemohl se smířit s představou, že ji ztratí, ať tak, že ji propustí z Nano, nebo nějakým drastičtějším opatřením, které by ji definitivně odstrašilo. Chtěl ji mít, vlastnit ji, dokud se jí nenabaží. Byl zvyklý na úspěch ve všech oblastech svého života a byl dost marnivý, aby si myslel, že může mít, co chce. A Piu chtěl celou svou pokřivenou duši. Myslel si, že postupuje skvěle, ale ona nereagovala. Dál seděla na pohovce a vypadala ještě víc sexy než jindy, i se sádrou a závěsem. Chtěl ji zas vidět tančit a pak s ní mít divoký sex. Popustil uzdu fantazii a představil si ty báječné chvíle.

	Naopak Pia si byla dost jistá, že Bermana prokoukla. Byl bohatý a inteligentní, jako by na tom záleželo, a řídil velkou a zjevně prosperující společnost, která měla nějaký podivný vztah s Číňany, pravděpodobně dostávala kapitál výměnou za firemní tajemství. Nano mělo spoustu tajemství a Pia věděla, že Čína sedí na neskutečné hromadě zahraniční měny. Berman si zjevně myslel, že je výjimečný a privilegovaný a může s ní hrát tyhle hry, jako to pravděpodobně dělal s mnoha ženami. Přiznal, že se v Nano děje něco, o čem ona nesmí vědět. Ne, vlastně to skutečně přiznal, a přitom se tu pohodlně rozvaloval v křesle a samolibě se usmíval, jako by byl král světa. A za tou fasádou byl jen další nadržený chlap, který doufal, že si užije.

	Pia měla za svůj relativně krátký život bohaté zkušenosti s muži jako on. Muži posedlými svou mocí, kteří ji chtěli nějak vlastnit, i když věděli, že by to neměli dělat buď proto, že jim byla svěřena do péče a měli za ni zodpovědnost, nebo byli její nadřízení jako v tomto případě, anebo, v tom nejhorším případě, byli její příbuzní. Pia viděla v Bermanovi jen dalšího predátora, který chtěl zneužít svou moc a prosadit svou vůli. I když věděla, že hraje nebezpečnou hru, byla odhodlána se nevzdat a dostat to, co chce, aniž by Bermanovi podlehla.

	 

	
Kapitola 41 

	dům Zacharyho Bermana 
Boulder, Colorado 
neděle 21. července 2013, 22.22

	 

	„Můžu dostat ještě trochu toho Pinot Grigio?“ požádala Pia a natáhla ruku s prázdnou skleničkou k Bermanovi. Otázku její budoucnosti nechali nezodpovězenou. Když Berman prve zmizel v salonku, Pia se zbavila vína stejným způsobem jako skotské při minulé návštěvě v Bermanově domě: vylila ho pod nábytek. Chtěla předstírat podnapilost a myslela si, že tak to bude přesvědčivější.

	„Samozřejmě,“ řekl Berman, potěšený její prosbou. Možná se Pia už vzdává. Vstal s láhví a naplnil jí skleničku. Když víno dolil, usmál se a Pia jeho úsměv opětovala. Pak předstírala, že se zhluboka napila, a odložila skleničku na koktejlový ubrousek. Poté zvedla fotoaparát a sundala chránič objektivu. Vstala a dělala, že má potíže udržet rovnováhu.

	Berman pozoroval její počínání s lehkým úsměvem, ale pak se zamračil, když přiblížila digitální zrcadlovku k jeho obličeji, podívala se hledáčkem a zamířila přímo na něj.

	„Tak počkat!“ ohradil se Berman, zvedl ruku a natáhl ji k fotoaparátu. „Co to děláš?“

	„Celé odpoledne jsem fotografovala,“ vysvětlila Pia s chichotáním. „Chtěla jsem ještě pár fotografií přidat. Chci mít nějakou tvoji.“

	„Proč?“ zeptal se Berman. Pravdou bylo, že měl vrozený odpor k tomu, nechat se fotografovat. Už několikrát doplatil na příliš vlezlé paparazzi. Byl vůči fotoaparátům nedůvěřivý.

	„Jsi hezký muž,“ opáčila Pia.

	„Nemám foťáky rád.“

	„Ale no tak! Uvolni se!“ Pia zvedla fotoaparát zase tak, aby viděla hledáčkem. Berman jí dál rukou clonil výhled. Spustila fotoaparát. „Hele, je digitální. Když se ti fotka nebude líbit, můžeme ji vymazat.“

	„Možná později,“ odmítl Berman. „Třeba si uděláme pár fotografií vzájemně.“

	„Aspoň jednu dvě.“

	„Ne! Sedni si. Promluvíme si o tvém vyrovnání.“

	Pia se znovu uvelebila na pohovce a fotoaparát položila vedle sebe. Měla v úmyslu v té hře pokračovat.

	„Dobře,“ přikývl Berman, zjevně s úlevou. „Navrhuju tohle.“ Pak seznámil Piu s podmínkami finančního vyrovnání a byly skutečně velmi štědré. Zatímco mluvil, Pia byla čím dál zmatenější.

	„Počkej, nabízíš mi práci?“

	„Ano, nabízím ti smlouvu o poskytování personálních služeb, ne pro Nano, ale přímo pro mě. Něco podobného, jako podepsala slečna Jonesová, když pro mě začala pracovat. A jak víš, je to velmi oceňovaná a dobře placená zaměstnankyně.“

	„Zmínil ses o dohodách o zachování mlčenlivosti.“

	„Ano, samozřejmě. Ty jsou nedílnou součástí vyjednávání. Musíš podepsat dohodu o zachování mlčenlivosti, která se vztahuje i na povahu tohoto rozhovoru.“

	„Myslíš předtím, než dojednáme podrobnosti té práce.“

	„Ano, je to standardní dohoda u vrcholových zaměstnanců, kteří pracují přímo se mnou. A je zcela neprůstřelná. Mám jednu tady, kterou můžeš podepsat, stejně jako smlouvu.“

	„Máš pro mě jednu připravenou?“ Pia si všimla, že když Berman vyšel ze salonku s novým pitím, nesl také několik listů papíru.

	„Ne tak docela. Jak jsem řekl, je to standardní dohoda, kterou jsem připravil pro Whitney.“

	„Moment, postupuješ moc rychle. Co bych pro tebe dělala?“

	„To se ještě dohodneme. U některých zaměstnanců dávám přednost tomu zajistit si jejich služby smlouvou a potom teprve pro ně najít nejvhodnější uplatnění. Vím, že budeš cenná členka mého personálu díky své vědecké kvalifikaci a dalším… schopnostem.“

	„A to má být jako co?“

	„Říkal jsem, že laboratoř není možná pro tebe to pravé místo pro práci, ale chci si tě tu udržet. Rád bych tě tu měl, mohla bys mě doprovázet při některých cestách. Jsi velmi inteligentní, bystrá a přesvědčivá a, upřímně, byl bych mnohem raději, kdybys pracovala pro mě, než proti mně. Budeš velkým přínosem. A taky mě velmi přitahuješ, Pio. Myslím, že to je zcela zjevné, zvlášť po té politováníhodné události u tvých dveří.“

	„Takže si mě chceš pojistit nějakou smlouvou. Jak romantické.“

	„Ale jdi, Pio, přišla jsi sem dobrovolně po deváté večer. Jak sis tenhle večer představovala? O čem sis myslela, že budeme mluvit? Nebo co budeme dělat? Jsme dva zdraví dospělí.“

	Berman mluvil tiše a předkláněl se tak, že byl velmi blízko u Pii, která seděla na krajíčku pohovky.

	Pia odhodila veškerou opatrnost, vstala, posadila se na opěrku Bermanova křesla a položila mu paži kolem ramen. Přiblížila ústa k jeho uchu a zašeptala.

	„Jen mi řekni, že jsi neměl nic společného s mou nehodou.“

	Berman zaklonil hlavu a pronesl tiše: „Přísahám.“

	„Lžeš,“ odsekla Pia příkře a rukou, kterou měla kolem jeho ramen silně uhodila Bermana do ledvin. Vyskočila a běžela na druhou stranu skleněného kávového stolku, když ji začal honit.

	„Pojď sem, ty uličnice,“ zvolal. Široce se usmíval a pronásledování si užíval.

	„Co uděláš, zbiješ mě?“

	„Tys mě uhodila…“

	Pia proklouzla kolem nábytku a zastavila se před halou. Zvedla paži.

	„To nic není. Podívej na mě. Mám dvakrát zlomenou ruku a měla jsem zlomená žebra a rozbitou hlavu. A přišla jsem o slezinu.“

	„S tím nemám nic společného,“ opakoval Berman a v předstírané kapitulaci zvedl obě ruce. Smál se a zároveň téměř prosil.

	Pia viděla, že ho odhadla správně. Byl to psychický slaboch, kterému se zřejmě líbilo způsobovat bolest. Připomínal jí jejího nenáviděného strýce.

	„Líbí se ti představovat si, jak ubližuješ ženám?“

	„Ne, Pio, věř mi. Možná si někdy rád nějakou hru zahraju, ale je to vždycky po oboustranném souhlasu a pro zábavu. Tak toho nech, Pio, mučíš mě.“

	„Já vím.“

	„Jde o peníze? Můžu ti jich nabídnout víc.“

	„Dobře, nabídni mi víc peněz.“

	„Částku zdvojnásobím.“

	„Tak to napiš.“

	Berman spěchal zpátky k psacímu stolu a něco napsal perem do smlouvy. Pro Piu to byl slaboch, zoufalec a ubožák. Když nezvládal nějaký problém, chtěl si řešení koupit. Pia si uvědomila, že teď kontroluje situaci ona, a její sebejistota vzrostla.

	„Ukaž mi to číslo.“

	Berman jí podal smlouvu.

	„To už je lepší. Teď pojď sem.“

	Přistoupil k ní a Pia ho strčila zpátky do křesla.

	„Kde schováváš svoje hračky?“

	„Svoje hračky?“

	„Víš přece, co tím myslím. Muž jako ty v takovém velkém domě.“

	„V ložnici. V komodě vpravo u postele.“

	„Zůstaň tu.“

	Pia ztlumila světla v obývacím pokoji a vyšla nahoru do Bermanovy ložnice. Otevřela komodu a opravdu, jak předpokládala, byla plná sexuálních pomůcek, masky, stočený nylonový provaz a spousta věcí, které neznala. Musela si pospíšit, než ztratí nervy. Našla pásku na oči, nějaká pouta a vzala provaz, i když nevěděla přesně, co udělá. Pak si svlékla džíny a košili a nechala si jen kalhotky a podprsenku. Posbírala erotické pomůcky a své šaty a vrátila se dolů.

	Bermanovi div nevypadly oči z důlků, když ji uviděl téměř nahou s kořistí z komody ve zdravé ruce. „Nehýbej se!“ přikázala Pia a odložila na pohovku všechno kromě provazu.

	„Ani jsem se nehnul. Co se mnou uděláš?“ Berman se vžil do své role. Byl fascinován její aktivitou i postavou a sledoval každý její pohyb.

	„Uvidíš,“ opáčila. Postavila se za něj a přikázala, aby se předklonil a dal ruce za záda. Poslechl a přitom se snažil na ni pohlédnout přes rameno. S určitými obtížemi kvůli sádře se Pie podařilo spoutat mu ruce, ale ne moc pevně. Chtěla, aby se po určitém úsilí mohl sám vyprostit. Pak se vrátila před něj a přitlačila ho do křesla. „Řekla jsem, že uvidíš. Ale lhala jsem.“ Natáhla mu přes hlavu pásku na oči. Pak mu trhnutím rozepnula všechny kovové druky na košili a odhalila jeho hruď a obdivuhodně ploché břicho. „Líbí se ti to?“ Přejela mu rukou po obrysech hrudi a zastavila se u opasku. Pak opaskem trhla.

	Berman zasténal a posunul se v křesle.

	„Snažím se teď,“ vysvětlovala Pia, „dát ti co nejpřesnější představu o tom, co tě čeká, až budu úplně v pořádku. Říkala jsem ti, že mám zlámané kosti, proto bohužel budeme muset na to pravé ještě počkat.“

	„O čem to mluvíš? Nechci čekat!“

	Pia vzala fotoaparát, postavila se přímo před Bermana a ujistila se, že má na něho dobře zaostřeno. Pak natáhla ruku, strhla mu pásku z očí a rychle pořídila sérii fotografií jeho obličeje s očima dokořán otevřenýma překvapením.

	„Co to kruci děláš!“ vykřikl.

	„Perfektní,“ pochvalovala si Pia. „Budou krásně doplňovat moje luční květiny.“

	„Říkal jsem ti, že se nerad fotografuju,“ rozčiloval se.

	„Říkal jsi, že nemáš rád fotoaparáty,“ opravila ho Pia. Rychle mu zas pásku nasadila, než si Berman stačil uvědomit, co se děje. Divoce potřásl hlavou, aby se pásky zbavil.

	„No tak. Hned mi to sundej!“

	„Promiň,“ řekla Pia. Udělala další fotografii Bermana s páskou na očích, pak si rychle vzala šaty a kryt na objektiv.

	„Co teď děláš?“ chtěl vědět Berman a přitom se pokoušel uvolnit se. „Musíš počkat na příště. Chci být naprosto zdravá. A jestli tě to zajímá chci vlastnit pár fotek, abys nedržel všechny trumfy ty, Bermane. Ujišťuju tě. že jsou jen pro mé použití.“

	Berman se pokusil vstát, pak zabořil hlavu do křesla ve snaze stáhnout si pásku.

	Pia popadla smlouvu ze stolu a s oblečením v ruce utíkala ke vchodu. Nechtěla být u toho, až se Berman osvobodí. Nastoupila do auta a ani se nezdržovala oblékáním, aby neztrácela čas. Nevěděla, jestli Berman může dálkově držet bránu na konci příjezdové cesty zavřenou, ale předpokládala to a nechtěla riskovat, že bude přistižena na jeho pozemku. Když dojela k bráně, ta se otevřela a Pia pocítila velkou úlevu. Ujížděla po venkovské silnici s vědomím, že to, co provedla, nezůstane bez následků, ale aspoň měla ty fotografie.

	 

	
Kapitola 42 

	Piin byt, Boulder, Colorado 
pondělí 22. července 2013, 01.40

	 

	První, co Pia udělala po návratu domů, bylo, že se rychle osprchovala, aby se zbavila Bermanova pachu. Pak snímky z fotoaparátu stáhla do počítače a zjistila, že záběr Bermana nemohl být lepší. V šoku po stržení pásky a záblesku fotoaparátu měl oči široce otevřené. Pia viděla celé světlé bělmo kolem duhovky. A obrázek byl tak ostrý, že vypadal téměř trojrozměrně. Byl mnohem lepší než fotografie jejích očí, která přesto tak dobře fungovala.

	Stejně jako u své vlastní fotografie Pia zvětšila Bermanovy oči na skutečnou velikost a přenesla snímek do iPhonu. Pracovala rychle, stále s naléhavostí, která ji poháněla od chvíle, co utekla z Bermanova domu. Ani se neobtěžovala obléknout, když zastavila před svým domem. Tou dobou široko daleko nikdo nebyl, protože se blížila už půlnoc, a Pia rychle vběhla dovnitř s fotoaparátem a oblečením v ruce.

	Od té chvíle se nezastavila ani na chvíli. Teď byla připravená okamžitě odjet do Nano. Vzala si laboratorní plášť z věšáku, kde visel déle než uplynulých šest týdnů, a identifikační kartu, vlasy si spěšně stáhla do ohonu a vrátila se do auta. Cestou do Nano si v duchu probírala následující postup. Věděla, že bude potřebovat velkou dávku štěstí, pokud má všechno vyjít, a čím víc se blížila k Nano, tím byla nervóznější. Sebedůvěra, kterou cítila doma v bytě, se rozplynula. Jedinou její výhodou bylo, že dobře znala zaměstnance ochranky z noční směny, jelikož s nimi často přicházela do styku, patrně častěji než s lidmi z vědeckého personálu, protože sem chodila většinou mimo normální pracovní dobu. Spoléhala na to, že jim nebude podezřelé, že ji neviděli víc než měsíc. V minulosti k takovým intervalům u ní docházelo často. Přesto její nervozita dál rostla. Existovala spousta důvodů proč by to, oč se chtěla pokusit, nemuselo fungovat.

	Když Pia přijela k bráně, celá se už chvěla. Skousla si ret a podala identifikační kartu strážnému. K její radosti muž na kartu jen krátce pohlédl a vrátil ji Pie. Dotkl se štítku čepice v jakémsi pozdravu, pak dodal „Dobrý večer, madam“ a otevřel bránu.

	Piu povzbudilo, že se dostala přes bránu tak snadno, ale před sebou měla těžší zkoušku. Nicméně si byla celkem jistá, že bude znát aspoň jednoho zaměstnance ochranky a on bude znát ji. Často si se strážnými popovídala, když odcházela i práce, a oni ji škádlili, že pracuje tak oddaně. Doufala, že vzhledem k tomuto přátelskému vztahuji nebudou sledovat příliš pozorně.

	Pia zaparkovala a kráčela ke vchodu tak sebejistě, jak jen dokázala. Ve službě byli dva strážní. Jednoho, Russe, znala, ale druhého, mnohem mladšího, ne. Domyslela si, že je tu nový.

	„Dobrý večer, doktorko Grazdaniová, dlouho jsme se neviděli,“ po. zdravil Russ. „Je mi líto, že jste měla nehodu.“

	„Ano, dobrý večer, Russi. Jsem zpátky.“ Pia v duchu zaúpěla.

	Russ měl službu ten den, kdy Pia získala přístup pomocí fotografie svých očí. Teď se podívala k recepci a ulevilo se jí, když uviděla, že u počítače nikdo nesedí. Obávala se totiž, že nějaký strážný obsluhující počítač by si mohl všimnout, že systém pouští dovnitř ředitele Zacharyho Bermana, a ne tuto ženu, kterou nikdo neviděl víc než měsíc. Ale jestli se nedostane dovnitř, nebude záležet na tom, kdo kde sedí. Pia obrátila pozornost zpět k Russovi, ale ten se už zase bavil se svým mladým kolegou a jí si nevšímal.

	Pia vytáhla mobil, a aniž se ohlédla, nastavila fotografii Bermanových očí před svoje. Ozvalo se uklidňující pípnutí a rozsvítilo se zelené světlo. Napoprvé to fungovalo. Pia rychle otevřela skleněné dveře a chystala se jimi projít

	„Doktorko Grazdaniová.“

	To promluvil Russ.

	„Ano?“ vyslovila Pia s vědomím, že nemá kam utéct.

	„Vítejte zpátky.“

	„Díky, Russi,“ odpověděla Pia. „Jsem ráda, že můžu být zase tady.“

	Pia popošla dál, netrpělivě bouchla na přivolávací tlačítko výtahu a nastoupila, hned jak se dveře otevřely. Celou dobu se bála, že zase uslyší, jak na ni někdo volá. Když se dveře zavřely a výtah začal hladce stoupat, úlevou si vydechla. Ve čtvrtém poschodí pak neztrácela čas a spěchala od výtahu do své laboratoře. Znovu použila trik s telefonem a skener opět spolupracoval. O chvíli později byla v laboratoři.

	I když měla pokušení laboratoř obejít, podívat se na probíhající experimenty a zjistit, co se děje s pokusy na savcích, nechtěla se zdržovat. Berman jistě bude zuřit jako šílený, stejně tak bude sexuálně frustrovaný a mohl by zareagovat tím, že ji prohlásí za nežádoucí osobu. Sice o tom pochybovala vzhledem k tomu, jak ho znala, ale jistá si být nemohla a chtěla toho vypátrat o Nano co možná nejvíc, kdyby tohle byla poslední příležitost, kdy se dostala dovnitř.

	Pia věděla, že v Nano jsou všude bezpečnostní kamery, a chápala, že nemůže procházet po laboratoři jen v plášti a džínech, protože by to bylo nápadné. Mnoho zaměstnanců nosilo kompletní operační oděvy jako v univerzitní nemocnici a Pia si chtěla zajistit aspoň nějakou anonymitu. V kanceláři Mariel našla celý oděv, sice trochu velký, ale přesto si ho oblékla a doplnila chirurgickou maskou a čepicí.

	 

	O pár kilometrů dál, na nočním stolku v luxusním bytě, se ozval mobil. Přišla textová zpráva. Za několik minut telefon znovu zacinkal a tentokrát se zpod přikrývky vynořila ruka a telefon vzala. Whitney Jonesová se rozzlobila, že zapomněla přepnout na tichý režim, když zhasínala světlo. To, že telefon zvonil, nebylo neobvyklé. Její číslo bylo napojené na různé systémy v celé firmě, které ji upozorňovaly na pohyb jistých lidí, ale jediný člověk, na němž opravdu záleželo, byl Berman, a ten kdyby se s ní chtěl spojit, mohl jako obvykle použít domácí telefon. Někdy volal ze zcela triviálních důvodů, například že nemůže spát.

	Whitney se podívala na displej. Přišly dvě zprávy: první informovala, že Zachary Berman vstoupil do Nano ve dvě nula pět, pak ve dvě nula osm vešel do jedné z laboratoří ve čtvrtém patře. Whitney si vzdychla. Na tom, že se Berman objevoval v Nano v kteroukoli denní či noční hodinu, nebylo nic zvláštního, ale Whitney se v ospalosti podivila, proč navštívil právě tuhle laboratoř. Pokrčila rameny a položila telefon zpátky na noční stolek. Než se nad tím mohla víc zamyslet, rychle znovu usnula.

	 

	Pia, kompletně oblečená v lékařském oděvu, se vydala ke dveřím na chodbu. Laboratoř byla prakticky ve stejném stavu, jak ji opustila, se stejnou řadou zařízení, při jehož kontrole trávila hodiny, dny a měsíce. Ráda by věděla, kdo asi tu teď pracuje, ale rychle tyto úvahy zaplašila. Neměla čas vzpomínat; čekala ji práce. Všimla si však nových řad klecí s myšmi.

	Opustila relativní bezpečí dobře známé laboratoře a vyšla na chodbu. Měla v plánu zamířit ke dveřím vedoucím na můstek, kterými se neúspěšně snažila projít při několika minulých příležitostech. Byly to dveře, odkud se Mariel vynořila pokaždé, když předtím zmizela kdesi v útrobách komplexu a dělala tam bůhvíco.

	Když se Pia blížila ke dveřím, začala se ptát, co za nimi asi najde.

	V komplexu Nano samozřejmě byly i jiné budovy, ale ta, kam mihla, vypadala nejslibněji. Sousedila s budovou, v níž se nacházelo nejvíc biotechnologických laboratoří, a byla s ní přímo spojená můstkem. Pokud Nano provozovalo nějaké nemocniční zařízení, nejspíš by se našlo právě tady.

	Pia se snažila jít normálním krokem. Nechtěla, aby bylo vidět, že spěchá, ani aby se zdálo, že neví, kam jde. Když se dostala ke dveřím, iPhone s fotografií Bermanových očí na displeji skryla v dlani, aby nebyl tak nápádný. Pak zvedla telefon k pravému spánku. Vlevo na stropě bylo něco co vypadalo jako bezpečnostní kamera: malá, vypouklá tmavohnědá plastová polokoule. Pia přistoupila ke skeneru a posunula si telefon před oči. Jakmile uslyšela výmluvné pípnutí, rychle telefon spustila a uložila do kapsy nemocničních kalhot. Rozsvítilo se zelené světlo. Dveře cvakly. Prošla jimi.

	Znovu se jí rozbušilo srdce, teď směsicí strachu a očekávání. Ale chodba za těmi záhadnými dveřmi vypadala stejně jako ta před nimi: jasně osvětlená s bílými stěnami a bílou litou podlahou. Pia dokonce ani neměla pocit, že je na můstku spojujícím obě budovy. Ale když ušla asi patnáct metrů, odhadovala, že už je ve druhé budově, a tato představa propůjčovala sterilní chodbě zlověstný nádech. Bylo tu několik bílých dveří, avšak bez nápisů nebo čísel. Na stropě byly opět rozmístěné v určitém intervalu plastové polokoule, pravděpodobně kamery. Pia minula řadu výtahů s velkými dveřmi po levici.

	Najednou uviděla, že někdo jde po chodbě proti ní, podle postavy zřejmě muž, ale obličej měl schovaný za chirurgickou rouškou stejně jako Pia. Nesl moderně vyhlížející bílý kufřík, který barvou splýval s okolími Pie málem vynechalo srdce, když se k sobě přiblížili a on na ni pohlédl. Asi tři metry před ní lehce kývl na pozdrav, pak se znovu zahleděl směrem, kam mířil. Pia přikývla v odpověď a šla dál. Minuli se beze slova jako dvě lodě v noci.

	Pia si konečně vydechla. Instinktivně celou dobu tajila dech. Samozřejmě že tu jsou lidé, říkala si, stejně jako jiní lidé ji zřejmě sledují na monitorech. To se dalo čekat. Musela zůstat v klidu a pokračovat v cestě. Ale kam jde? Minula několik dveří se skenery oční duhovky. Do kterých má vstoupit? Předpokládala, že je ve čtvrtém poschodí, protože můstek vedl ze čtvrtého poschodí v biotechnologické budově. Ale jistá si být nemohla. Teoreticky vypadala představa prozkoumám budovy jasně. Ale skutečnost byla úplně jiná.

	Chodba teď zatáčela doleva a Pia se brzy dostala k nějakému rozcestí. Čáry namalované na podlaze ukazovaly do opačných směrů: zelená vlevo, červená vpravo. Kterou se má dát? V obou směrech vypadala cesta před ní stejně: další chodba. Zelená – jdi, pomyslela si, ale pak změnila názor a vydala se druhou cestou, vpravo. Po asi třiceti metrech byla další zatáčka doleva a pak se za prázdnou místností ochranky objevila před Piou řada těžkých velkých dvojitých dveří se snímačem duhovky u postranní zdi. Ať dveřmi procházelo cokoli, muselo to být velmi rozměrné.

	Pia nevěděla, co hledá, ale intuice jí napovídala, že narazila na něco důležitého. Počtvrté tu noc nastavila iPhone před skener a čekala na zelené světlo. Jakmile se objevilo, otevřela jedny z dveří a vešla dovnitř. Když uviděla, co je v místnosti, vytřeštila oči a ztěžka polkla. „Panebože,“ zašeptala ohromeně.

	 

	Když mobil vzbudil Whitney Jonesovou podruhé, uviděla, že to je zase Berman pohybující se v komplexu Nano. To snad není pravda! Teď byl hlavní místnosti v nejutajovanější části, takže s vnějším světem mohla komunikovat pouze pevně zapojená zařízení jako skenery duhovky. Jinak by Bermanovi zavolala a zeptala se, jestli je všechno v pořádku a proč se tam, po všech čertech, potuluje. Rozhodla se, že mu pošle esemesku, kterou si bude moci přečíst, až vyjde z nemocniční budovy.

	„Co se děje?“ psala Whitney. „Všechno OK? Nezapomeň volat Londýn v osm našeho času.“

	Položila telefon, tiše zaklela a otočila se na druhou stranu. Obávala se, že teď jen těžko znovu usne. 

	
Kapitola 43

	Nano, LLC, Boulder, Colorado 
pondělí 22. července 2013, 02.48

	 

	Pia stála před velkou, téměř tři metry vysokou nádrží plnou nějaké kapaliny. V úrovni jejích očí v tekutině vzpřímeně viselo tělo muže, nebo přesněji dvě třetiny těla nějakého muže. Vypadal jako Číňan nebo Asijec. Jeho mozek byl zcela odhalený a přes ústa měl pevné přiléhající masku jako od potápěčské výstroje. Oči, upřeně hledící do prázdna, měl otevřené. Pia viděla, že hrudník byl také otevřen a část hrudní stěny vyňata, takže bylo možné pozorovat zvedající se a klesající plíce. Jednu nohu a paži měl muž zcela odstraněné a pahýly pevně zalepené nějakou bílou hmotou. Na zbývající noze a paži byly odhalené různé svaly s elektrodami zavedenými do určitých svalových svazků.

	Muž byl nehybný a Pia ke své hrůze uviděla, co ho drží na místě. Byl připevněný, nebo doslova nabodnutý, na svislé tyči, která pronikala jeho tělem od hlavy dolů. Z těla mu vycházelo mnoho různých hadiček, které mizely v řadě uzavřených krabic na podlaze. Další kanyly vedly z krabic ke stěně, k baterii signalizačních světel nad řadou uzavíracích kohoutů. Pia se podívala na kanyly zblízka a uviděla, že v jedné proudí červená tekutina – jasně červená okysličená krev.

	Ten muž byl živý, nebo převážně živý. Byl napíchnutý na hrot jako exemplář ve sbírce motýlů.

	Pia se odpotácela dozadu a opřela se o zeď. Rozhlédla se po teplé vlhké místnosti a uviděla, že je prostorná, s vysokým černým stropem a s nejrůznějším nezakrytým potrubím. Shora dopadalo matné světlo, zřejmě ultrafialové, s výrazně namodralým nádechem. Většina světla v místnosti však vycházela z nádrže, která byla jasně osvětlená shora jako obří akvárium. Pia si všimla, že takových nádrží tu je víc, snad až deset, ale z místa, kde stála, nemohla rozeznat, jestli v nich něco je. Ve většině ano.

	V místnosti byli lidé, zřejmě laboratorní technici nebo hlídači, v operačních oděvech a s chirurgickou rouškou na obličeji. Stáli asi dvanáct metrů od ní v hloučku kolem jednoho akvária a živě diskutovali. Pia v hlubokém hukotu a bublání silných čerpadel rozléhajícími se v prostoru jejich hlasy neslyšela. Byli tam tři, ne, čtyři lidé: Pia to přesně nemohla rozeznat. Jeden se ohlédl a uviděl ji. Pia okázale přešla k nedaleké pracovní lince, kde ležela psací podložka. Zvedla ji a předstírala, že ji pozorně čte.

	„Ach bože, ach bože, ach bože…,“ mumlala si Pia tiše. Co se tu sakra děje? V hlavě jí stále zněla Bermanova poznámka vyslovená jen před pár hodinami: „Nikdo není zneužívaný, věř mi. Všechno je zcela dobrovolné.“ „To určitě,“ pomyslela si Pia ironicky, tihle napůl rozpitvaní nešťastníci se dobrovolně nabídli k fyziologickým pokusům na lidech. Vzpomněla si na ubohé psy, které používali na medicíně v laboratoři. Už to samo bylo dost odporné, ale tohle?

	„Dobrovolníci?“ zašeptala Pia. „Kecy!“

	K první nádrži byla čelem obrácená další nádrž s nějakou ženou, asi aby obě oběti na sebe viděly, jak si Pia morbidně pomyslela. Žena se vznášela v tekutině stejně jako muž v prvním akváriu a i ona byla částečně rozpitvaná. Pia mohla pozorovat část jejích plic, zvedajících se s každým nadechnutím. Pia se otřásla. To, co tu viděla, bylo mnohem horší než její nejděsivější, noční můra. Ti lidé byli udržováni v položivém stavu, na umělém dýchání a monitorováni. Ale proč?

	Ta krev!

	Pia si prohlédla hadičky v obou nádržích a uviděla, jak krev vytéká z těl a zas do nich přitéká. Ti lidé byli uchovávám naživu a jejich krev se zpracovávala a analyzovala. Podívala se blíž na ženu a na jejím předloktí rozeznala vytetovaná čísla, stejně jako u toho čínského běžce. Rozzlobila se na sebe, že tehdy nesledovala tuto stopu. Chvíli se snažila rozluštit, co ta čísla asi znamenají, ale myšlenky se jí stále vracely k té krvi. Jestliže se krvi v této místnosti věnovala taková pozornost, Pia usoudila, že by se na krev měla také podívat. Teď už měla jistou představu, co se tu děje, ale bude třeba to dokázat.

	Zatímco dál předstírala, že se dívá do papírů na psací podložce, nenápadně si poohlížela místnost a ostatní pracovníky. Všimla si, že mají mnohem důkladnější ochranný oděv než ona: plně bariérovou ochranu s izolačními plášti a návleky a také masky a kapuce. Pia se ujistila, že mezi ní a techniky stojí nádrž, takže nemohou vidět, že má běžné boty a přes operační oděv žádný plášť. Kanyly dopravující krev z těl a do těl procházely velkými kontejnery a měly porty, proto si Pia pomyslela, že by si mohla nabrat vzorek, pokud najde injekční stříkačku.

	Asi v polovině místnosti spatřila stolek s nejrůznějším vybavením včetně kádinek a dalších skleněných pomůcek, dále se zkumavkami, a jak předpokládala, injekčními stříkačkami. Ale aby se k nim dostala, musela by se přiblížit k ostatním pracovníkům. Bylo vyloučeno, aby si nevšimli, že není řádně oblečená a že sem nepatří. Zkrátka neměla podle svého názoru šanci, že ji neodhalí, ať udělá cokoli.

	 

	Když Pia odešla z domu, Zach Berman dál zůstal sedět téměř bez hnutí, dokonce si ani hned nerozvázal pouta. Cítil se rozhněvaný, ponížený, vzrušený, vynervovaný, ale hlavně frustrovaný, to vše najednou. Jeho zlost pramenila hlavně z toho, že Pia tak náhle zmizela, a také že byla tak drzá a proti jeho vůli ho vyfotografovala, i když ji před tím výslovně varoval. Přesto mu to nedělalo velké starosti, protože, co koneckonců mohla s těmi snímky dělat? Zřejmě pojala jakousi směšnou představu, že je nějak využije ke svému prospěchu. Co měla v úmyslu? Vyvěsit fotografii někam na sociálních sítích? Byl by na nich vidět jen on se svlečenou košilí a páskou přes oči. No a co? Mohlo by to být na nějaký čas trochu nepříjemné, ale rozhodné by to nemohlo mít žádný dopad na jednání s čínskými vysokými činiteli. Ti všichni měli milenky a všichni pěstovali mimomanželské vztahy. V tomto ohledu byli spíš jako Francouzi.

	Ovšem Berman myslel hlavně na to, jaká to je žena! Tak dráždivá! Zavedla ho na pokraj srázu a on teď zoufale touží vrátit se tam a vrhnout se do té hlubiny. Vtom mu zapípala na telefonu zpráva, ale co mohlo být tak důležité v tuto noční dobu? Najednou Bermana něco napadlo. Možná se Pia nějak dostala k číslu jeho soukromého mobilu, píše mu zprávu a pokračuje v zábavě dnešního večera.

	Berman rychle vyprostil ruce z kluzkého nylonového provazu a vytáhl telefon. Zatraceně, byla to zpráva od Whitney a připomínala mu telefonáty, které musí ráno vyřídit. Jak uhodla, že je ještě vzhůru? Panebože, jaký ta ženská vede život? Berman odhodil telefon na pohovku, kterou ještě před chvílí okupovala Piina překrásná postava. Ve své fantazii si představil, jak se Pia vrací, znovu se zabořil do křesla a snil o tom, co jí udělá příště, až bude mít příležitost. Už dvakrát mu unikla, poprvé jeho vinou a teď ze své vůle, ale to se už nestane. Takové sexuální dráždění bylo příjemné, ale mělo své meze.

	 

	Dva z laboratorních techniků náhle opustili místnost a vyšli ven druhým vchodem naproti, kterého si Pia prve nevšimla. Další dva se plně soustředili na práci a zjevně řešili problém na té straně nádrže, kde stáli. Pia rychle využila situace a přešla ke stolku s laboratorním a zdravotnickým materiálem. Uviděla všechny možné pomůcky, ale kde byly stříkačky? Otevřela několik zásuvek, až je našla. Tři si vzala a vrátila se k první nádrži, nejblíž u dvojitých dveří, kudy sem vstoupila.

	Rychle prohlédla port, aby zjistila, kam má zavést injekční stříkačku. Zasunula jednu do kanyly, otočila kohoutkem a nabrala plnou stříkačku krve, uzavřela ji a rychle naplnila další dvě. Odvážila se pohlédnout do hlubin místnosti a zaznamenala, že odešel i třetí technik. Zbývající postava se stále zabývala svou činností, ať byla jakákoli, a tak Pia vytáhla z kapsy iPhone, nastavila fotoaparát, vypnula blesk, zvedla telefon do úrovně boků a rychle pořídila snímek.

	Pak bez ohlédnutí vyšla z místnosti. Všimli si jí? Musely tam být kamery, ale možná nevypadala podezřele. Přesto, jestli někdo zkontroluje záznamy o vstupu, nevypadala zrovna jako Zachary Berman. Obávala se, že nemá moc času. Jak šla dál, snažila se přesně vstřebat všechno, co právě viděla. Prováděly se tam laboratorní pokusy na lidech, kteří byli nějak udržováni naživu a jejich oběhový systém procházel řadou testovacích zařízení. Pia se na okamžik zastavila a pomyslela si, že bude zvracet To, co Nano dělalo, byl naprosto příšerný výsměch veškeré etice. Neměla však čas nechat se ovládat emocemi. Rychle se vzpamatovala. Čekala ji práce.

	Když se vracela stejnou cestou do své laboratoře, musela myslet na čínského běžce, kterého pomohla odvézt na pohotovost. Byl to on v tom kabinetu hrůzy? Pokud ne, byl to někdo, kdo mu byl podobný, tetovaný člověk uchovávaný v akváriu pro fyziologické experimenty. Berman tvrdil že v Nano se děje totéž jako v podobných zařízeních na celém světě. Myslel tím tohle? To, co právě viděla? Znovu se jí zvedl žaludek až se zachvěla.

	Když se Pia dostala do laboratoře, chtěla hned volat na policii, ale nakonec u ní převládla její silná nedůvěra k úřadům. Pohybovala se tu bez oprávnění a pro bezpečnostní službu Nano by nebyl problém dokázat, že se sem dostala podvodem pomocí falešné identifikace. Policie by se dnes v noci určitě k laboratoři ani nepřiblížila a Nano nejspíš mělo připravený pohotovostní plán pro krizové situace. Možná by v případě nutnosti celé to zařízení odstranili nebo vyměnili lidská těla za nějaká zvířata. Čím víc informací bude mít, tím lépe.

	Pia potřebovala prozkoumat tu krev. Její práce v Nano se týkala mikrobivorů, ale věděla, že Nano snadno může vyrábět i jiné nanoroboty stejnou nanomolekulární technologií, kterou tato společnost zdokonalila. Od chvíle, co viděla ta těla v nádržích, přemítala o tom, co dalšího Nano asi ještě dělá. Tohle možná byla děsivá verze testů, které by se normálně prováděly na laboratorních zvířatech, ale v honbě za co nejrychlejším uvedením produktu na trh kvůli osobnímu prospěchu jednoduše přeskočili testy se zvířaty a přešli rovnou k experimentům na lidech.

	V laboratoři Pia část krve jemně odstředila za pomoci speciální metody aferézy, aby oddělila pevné složky z plazmy, a tylo složky pak ještě separovala od sebe navzájem. Věděla, že nanoroboti mohou být převedeni do neutrálního vztlaku pomocí ultrazvukových vln, což použila u tohoto vzorku krve, než jej vložila do centrifugy.

	Zatímco probíhalo jemné odstřeďování, Pia zapnula skenovací elektronový mikroskop, aby se mohl nastartovat. Když to vše měla hotovo a zbývající krev byla uschovaná v jednom z mnoha laboratorních mrazáků, svlékla si operační oblek. Napadlo ji ještě něco. Potřebovala také otestovat krev čínského běžce, kterou si Paul tajně nechal. To byl ještě riskantnější úkol, protože kvůli tomu potřebovala teď odejít z Nano a znovu se vrátit, nicméně věděla, že to udělat musí. Ať najde v krvi toho rozpitvaného člověka v nádrži cokoli, musí se dozvědět, jestli to měl v krvi i ten běžec.

	Pia nechala v laboratoři svítit světla, šla k výtahům a sjela do přízemí. Co možná nejklidněji prošla skleněnou dělicí stěnou a pokračovala pres vestibul k hlavnímu východu. Russ byl stále ve službě, četl si noviny v prázdné recepci.

	„Už jste dnes v noci skončila, slečno?“

	„Ne, Russi. Ještě se vrátím.“ 

	 

	
Kapitola 44 

	byt Paula Caldwella 
Boulder, Colorado 
pondělí 22. července 2013, 03.25

	 

	Jako miliony jiných Američanů neměl Paul Caldwell doma pevnou linku a při komunikaci spoléhal výlučně na svůj mobil. Když měl volno, měl opravdu volno, a nemíval noční službu na telefonu jako většina ostatních lékařů. Pro jistotu vždy, když šel spát, mobil vypínal. Pia se tohle všechno o Paulovi dozvěděla už na začátku jejich přátelství. Věděla, že když Paul nemá službu a není v nemocnici, pak pokud ho chce zastihnout, musí za ním do bytu. A když to bylo po pracovní době, znamenalo to, že ho vytáhne z postele.

	Tato informace byla až dosud jen teoretická. Když teď Pia odešla z Nano, ani se Paulovi nepokoušela volat a rovnou se k němu rozjela. Nechala běžet motor, spěchala k hlavním dveřím domu a vší silou tiskla zvonek s interkomem, než se Paul ozval.

	„Kdo je to?“ zeptal se rozespale.

	„Paule, tady Pia. Musím s tebou mluvit.“

	„Pio? Co tu děláš? Je půl čtvrté ráno, nemůže to počkat?“

	„Ne, nemůže. Jinak bych tu nebyla.“

	„Co se děje? Jsi v pořádku?“

	„Paule, prostě mi otevři!“

	Paul ji bzučákem pustil dovnitř a Pia vyběhla tři ramena schodiště k jeho dveřím.

	„Máš společnost?“ zeptala se. Chtěla mít jistotu.

	„Ne, jsem tu sám.“ Paul držel otevřené dveře, oblečený jen v boxerkách, oči napůl zavřené, vlasy rozcuchané. „Co nemůže počkat?“ Zavřel a zůstal stát v předsíni. Vypadal žalostně.

	„Kde je ten vzorek krve? Ten od čínského běžce?“

	„Co? Proč to teď potřebuješ?“

	„Proto. Kde ho máš, Paule? Hrozně spěchám.“

	„To vidím. Krev je v nemocnici v mrazáku v lékařském pokoji. Aspoň tam jsem ji dal. Nemůžeš si sednout a říct mi, co se děje?“

	„Ne, to opravdu nemůžu. Nemám čas. Musím se na tu krev podívat. Pořádně. Musíš mi věřit, Paule. Vím, co dělám. Až se oblékneš, přijď za mnou do auta. Pojedeme do nemocnice, vezmeš ten vzorek a dáš mi ho. Budeš zpátky tady v posteli asi za třicet minut. Tohle do rána nepočká. Ráno se už možná nedostanu zpátky do své laboratoře v Nano.“

	„Myslel jsem, že nemůžeš do laboratoře ani teď. Co se změnilo?“

	„Nemám čas to vysvětlovat. Prostě se tam musím hned vrátit. Spálila jsem za sebou pár mostů, možná všechny, ale už vím, co se děje v Nano, co nechtěli, abych se dozvěděla. Řeknu to takhle: je to horší, než jsem si kdy myslela. Tak pojď, Paule. Za pár hodin se sem vrátím a všechno ti vysvětlím, za předpokladu, že mám pravdu.“

	Paul začal protestovat, ale Pia už byla pryč a dveře za sebou nechala dokořán. Rád by si zase šel lehnout, ale věděl, že by se Pia vrátila a znovu ho vzbudila. Oblékl si tedy džíny a tričko, obul si sandály a vyšel ven. Pia netrpělivě seděla v nastartovaném autě. Paul k němu přistoupil a Pia otevřela okno.

	„Teď není čas na řeči, Paule. Když mi dáš tu krev, můžu se sem do hodiny vrátit a budeme mít všechno, co potřebujeme.“

	„Potřebujeme k čemu?“

	Pia zase okno zavřela, Paul neměl na vybranou. Nastoupil do svého auta a jel za Piou k Boulder Memorial. V nemocnici byl všude klid a dojeli až k nakládací rampě na pohotovosti. Paul dovedl Piu přes tichou pohotovost do pokoje zaměstnanců. Bylo to poprvé, co viděla pohotovost bez čekajících pacientů.

	Beze slova, protože jeden z lékařů pohotovosti spal na pohovce, Paul otevřel ledničku, kde si zaměstnanci nechávali zabalené obědy, sáhl dozadu do přihrádky mrazáku a vytáhl hnědý papírový sáček.

	„Schoval jsi to tady?“

	Paul pokrčil rameny. „Ten mrazák nikdo nikdy neuklízí. Když se ztratil druhý vzorek, začal jsem z toho být tvojí vinou paranoidní, tak mě napadlo dát to sem. Jako že pod svícnem je největší tma.“

	„Ale krev je zmrzlá. Musím se na ni podívat pod mikroskopem.“

	„Ano, Pio, byla přece v mrazáku. Nevěděl jsem, jak dlouho ji tu budu muset skladovat. A nikdy mě nenapadlo, že ji budeš nutně potřebovat uprostřed noci.“

	„Dobře, dobře. Jeď tedy domů a já za tebou dorazím, hned jak budu moct, ano?“

	Rychle vyšli znovu ven. Pia nastoupila do svého auta, kde měla pořád puštěný motor, ale Paul zachytil dveře, než je stačila zavřít. „Mám mít o tebe strach? Kam přesně máš namířeno?“

	„Ne, nemusíš mít strach. Moc ráda bych ti všechno pověděla, ale vysvětlování by trvalo příliš dlouho. Vrátím se, až to půjde, k tobě do bytu a všechno ti řeknu. Zapni si telefon a já ti zavolám, nebo jen znovu zazvoním na zvonek. Jak chceš! A teď mě nech zavřít dveře!“

	Pia zabouchla, rychle vycouvala a zamířila k výjezdu. Paul se za ní díval. Blázen, to bylo jisté. Paličatá zdaleka nevystihovalo to, jak by Piu popsal.

	Někdy ho přiváděla k šílenství, ale to byla součást jejího kouzla. Paul měl přese všechno o Piu strach, navzdory jejímu ujišťování. Věděl, že už neusne, dokud se Pia zase neukáže.

	 

	Whitney Jonesová měla často potíže znovu usnout poté, co ji něco vzbudilo. Ale když jí mobil konečně přestal informovat o pohybech Zacharyho Bermana, upadla do hlubokého spánku. Slyšela cinknutí, když Berman opustil tajnou laboratoř, a pak brzy další, jak se zřejmě pohyboval po komplexu Nano. Ale než se telefon ozval znovu, to když Pia odešla z budovy s biolaboratoří, Jonesová už spala.

	Její spánek však neměl dlouhého trvání.

	Teď, když se znovu probudila, byla z toho podrážděná. Rázně rozsvítila, aby se podívala, co se děje tentokrát. Přála si, aby mohla ten zatracený telefon vypnout, ale přijímat informace o pohybu svého šéfa bylo součástí její práce. Whitney si v kuchyni natočila vodu z kohoutku a posadila se k počítači. Uviděla, že Zachary Berman se vrátil do komplexu Nano těsně po čtvrté ráno. Ale věděla, že před chvílí odešel – kde byl? Co to sakra prováděl?

	Whitney projela zpátky své textové zprávy, aby se podívala, co jí šéf odpověděl na její dotaz, co se děje. Ale od Bermana žádná zpráva nepřišla. Na chvíli ji to zmátlo, ale pak si uvědomila, že cinknutí, které považovala za zprávu od Bermana, bylo upozornění z bezpečnostního systému v Nano oznamující, že Berman znovu vstoupil do laboratoře, kde byl předtím. Proč to dělal? Nedávalo to smysl.

	Pak si všimla, že zmeškala další upozornění, když Berman opustil Nano. Whitney rozpačitě zabubnovala prsty na mramorovou pracovní desku. Berman na její esemesku nereagoval. To sice nebylo zcela neobvyklé, ale nestávalo se to často, protože v tuto noční dobu býval velmi aktivní. Pomyslela si, že musel vidět její číslo a zkrátka její vzkaz ignoroval. Mohla to považovat za urážku, ale už se poučila, že je lepší si z toho nic nedělat.

	Telefon opět zacinkal, jak ho držela v ruce. Teď přišla informace, že se Berman podruhé vrátil do stejné laboratoře v přístupné části Nano. Proč chodil sem a tam zrovna do téhle laboratoře?

	Whitney o ní chvíli přemýšlela a pak si vzpomněla, kdo tam pracoval. Hlavou se jí začaly honit nejrůznější myšlenky, které v ní tato souvislost vyvolala.

	„Do háje,“ zamumlala a nakonec zavolala Bermanovi na jeho hlavní domácí telefon.

	 

	* * *

	 

	Pia se dívala do okulárů silného mikroskopu a prohlížela si odstředěnou krev muže ponořeného v nádrži. Trochu oddálila objektiv a objevil se obraz. Jak předpokládala, spatřila záplavu kulovitých útvarů, které vypadaly v podstatě jako mikrobivoři. Přesto pochybovala, že to mikrobivoři jsou, protože v optickém mikroskopu měly tyto útvary kobaltově namodralý nádech, kdežto mikrobivoři vypadali černí. Ale pomyslela si, že její podezření jsou oprávněná. Krev z rozpitvaného muže vznášejícího se v nádrži obsahovala miliardy nějakých nanorobotů.

	Pia pak přešla ke konzole skenovacího elektronového mikroskopu. Připravila vzorek stejné krve, umístila ho do komory pro preparáty a zapnula vývěvy. Když bylo v přístroji kompletní vakuum, zapojila zdroj elektronů. Za chvíli se na monitoru objevil obraz. Věděla, že se dívá na nanoroboty, a poznala, že to určitě nejsou mikrobivoři. Mikrobivoři měli elipsovitý tvar; ti, na které se dívala, byli kulatí. Jaký druh nanorobotů to je, netušila. Aby lépe viděla, zvýšila zvětšení na třistatisíckrát a čekala, až začne skenování. Když bylo hotovo, zaostřila obraz.

	Teď viděla nanoroboty mnohem jasněji. Jen nemohla obdivovat modravý odstín jako v optickém mikroskopu, protože obraz z elektronového mikroskopu byl pouze černobílý. Rozeznala však, že povrch nanorobotů, od „rovníku“ až asi na půl cesty k „pólům“, je pokrytý něčím, co vypadalo jako nanoelektrické rotory. Neměla však ponětí, co dělají.

	Přešla ke vzorku krve, který dostala od Paula a který už mezitím roztál, a zopakovala stejný postup. V optickém mikroskopu pátrala po nějakých nanorobotech. Nejprve viděla jen krvinky, většinou červené, ale také některé bílé. Hledala víc než deset minut a už to chtěla vzdát, když našla jednu z namodralých kuliček. Čínský běžec měl v krvi nanoroboty, sice ne ve vysoké koncentraci, ale jejich přítomnost poskytla Pie představu, jací nanoroboti to můžou být.

	Když poprvé přišla do Nano a absolvovala školení o práci s nanoroboty, dozvěděla se, že Robert Freitas, muž, který původně navrhl mikrobivory, také navrhl respirocyty, nanoroboty schopné dopravovat kyslík a oxid uhličitý tisíckrát účinněji než přirozená červená krvinka. Kdyby Pia v tuto chvíli musela hádat, na co se dívá, řekla by, že to jsou respirocyty. Souvislost tu byla zcela zřejmá: Nano předčasně používalo u lidských subjektů nanorobotické umělé červené krvinky s katastrofálními následky. Proč, se ani nepokoušela pochopit.

	S vědomím, že za daných okolností dosáhla všeho, čeho mohla, posbírala své vzorky a tu další krev a všechno uložila do hnědého papírového sáčku, v němž si přinesla vzorek z Paulova mrazáku.

	Pia vypnula přístroje v laboratoři a podívala se na hodinky. Blížila se pátá hodina ranní. Neztrácela čas, všechno stihla a naštěstí ji nikdo nevyrušil. Pomyslela si, že se sem už nebude muset vracet, protože má všechno, co potřebuje, aby odhalila Nano, a tím i Zacharyho Bermana díky svému svědectví o zločinných, nelidských pokusech, které se tu prováděly. Měla důkaz: dva krevní vzorky z různých zdrojů, jeden od žijícího a druhý od prakticky mrtvého člověka, a snad i fotografii, na kterou se zatím nestihla podívat.

	Přes uklidňující ticho opuštěné laboratoře Pia věděla, že velmi riskovala, když odešla z Nano a zase se vrátila, ale byla přesvědčená, že musela potvrdit přítomnost nanorobotů v obou krevních vzorcích.

	Rozhodující byla Paulova účast. Bez Paula by mohla být Piina tvrzení odmítnuta jako zoufalé akce nespokojené zaměstnankyně, která byla nedávno propuštěna, nebo dokonce zhrzené milenky šéfa společnosti, zvlášť kdyby někam zmizela. I když těla v nádržích viděla jen ona a bylo by zřejmě snadné ji zdiskreditovat, pochybovat o Paulu Caldwellovi rozhodně nebylo možné. Byl s Piou, když odebírala první vzorek krve, byl to profesionální lékař s vynikající pověstí a autoritou a mohl se zaručit, že krev skutečně pochází od čínského běžce. Dnes večer toho Pia vypátrala mnohem víc, než čekala, a teď musela okamžitě jednat.

	Poslala Paulovi textovou zprávu, že je na cestě k němu. i když neočekávala odpověď a předpokládala, že si nejspíš šel znovu lehnout. Hodlala se vrátit do jeho bytu, ať na zprávu zareaguje nebo ne. Prostě ho vzbudí tak jako předtím. Spěšně opustila laboratoř a sjela do recepce. Přestože byla celá napjatá, musela se přinutit jít normálním tempem. Ve vestibulu byla nejklidnější doba noční směny a Russ měl zřejmě přestávku, protože ve službě byl jenom ten mladší, neznámý strážný. Když odcházela, jen na ni kývl. Pia doufala, že až se dostane z parkoviště, bude z nejhoršího venku.

	Stařičká toyota nastartovala bez problémů. Přesto si Pia dělala starosti s nejrůznějšími nepředvídanými událostmi. Bez potíží se dostala z parkoviště a přes bránu. Trochu ji znepokojilo, když strážnému trvalo déle než obvykle, než zvedl závoru. Když se tak konečně stalo, Pia mohla vyjet na opuštěnou okresní silnici. Znovu se snažila jet opatrně, dodržovat předepsanou rychlost a dbala na to. aby měla zapnutý pás. Protože byla tak rozrušená, nechtěla dělat žádné chyby nebo ztrácet soudnost.

	Ale pak, navzdory tomu, že dávala pozor na každý detail, se zcela nevysvětlitelně objevil ve zpětném zrcátku hlídkový policejní vůz. K její hrůze ji dohonil a jel těsně za ní. O chvíli později začala blikat výstražná světla a rozezněla se siréna. „Zastavte, prosím!“ nařídil kovový zvuk. Pia váhavě poslechla a v duchu se ptala, co proboha mohla udělat. Zastavila, ale motor nechala běžet.

	Co to má sakra znamenat? pomyslela si Pia. Možná má rozbité zadní světlo, ale to nebylo pravděpodobné. Z hlídkového vozu nikdo nevystoupil. Pie blesklo hlavou, jestli by neměla zavolat tísňovou linku, ale rozmyslela si to. Pak za policejním vozem zastavila dvě velká SUV. Pia vystrašeně sundala nohu z brzdy, ale než se stačila pohnout, z druhého směru se přiřítilo další SUV, přejelo na druhou stranu silnice a zastavilo přímo před ní. Zablokovalo jí tak cestu a silné reflektory jí svítily přímo do obličeje. Ze SUV vystoupili dva muži, každý z jedné strany. Třetí muž, který zřejmě přišel zezadu, jí zabušil na okno a pak prudce otevřel dveře jejího auta. Naklonil se dovnitř.

	„Nazdar, Pio,“ řekl Zachary Berman. „Rád tě zas vidím tak brzy. Musíme si promluvit.“ Berman přidržel dveře a Pia neviděla jinou možnost, než vystoupit z auta.

	„Už jsem volala policii,“ prohlásila Pia ze zoufalství. „Jenom si to ztěžuješ.“

	„Jak vidíš, Pio, policie je už tady. A zdá se, že nijak nespěchají, aby ti pomohli. Á, tady přijela slečna Jonesová.“

	Whitney Jonesová přistoupila k Pie, kterou přítomnost další ženy na scéně nepatrně uklidnila. Měla pocit, že pokud tu je Whitney, nic násilného se snad nestane.

	„Je mi to líto, Pio, opravdu,“ promluvila Jonesová, a než mohla Pia zareagovat, zabodla jí přes rukáv košile do paže jehlu s injekční stříkačkou a stiskla píst.

	Jeden ze strážných Nano Piu zachytil, než dopadla v bezvědomí na zem.

	 

	
Kapitola 45 

	byt Paula Caldwella, 
Boulder, Colorado 
pondělí 22. července 2013, 09.55

	 

	Paul Caldwell se zamyslel nad průběhem jejich tříměsíčního přátelství a v duchu si připomínal, kolikrát Pia řekla něco v tom smyslu, že se hned vrátí, a svůj slib nesplnila. Věděl, jak je Pia někdy nespolehlivá. Když spolu telefonovali, často slíbila: „Hned ti zavolám zpátky,“ a v polovině případů se už neozvala. Paul ji párkrát pozval na drink s přáteli a ona ho ujistila, že je už na cestě, ale pak si to rozmyslela. Ale to Paulovi na Pie nijak zvlášť nevadilo, byla to jen část její výjimečné a jinak okouzlující osobnosti, a on se s tím smířil s ohledem na Piiny jiné, lepší vlastnosti.

	Časem pochopil, že ohleduplnost k citům druhých lidí, jaká by se dala u přítelkyně očekávat, není Piinou silnou stránkou, protože trpěla poruchou příchylnosti, jak mu přiznala hned na začátku jejich vztahu. Poté co se mu svěřila, Paul si o této nemoci hodně přečetl a zjištěné informace mu usnadnily zvyknout si na její výstřední chování jako impulzivnost, zdánlivý nedostatek empatie a nedůvěřivost. Ale nikdy u ní neviděl takovou naléhavost jako před pár hodinami, když spěchala z pohotovosti se slovy, že se za ním brzy vrátí do bytu. Dokonce mu poslala textovou zprávu, že je už na cestě. Proto Paula znepokojilo, když se neukázala.

	Paul nechal Piu odejít z pohotovosti, aniž by se nějak zvlášť snažil ji zastavit, čehož teď litoval. Ale Pia mnohokrát tvrdila, že něco udělá, když zjevně měla v plánu udělat něco jiného, například sejít se s Bermanem nebo jít do Nano, a Paul si byl jistý, že tak tomu je i v tomhle případě. Respektoval Piino právo jako dospělého člověka zodpovídat za své činy a věděl, že se Pia nedá od svých úmyslů odradit, ať jí to schválí nebo ne. Ale přesto, stále mu nedala pokoj myšlenka – co když?

	Navíc základním problémem bylo, že ani nějakých pět hodin poté, co od něj Pia odešla, po ní stále nebylo ani stopy. Neozývala se, když se jí pokoušel volat na mobil.

	Paul přemítal, jestli se Pia poté, co si vyzvedla vzorek krve, nemohla dostat do potíží. Usoudil, že tu jsou tři možné alternativy. Za prvé, Pia možná vůbec nešla do Nano – vzala vzorek ke zkoumání někam jinam a buď neměla čas, aby mu to oznámila, nebo mu to z nějakého důvodu říci nechtěla. Tady ovšem spočíval problém v tom, že neexistovalo mnoho míst, kde byly dostupné vhodné mikroskopy, zvlášť v tuto noční dobu. Druhou alternativou bylo, že Pia vyřídila v Nano, co potřebovala, a rozhodla se nevrátit do Paulova bytu, aby ho podruhé nebudila, ale šla domů a vypnula si telefon. Za nejpravděpodobnější považoval třetí možnost a to, že je Pia stále v Nano. Paul se tedy nejdříve zabýval touto alternativou, kterou mohl nejsnáze ověřit. Protože na pohotovosti začínal později, vyšel ven, nastoupil do auta a zamířil na západ.

	Když dorazil k Piinu domu, všiml si, že toyota jeho rodičů není na parkovišti. To sice nebyl jednoznačný důkaz, že Pia není doma, ale nasvědčovalo to tomu. Přesto se Paul nenechal odradit a několikrát zaklepal na Piiny dveře, pak si vzal nahoře z dveřního rámu náhradní klíč. Paul už dřív napomínal Piu za to, že si vybrala takovou nápadnou skrýš, ale odpověděla mu, že nemá nic, co by stálo za krádež, a že to je nejpohodlnější místo, kam schovat klíč. Navíc, jak mu řekla, si ten klíč vždycky bere s sebou dovnitř, když je doma.

	„Pio? Jsi tady?“ Zatímco na ni volal, napůl očekával, že uslyší rozzlobený příval urážek a dotazů, co tu sakra dělá, ale nic se neozvalo. Pia nebyla v posteli, která ani nevypadala, že by v ní někdo spal, i když u Pii se to dalo těžko poznat. Vedení domácnosti nebylo její silnou stránkou a někdy, když přišla domů z Nano k ránu, ani se neobtěžovala svléknout a jen si lehla na ustlanou postel nebo na pohovku.

	Pia měla v bytě jen málo věcí a většinou žádné jídlo, proto bylo těžké říci, jestli tu nedávno byla nebo ne. Nikdy nebylo ve dřezu žádné nádobí; nikdy neležela otevřená kniha na nočním stolku – protože tu zřídka měla něco k jídlu a žádný noční stolek a jen pár knih. Prohlídka Piina oblečení Paulovi nic nenapověděla i pár kusů jejího oblečení znal, samozřejmě, ale nedovedl určit, jestli něco chybí. Posadil se na opěrku Piiny pohovky a znovu zkontroloval mobil, jestli náhodou nepřehlédl její zprávu. Ne.

	Jaké měl další možnosti? Paul se zamyslel nad tím, co by řekl policii, kdyby tam zavolal. Ano, viděl jsem ji asi před šesti hodinami. Ne, prakticky vzato se nepohřešuje. Proč mám obavy? Protože si myslím, že ji mohli přistihnout na jejím pracovišti, kde v současné době není vítána. Dokonce by to mohli považovat za nedovolené vniknutí, což znamená, že by mohli sami zavolat policii. V tom případě, není Pia Grazdaniová ve vazbě?

	Paul si od telefonátu na policii příliš nesliboval. Kdyby byla Pia zatčena a povolili by jí onen proslulý jeden telefonní hovor, určitě by zavolala jemu. Pokud Paul věděl, žádné příbuzné neměla a George byl stovky kilometrů daleko v Kalifornii. Kdežto on, Paul, je tady v Boulderu a zná všechny okolnosti. Ale nikdo mu netelefonoval, ani Pia, ani kdokoli jiný. Vše, co Paul mohl udělat, bylo jet domů a čekat.

	 

	
Kapitola 46

	na palubě letadla Gulfstream G550 
během cesty na letiště 
Linate v Miláně 
pondělí 22. července 2013,
12.00 horského standardního času

	 

	Whitney Jonesová nijak nepřispívala k tomu, aby zlepšila náladu Zacha Bermana. Za tlumeného vrčení proudových motorů v pozadí si v duchu promítal události posledních patnácti hodin. Whitney seděla v sedadle proti němu a čas od času na něj rozezlené pohlédla s neskrývaným opovržením. Berman měl pocit, že ho Pia podvedla a zesměšnila. Už to mu stačilo k zlosti, nemusel mu to ještě připomínat pohled jeho podřízené, kterým mu dávala najevo, že ohrozil celý projekt Nano, protože se zbláznil do jedné ženy. „Idiote,“ vyjadřoval výraz na tváři Whitney.

	Ale čím víc o tom Berman přemýšlel, tím víc byl přesvědčený, že jeho pečlivě připravené plány a nesčetné hodiny práce a obětí za ta léta byly sice ohrožené, ale ne zmařené. Probíral si v hlavě každičký detail, hledal nějaké stále nevyřešené problémy nebo eventuality, které ho dřív nenapadly a které mohly všechno zničit. Přesto nic nenašel. Piin vpád do nejpřísněji střežené části Nano spustil chvatnou, ale detailně vypracovanou operaci, která odstranila všechny stopy po rozpitvaných tělech v nádržích a nahradila je psy. Beztak se s tím počítalo pro blízkou budoucnost, protože fyziologické experimenty na těchto tělech už byly úspěšně dokončeny. Berman také věděl, že mu napomůže fakt že Pia je nesmírně uzavřená a nespolečenská, samotářka, která má málo dlouholetých přátel až na George Wilsona, a ten je až v L A. a podle toho, co se podařilo zjistit Whitney, si ho Pia drží dál od těla.

	Berman se tyto informace o Pie dozvěděl z těch několika příležitostí, kdy ji dal sledovat místním soukromým detektivem. Z jeho hlášení věděl, že jediným možným problémem je ten doktor z pohotovosti, Paul Caldwell. Šéf ochranky Nano měl stejný názor a považoval Caldwella za potenciální zdroj potíží, ale pokud se mu Pia nesvěřila nebo mu neřekla úplně všechno, jak se dalo předpokládat, pak byl doktor Caldwell menší hrozbou živý než mrtvý. Jedno zmizení, tedy Pii, se vzhledem k její osobnosti dalo vysvětlit poměrně snadno; ale kdyby zmizela i druhá osoba s ní spojená, pak by to mohlo být nápadné.

	Berman si byl jistý, že Pia neuložila ani nepředala informaci, kterou snad získala z krevních vzorků, to bylo dosti zřejmé. Ve skenovacím elektronovém mikroskopu bylo pár mikrofotografií, ale žádné důkazy, že byly přeneseny, nahrány nebo zkopírovány. V jejím laptopu nebo iPhonu nebylo nic než jediná, spěšně pořízená fotografie jedné z nádrží. Caldwellovi poslala jen textovou zprávu a žádný e-mail. Ta fotografie nebyla žádnou hrozbou, protože se nedalo rozeznat, co v nádrži je. Pia řekla Caldwellovi, že hned přijde, ale neobjevila se. To sice mohlo představovat menší problém, ale Caldwell se měl brzy dozvědět, že odjela.

	Pokud šlo o nezvratné důkazy, Bermanovi lidé z bezpečnostní služby si odnesli krev, kterou Pia nabrala v Nano, i malý vzorek od čínského běžce. Prohlídka záznamů z bezpečnostních kamer ukázala, kolik krve Pia vzala v Nano, takže množství mohlo být porovnáno. Následující diskrétní pátrání v Boulder Memorial neodhalilo žádné další schované zkumavky s krví nikde na pohotovosti – bezpečnostní nahrávky odtud byly také rychle zkontrolovány.

	Bermana zklamalo selhání bezpečnostní služby, které umožnilo Pie přístup do Nano, a už vůbec se mu nelíbila jeho vlastní politováníhodná a trapná úloha, která k tomu přispěla. Whitney Jonesová brzy zjistila, jak Pia obešla skenery oční duhovky, přičemž jí v jejím pátrání napomohlo to, že jí systém hlásil, že se po komplexu pohybuje Zachary Berman, a ne Pia Grazdaniová. Whitney rovněž našla fotografie Bermanových očí v Piině iPhonu. A ukázala je překvapenému šéfovi bezpečnostní služby. Nařídila mu, aby opatřil nový software, který napříště vyloučí možnost použít dvojrozměrnou fotografii, která by oklamala skenery.

	Whitney také vydala instrukce, aby jeden strážný zašel do Nano a použil Piin iPhone v systému ještě dvakrát: jednou při příchodu a jednou při odchodu. Měl s tím počkat aspoň hodinu poté, co gulfstream odstartuje. Whitney si pomyslela, že když jim tu Pia po sobě zanechala techniku, jak systém obelstít, proč by toho nevyužili ke svému prospěchu? Stejný strážný pak měl jít do Piina bytu, nechat tam pár věcí, odnést nějaké oblečení a zničit je v Nano. Jedna ze zaměstnankyň právě v této chvíli jela v autě, které používala Pia, na východ a měla vůz nechat někde daleko opuštěný s Piiným telefonem uvnitř. Whitney tak zajišťovala alibi pro Bermana a sebe a nechávala falešné stopy ukazující, že se Pia po odchodu z Nano zastavila doma a pak odjela směrem na východ, neznámo kam.

	Ale mnohem víc než o všech těchto událostech přemýšlel Berman během hodin letu do Evropy sám o sobě. Pia ho ztrapnila, udělala z něj směšného naivního hlupáka, ale když ležela v bezvědomí vzadu v SUV cestou na letiště a když měl vlastně zuřit, zjistil, že po ní netouží o nic míň Naopak, chtěl ji víc než kdy jindy. A impulzivně se rozhodl, že nenechá její osud na šéfovi bezpečnosti nebo dokonce na Whitney. Ještě pořád to tu řídil a s Piou Grazdaniovou zatím neskončil. Chvíli předtím, než chytil Piu při odjezdu z Nano, zatelefonoval Berman Jimmymu Yanovi do Číny, kde Jimmy trávil pár dní s rodinou, než vypukne jen částečně kontrolovaný chaos mistrovství světa v atletice. Nebo to aspoň tak Jimmy tvrdil.

	Jimmy v telefonu působil jako ztělesnění klidu, což Bermana upokojilo.

	V odpověď na konkrétní otázku ohledně utajení Jimmy potvrdil, že telefonuje z bezpečné linky tak jako Berman a že mu tedy Berman může přesně vylíčit, co se stalo. Když Berman s historkou o Pie skončil, Jimmy dlouho mlčel, pak řekl Bermanovi, co má udělat. Berman mu slíbil, že se o Piu postará osobně a že může ihned odletět, jak žádal Jimmy. Už před mnoha týdny byly dohodnuty scénáře, jak postupovat v případě úspěšného ukončení experimentální fáze této spolupráce mezi Nano a Jimmyho nadřízenými z čínské vlády. Jakmile bude v Londýně dosaženo očekávaného výsledku, uskuteční se první z nové série bezpečných převodů peněz a Číně se otevře přístup k prvnímu ze stejně tak zabezpečených webů obsahujících tisíce stránek textu s technickými specifikacemi pro některá z obchodních tajemství Nano, většinou z oblasti molekulární výroby, a dokonce i pro řadu jeho produktů. Jimmy řekl, že za dva dny vyzvedne Bermana na milánském letišti a zavede ho do domu, který mu popsal, a potom hovor ukončil.

	Bermana uklidnilo, že se Jimmy Yan nenechal stávající situací vyvést z míry, nicméně věděl, že Jimmy bude muset hodně vysvětlovat, pokud se rozhodne informovat o těchto incidentech někoho ze svých nadřízených. Jimmy se mu zmínil o politikaření uvnitř čínské vlády a připustil, že někteří jednotlivci i frakce neradi jednají s cizinci ze západu, zvlášť s Američany. Argumentovali tím, že Čína může dosáhnout těchto technologických cílů vlastními silami. Ano, souhlasil Jimmy, samozřejmě že Čína je schopna dělat pokroky, ale jak dlouho by to trvalo? A když se jim naskytla příležitost, měli by se jí chopit a využít obrovské rezervy cizích měn, zejména dolarů, které nahromadili. Kromě toho Číňané mohli získat ještě něco, po čem toužili skoro stejně silně: mezinárodní atletické uznání, které by jim pomohlo vynahradit ztrátu sebeúcty zaviněnou tím, že byli v minulosti vystaveni ponižujícímu útlaku západních mocností.

	Berman odvrátil hlavu od okna a znovu zachytil Whitneyin zlostný pohled.

	„Dobře, dobře! Podělal jsem to,“ uznal rezignovaně. „Co ode mě chceš slyšet?“

	„Nic jsem neřekla.“

	„Ani jsi nemusela, tvůj výraz mluví za tebe. Vím, co si myslíš: ten pitomec Berman se musel zaplést s tou ženskou. Nemohl si od ní udržet odstup, jako nějaký poblázněný kluk. Dobře, mám slabost pro krásné ženy. Nechci ti připomínat, jaký osobní prospěch jsi měla z mých… zájmů ty.“

	„Zachary, přísahám, nic jsem neřekla.“

	„Jistě,“ konstatoval Berman. „Asi se z toho potřebuju vypovídat, kvůli sobě. Jsem přesvědčený, že Pia o tom, co zjistila, nikomu nic neřekla, snad kromě toho doktora z pohotovosti. Neměla čas. A kdyby to tomu doktorovi řekla, běžel by na policii, ale víme, že to neudělal. Právě teď sedí doma ve svém bytě a jediné telefonáty, které uskutečnil, byly na Piin mobil To víme jistě. Předpokládám, že půjde jako vždy ve tři do práce a začne něco podnikat, až když se mu Pia neozve ani potom, co se vrátí z nemocnice a to bude v nějakou nekřesťanskou hodinu.“

	„Jsi si tím jistý?“

	„Ano. Nemůžeš spustit poplach, protože ti dospělá žena nevolala pár hodin. Umíš si představit, jak by byly centrály zahlcené? I kdyby se jednalo o celý den, policie nic nebude podnikat. A tou dobou už budeme v Jimmyho bezpečném domě.“

	„Asi máš pravdu,“ souhlasila Whitney. „Vím, že budeme v pořádku.“ Do jisté míry ji to uklidnilo, ale podle ní Berman udělal jednu obrovskou chybu. Pokud měli mluvit otevřeně, nezbylo jí, než se o tom zmínit.

	„Jediným skutečným problémem je ta žena.“ Whitney kývla hlavou směrem k zadní části kabiny. „Jaké máš přesně úmysly?“

	„Takže máš problém s tím, že jsem ji sem vzal?“

	„Samozřejmě že s tím mám problém. Ona je slabý článek toho všeho. Vyvolala celý ten povyk a je pořád s námi. Může všechno zničit. Kdyby záleželo na mně, nechala bych ji v rukou šéfa bezpečnosti. Nakonec tohle všechno zavinil on, když ji nedokázal udržet mimo Nano.“

	„Jistě víš, co by se jí stalo, kdybychom ji nechali v jeho rukou. To nepovažuješ za problém?“

	Whitney se na chvíli odmlčela. Věděla, co by se stalo, ale nechtěla na to myslet, stejně jako nikdy nepřemýšlela o lidech v akváriích v Nano. Byla zasvěcená do Bermanových plánů a její budoucnost byla spjata s ním. Když půjde Berman ke dnu, ona také. Přesto měla její loajalita své meze.

	„Vlastně ne, nepovažuju. Nemyslím na to. Ale skutečnost, že je tu s námi, to je opravdu problém.“

	Whitney se otočila a podívala se přes rameno. Berman sledoval směr jejího pohledu a tam, jak dobře věděl, byla Pia, v bezvědomí a bezvládně ležící na dvou širokých sedadlech, ústa otevřená, hruď se jí zvedala a klesala v tichém rytmickém dýchání. Byla připoutaná želízky ke stolku před ní, bezmocná stejně jako jeden z mnoha uvězněných čínských sportovců, kteří cestovali tímto letadlem na západ.

	„Tys ji vzal s námi. Mohla zničit všechno, o co jsme usilovali. Co s ní hodláš dělat?“

	„Tedy, o tom jsem právě přemýšlel,“ odpověděl Berman a usmál se. „Její osud bude záviset na její ochotě stát se týmovou hráčkou. Třeba by mohla být tvoje asistentka.“

	„Moje asistentka?“ zaúpěla Whitney. „Ne, ne, ne! Tu umíněnou mrchu nechci mít na starost. Nehodlám dělat opatrovnici tvé nejnovější hračce, zvlášť proto, že jak tě znám, se ti brzy omrzí. Pak mi zůstane na krku a na to nemám čas ani energii. Mám dost práce s tím, abych uhlídala tebe.“

	„Ale no tak! Whitney! Máš teď mnohem větší úkol a asistentku potřebuješ. Pia je inteligentní a vytrvalá: tvrdě dře. Může se ti hodit“

	„Já nevím,“ zaváhala Whitney. Uvědomovala si, jak je Bermanovi zavázaná, a bylo pro ni těžké ho odmítnout Na druhé straně si byla naprosto jistá, že celá epizoda s Piou skončí špatně, a nechtěla se s ní případně sblížit a pak se jí muset zbavit opravdu zbavit jednou provždy. 

	
Kapitola 47

	staré vikářství, Chenies, 
Velká Británie 
úterý 23. července 2013, 
06.01 britského letního času

	 

	Bermanův biorytmus byl úplně rozhozený. Po Jimmyho výzvě během dvou hodin nastoupil ke dvanáctihodinovému letu z Boulderu do Milána, kde doplnili palivo, otočili se a letěli zpátky na západ, i když cesta z Itálie na Stansted, třetí nejrušnější londýnské letiště, byla mnohem kratší.

	Berman byl velmi rád, že v této fázi jednání s čínskou vládou je jeho partnerem Jimmy Yan, protože Jimmy dovedl řešit lehce a s klidem potíže, které by jinak byly nezvladatelné. Berman měl již dřív kontakty s civilní leteckou službou na milánském letišti Linate, proto diskrétní přílet a odlet nepředstavoval žádný problém.

	Teď však vezl poněkud choulostivý náklad, který potřeboval dostat do Británie, země proslulé tím, že má mnohem přísnější dovozní předpisy a nařízení než Italové. „Žádný problém,“ upokojil ho Jimmy. „Udělám z tvého letu oficiální čínský vládní let. Nikdo nebude nic prohlížet. Pokud jde o náklad, diplomatické zavazadlo může mít jakoukoli velikost; jen zajisti, aby náklad byl nehybný, a můžeš ho převézt ve velkém vaku. Pokud jde o ubytování, na hotel ve West Endu zapomeň. Co sis myslel? Londýnská doprava je pověstně mizerná. Čínská vláda má na venkově dům používaný pro diplomaty a diplomatické účely, což je mnohem výhodnější. A bezpečnější.“

	Jimmy a jeho lidé vyzvedli Bermana a jeho doprovod a vezli je ze Stanstedu na západ po okružní silnici M25 kolem Londýna. Berman si všiml ukazatelů se starobyle znějícími názvy městeček jako Potters Bar, Frogmore a nakonec Chorleywood, kde opustili M25. Rychle pokračovali do místa zvaného Chenies, jak mu bylo řečeno – což znělo stejně jako „Cheney’s“, jako by to patřilo bývalému americkému viceprezidentovi – v hrabství Buckinghamshire.

	Jimmy byl po cestě velkou černou limuzínou velmi mlčenlivý a Bermanovi řekl jen, že on a jeho krajané obvykle jezdí v Británii stejšny a dodávkami Mercedes, protože SUV jsou příliš nápadná. Při ceně benzínu deset dolarů za galon jezdí v SUV jen ti, kteří mohou rozhazovat peníze. A dodal, že čínská delegace dává přednost větší diskrétnosti.

	Teď Berman seděl v kuchyni starého rozlehlého kamenného domu v malé vesnici a díval se ven na dobře udržovaný trávník a perfektně upravenou anglickou zahradu obklopenou ochranným plotem zapuštěným do země. Všiml si masivních železných bran, početných kamer a strážců střežících tento objekt. I když Jimmy něco říkal o diplomatech, Berman si pomyslel, že to je pravděpodobně vládní bezpečný dům, který možná patří ministerstvu státní bezpečnosti, Kuo-an-pu, čínské obdobě CIA. Berman se raději ani neptal, kterému hostiteli by měl poslat děkovný dar.

	„Chutná ti ten čaj?“ zeptal se Jimmy, který ho Bermanovi přinesl v hrnku zdobeném logem BBC.

	„Čaj je vynikající, děkuju.“

	„Začal jsem oceňovat anglický způsob přípravy čaje,“ pokračoval Jimmy. „Dělám ho silný, s mlékem a cukrem. A voda musí být horká, ale už ne vroucí. Žádné šálky s vlažnou vodou a v ní pytlík čaje jako ve vaší zemi. To je ohavnost.“

	„Ten čaj je velmi posilňující,“ souhlasil Berman, ale pomyslel si, že by potřeboval víc než šálek čaje, aby se aspoň zčásti dostal do normálu. „Kam jsi ji dal?“

	„Výhodou anglických domů je, že ty staré jako tenhle mají prostorné sklepy. Jeden jsme upravili tak, abychom tam mohli ubytovat příležitostné hosty, zvlášť ty, kteří jsou, jak říkáme, zadržováni.“

	„Jak pohodlné,“ pronesl Berman uštěpačně.

	Jimmy najednou uhodil pěstí do stolu, až Bermanovi nadskočila ruka a polil si klouby horkým čajem. Ještě nikdy neviděl Jimmyho takhle se přestat ovládat. Šokovalo ho to.

	„Na jízlivosti není vhodná chvíle. Riskuju, když tohle pro tebe dělám. Hodně riskuju. Není zrádnějšího místa než dům plný špehů, což je náš případ. Takže jsme ji odnesli dolů a ví to jen pár lidí. Jak vysvětlím přítomnost té ženy nadřízeným? Jak vysvětlím, že tvůj mozek je ovládaný libidem jako u puberťáka?“

	„Ale řekl jsi, že ji mám vzít s sebou. Byl to tvůj nápad.“ Berman byl na okamžik zcela konsternován.

	„Já bych si hlavně přál, aby vůbec neexistovala, jenže existuje. Uvědomil jsem si, že se nedá zařídit, aby jen tak zmizela v Coloradu, ne se zdroji, které jsou k dispozici, a při otravné nezávislosti vaší policie. Tedy většiny policie. Nechci, aby byla naše spolupráce ohrožená.“ Jimmy se významně podíval na Bermana. „Proto se o to postarám sám.“

	„Podívej, Jimmy, mám nedokončenou záležitost.

	Jsi blázen. Na světě jsou miliony žen.“

	„Jako ona ne,“ namítl Berman a všiml si, že se Jimmy trochu uvolnil.

	„Podívej, vím, že mocní muži mají takové slabé stránky,“ povzdychl si Jimmy rezignovaně. „Taky jich pár mám, stejně jako všichni moji nadřízeni. Víme, jak se s takovou situací vypořádat. Proto tohle vyřešíme racionálně. Preventivní opatřeni, cos udělal, jsou dobrá. Nic tu ženu nespojuje s touhle nemovitostí, což je teď důležité. A ty zařídíš, aby byla zticha.“

	„To zajišťuje Whitney Jonesová. Ta žena je v bezvědomí a ještě nějakou dobu bude pod sedativy. Jen chci mít šanci ji přesvědčit, aby se připojila k týmu.“

	Berman se podíval na hodinky. Podle jeho výpočtů bylo v Coloradu jedenáct večer a Paul Caldwell co nevidět přijde z práce. Jak dlouho potrvá, než spustí poplach? ptal se v duchu. 

	
Kapitola 48 

	byt Pii Grazdaniové, 
Boulder, Colorado 
úterý 23. července 2013 
01.12 horského standardního času

	 

	Paul Caldwell zůstal v práci v nemocnici ještě víc než hodinu poté, co mu měla skončit služba. Byl vyčerpaný a měl velký strach o Piu, ale v nemocnici byly případy, od kterých nemohl odejít, ani za těchto okolností. Uběhlo už dvaadvacet hodin od chvíle, co viděl Piu naposled, a doposud se mu ji nepodařilo kontaktovat. Než dojel zpátky do Piina bytu, byl přesvědčen, že se jí něco muselo stát.

	Znovu zmáčkl zvonek, dokonce v rozrušení zabouchal na dveře a hlasitě volal Piino jméno. Zatímco čekal, pootevřely se na štěrbinu dveře na chodbě a ozval se starší ženský hlas.

	„Co to děláte, mladý muži? Je hrozně pozdě.“

	„Promiňte, omlouvám se. Můžu se vás na něco zeptat?“ Paul šel za hlasem a uslyšel, jak se na dveřích zasunul řetěz. „Jsem lékař.“

	„To vidím,“ opáčila žena. Držela dveře téměř zavřené, takže bylo vidět jen asi sedmicentimetrovou výseč tváře a jedno oko. „Máte plášť. To je jediný důvod, proč jsem nezavřela dveře. Co chcete té mladé ženě? Myslím, že jsem vás už viděla. Je to vaše přítelkyně?“

	„Je to kamarádka. Mám o ni strach. Neviděl jsem ji už pár dní.“

	„Viděla jsem vás tu. Jste teprve třetí muž, kterého jsem viděla ji navštívit. Jeden se zkoušel dostat dovnitř násilím, ale nepustila ho. Už jsem chtěla volat policii. Ona neví, že jsem ty lidi viděla, ale je to tak. Myslím tím, že nevidím všechno, ale hodně.“

	„Podívejte, paní, můžu dál?“

	„To tedy nemůžete. Viděla jsem ji minulou noc asi touhle dobou. V noci nespím moc dobře a slyším různé věci, jako třeba teď vás, když jste přicházel. Vrátila se domů asi v tuhle hodinu a nesla si šaty.“

	„Co prosím?“ zeptal se Paul. Nebyl si jistý, jestli dobře rozuměl. „Nesla si svoje šaty? Myslíte tím, že byla nahá?“ Nechtělo se mu to věřit.

	„Ne, nebyla nahá. Z nějakého důvodu měla spodní prádlo a šaty držela. A fotoaparát, myslím. Viděla jsem ji, ale ona mě ne. Nevím, jestli bych vám to měla říkat.“

	„Jsem rád, že mi to říkáte. Viděla jste ji znovu včera v noci?“

	„To jo. Nepobyla doma dlouho a zas odešla. Tentokrát měla šaty na sobě a spěchala. Myslím tím, že vám mladým vůbec nerozumím, to tedy ne.“

	„Viděla jste ji ještě potom?“

	„Ne, neviděla.“ „Viděla jste ji dneska nebo jste něco slyšela?“

	„Ne. ale spíš spím přes den než v noci. Nevím proč.“

	„Viděla jste někoho jiného?“

	„Ano. Viděla jsem dnes ráno vás. A o něco dřív jsem viděla z domu vycházet muže. který vypadal jako policista, ale nevím, ve kterém byl bytě Nemyslete si ale, že tu stojím celý den a špehuju lidi.“

	„To jistě ne, paní.“

	„Inu, jestli jste přítel, klíč je nade dveřmi. Ale to už víte.“ A dveře se zavřely na znamení, že je konec rozhovoru.

	Paul zkontroloval směr od ženiných dveří k Piiným a pomyslel si že mohla vidět Piiny dveře, jedině kdyby svoje pootevřela jako teď. Bylo pravděpodobně, že by jí unikl někdo, kdo přicházel či odcházel, pokud netrávila celý den špehováním přes škvíru dveří. Pokud slyšela hluk – a sluch měla zřejmě celkem dobrý – a podívala se kukátkem, nemohla by nic vidět.

	Což znamenalo, že Pia mohla být stále uvnitř.

	Paul se vrátil k Piiným dveřím. Sundal shora klíč a otevřel.

	„Buď tam, Pio. Buď tam,“ přál si šeptem. Ale nebyla.

	Přesto se tam musela zastavit. Vzhled bytu tomu nasvědčoval. Poloprázdná jeden a půllitrová krabice mléka stála na kuchyňské lince hned vedle výtisku pondělního Denver Post. Paul šel do Piiny ložnice, kde byly otevřené zásuvky prádelníku a zjevně některé kusy oblečení zmizely. Prohlédl koupelnu a nenašel žádný kartáček na zuby, i když by nemohl přísahat, že tam předtím nějaký byl.

	Paul v duchu probíral informace, které tu dostal. Pia tu byla, ale proč se neozvala? Bylo to tak naléhavé, že odešla, aniž mu poslala aspoň esemesku? To považoval za nepravděpodobné. Ne, ne nepravděpodobné, ale nemožné. Podíval se na noviny a krabici mléka. Pila někdy Pia mléko?

	V lednici nikdy neviděl ani půllitr mléka a nenašel žádnou novou krabici cereálií, která by vysvětlovala takové množství. A ty noviny. Paul si nevzpomínal, že by kdy viděl Piu číst místní noviny. A proč by je kupovala, jen aby je tu nechala očividně nečtené? Paul se snažil uvažovat jako Pia, nejprve o tom nejhorším scénáři, který by vysvětloval řadu událostí. Někdo sem přišel a naaranžoval to tak, aby to vypadalo, že tu Pia byla. Ať za tím stál kdokoli, snažil se stanovit časový rámec, a jak lépe to udělat než s novinami?

	Zatímco Paul o tom dál v tomto směru přemýšlel, přistoupil k Piině počítači a stiskl klávesu. Obrazovka se rozsvítila a ukázala webovou stránku pro vyhledávání tras, s pokyny pro cestu autem do nanotechnologické výzkumné laboratoře v New Jersey. To je trochu moc návodné, pomyslel si Paul. Ale přesto, když to Pia nemůže sama vyvrátit, jak jinak by někdo vysvětlil to, co našel tady v bytě?

	Paul se najednou začal cítit velmi nesvůj, opustil Piin byt co nejtišeji a opatrně dal náhradní klíč zpátky na místo. Rozhlédl se chodbou, ale dveře staré paní byly zavřené. Hlavou mu bleskla myšlenka, že pokud Pia opravdu zmizela a dojde k vyšetřování, bude podezřelý?

	Sedl si do auta na parkovišti a zvažoval své možnosti. Ráno zavolá policii, ale věděl, že ta nic neudělá. Předtím však mohl zavolat ještě někomu a být si jistý rychlou reakcí. Podíval se do kontaktů v mobilu a našel číslo George Wilsona.

	 

	
Kapitola 49

	staré vikářství, Chenies 
Velká Británie 
úterý 23. července 2013 
15.58 britského letního času

	 

	By1 krásný den uprostřed anglického léta. Zach Berman se po třech hodinách spánku cítil lépe, ale potřeboval si vyjít na čerstvý vzduch. Vnitřek vikářství působil jako bludiště se zatuchlým vzduchem, s chodbami a průchody spojujícími křídla budovy. Většina místností, jako Bermanova ložnice, byla malá a všechny stropy nízké. Podél zdí a kolem dveří se táhly masivní dřevěné trámy, z nichž některé podle Jimmyho Yana pocházely z britských válečných lodí z osmnáctého století.

	Zahrada byla půvabná, s anglickými letními květinami a pěstěným trávníkem stejně rovným jako green golfového hřiště. Bylo tu připraveno vše ke kroketu. Na jednom ze vzdálenějších rozlehlých trávníků se páslo stádo ovcí, takže celé místo připomínalo obraz z devatenáctého století. To všechno vyvolávalo dojem idylického venkova. Jako by si tu Číňané hráli na majitele panství.

	Berman několikrát obešel dům a přitom přemýšlel, co řekne Pie a jak své argumenty zformuluje. Věděl, že to bude tvrdý oříšek, pokud Pia bude tak paličatá a neústupná, jak u ní očekával. V duchu už viděl její vášnivé rozhořčení. Kdyby ta odměna nebyla pro něj tak důležitá, rozhodně by se tolik nenamáhal. Z jeho hlediska bylo naprosto nezbytné, aby jednala dobrovolně. Berman ze zásady nikdy za sex neplatil ani se nikdy, podle svého názoru, žádné ženě nevnucoval. Neoddělitelnou součástí jeho potěšení bylo i potěšení jeho partnerek. Posílení sebeúcty pro něj znamenalo víc než fyzické uspokojení.

	Když obešel dům podruhé, zastavil se vpředu a zadíval se dolů na vesnici. Viděl uprostřed travnatou náves a kolem rozeseté prosté domky jako z pohádky. Zdálo se, jako by byly vymodelované přímo z krajiny, jako by tu spíš vyrostly, než že by je postavily lidské ruce. V polovině vzdálenosti se nějaké auto proplétalo po úzké venkovské silnici a každou chvíli zmizelo za živými ploty. V dálce se na malých políčkách kolébala stébla zlaté pšenice.

	K Bermanovi se připojil Jimmy Yan.

	„Je tu krásně,“ poznamenal Jimmy s pohledem upřeným do krajiny.

	„To je. A klid.“

	„Přesně tak. Nikdo nás neobtěžuje; nikdo nedává žádné otázky; všechno je diskrétní. Snažíme se omezit náš provoz na minimum.“

	Oba muži se na chvíli odmlčeli. Pak se Jimmy pootočil a ukázal na další velkou budovu západně od místa, kde stáli, téměř ukrytou v hustém háji.

	„To je panské sídlo, postavené v roce 1460; byla to velmi chaotická doba v britských dějinách. To nám také patří, ale ještě nepadlo rozhodnutí, jestli se bude renovovat. Stálo by to velké peníze. Je ironií, že my Číňané tu teď skupujeme takové nemovitosti, po všem útlaku, co jsme zažili za éry kolonialismu. Ale je to krásná stavba a velmi stará. Samozřejmě, čínská civilizace je nejstarší na světě a nemyslím, že v roce 1460 se toho mnoho dělo v kultuře vaší země.“

	Ve skutečnosti se toho na severoamerickém kontinentu dělo mnoho ještě předtím, než Kolumbus objevil Nový svět, pomyslel si Berman, ale neměl energii ani chuť zaplést se s Jimmym Yanem do akademické debaty.

	„Už ses rozhodl, co s tou dívkou?“ pokračoval Jimmy.

	„Zrovna o tom přemýšlím.“

	„Dobrá, měl bys být připravený, protože mě informovali, že se začíná probouzet. Musíš jít za ní. Jak jsem se zmínil, máme tu rádi klid. Nejenom že nesmí nikdo slyšet, co se tu děje, ale nepřejeme si jakékoli narušení pořádku. Doufám, že rozumíš.“

	Berman přikývl a Jimmy Yan se vrátil do domu. Berman ještě chvíli poslouchal ptačí zpěv, a pak Jimmyho následoval.

	 

	Stála v pokoji, ale světlo bylo tak oslepující, že nerozeznala žádné detaily. Když se pokusila obrátit pryč od světla, zjistila, že se nemůže hýbat Byla jako přikovaná na místě, ruce a nohy přitisknuté k bokům, a nemohla ani zavřít oči, aby měla aspoň nějakou ochranu před světlem. Vzápětí světla zhasla a ona zůstala v naprosté tmě. Slyšela jen svůj dech, ale potom zaslechla hlasy a po místnosti se pohybovali lidé. Co dělali? Nemohla mluvit; nemohla se dívat; nemohla se pohnout.

	Znovu se rozsvítila světla, ale ne tak jasně, a ona uviděla tělo ponořené ve skleněné nádrži s nějakou kapalinou. Ten člověk byl jistě mrtvý, protože ho půlka chyběla. Od pasu dolů nebylo nic. Nemohla odvrátit pohled, takže když se ta polovina těla ve vodě otočila a zadívala se na ni, nemohla dělat nic, jen tiše vykřiknout. Pak ucítila bodnutí do paže a padala a padala hluboko do černé nicoty.

	 

	Pia postupně začala vnímat své okolí jasněji, ale především si uvědomovala, že jí něco svírá pravou paži. Ležela na posteli na holé matraci připoutaná dlouhým řetězem, který vedl ke kovovému kruhu ve zdi velké, vlhké, zatuchlé místnosti. Bylo tu horko jako v pekle a Pie v hlavě rytmicky bušil její rychlý pulz. Kde sakra je? Co se jí stalo?

	Začaly se jí vybavovat útržky snu.

	Vzpomínala si, že byla v Nano a viděla ty příšerné nádrže s napůl rozpitvanými lidmi. Paul. Viděla Paula a snažila se ho přimět, aby s ní někam šel. ale nemohla si vzpomenout kam. Pak měla dojem, jako by se dívala silným mikroskopem, ale nevěděla, na co se dívá. Znovu se jí v duchu vynořil Paul; chtěl jí pomoci, ale nemohl, protože se k němu už nedostala. Zastavil ji Zachary Berman a teď byla tady, bůhví kde. Hrdlo se jí sevřelo strachem a Pia se navzdory horku zachvěla. Musím se uklidnit, pomyslela si, zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. Chvění ustalo.

	Rozhlédla se kolem sebe. Místnost byla snad šest metrů dlouhá, tři metry široká a vysoká asi tři a půl metru, obložená na všech čtyřech stranách červenými cihlami. Ve zdi proti posteli byly nějaké dveře z holých dubových prken. Všechny povrchy se leskly vrstvičkou sražené páry. Vedle postele ve stylu válendy byla toaletní mísa bez sedátka a umyvadlo s jedním kohoutkem. V rohu jedné zdi, těsně u stropu, bylo malé okno, ale světlo v místnosti přicházelo z velkých zářivek nesourodě zavěšených nahoře. Nic nenapovídalo, kde by mohla být, a Pia si ani nevzpomínala, že by ji někdo někam vezl. Ale předpokládala, že mezitím uplynul nějaký čas. Venku bylo světlo, ale co to bylo za den, ze kterého si ještě pamatovala ty události? Možná pondělí.

	Zavřela oči a snažila se soustředit na něco jiného než na pulzující bolest hlavy. Neděle. Ano, to byl den, kdy šla za Bermanem do jeho domu. Najednou ji zalil příval vzpomínek: Berman, fotoaparát, co viděla v Nano, Paul Caldwell, vzorek krve z lékařského pokoje na pohotovosti, znovu Nano, kulatí nanoroboti a to, že ji na cestě zpátky k Paulovi zastavila policie. Už věděla, co se stalo. Zachary Berman ji unesl. Uvědomovala si, že musí usilovně myslet na ty události, aby si vybavila všechny detaily, ale nedokázala se soustředit.

	Kromě bolesti hlavy byla Pia celá ztuhlá, hlavně tam, kde se jí stále hojila poranění z autohavárie. Zvlášť v levé pažní kosti měla pocit, jako by si ji znovu zlomila. Závěs byl na místě, stejně jako sádra na zlomené levé vřetenní kosti. To bylo dobré. Po určité námaze se jí podařilo posadit se na kraji postele. Uviděla, že řetěz je dost dlouhý, aby se dostala k toaletě a umyvadlu, ale to bylo všechno. Když seděla, pocítila v levé paži úlevu.

	Jakmile dokázala myslet trochu jasněji, pokusila se odhadnout, jestli někdo mohl být svědkem jejího únosu. Paul Caldwell jistě čekal, že se k němu vrátí, ale pokud nikdo neviděl, jak ji odvážejí, mohla prostě zmizet. Ale zastavili ji přece boulderští policisti! Vypadali jako boulderští policisti, v autě, které vypadalo jako hlídkový vůz boulderské policie, což byl důvod, proč zastavila na krajnici. Takže pokud je Berman nepodplatil, věděli by o tom. Pia se nad touto možností zamyslela, pak znovu padla zpátky na matraci. Došlo jí, že policie je v tom zapletená taky. Policisté zůstali ve voze, zatímco ji Berman odvážel. Tedy pokud to byli skuteční policisté.

	Pia už dřív zažila zoufalé situace, ale tentokrát cítila větší beznaděj. Nejenže netušila, kde ji vězní, ale od chvíle, co nabyla vědomí, neviděla ani neslyšela živou duši. Chtěla začít křičet, ale uvědomila si, že by to při té bolesti hlavy nesnesla. Nejlepší bude počkat. Je někde v komplexu Nano? Neměla ponětí.

	Proto bylo téměř úlevou, když o pár minut později uslyšela, jak se odsunuly západky na těžkých dřevěných dveřích na druhé straně od místa, kde ležela. Někdo sklonil hlavu, aby prošel nízkými dveřmi, a Pia ještě než vzhlédla, věděla, že to je Zach Berman.

	 

	
Kapitola 50 

	byt Paula Caldwella, 
Boulder, Colorado 
úterý 23. července 2013 
10.13 horského standardního času

	 

	Paul přecházel po bytě a čekal, až se objeví George Wilson, aby mu sdělil své zprávy. Poté co ho George poslouchal dvě minuty v telefonu uprostřed noci, prerušl1 ho a řekl, aby už přestal. Slyšel toho dost a hodlal přiletět do Boulderu nejbližším letem. George odmítl Paulovu nabídku, že ho vyzvedne na letišti, s tím, že Paul by měl zůstat doma pro případ, že by se Pia objevila. Paul měl dojem, že George je mnohem klidnější, než se cítil sám. I když se to zdálo nemožné, George už s Piou zažil situaci, která byla podobná tomu, co se právě dělo.

	Ozval se zvonek u hlavních dveří, a jen co Paul stiskl bzučák, George už byl v bytě.

	„Nějaké zprávy?“ zeptal se George, hned jak vešel do Paulova obývacího pokoje.

	„Dostal jsem esemesku. Před hodinou.“

	„Od Pii?“

	„Podívej se.“ Paul podal Georgeovi svůj telefon. Zpráva přišla z Piina čísla a zněla: „Jedu domů. Neměj strach. Brzy zavolám.“

	„Odpověděl jsi?“ chtěl vědět George.

	„Samozřejmě. Volal a psal jsem zpátky a dostal jsem odpověď:

	‚Neměj strach‘“

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se George.

	„Není to Pia. Jsem o tom přesvědčený. Někdo má její telefon.“

	Paul pak vypověděl Georgeovi, co našel na obrazovce Piina počítače.

	„Nemyslím si, že by Pia považovala severovýchod za svůj domov, co ty?“

	„Ne,“ potvrdil George. „Taky si to nemyslím.“

	Chvíli se oba muži na sebe dívali. Znali se jen prostřednictvím Pii a z krátkého setkání po Piině nehodě, kdy se George pár hodin prospal v Paulově bytě. Současná situace nebyla ta nejlepší příležitost, jak jejich přátelství posílit, protože oba byli nervózní, podráždění a unavení.

	„Díky, že jsi mi zavolal,“ řekl George upřímně.

	„Nevěděl jsem, co jiného dělat,“ přiznal Paul. „Jsi náš rytíř na bílém koni.“

	George se té poznámce podivil, ale nereagoval na ni. Jen se znovu zeptal: „A zkoušel jsi jí volat dál?“

	„Bez úspěchu, jen hlasová schránka. Kdyby to byla Pia, telefon by zvedla.“ Paul se podíval na George. Vypadal hrozně a očividně si na sebe natáhl první oblečení, co mu přišlo pod ruku, tepláky a mikinu přes bavlněné tričko. Paul by se takhle ustrojený jaktěživ neukázal, zvlášť když George měl k tomu ještě společenské polobotky a bílé ponožky. George si všiml, že mu Paul civí na nohy.

	„Já vím. Mám nevhodné boty. Tenisky jsem měl mokré, protože jsem si byl zaběhat v dešti. Ale když jsi volal a potom, co mi hlavní rezident cestu schválil, spěchal jsem z domu, abych chytil nejbližší letadlo do Denveru, které odlétalo za hodinu. Nevzal jsem si nic, ale letadlo jsem stihl. Musím si opatřit pár věcí. Ale nejdřív musíme dát hlavy dohromady. Tak mi to všechno pověz ještě jednou, i s detaily.“

	Paul přinesl Georgeovi kolu a oba muži se posadili. George o kolu požádal se slovy, že potřebuje rychlý přísun kofeinu. Poté Paul znovu vyprávěl celou historku od začátku do konce, až do chvíle, kdy Pia poslala Paulovi esemesku, že se hned vrátí do jeho bytu. George občas přikyvoval, jako by říkal: „Rozumím.“ Potom Paul skončil.

	„Takže nevíš, co našla v Nano?“

	„Ne, ale myslím, že to bylo něco hodně zvláštního, když byla tak rozčilená, že nechtěla ztrácet čas a něco vysvětlovat. Slíbila, že mi všechno poví, až se vrátí, a že přijde, jakmile bude moct, zřejmě poté, co něco provede s těmi krevními vzorky. Věřil jsem jí. Bohužel. A pak mi poslala esemesku, že už jede. Jsem si jistý, že tahle byla od ní.“

	„Máš aspoň sebemenší představu, co mohla najít?“

	„Jen velmi neurčitou. Měla podezření, že Nano nějak překračuje meze a provádí nějaké pokusy na lidech.“

	„Myslíš s nanoroboty, se kterými pracovala?“ „Neznám žádné podrobnosti. Víme jen, že v tom byli nějak zapleteni nějací sportovci, jeden, kterého Pia našla, když si byla zaběhat, a ještě jeden. To všechno si pamatuješ, že?“

	„Ano, ovšem. Co ještě víš, že se stalo tu noc, kdy zmizela?“

	Paul vyprávěl Georgeovi o té záležitosti se skenery duhovky, o fotoaparátu a to, že Pia ten nápad ověřila se snímky svých očí a pak se zřejmě vydala k Bermanovi, aby získala příslušné fotografie generálního ředitele.

	„Zatraceně,“ pronesl George důrazně. „To je celá Pia. Znovu se vystaví riziku v domě toho parchanta, aby si opatřila ty fotky a mohla se tajně dostat do Nano?“

	„Snažil jsem se jí to vymluvit. Do Bermanova domu šla sama už podruhé. Poprvé tam byla, aby dům prohledala.“ Paul se nezmínil o tom, že jí dal dvě kapsle temazepamu. Při zpětném pohledu toho litoval. „Domnívám se, že při druhé návštěvě se jí podařilo získat fotografie, které potřebovala. Myslím, že je použila a dostala se do tajné části Nano, kde našla něco neobvyklého, jak jsem řekl.“ Paul potom dál vylíčil Georgeovi historku se vzorkem krve, který měl uschovaný, a jak si pro něj Pia přišla uprostřed noci, aby ho mohla prozkoumat pod mikroskopem.

	„Rád bych věděl, co našla,“ poznamenal George s pohledem upřeným do daleka, jak se pokoušel si to představit. Pak se znovu podíval na Paula „To všechno je přinejmenším velmi znepokojující.“

	„Naprosto s tebou souhlasím. Ti muži z bezpečnostní agentury, co se objevili na pohotovosti, vypadali jako komando SWAT. A pak tu je ta nehoda.“

	„Správně!“ přisvědčil George a ucítil, jak se v něm probouzí hněv. „Pia byla přesvědčená, že to žádná nehoda nebyla, a přesto jsi ji nechal tu noc jet zpátky do Nano? A taky jsi ji nechal jít samotnou k Bermanovi, dvakrát, s těmi bláznivými plány? Co jsi to za kamaráda?“

	George si původně slíbil, že nebude na Paula hrubý a nebude naznačovat, že Piino zmizení je Paulova vina, kdyby se ukázalo, že se Pia zas utrhla ze řetězu. Věděl líp než kdo jiný, že Pia je nebojácná a umíněně sleduje svůj cíl. Ve dnech, které strávil v Coloradu, když Pia byla zraněná po autonehodě, si Paula oblíbil a začal ho respektovat a věděl, že je skutečně Piiným dobrým přítelem. Ale teď, když byl tady, se George přestal ovládat. „Pokud jsi nebyl ochotný jít s ní, proč jsi aspoň nezavolal mně?“

	„Nešlo o to, že bych nebyl ochotný, Georgi. Pia mi o ničem neřekla. Vždyť byla hluboká noc, prokristapána. Už jsem jí v minulosti udělal kázání o odpovědnosti, ale je to dospělá žena. Musel jsem věřit, že ví, co dělá.“

	„Ano? A podívej, kam ji to dostalo!“

	„Já vím, Georgi! Myslíš, že jsem si to celých těch posledních třicet hodin nevyčítal? ‚Měl jsem ji zastavit‘ ‚Měl jsem zavolat policii‘ ‚Měl jsem zavolat George‘ Přemýšlel jsem o tom všem stokrát. Ale ve čtyři ráno, když mě vzbudila z hlubokého spánku, mi to nemyslelo tak jako ve čtyři odpoledne. Pokaždé měla dobrý důvod, aby tam šla sama.“

	„To má vždycky, v tom je ten problém.“

	„Podívej, Georgi, o tomhle se můžeme bavit později. Teď se musíme soustředit na to, co uděláme, abychom Piu našli. Souhlasíš?“

	George potlačil zlost a přikývl. „Máš pravdu,“ uznal. „A nejsi jediný, kdo si to vyčítá. Měl jsem tu být, když mi řekla aspoň něco málo o tom, co má v plánu, to je to nejmenší, co jsem mohl udělat. Tak to znovu probereme a uvidíme, na co přijdeme. Musíme mít utříděná všechna fakta, než půjdeme na policii, což bohužel budeme muset udělat, i když jim toho nemáme moc co říct. Máme tady ženu, která jednoduše nepřišla, i když slíbila, že přijde. Nemyslím, že policie tomu bude přikládat velkou váhu. Myslím tím, že tu nic nenaznačuje, že jde o nějaký násilný čin.“

	„To je částečně důvod, proč jsem policii ještě nevolal,“ přisvědčil Paul.

	„Pochopitelně musíme zkontrolovat Bermanův dům. Jdeme.“

	„Jestli tam je s ní, sotva nás pustí dovnitř“ namítl Paul.

	„Musíme to zkusit, Paule. Můžu si půjčit tvoje auto? Tedy, pokud nechceš jet taky.“

	„Pojedu s tebou, samozřejmě.“

	Když jeli Paulovým subaru do Bermanova domu, Paul nadhodil otázku, scénář, který považoval za možný vzhledem k tomu, co věděl o Pie.

	„Na jedno se tě zeptám, Georgi. Znáš ji déle, ale oba víme, jak umí být Pia tvrdohlavá a, musím říct, lhostejná k citům druhých. Co si myslíš o možnosti, že v neděli večer něco objevila, ať to bylo cokoli, a zkrátka si řekla: Kašlu na to, už nechci s Nano mít nic společného“ „A opravdu někam odjela?“

	Než George odpověděl, dlouze se zamyslel. Pravdou bylo, že Pia měla, mírně řečeno, svou hlavu, stejně jako byla pravda, že často nebrala ohled na city jiných lidí, zvlášť na jeho. Ale odjela by jen tak? To si nedovedl představit.

	„Ne,“ prohlásil nakonec. „Myslím, že to není možné. Je taková, jak jsi popsal, a nejen to, hlavně je vytrvalá. Je to ten nejvytrvalejší člověk, jakého znám. Jestli něco objevila, nevzdá se. Půjde za tím až do hořkého konce. To mi věř.“

	Paul souhlasně přikývl.

	Když dojeli k Bermanově bráně, George vystoupil a zazvonil, ale nikdo neodpověděl.

	„Předpokládám, že tu má nejmodernější zabezpečovací systém,“ mínil Paul. Zůstal zatím v autě.

	„Právě teď jsme nahráváni. Nahoře je kamera.“ George ji ukázal Paulovi.

	„Co tedy uděláme? Žádnou toyotu tu nevidím.“ řekl Paul.

	„Berman by ji schoval, pokud tu Pia pořád je,“ uvažoval George. „Možná bych mohl přelézt bránu… Počkat, někdo sem jede.“ Po dlouhé příjezdové cestě se pomalu blížila bílá dodávka. Těžká železná brána se otevřela a dodávka zastavila. George a Paul viděli, že řidičem není Zachary Berman.

	„Zeptáme se toho člověka“ navrhl George. „Uvidíme, co ví.“

	Řidič dodávky zatroubil – Paulovo subaru blokovalo cestu. Pak vystrčil hlavu z okna. Byl to silně opálený světlovlasý muž. „No tak, chlapi, můžete uhnout s tím autem?“

	„Je šéf doma?“ zeptal se George.

	„Pan Berman? Jsem jeho zahradník, starám se o stromy. Neviděl jsem ho, ale obvykle ho stejně moc nevídám. Podívejte, mám další práci a víte, že vás nemůžu pustit. Zvonili jste?“

	„Pojď, Georgi,“ pobídl ho Paul. „Nastup si! Stojíme tomu muži v cestě;“

	„Ještě okamžik,“ řekl George. Přistoupil k dodávce a strčil hlavu do okna na straně spolucestujícího.

	„Promiňte, nechceme vám blokovat cestu a hned odjedeme, jen se ptáme, jestli tu je pan Berman. Je to pro nás důležité. Jsme staří přátelé. Přiletěl jsem až z L.A. Jen jsem ho chtěl pozdravit.“ George si počínal co nejpřívětivěji – ve svém nanejvýš neformálním oblečení vypadal zcela neškodně a zahradník už chtěl pokračovat v cestě.

	„Myslím, že tu není. Jeden z dalších zahradníků, co má na starosti květinové záhony, říkal, že odletěl na jednu ze svých cest.“

	„Do ciziny?“ zeptal se George.

	„Nevím, kam jezdí. Jen vím, že když je tady, všichni se chovají jaksepatří, ale teď tamhle vzadu sedí dva zahradníci venku, popíjejí kávu a nijak nespěchají. Upozornil jsem je na to, ale říkali, že Berman je pryč. Kde, to se musíte zeptat někoho jiného. Zahradníci by měli skončit tak za hodinu.“

	„Díky,“ řekl George. „Vrátíme se.“

	„Jestli zítra, až přijdu, někoho uvidím, kdo mám říct, že se tu zastavil?“

	„Jen přítel,“ odpověděl George a nenuceně zamával na pozdrav.

	Nastoupil do auta, kde čekal Paul.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal se Paul, zatímco couval z cesty, aby zahradník mohl projet.

	„Berman zjevně odcestoval, nebo to ten chlápek slyšel od dalšího zahradníka. Ale neví, jestli to je zahraniční nebo domácí cesta. Ale Berman tu zjevně není, přinejmenším tady v domě. Co kdybychom se zastavili v Nano, jestli tam něco zjistíme?“

	„To je podle mě rozumné,“ souhlasil Paul a rozjeli se k Boulderu. „Ale nemyslím, že v Nano něco zjistíme. Nesmírně dbají na bezpečnost.“

	„Musíme vyzkoušet všechny možnost,“ mínil George. Působil mnohem rozhodněji, než si Paul pamatoval. „Třeba nevědí, jaké auto řídila. V každém případě, když se vydáme do Nano, pojedeme zas kolem jejího bytu.“

	„Ochranka by si všimla, v jakém autě přijela…“

	„Tak dobře,“ utrhl se na něho George zvýšeným hlasem. „Já vím. Ale musíme hledat dál.“ po zbytek cesty mlčeli. Ani jeden z nich si nemyslel, že bude snadné dostat se za první bezpečnostní bránu na silnici do Nano, a nemýlili se.

	„Jsme tu kvůli pracovnímu pohovoru,“ ujal se slova George, který se naklonil přes Paula ke strážnému. Zkoušel taktiku, která ho napadla po cestě k první bezpečnostní kontrole u brány hlavního vjezdu do Nano.

	„Na dnešek nejsou plánované žádné pohovory,“ řekl strážný, schopně vypadající starší muž. „Vždycky mě informují, abych byl připraven na lidi, kteří potřebují dočasnou identifikační kartu, a dnes tu nic nemám.“

	„Je to neoficiální. Informativní pohovor s Whitney Jonesovou v kanceláři pana Bermana.“

	„Vím jistě, že tu Whitney Jonesová dnes není. Můžu vidět váš řidičský průkaz, pane?“

	„Na co to potřebujete?“

	„Každý, kdo sem přichází, se musí identifikovat A vy také, pane,“ obrátil se strážný k Paulovi.

	Paul a George se na sebe podívali. Když ukážou svůj průkaz, v Nano zjistí, že tu byli. Když ne, okamžitě jim odmítnou vstup. George pokrčil rameny a vytáhl z peněženky řidičský průkaz. Paul ho následoval. Strážný zmizel ve své malé budce a zvedl telefon. Za Paulem se mezitím vytvořila kolona aut a pár netrpělivých řidičů na něj zuřivě troubilo.

	„Podívej, Georgi, měli bychom s tím jít na policii,“ promluvil Paul.

	„Neuškodí, když dáme Bermanovi na vědomost, že tu jsme.“

	Paul neodpověděl. Strážný mezitím položil telefon.

	„Zajeďte tam,“ řekl a ukázal na malé prostranství napravo od strážní budky. Vrátil jim řidičské průkazy. Hned jak Paul zaparkoval, přijelo černé SUV a z místa spolucestujícího vystoupil muž v obleku.

	„Můžu vám pomoct, hoši?“ Byl mladší než strážný u brány, zdatnější, atletičtější a mnohem výhrůžnější, i přes jeho úsměv a neformální vyjadřování.

	„Jsme tu kvůli pohovoru,“ odpověděl Paul.

	„Dnes žádné pohovory nejsou, doktore Caldwelle.“ Muž tedy dobře věděl, kdo Paul je. „Radši si zkontrolujte kalendář, myslím, že jste si spletli den. Můžete vyjet ven stejnou bránou.“ Ukázal na stanoviště strážného, kde teď byla zvednutá závora u výjezdu. Muž z bezpečnostní služby si neodpustil ještě poznámku.

	„Přeju krásný den, pánové.“
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	„Nazdar, Pio.“

	Berman stál ve dveřích Piiny pozemní kobky a pozoroval ji, jak leží na špinavé holé matraci a zírá do stropu. Viděl, že je připoutaná řetězem ke kruhu zapuštěnému v cihlové zdi. Vypadala hrozně malá a bezbranná a Berman dobře věděl, že s tou zlomenou paží je velmi zranitelná. Ale byla to taky žena, která ho zesměšnila, ponížila a ohrozila jeho největší životní úspěch, proto si myslel, že má plné právo se na ni zlobit. Rozhodně tu noc v Boulderu zuřil zlostí. Nebyl zvyklý že si s ním někdo zahrává a ovládá ho, v každém smyslu toho slova. Nepovažoval by za neoprávněné, kdyby se té ženě pomstil, možná dokonce tím krajním způsobem.

	„Nic neřekneš?“ zeptal se Berman.

	Jak jeho hněv rostl, Berman si uvědomil, že chce od Pii reakci, jakoukoli. Znovu ho zneklidnila směs frustrace a vášnivé touhy, kterou cítil, Přes všechny důkazy, že vidí před sebou bezbrannou ženu, byl tak nervózní, jako by vězněm byl on. Jakýmsi podivným iracionálním způsobem téměř věřil, že Pia by nad ním mohla mít nadvládu, kdyby chtěla. Věděl, že to je absurdní představa, ale tak to cítil. Vešel dál do místnosti a čínský hlídač za ním zavřel dveře a zamkl. Když ho teď strážný nesledoval, cítil se Berman trochu lépe, přesto byl stísněný.

	„Pio, je mi líto, že to zašlo tak daleko, ale pochop, že jsi nám nedala jinou možnost. Přišla jsi ke mně domů a podvedla jsi mě. A ne jednou. Napadlo mě, že jsem nebyl jen opilý, když jsi přišla poprvé, a nakonec jsem zjistil, co jsi udělala, ale rozhodl jsem se dát ti ještě šanci. Doufal jsem, že v neděli byly tvoje pohnutky upřímnější, ale teď vím, že všechno byla jen falešná hra, abys mi mohla vyfotografovat oči a dostat se tak nedovoleně do komplexu Nano.“

	Berman se odmlčel, ale žádné viditelné reakce se od Pii nedočkal.

	„Použila jsi ty fotografie, aby ses dostala do nepřístupné části a ukradla vzorek krve z tajného fyziologického experimentu. Navíc sis opatřila krevní vzorek z té předchozí události, kdy Nano vynaložilo spoustu času a úsilí, aby získalo soudní příkaz k jeho zabavení. Taky víme, že jsi nedovoleně použila speciální přístroj Nano, abys vzorky prozkoumala. To jsou velmi vážné věci.“

	„Mengele,“ zasyčela Pia velmi tiše.

	„Promiň, Pio, neslyšel jsem tě.“

	„Víš, kdo byl Josef Mengele?“

	„Samozřejmě, nacistický doktor v koncentračních táborech.“

	„To jsi ty. Moderní Mengele.“

	„Pio, to je směšné, ale chápu, že to, co jsi viděla, si zaslouží ode mě vysvětlení. Není to tak, jak to vypadá.“

	„Krásně vysvětlení! Hajzle.“ Pia se posadila a vrhla na Bermana pohled plný nenávisti a hněvu. Berman ucouvl, přestože věděl, že je Pia připoutaná. Měla nad ním takovou velkou moc, která ho hluboce znepokojovala.

	„Kde to sakra jsem? Dal jsi mě přikovat ke zdi v téhle středověké pevnosti jako za dob Robina Hooda. Jsi vážně ubohý, nemohoucí slaboch.“

	Berman zrudl. „Nemyslím, že jsi v takové pozici, abys mě mohla takhle odsuzovat. Nedalas mi šanci ukázat, kdo jsem, ať osobně nebo profesně. Jsem na prahu největšího vědeckého lékařského objevu za posledních padesát let. Možná za sto. A tady je v kostce to, o co mi jde. Chci, aby ses ke mně připojila, jak jsem navrhoval už tehdy u mě doma. Aby ses přidala k nám. Je to životní nabídka.“

	Pia se zasmála neveselým smíchem. Zavrtěla hlavou. „Opravdu chceš, abych se k tobě připojila? Proto jsi mě dal připoutat ke zdi ve sklepě?“

	„Tehdy v noci v mém domě jsi mě nechtěla poslouchat Nikdy neposloucháš. Vždycky myslíš jen na to svoje. Jestli musíš být připoutaná, abys mě vyslechla, budiž. Ale musel jsem se ujistit, že na poslední chvíli všechno nepokazíš. A teď si chci jen s tebou promluvit“

	„Mám na vybranou?“

	„Bohužel ne. Ale žádám tě, abys přemýšlela o tom, co říkám, jako vědkyně, výzkumná pracovnice, doktorka, která chce pomáhat zachraňovat miliony a miliony lidí, a ne jako nedospělý člověk, ovládaný sentimentalitou a stereotypními představami o etice.“

	„Zřejmě je moje etika stereotypní, jak naznačuješ, zvlášť když si myslím, že není správné rozřezat lidi a udržovat je položivé v nádržích.“

	„Jsi dobrá vědkyně, potenciálně vynikající. Říkala to Mariel Spalleková a já jejímu úsudku věřím, zvlášť ve světle tvé objevné práce s polyetylenglykolem u mikrobivorů. Ale taky předpovídala, že si nedáš pokoj a budeš strkat nos do věcí, o které by ses neměla vůbec zajímat.“

	„Neměl by právě tohle dělat dobrý vědec? Zajímat se? Nenaznačil to Robert Oppenheimer, když rekapituloval svou kariéru jako otec atomové bomby?“

	„To dělá filozof. Vědec by se měl snažit posunout hranice vědy a právě to děláme v Nano a s tím jsi nám pomáhala. Pio, ty víš, co nanotechnologie bude znamenat pro svět, pravděpodobně to víš skoro tak dobře jako já. Je to revoluce, přicházející lavina technik a produktů a my musíme být v čele, vést svět, a ne přešlapovat vzadu v houfu s Evropany a všemi ostatními krátkozrakými státy, které nevidí celkový kontext.“

	„A to je tvoje poslání, předpokládám. Soustředit se na ten celkový kontext.“

	„Ano, to dělám. Usiluju o nejvyšší cíle, měním teorii ve skutečnost.“

	„Tak mi o tom celkovém kontextu pověz něco víc, Zachary. Prosím, pouč mě.“

	Berman se odmlčel a podíval se na Piu. Byla vzdorovitá a sarkastická jako vždy – opravdu naštvaná, syčela jako toulavá kočka zahnaná do kouta, bez sebemenšího náznaku ústupnosti. Až sem se s ní tedy dostal, doslova i metaforicky. Neviděl důvod, aby teď před ní něco tajil. Tahle hra skončí buď Piinou kapitulací, nebo něčím mnohem horším, takže Berman opravdu neměl co ztratit. Nejdůležitější bylo, že s ním Pia aspoň mluvila.

	„Celkový kontext, to se týká peněz. Samozřejmě, nejde vlastně o peníze vždycky? Ve Spojených státech můžeme pracovat pod relativně malým dohledem úřadů, ale každá významná finanční částka obnáší spoustu podmínek. Vláda mluví o spolupráci. Musíme zajistit, že neporušujeme tohle nařízení a tamto ustanovení a udržujeme každou pitomou instituci bohatou a spokojenou. Ta byrokracie je neuvěřitelná. A od finanční krize v roce 2008 je soukromé financování z domácích zdrojů v USA vždycky komplikované, ne-li nemožné. Sednete si s finančníky a mluvíte do nich celé týdny, až překonají své pochybnosti a přijmou všechny vaše záruky, sliby a garance, ale nakonec peníze, které horko těžko seženou, jsou jen pakatel ve srovnání s tím, co potřebujeme. Tedy v řádu deseti dvaceti milionů. A myslí si, kdovíjaká nejsou esa.

	Ale Čína je něco úplně jiného. Tam vědí, jak projekty uskutečnit, a čím větší, tím lepší. Dívají se do budoucnosti, nevězí v současnosti, natož v minulosti. Sice nevím přesně, se kterým úřadem vlády jednám, ale jejich zástupci si sednou a řeknou: ‚Chceme tuhle technologii. Co potřebujete, abyste ji vyvinuli a podělili se o ni s námi?‘ A já odpovím: ‚Inu, asi tak půl miliardy, abychom se do toho opravdu mohli pustit.‘ A oni řeknou: ‚Dobře.‘“

	„Půl miliardy dolarů?“

	„Nebojí se věnovat na výzkum a vývoj takové peníze, protože vědí, že nanotechnologie už teď ročně přináší sedmdesát miliard dolarů. Jsou dost chytří, aby věděli, že to dostávají lacino, vzhledem k tomu, jaký obrovsky skok učinilo Nano v molekulární výrobě. Je neuvěřitelné, jak rychle se dovedou rozhodnout, a vědí, že investují do budoucnosti. Od první schůzky, kterou jsem s nimi měl, se chtěli podílet na budoucnosti Nano. Jediná potíž byla, že požadovali důkazy, že nanoroboti budou fungovat tak dobře, jak jsem sliboval, proto podmínili své investice do mikrobivorů a budoucí molekulární výroby tím, že jim ten nezvratný důkaz ukážu. Někdo vysoko na mocenském žebříčku byl zjevně nespokojený s výkony Číny na olympijských hrách v Pekingu a řekl: ‚Ten chlápek musí dokázat, že tahle věc funguje. Když vezme dobrého sportovce a udělá z něj sportovce světové třídy, to nám dokáže, že ví, co dělá.‘“

	„Jaká věc?“ zeptala se Pia. „Řekl jsi: ‚dokáže, že tahle věc funguje.‘ O jaké ‚věci‘ mluvíš?“

	„O tom, co jsi, jak předpokládám, viděla v těch dvou krevních vzorcích.“

	„Modří nanoroboti.“

	„Ano. Víš, co to je?“

	„Hádám, že to jsou respirocyty.“

	„Ohromuješ mě.“

	„Muselo to být něco, co přispělo k vytrvalosti těch sportovců. Supervýkonní nositelé kyslíku v krvi. Četla jsem o nich, když jsem poprvé přijela do Nano ve stejné době, kdy jsem pročítala materiály o mikrobivorech Předpokládám, že by to vysvětlovalo některé zdravotní anomálie zaznamenané u toho běžce.“

	„Respirocyty dodávají kyslík do krevního oběhu sportovce mnohem účinněji než normální červené krvinky. Přesněji tisíckrát lépe. Jsou tak efektivní, že srdce subjektu ani nemusí tlouci, a přesto má pacientův mozek dost kyslíku po několik hodin. Proto subjekty, které měly srdeční zástavu, nevykazovaly žádné neurologické vedlejší účinky ani poté, co srdce nepracovalo až hodinu nebo dvě. Jak jsme později zjistili, původní problém srdeční zástavy způsobily respirocyty jednoduše proto, že fungovaly až příliš dobře. Vyvolaly hypertonický, hypermetabolický stav, který měl za následek jakýsi úpal se zástavou srdce. První zkušební subjekty prostě dostaly příliš velkou dávku, i když to bylo jen pět kubíků suspenze s těmito nanoroboty. Neměli jsme představu, jak budou respirocyty účinné. Je to velká předzvěst úspěchu mikrobivorů.“

	„A Číňané chtěli důkaz, že tyhle nanorobotické respirocyty, navržené a vyráběné v Nano, udělají nějakého sportovce supervýkonným?“

	„V podstatě ano. Trénovali jsme cyklistu a vyhrál etapu v Tour de France. Ale vysocí funkcionáři byli konkrétnější. Cílem bylo, aby Číňan vyhrál mezinárodní závod na nějakém významném šampionátu. Náhoda tomu chtěla, že běžec, na kterého jsi narazila, poběží maratón na mistrovství světa v atletice, které začíná v pátek.“

	„V Londýně?“

	„V Londýně.“

	„Takže tady jsme?“ zeptala se Pia. „V Londýně?“

	Bermanův výraz nic neprozrazoval.

	„Ale podvádíte a váš běžec bude odhalen.“

	„To si nemyslím. Žádný antidopingový test nezjistí něco tak nepatrného, jako je nanorobot s diamantovým povlakem. I kdyby se úřady rozhodly udělat krevní obraz, při tak nízkých koncentracích, jaké používáme, by opravdu byla velká náhoda, kdyby nějakého nanorobota objevili. Očekávám, že ten čínský běžec vyhraje, doufejme ne s velkým náskokem, jak mu také bylo doporučeno. A až ten člověk v závodě zvítězí, Nano se sportem skončí. Není pochyb, že nakonec někdo přijde na to, co respirocyty u sportovců dokážou, a budou se na ně dělat testy, ale mezitím Číňané i já už budeme dál. Nezáleží mi na tom a ta frakce ve vládě, která rozhodla o těchto pokusech, bude mít svůj důkaz. A kromě toho budou mít všechnu slávu, která přichází se sportovními úspěchy na světové scéně.

	Čínská vláda nechce dominovat jen ekonomicky, chtějí také sportovní úspěchy jako důkaz, že jejich systém vlády je lepší než všechny ostatní na světě. V tom ohledu jsou stejně opovrženíhodní jako Sověti a východní Němci v období studené války, kteří by udělali cokoli, aby porazili USA a získali zlatou medaili. Jistě to taky nějak souvisí s tím, že čínská vláda chce vymazat zhruba třista let ponížení, které země musela snášet za kolonialismu.“

	Sport pro Piu moc neznamenal, ale chápala dosah toho, o čem Berman mluvil. Byla to tak obehraná písnička. Jasně viděla ty vady. Byl to od Bermana klasický pokus ospravedlnit prostředky údajně ušlechtilými cíly. Celou dobu, co mluvil, nemohla dostat z hlavy obraz těl v nádržích. Berman byl ochoten obětovat lidi, dělat na nich pokusy, aby dosáhl svých cílů. „Takže to všechno děláš pro Číňany, abys získal jejich peníze.“

	„Investice. Abych získal jejich investice a mohl je použít pro projekt mikrobivorů, ano.“

	„A za jakým účelem? Myslím tím, jestli to má urychlit proces výzkumu mikrobivorů? Kolik času odhaduješ, že takové investice ušetří? Dva roky? Pět let?“

	„Co takhle deset let,“ odpověděl Berman. „Bez čínských peněz by trvalo tak deset let, než by mikrobivoři byli komerčně využitelní, a to ještě v případě, že nenastanou nečekané problémy. A představ si, co to bude znamenat, až budou dostupní. Bude to revoluce v léčení infekčních nemocí, a pomysli na rakovinu. Bude to netoxická, cílená léčba. Nebude už zapotřebí chemoterapie nebo škodlivé ozařování, které budou považovány za totéž co středověká medicína. A mikrobivoři velmi pravděpodobně umožní prevenci nebo léčbu Alzheimerovy choroby. Hovoříme tu o revoluci v medicíně.‘

	‚Ale za jakou cenu?“

	„Za cenu, jakou jsi viděla. Jak jsem řekl, jsem si jistý, že v Nano se neděje nic, co by se nedělo v jiných výzkumných zařízeních po celém světě.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Vím, že to je pravda.“

	„Řekl jsi, že všichni jsou v Nano dobrovolně: všechny ty subjekty. Tvrdíš, že ti lidé dobrovolně, souhlasili se svou vivisekcí?“

	„Ano, řekl jsem, že to jsou všechno dobrovolníci, a myslel jsem to vážně.

	V Číně byli usvědčeni z hrdelních zločinů. Každý ze subjektů přivezených do Nano byl v Číně odsouzeným vězněm. Tam popraví, nevím přesně, na tři tišíce lidí ročně. Neříkám, že s tím osobně souhlasím, protože někteří jsou odsouzení za věci jako podvod nebo defraudaci Několik jich bylo vybráno a zeptali se jich, jestli se chtějí účastnit lékařských pokusů.“

	„Je to vivisekce!“

	„Ty subjekty, cos viděla v akváriích v Nano, utrpěly nezvratné, život ohrožující následky po selhání srdce způsobeném hypermetabolismem. Mozek měli mrtvý už předtím, než byli připraveni, aby sloužili jako fyziologické preparáty. Právě díky jejich oběti jsme mohli zjistit správné koncentrace nutné pro bezpečnost. Nebyla to vivisekce, jak naznačuješ, aspoň ne v přísné definici toho slova. Vím, že jejich smrt byla politováníhodná, ale nikdy jsme nezabili zdravý subjekt“

	„Aha, výborně! A to mě má jako uklidnit? Kde je ta smlouva, cos pro mě nachystal, hned ji podepíšu:“

	Berman zuřivě pohlédl na Piu. Cítil, jak se jeho vztek a frustrace vrátí, protože její sarkasmus byl zcela zřejmý a znamenal, že se hovor neubírá směrem, jakým doufal a myslel si ještě před pár minutami. Odkašlal si.

	„Poslouchej, ti lidé v nádržích byli prakticky mrtví už předtím, než tam byli umístěni. A stejně by zemřeli, i kdyby nemohli přijet do Nano a účastnit se naší práce. Dokonce by zemřeli mnohem dřív. Věda musí hledat nové cesty a bez obětí se to neobejde. Lidé po staletí umírali, když zkoumali léky. Kdybychom dosáhli svého cíle s mikrobivory aspoň o pět let dřív, mohli jsme zachránit miliony životů, kdo ví.“

	„Takhle to nefunguje a ty to víš. Když byli souzeni nacisté po druhé světové válce, bylo výslovně ustanoveno, že státy nesmějí dělat pokusy na vězních. Není možné, aby byli považováni za legitimní dobrovolníky.“

	„Americká vláda po válce při experimentech nakazila subjekty syfilisem…“

	„Dobře, ale dnes už to nedělá. A experimenty, o kterých se zmiňuješ, byly naprosto zdiskreditovány.“

	Berman zmlkl. Nevyvíjelo se to, jak doufal, ale vlastně ho to ani nepřekvapilo. Pia se jistě nepoddá při první příležitosti. Jestli se má obměkčit, bude to chtít čas. Původně si myslel, že bude přístupná argumentu o obětování několika málo lidí pro záchranu mnohých, ale teď to tak nevypadalo. Přesto se nehodlal vzdát.

	„Ztratili jsme tak deset subjektů v celém projektu, který může zachránit miliony.“

	„Jak dlouho ten projekt s respirocyty trvá?“

	„Běží asi čtyři roky,“ odpověděl Berman, povzbuzen tím, že mu Pia klade rozumné otázky.

	Pia si vzdychla a vzhlédla k Bermanovi. Díval se na ni s výrazem, který si nedovedla vyložit. Opravdu si Berman myslí, že ji umluví? Ze ji přiměje uvěřit, že jeho zvrácený pohled na svět je správný? Nejvíc ji právě deprimovalo, když si pochmurně uvědomila, že Berman skutečně věří, že ji přesvědčí. Přemýšlela, co má udělat, aby měla aspoň šanci se odtud dostat. Je opravdu někde v Británii? Je schopná ho obelstít, když Berman ví, že se jí to podařilo už ne jednou, ale dvakrát? Co se s ní stane, když nebude hrát úlohu, jakou po ní chce? Přinutí ji k sexu? Příliš mnoho otázek a žádné odpovědi.

	„Nikdy s tebou nebudu spát,“ prohlásila Pia.

	„Nejsem netvor, jak si teď možná myslíš, ale měla bys vážně uvažovat o tom, co jsem řekl. Mysli na vědecké příležitosti, které to nabízí ženě jako ty, když bude mít přístup k nejlepšímu vybavení a neomezeným fondům. Věř mi, nenechám Mariel Spallekovou, aby ti pořád byla v patách, když se vrátíš kvůli výzkumu. Vím, že se chceš výzkumu věnovat, a nabízím ti šanci, po které by většina vědců skočila.“

	„Ne, kdyby museli být ve styku s tebou. Takhle jsi přiměl všechny partnerky, aby s tebou spaly, vydíráním?“

	„Právě naopak. O Whitney jsem ti říkal. Měli jsme spolu několik bouřlivých debat, než přijala můj názor, ale teď je mojí nejvěrnější spolupracovnicí. Máš štěstí, že jsem tě nenechal v jejích rukou v Boulderu. Kdyby ano, jistě bychom teď spolu takhle nehovořili.“;

	„Paul Caldwell mě najde.“

	„O tom silně pochybuju. Je s ním teď tvůj kamarád George. Byli v mém domě. Pak jeli do Nano, kde byli natolik laskaví, že ukázali své řidičské průkazy. Několikrát byli u tebe doma. Teď vysedávají v Paulově bytě a lomí rukama. Možná se za ty ruce drží, vím, že Paulovi by se to líbilo.“

	„Je stokrát víc muž než ty.“

	„No, to se pravděpodobně nikdy nedozvíme.“

	„Půjdou na policii.“

	„Ano, tím si jsem jistý. Ale nedovedu si představit, že se jim dostane nějakého zadostiučinění, když se policii svěří se svými obavami o tvé blaho. Vzpomeň si, jak byli policisti nápomocní, když jsi je viděla naposled.“

	Pia si dobře vzpomínala. Přinejmenším pár členů boulderské policie bylo zjevně na Bermanově výplatní listině. Berman možná blufoval ohledně Paula a George, ale Piu by překvapilo, kdyby nedal sledovat Paulův byt. Musela zůstat silná a vytrvat.

	„Bolí mě ruka,“ prohlásila Pia. „Je tu nějaký doktor?“ Chtěla vidět jinou tvář; kohokoli jiného než Bermana.

	Berman přikývl. „Jsem rád, žes mě o něj požádala.“ To, že si Pia řekla o lékaře, považoval za dobré znamení ukazující, že je schopna přemýšlet mimo rámec své uražené morálky. A pro Bermana bylo důležité, aby se Pia uzdravila. Zoufale po ní tělesně toužil, jak očekávala, ale ne pokud je takhle zraněná. Měl své zásady, které dodržoval.

	Berman se otočil a dvakrát zaťukal na dveře. Otevřely se a vešel nějaký Číňan, asi šedesátník, v bílém laboratorním plášti. Berman si poklepal na svou paži v místě, kde Pia měla zlomeninu, a muž přikývl. Přistoupil k Pie a naznačil jí, aby se postavila, pak jí začal prohlížet levé nadloktí a sádru na zápěstí.

	„Něco jsem ti zapomněl říct,“ pokračoval Berman. „Může to ovlivnit tvé úvahy. Kdyby se tvým dvěma přátelům náhodou podařilo přemluvit nějakého soudce, aby vydal příkaz k prohlídce Nano, musím tě upozornit, že všechny lidské preparáty, které jsi náhodou viděla, byly nahrazeny psy. Ti lidé splnili svůj účel, všichni byli odstraněni a jejich popel bude náležitě poslán zpět do Číny, kde ho předají jejich rodinám.“

	A s tím se Berman otočil a zaklepal na dveře, aby mu otevřeli.
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	Paul a George jeli na stanici boulderské policie, kam dorazili krátce po osmé ráno. Pár minut seděli v autě a probírali, jaký nejlepší postup zvolit. George byl značně netrpělivý; už od chvíle, co přiletěl zpátky do Colorada, a taky na to ve svém nesourodém oblečení a s dvoudenním strništěm vypadal. Měl pocit, že po kontrole Bermanova domu a neúspěšném pokusu dostat se do Nano musejí udělat ještě něco víc, kdežto Paul vyzýval k trpělivosti. Paul si minulou noc odpracoval službu na pohotovosti a dnes večer měl mít další. Pokusil se sice vzít si volno, ale v Paulově soukromé praxi, která měla smlouvu, aby provozovala pohotovost, už zbyli jen dva doktoři, ostatní odjeli na rodinnou letní dovolenou. Proto musel dál pracovat, i když při tom hledali Piu. Na druhé straně George měl spoustu volného času. Než odjel z L.A., podařilo se mu vyjednat si dvoutýdenní neplacenou dovolenou. Nadřízení jeho žádost ochotně schválili, protože od nástupu na rezidenturu dovolenou neměl, ačkoli ho k tomu vyzývali.

	George se snažil přimět Paula, aby dál něco podnikli, ale podle Paulova mínění Georgeovy nápady – vloupat se do Bermanova domu a do Nano – byly směšné a kontraproduktivní. Pod povrchem byl Paul stejně nervózní jako George, ale nedával to najevo. Byl si jist, že nemá smysl zbytečně spěchat a dát se zavřít: museli jít nejdřív na policii a hrát podle pravidel, což chtěli udělat dnes ráno, pokud se Pia neozve, ale neozvala se.

	Výsledkem tohoto strategizování bylo, že Paul trval na tom, že s policií bude mluvit on. Dokonce by tam nejraději šel sám, ale George o tom nechtěl ani slyšet, i když souhlasil s tím, aby se Paul ujal vedení. Paul řekl Georgeovi, že on zná situaci lépe, on viděl Piu naposled a k němu se Pia má vrátit. Ve skutečnosti se ale Paul bál, že George ztratí nervy a bude vznášet divoká obvinění proti Bermanovi a Nano, která nemůže dokázat. Musejí jednat klidně a věcně, a to byla Paulova parketa.

	Ale setkání s policií nebylo vůbec tak jednoduché, jak si představovali. Po půlhodině čekání na tvrdých plastových židlích ve vestibulu budovy s půltuctem dalších individuí, co vypadala jako bezdomovci, někteří dokonce ještě hůř než George, začal ztrácet trpělivost i Paul. George tou dobou už chodil sem a tam jako zvíře v kleci, neustále kontroloval svůj mobil a hlasitě vzdychal.

	„No tak!“ zamumlal George spíš k sobě než k Paulovi. „To nám nikdo nepomůže?“

	Konečně se objevila policistka, zavolala jejich jména a odvedla je k nějakému stolu, stále ve veřejném prostoru této instituce.

	„Nepůjdeme dovnitř na stanici?“ zeptal se George. Viděl dost krimiseriálů a takový postup očekával.

	Mladá uniformovaná policistka, na jejímž odznaku stálo Gomezová, se na George podívala. „První výslechy provádíme tady, pane.“

	„Samozřejmě, děkujeme,“ řekl Paul a zamračil se na George. Vzpomněl si přitom na rčení, že poznáte, že stárnete, když vám policejní důstojníci začnou připadat mladí, ale doufal, že na takový pocit je sám ještě dost mladý. Ale přesto, policistka Gomezová vypadala tak na šestnáct. Všichni se posadili. Paul jí pak stručně vypověděl jejich historku včetně toho, co s Georgem zatím podnikli, ale vynechal ty části, kdy Pia omámila svého šéfa a v podstatě se vloupala na své bývalé pracoviště. Zatímco Paul mluvil, mohl téměř cítit, jak se George vrtí na židli. Po chvíli Gomezová odložila pero a psací podložku a podívala se na ně.

	„Pane, jistě chápete, že není protizákonné, když někdo starší osmnácti let odejde bez upozornění z domova. A má nárok na soukromí. I kdyby se dotyčná objevila v Denveru a my ji našli, když řekne, že nechce, aby ji jistí lidé kontaktovali, nemůžeme jim sdělit, že víme, kde je.“

	„Poslyšte, chápu to. Jsem lékař z pohotovosti. Vídáme případy domácího násilí pořád. Nemůžete vědět, jestli nejsem násilnický partner a nehledám svou přítelkyni, abych ji zbil.“

	„Paule, to je směšné,“ přerušil ho George. „Policistko Gomezová, Pia Grazdaniová byla unesena. Jsem si tím jistý. Ne kvůli obvyklému výkupnému, ale aby se jí zbavili a umlčeli ji. Tady můj přítel vám to všechno neřekl, protože se obává, že nás nebudete brát vážně, ale jsem přesvědčený, že se to tak stalo.“

	Paul vzdychl a podíval se na George se směsicí podráždění a frustrace. Policistka Gomezová na své židli ztuhla. Jak se Paul obával, dívala se teď na George, neoholeného a nedbale oblečeného, v jiném světle.

	„Policistko Gomezová,“ řekl Paul svým uklidňujícím, oficiálním doktorským hlasem. „Můj přítel je rozrušený. Než Pia zmizela, víme, že se dostala na své pracoviště pomocí vypůjčeného identifikačního průkazu.“ Paul dále nerozvedl svůj eufemistický popis toho, že Pia důmyslně obelstila bezpečnostní skenery duhovek v Nano a porušila výslovný příkaz nechodit do své laboratoře.

	„Naznačila mi, že náhodně zjistila, že se v Nano děje něco nezákonného,“ pokračoval Paul vyrovnaným, pokojným tónem. „Vím, že jste povinni jednat, pokud jsou důkazy, že dotyčná osoba byla unesena nebo je v nebezpečí, a domnívám se, že je skutečně ve velkém nebezpečí. Když mě naposled navštívila v pondělí brzy ráno, po svém znepokojivém objevu který mi chtěla vysvětlit později, řekla, že se hned vrátí do mého bytu. O něco později poslala textovou zprávu, že je na cestě, ale už se neukázala.“

	„V podstatě říkáte, že se dostala do komplexu Nano neoprávněně?“ pravila Gomezová. „To je ten institut v předhůří, který věnuje takové úsilí bezpečnosti, aby zabránil – řekněme – průmyslové špionáži?“

	„Ano,“ odpověděl George na otázku adresovanou Paulovi.

	„Počkejte tu!“ nařídila Gomezová, vstala a odešla.

	„Skvělé, Georgi. Měl jsi nechat mluvit mě. Teď je z Pii místo pohřešované osoby uprchlík na útěku.“

	„A co?“ opáčil George. „Koho myslíš, že budou usilovněji hledat?“

	O třicet minut později se Gomezová znovu objevila v doprovodu muže v civilu, který vypadal každým coulem jako vysloužilý detektiv, jímž také byl: s nemoderním účesem, šedivým knírem, obtloustlý a ve staromódním obleku.

	„Detektiv Samuels,“ představil se a podal ruku Paulovi, pak Georgeovi. „Dobrá, volali jsme na pracoviště vaší přítelkyně a řekli nám, že pokud vědí, je na placené dovolené a s nepovolenými návštěvami žádné nezákonností nebo problémy nebyly. Také jsem mluvil s bezpečnostní službou Nano a potvrdili, že nemají žádné hlášení o neoprávněném vniknutí nebo ztracených identifikačních kartách, které mohly být použity k neoprávněnému vstupu. Naopak mě informovali, že vy dva, pánové, jste se včera snažili dostat dovnitř a byli jste odmítnuti.“

	Paul rychle vrhl na George kradmý pohled.

	„Obáváme se o naši přítelkyni,“ řekl Paul nahlas. „Byla velmi rozrušená něčím, co objevila v práci.“

	„Řekla vám, co to je?“

	„Ne, jak jsem se zmínil policistce Gomezové. Ale domnívám se, že to nějak souvisí s čínským běžcem…“

	„S čínským běžcem? Tak dobře,“ pronesl Samuels skepticky, „policistka Gomezová mě obeznámila s tím, co jste jí vy, pánové, vypověděli. Zdá se, že vaše historky, nebo aspoň vaše interpretace této situace, se poněkud liší. Vy, doktore Caldwelle, se domníváte, že dotyčná byla velmi rozrušena a neobjevila se ve vašem bytě nad ránem poté, co ilegálně vnikla do zařízení Nano. A vy, pane Wilsone, jste přesvědčen, že ta žena, která je na zdravotní dovolené, byla unesena?“

	„Vím, že byla,“ potvrdil George.

	„Šli jste do jejího bytu,“ četl dál Samuels z poznámek Gomezové, „a našli jste webovou stránku s instrukcemi pro řidiče do nějakého místa v New Jersey…“

	„Tu stránku si vyhledal někdo jiný!“ George stále zvyšoval hlas. „Pia se nikdy nezdržovala s plánováním směru cesty, prostě se rozjela. Je velmi tvrdohlavá…“

	„Tak tvrdohlavá, že by se někam vloupala?“ otázal se Samuels.

	„Ale to nikdo nehlásil, že?“ připomněl George.

	„A také tvrdíte, že jste dostali z jejího telefonu textovou zprávu, ale nevěříte, že ji poslala ona.“ Samuels nechal tuto informaci bez odpovědi. „Napadlo vás, pánové, že vás možná vodí za nos? Nevidím žádné důkazy, že byla unesena. Necháme si ty fotografie, co jste přinesli. Rád bych se jí zeptal na ten nedovolený vstup, o kterém mluvila Znám hodně zaměstnanců bezpečnostní služby, kteří pracují v Nano. Je to velmi profesionální skupina a oprávněně se obává o průmyslovou bezpečnost, což se týká obchodních tajemství a veškerých případů nezákonného vstupu. Vezmu v úvahu všechno, co jste nám vypověděli, a ozveme se vám, pánové. Díky, že jste přišli.“

	„Naznačujete, že tohle Pia Grazdaniová dělala? Kradla tajemství ze svého pracoviště?“

	„Neříkám nic, pane Wilsone,“ prohlásil Samuels. „Dobrá, myslím, že jsme tu skončili. Ještě jednou děkuji, že jste za námi dnes přišli. Jdeme, policistko Gomezová Čeká nás práce na tomhle případu.“

	Samuels a Gomezová odešli.

	„Ani to neříkej,“ protestoval George.

	„Musím,“ odvětil Paul. „Když zmizí někdo starší než osmnáct, musí tu být pádné důkazy násilného činu, a jediný známý přečin tu spáchala sama Pia.“

	„Ale víme, že ji unesli,“ trval na svém George.

	„Jistě, ale podívej se na to z hlediska policie,“ namítl Paul.

	„Slyšel jsi toho chlapa,“ řekl George a vydal se ven z budovy. Paul šel za ním. „Kamarádí se s ochrankou v Nano. Vím, že Pia dovede být paranoidní, ale to se jim náramně hodí, nemyslíš? Zajímalo by mě, jestli Nano naverbovalo pro svůj bezpečnostní tým lidi z místní policie. Co třeba FBI? Myslím, že bychom se na ni měli obrátit. Pochybuju, že v Nano jsou jejich bývalí agenti.“

	„Myslíš, že FBI řekne něco jiného? Mají stejná kritéria pro důkazy a bezpochyby by to hodili zpátky policii.“

	„Takže tím říkáš, že to je na nás?“ rozzlobil se George. „Měli bychom jenom podat formální oznámení o pohřešované osobě?“

	„Myslím, že jsme se o to právě pokusili.“

	„Asi máš pravdu. Tohle je situace, kdy Piina uzavřenost pracuje proti ní. Ale nemůžeme nedělat nic.“

	„Nevím, co můžeme dělat. Podívej, Georgi, rád ti pomůžu, samozřejmě, ale nevidím, jak by nám pomohlo vloupání do Bermanova domu nebo něco podobného, pokud máš tohle na mysli.“

	„Vím, že kdybych se dostal do Nano…“

	„Tak co, Georgi? To místo je neprodyšně uzavřené. Vzpomeň si, co Pia naposled udělala, a to tam pracovala, chápeš?“

	„Co Piina nadřízená, Mariel? Mariel, už nevím, jak se dál jmenuje. Je to hrozná ženská, ale kdo ví? Mohli bychom tam začít, promluvit s ní, zjistit, jestli nám něco neřekne.“

	„Možná. Jestli přijdeme na to, jak se s ní spojit. Předpokládám, že ve středu bude v práci.“

	„Mám takový dojem, že práce je všechno, co má,“ souhlasil George. „Asi bude těžké ji kontaktovat, ale něco dělat musíme. Možná by neškodilo zjistit, kde bydlí.“ Mrkl na Paula.

	Paul pokrčil rameny, ale neměl námitky. Tohle aspoň bylo lepší než snažit se vniknout do Bermanova hradu nebo do Nano. 

	 

	
Kapitola 53

	staré vikářství, Chenies, 
Velká Británie středa 
24. července 2013,
17.14 britského letního času

	 

	Pia strávila většinu dne spaním v posteli, skutečné posteli a ne na špinavé matraci na podlaze sklepení, kde naposled mluvila s Bermanem. Poté, co ji doktor prohlédl, dva muži v pracovním oděvu a chirurgických maskách ji odvedli do malé skromné ložnice nahoru po betonových schodech ze sklepa a po chodbě s nejnižším stropem, jaký kdy Pia viděla. I ona se musela sehnout, když tudy procházela. Uprostřed jednotvárného stropu byla jedna holá žárovka.

	Pia se cítila slabá a dezorientovaná. Ztratila pojem o čase a nevěděla, kde je, než se jí projasnila hlava. V polovině cesty z cely ve sklepě míjeli malé okno a Pia zahlédla pár stromů a zahradu. Venku bylo zamračeno a pršelo. V duchu se ptala, kde asi je. Může to být Colorado? Ale stromy vypadaly jinak. A bylo to až příliš zelené. Berman říkal něco o tom, že jsou v Londýně. Opravdu jsem v Londýně? přemýšlela.

	V ložnici ti dva muži připoutali Piu k posteli s kovovou konstrukcí. Nebyl tam žádný nábytek ani okna, a dveře byly z těžké oceli. Byla to další cela, jen méně vlhká než sklep. Pia zuřila, že ji Berman dostal do téhle situace. Viděla, že tu je nemocniční mísa, kterou bude muset používat. Kromě hněvu cítila ponížení. Drželi ji tu jako zvíře.

	Po několika minutách, co se probudila, se otevřely dveře a vrátil se čínský lékař.

	„Mluvíte anglicky?“ zeptala se Pia. Muž se na ni podíval s prázdným výrazem. Byl neurčitého středního věku, s odulým, těstovitým, bezvýrazným obličejem.

	„Jestli jste lékař, co se stalo se zásadou, neškodit? To mi povězte.“ Lékař odvrátil pohled a Pia si pomyslela, že jí znovu dá injekci s něčím, co používali, aby ji uspali. Uchopil ji za paži.

	„Ne, nedělejte to!“ vykřikla. „Nechci být zase omámená. Nech mě být, parchante!“ Pia se muži vytrhla a křičela a ječela na něho. Nepokusil se ji přemoci, ani nic neřekl, jen zaklepal na dveře a ustoupil stranou, když dva čínští strážci vešli do místnosti.

	„Nesahejte na mě! Žádám, abyste mi řekli, kde jsem. Kde je Berman? Chci s ním mluvit.“

	Pia vykřikla bolestí, když ji jeden ze strážců hrubě popadl za bolavou paži. V omezeném prostoru malé místnosti to trvalo jen pár sekund a Pia byla zcela znehybněná.

	Doktor zvedl obé nice, aby ukázal, že nemá injekční stříkačku, pak Pie prohlédl paži.

	„Jste další nacistický experimentátor, jako Berman. Vím, že mi rozumíte. Tohle vám neprojde. Vás taky dostanou.“ Doktor se upřeně podíval na Piu. aniž se mu ve tváři pohnul jediný sval. Nemohla ani rozeznat, jestli zamrkal. Pak beze slova se strážemi odešel. 

	
Kapitola 54 

	Livingston Circle, 
Niwot, Colorado 
středa 24. července 2013, 
12.34 horského standardního času

	 

	Paul Caldwell využil přívětivou dispečerku v informacích o telefonních číslech, aby našel adresu Mariel Spallekové v nepřehledném bludišti města, poté, co se ukázalo, že není uvedena v žádném z veřejných seznamů. Bydlela v exkluzivní rezidenční čtvrti na kraji Boulderu, v přízemním nájemním domě, sestávajícím ze čtyř přilehlých bytových jednotek. Dispečerka Paulovi řekla, že na té konkrétní adrese nejsou uvedeni žádní jiní obyvatelé, a tato informace Paula nijak nepřekvapila.

	„Takže jsme tu, co teď?“ zeptal se Paul, který pro jistotu zaparkoval na silnici o padesát metrů dál. „Půjdeš pěšky k hlavním dveřím a zazvoníš?“

	„Proč ne?“

	„Netvrdil jsi, že ji znáš? Co jí chceš říct, že ses zrovna přistěhoval hned vedle a chceš si půjčit trochu cukru? Nebo že jsi nastoupil u policie?“

	„Myslím, že na to nejsem oblečený.“ George si sice zaskočil do obchodního domu, ale ke svému výstřednímu úboru s tepláky a tričkem přidal jen levné tenisky.

	„Nevím, něco vymyslím,“ dodal George.

	„Podle Pii to je nebezpečná ženská. Budeš muset vymyslet něco opravdu dobrého.“

	„Doufejme, Paule, že v tuhle denní dobu bude v práci. Spoléhám na to.“

	Než Paul stačil odpovědět, George vyskočil z auta a došel po ulici ke dveřím bytu Mariel. Vchod byl chráněný před pohledy sousedů dřevěným oplocením. George třikrát zazvonil, pak čekal. Nic se neozvalo a nezaštěkal žádný pes, takže s tím si George nemusel dělat starosti. Přešel tedy k sousedním dveřím bytu na konci řady, také zazvonil, a znovu žádná reakce. Kdyby se musel vsadit, hádal by, že každý byt má pronajatý jen jeden osamělý člověk. Byly tu garáže pro jedno auto a zahrady byly celkem pěkné, ale neupravené. Nikde se nepovalovaly dětské hračky a u každého vchodu stála jedna malá popelnice.

	S klidem, jenž ho samotného překvapil, George obešel dům a uviděl, že zadní zahrádky jsou oddělené ploty, které se táhnou jen k zalesněné oblasti vzadu a nejsou uzavřené. Nikdo nemá psa, pomyslel si George. Dobře! Postupoval těsně kolem plotu až na Marielinu zahradu, pak přistoupil k jejím zadním dveřím a zkusil kliku. Když se dveře neotevřely, vzal ze zahrady kámen, rozbil sklo nad klikou a opatrně si otevřel. To byla hračka, pomyslel si.

	Rozhlédl se po ovládacím panelu poplašného zařízení, kterým uživatel zapíná nebo vypíná alarm, ale žádný neviděl. Přešel tedy k předním dveřím, otevřel je, vykoukl na ulici a naznačil Paulovi, aby šel dovnitř. Když se Paul nepohnul, George přiklusal po silnici k Paulovu autu k oknu na straně řidiče.

	„Zbláznil ses?“ obořil se na něj Paul.

	„Nejspíš. Nemáš v autě chirurgické rukavice? Chci utřít všechno, čeho jsem se dotkl.“

	„Georgi, co sousedi? A alarm?“

	„Žádný alarm tam není a vsadím poslední dolar, že v tuhle dobu tu nejsou ani žádní sousedé. Dělej, dej mi ty rukavice, ztrácíš čas. A pojď dovnitř a pomoz mi.“

	„To se mi nechce ani věřit,“ řekl Paul. „Udělám cokoli, abych ti pomohl, ale musí to být v rámci zákona, Georgi. Tohle si vyřiď sám.“ Vzal pár sterilních chirurgických rukavic a podal balíček Georgeovi. Vozil je vždycky v autě s dalšími lékařskými potřebami pro případ nějakého úrazu na silnici.

	„Dobře“ souhlasil George. „Tak hlídej. Jestli se vrátí, zavolej na mě nebo zatrub nebo cokoli.“

	 

	Eric McKenzie a Chad Wells byli už tři hodiny ve službě, pověřeni úkolem sledovat subaru s typickou střešní zahrádkou a dvěma muži, kteří se předchozí den objevili v Nano. Na brífinku v Nano jim šéf ochranky řekl, že ti muži nejsou nebezpeční a že se k nim nemají přibližovat. Jen je sledovat a neprozradit se.

	Příkaz zůstat nenápadní si Chad připomněl poté, co uviděli, že subaru zabočilo do příjezdové brány luxusního satelitu poté, co víc než hodinu stálo na parkovišti policejní stanice, kterou navštívilo už podruhé.

	„Proč jsi zastavil?“ zeptal se Eric, když Chad zabrzdil. Subaru jim zmizelo z dohledu.

	„Podívej se na to místo. Rady a řady domů, žádný provoz. Hned by nás viděli.“

	„No a co?“

	„Šéf nám řekl, abychom se neprozradili, osle. Nejsme placení za přemýšlení, což je v tvém případě dobrá věc. Bylo by těžké vyžít ze šesti dolaru týdně.“

	„Náramně vtipné.“

	„Tak si radši vylez,“ pobídl ho Chad.

	„Cože?“

	„Jdi tam a zjisti, jestli jsou někde vidět. Už jsem tu jednou byl. Tohle je jediný vjezd. Zavolám rádiem na základnu a oznámím, kam šli. Uvidíme, jestli se jim na základně podaří zjistit, koho mohli jít navštívit.“

	„Rádio funguje, jen když auto jede, víš,“ poznamenal Eric.

	„Ven!“

	„Zatracená práce,“ ulevil si Eric nahlas o deset minut později. „Kdo tu vůbec bydlí? Ulice všechny stejné, nikdo nikde. Polovina těch domů vypadá prázdná.“ Po subaru nikde ani stopy, což vzhledem k velikosti zástavby nebylo zvlášť překvapivé. Ale McKenzie šel dál, celý uhřátý v odpoledním slunci. Proklínal, že musí nosit i v největším vedru sportovní sako, aby nebyla vidět jeho pistole.

	Jeho rádio připojené ke sluchátkům se probudilo k životu.

	„Eriku, kde jsi?“

	„Nemám zdání, jsem na ulici, která vypadá stejně jako ta předchozí.“

	„Dobře, najdi příčnou ulici a pověz mi, jak se jmenuje. Géniové u nás v centrále přišli na to, koho ti troubové chtějí navštívit.“

	„Tak jo, jsem na křižovatce Franklinovy a Jacksonovy.“

	„Fajn, zůstaň na místě. Jsem tam za pět minut.“

	George v latexových rukavicích metodicky prozkoumal Marielin byt.

	V nezamčené zásuvce našel nějaké složky, ale všechny byly soukromé, jedna pro auto, jedna pro pračku se sušičkou a tak dále. Když mu zazvonil telefon, jednu ze složek upustil.

	„Našel jsi něco?“ zeptal se Paul.

	„Jde ta ženská sem?“ polekal se George.

	„Ne, nikdo nejde, jen tě kontroluju.“

	„Tak to už nedělej. Málem jsem vyletěl z kůže. Ještě hledám.“ George hovor ukončil.

	 

	Eric zastavil s autem na ulici stejně daleko od Marielina domu jako Paulův vůz, který parkoval na druhé straně. Dalekohledem uviděl, že v subaru někdo sedí.

	„Jeden je v autě, takže hádám, že druhý je v domě. Musel se tam nějak dostat. Ti chlapi jsou prý doktoři nebo tak něco. Nemyslel jsem, že doktoři dělají vloupačky.“

	„Tak proč jsi tady zastavil?“ zeptal se Chad. „Normálně ho sebereme.“ Byl vždy připraven se s někým utkat.

	„Kroť se trochu,“ napomenul ho Eric. „Ohlásím to do Nano.“

	„Není to nuda?“ postěžoval si Chad, který se netrpělivě vrtěl na sedadle. zatímco Eric krátce hovořil se šéfem bezpečnostní služby. „Máme zavolat policii,“ oznámil pak Chadovi, když domluvil. „To jsou naše instrukce. Šéf říkal, že v tom domě není nic usvědčujícího – ta žena je příliš opatrná, aby nosila domů cokoli důležitého. Ten chlap tam může zůstat a hledat, jak dlouho chce, nic nenajde. Jestli je policie chytí, zatkne je, a to by je mělo odradit, aby si hráli na amatérské detektivy. Kdybychom tam šli a dali jim na pamětnou, budou hledat ještě usilovněji. Pokud budou mít dost kuráže. Ti chlapi opravdu nevědí, co dělají.“

	„No, to je mrzuté.“

	„Jistě, já vím. Jestli toho nenechají, pak budeme mít další slovo my, takže z toho nebuď otrávený. Teď zavolej svého kámoše na stanici a řekni jim detaily. Tady je adresa.“

	Chad podal Erikovi kus papíru.

	 

	Paul se podíval na hodinky a nervózně poposedl na sedadle, George byl uvnitř už asi dvacet minut. Pohlédl do zrcátka – na ulici parkovalo auto, které tam ještě před chvílí nestálo, což se nedalo přehlédnout, protože tu jinak žádný provoz nebyl. Jak dlouho tam už je? Paul se snažil rozeznat, jestli v autě někdo sedí. Měl dojem, že tam vidí nejméně jednu osobu. Znovu zavolal Georgeovi.

	„Georgi, na ulici za mnou zastavilo auto a zaparkovalo. Ani jsem ho neviděl přijíždět Všiml jsem si ho až teď.“

	„Tady před domem?“

	„Ne, ale myslím, že v autě jsou dva lidé. Vlastně jistě rozeznám jen jednoho. Ale vypadá to znepokojivě.“

	„Nic nedělají?“

	„Ne“

	„Něco tady musí být,“ prohlásil George. „Ta žena je v tom zapletená až po uši.“

	„Georgi, vypadni odtud. Už jsi tam moc dlouho.“

	„Ještě minutku,“ odpověděl George a přerušil hovor.

	Paul byl rozčilením celý bez sebe. Minuta se protáhla na dvě, pak na tři, potom na pět. Silně se potil. Nastartoval motor, aby mohl zapnout klimatizaci. Zdálo se mu, že slyší, jak druhé auto na ulici nastartovalo také. Pak, v dálce, uviděl další přijíždějící vozidlo. Sevřel se mu žaludek. Poznal ho – bylo to policejní auto. Rychle znovu zavolal Georgeovo číslo.

	George ležel natažený na podlaze s rukou vystrčenou dopředu a šmátral pod pohovkou. Když mu znovu zazvonil telefon, podráždilo ho to – Paul mu lezl na nervy. Vstal, podíval se z okna a zahlédl nějaký pohyb.

	Když přecházel místnost, uviděl, že přímo před Marieliným chodníkem zastavil policejní hlídkový vůz.

	„Do prdele,“ zaklel tiše a spěchal dozadu ke kuchyňským dveřím jako o závod, proběhl zadní zahradou a do zalesněné části za domem Spallekové. Přestože se musel prodírat mezi podrostem a mladými stromky, postupoval rychle dopředu. Po několika minutách se zastavil a ohlédl se na cestu, kudy přišel. Pak zavolal Paulovi.

	 

	Když George nevzal poslední telefonát a z vozu vystoupili dva uniformovaní policisté a kráčeli k Marieliným předním dveřím, Paul se velmi pomalu rozjel od chodníku. Podíval se dozadu a malibu, které parkovalo za ním, ho s odstupem sledovalo. Paul čekal, že zahoukají sirény na znamení, aby zastavil, ale to se nestalo. Domníval se totiž, že malibu je neoznačené policejní auto. Pořád držel v ruce telefon, který najednou zazvonil.

	„Georgi!“

	„Jsem vzadu v lese. Co se děje?“ George lapal po dechu.

	„Policisté šli do domu a sleduje mě to auto, co se tam objevilo. Ale to nemůžou být policajti, protože mě nezastavilo.“

	„Jeď domů. Je to nejspíš ochranka z Nano.“

	„Proč myslíš?“

	„Kdo jiný by to byl? Podívej, musím jít dál“ George ukončil hovor. Prodíral se podrostem dalších deset minut, než narazil na úzkou silnici. Řídil se podle slunce a po dvaceti minutách chůze ve strnu se dostal na křižovatku. Znovu zavolal Paulovi, který mu odpověděl přes hands-free.

	„Jsem na silnici,“ oznámil George. „Nikdo mě nepronásleduje, nezdá se.“

	„Díkybohu.“

	„Pořád tě sledujou?“

	„Nevím, Georgi. To auto nevidím. Jsem z toho úplně vyřízený. A to mám být za hodinu v práci.“

	„Tak jeď,“ vyzval ho George. „Najdu svoje souřadnice podle telefonu. Zavolám si taxi a uvidíme se později.“

	„Jsi při tom všem nějak klidný,“ poznamenal Paul.

	„Myslím, že jsme se teď hodně dozvěděli. Někdo nás sleduje, že? Musí to být Nano. Kdyby Pia neměla pravdu v tom, že se tam hraje špinavá hra, proč by se s tím namáhali?“

	„Takže máš plán, co uděláme dál?“

	„Ne. Ale potřebujeme pomoc.“

	„To je jasné. Jenže kdo nám pomůže?“

	„Nevím, Paule, opravdu nevím.“ 

	 

	
Kapitola 55 

	staré vikářství, Chenies, 
Velká Británie 
čtvrtek 25. Července 2013, 
14.10 britského letního času

	 

	Pia měla pocit, jako by plavala v hustém sirupu. Bez další injekce se sedativem jí trvalo věčnost, než usnula, ale jakmile se jí to podařilo, spala tvrdě. Bylo jí jasné, že v sobě stále má zbytky nějaké drogy. Když se pomalu probudila, přemýšlela, kolik času asi ztratila. Bermana neviděla od chvíle, co ji nechal v podzemním sklepení poté, co pronesl svou velkou řeč o nanotechnologii. Bylo pro ni nemožné sledovat čas. Připravili ji o obvyklý denní a noční cyklus; v místnosti se stále svítilo. Kdy viděla Bermana? Včera? Minulý týden? Pokud mohla soudit, mohlo to být klidně loni. Pie bušilo v hlavě a viděla rozmazaně. Cítila se hrozně, ale musela se snažit soustředit na to, co se jí dělo.

	Ať uběhlo kdovíkolik času, Pia neměla zatím příležitost přemýšlet o své situaci, protože byla pod sedativy. Ale teď, když v duchu probírala různé detaily, které si dokázala vybavit, najednou pochopila. Berman jí toho prozradil až příliš, takže sotva přicházelo v úvahu, že ji pustí na svobodu. Její situace byla značně nejistá. Buď se podvolí Bermanovi, nebo ponese následky.

	Stačilo jen pár sekund, aby si Pia prohlédla svou místnost K pytlíku, který visel na plastovém stojanu pro hydratační infuzi, vedla kanyla. Nic jiného, co by mohla použít jako zbraň, tu nebylo, i když by stejně nikam nedosáhla, protože byla stále připoutaná.

	Jak se Pia pokoušela trochu si projasnit hlavu, pootevřely se dveře, kterých si dosud nevšimla, a zase se rychle zavřely. Zámek cvaknul a dovnitř se vrátil doktor. Pia se posadila, připravená znovu mu vzdorovat.

	„Přišel jsem se podívat na tu paži. Chtějí, abyste byla zdravá.“ Muž se vyhýbal očnímu kontaktu s Piou.

	„Takže mluvíte anglicky. A nač mě potřebují zdravou? Co mají se mnou v plánu? A kdo jsou ‚oni‘? Jestli jste lékař, máte povinnost mi pomoct.“

	Dveře se prudce otevřely a dovnitř vešel mohutný hlídač, zavřel za sebou a mlčky zůstal stát čelem do místnosti. Zastrašující postava.

	„Kde je Berman, ten Američan…?“

	„Nesmíte mluvit, slečno.“

	Doktor uchopil Piinu zraněnou paži. Kromě toho, že se Pie pletly myšlenky, paže ji stále bolela. Pia toho věděla o zlomeninách dost a uvědomovala si, že by měla mít ruku v závěsu ve správné pozici, aby se zhojila. Ale většinu času strávila omámená na posteli a nevěděla, jestli dokonce na té paži neležela. I když toho doktora nenáviděla, nechala ho, aby jí s rukou jemně manipuloval. Nechtěla, aby se jí vytvořil pakloub, to znamená, že by tělo kosti nesrostlo, anebo by došlo k vychýlení, kdyby kost srostla špatně. V obou případech by k nápravě byla nutná operace.

	„Bolí to?“

	„Ani ne. Myslím tím, že je to citlivé, ale ne nesnesitelné.“.

	„Víte, mohl by to být problém, když na to nebudete opatrná.“

	„Drží mě jako vězně bůhví kde, připoutanou k posteli. Nezdá se, že do toho můžu moc mluvit. Je od vás nehorázné říkat mi, že se mám o ruku starat.“

	„Když se to nezhojí, můžete mít paži trvale poškozenou.“ „To teď rozhodně není můj nejhorší problém.“ Pia si uvědomily že není v nejlepším stavu, a ráda by věděla, jestli to je důvod, proč ji Berman zatím sexuálně neobtěžoval. „Jsem velmi zranitelná v mnoha směrech,“ dodala.

	Lékař na to neřekl nic.

	„Možná být nemohoucí má své výhody. Možná proto mě ten bohatý Američan nezneužil, když jsem o sobě nevěděla.“ Ale jen tu poznámku vypustila z úst, bleskla jí hlavou strašná myšlenka.

	„Nebo ano? Neudělal to, že?“ Pia doufala, že ne, ačkoli z toho, když byla vzhůru, si moc nepamatovala, a když nebyla při vědomí, stejně by nic nemohla vědět, protože byla omámená sedativy. Ale něco by přece cítila a Berman by se tím pochlubil. Snad.

	„Víte, pro jakého člověka pracujete, že?“ řekla doktorovi.

	Doktor neodpověděl, ale napsal pár poznámek do malého sešitu, uložil ho do kapsy a vyšel z místnosti. Za chvíli se vrátil s talířem a láhví vody.

	V podpaží měl zastrčenou hnědou papírovou složku.

	„To je polévka. Měla byste jíst. A voda. Americký šéf chce, abyste si tohle přečetla.“

	Muž nechal polévku na podlaze, kam Pia mohla dosáhnout, a odešel. Složka obsahovala dokument o deseti stránkách. Bylo na něm červené razítko TAJNÉ a vodotiskem pořadové číslo na každé stránce. Pia dokumentem zalistovala, pak ho odhodila na podlahu do rohu místnosti. Byla to obchodní informační brožura pro případné investory, která v hlavních rysech předkládala plány expanze Nano do roku 2020. Snaží se na mě zapůsobit, pomyslela si. A brožura má dokázat, že je legitimní podnikatel Dělají legitimní podnikatelé tohle? zeptala se sama sebe a nadzvedla připoutanou ruku. Příliš ji bolela hlava, aby mohla číst výplod, který jistě nebyl nic jiného než Bermanova vychloubačná sebepropaganda.

	„Jestli chceš, abych ty kraviny četla, tak mě odtud pusť,“ zakřičela na dveře.

	Dál ležela na posteli a zírala do stropu. Necítila se dobře, ale nechtěla už spát. Po nějaké době si vzpomněla na polévku, kterou tu nechal doktor, posadila se, přičemž se jí znovu rozbušilo v hlavě. Když se jí hlava po chvíli trochu pročistila, Pia snědla studenou polévku. Nohou si přitáhla brožuru, aby ji mohla zvednout. Z čiré nudy se pustila do čtení.; podle toho, co Pia četla, měla nanotechnologie navždy změnit medicínu. Pověz mi něco, co nevím, pomyslela si. Nanoroboti by mohli požírat plak a spravovat ucpané tepny. Mohli by ničit i nejzhoubnější typy rakoviny a infekcí. Mohli by napadat zanícená místa; uzavírat rány, dokonce čistit zuby.

	Jednomu využití bylo v dokumentu věnováno víc místa než jiným. Nanoroboti by mohli ovlivňovat hromadění proteinů v mozku pacienta s raným stadiem Alzheimera; dokonce by mohli mít profylaktické vlastnosti, které by zajistily, že člověk ohrožený touto nemocí by mohl být léčen ještě před nástupem symptomů. Berman už dřív vyprávěl Pie, že jeho matka, která trpí touto chorobou, dožívá svůj život v zařízení s pečovatelskou službou nedaleko Nano.

	Ovšem, napadlo Piu v okamžiku jasného vnímání, proto Berman tak riskuje, obchází tolik pravidel. Proto tak zoufale chtěl získat desetiletý náskok před konkurencí. Bermanovi je kolik? Blíží se mu padesátka? Pokud k tomu má dispozice, možná se mu v mozku už odehrávají první změny. Za deset let budou nezvratné. Pia tušila, že má pravdu. Ale jak má s touto informací naložit?

	Přemýšlela o Bermanově motivaci. Snaha o objevení léčby Alzheimerovy choroby byla legitimní důvod pracovat na výzkumu. Mohla to být nanejvýš důležitá, dokonce ušlechtilá činnost, ale ne pokud byla prováděna tak, jak to dělal Berman. Pia dojedla a napila se vody. Věděla, že nemůže dělat nic, dokud znovu neuvidí Bermana.

	 

	
Kapitola 56

	noční klub Incense, 
Mayfair, Londýn 
pátek 26. července,
02.27 britského letního času

	 

	Jimmy Yan nikdy nepřestával Zacha Bermana udivovat. Berman sotva udržel oči otevřené, zatímco Jimmy seděl v části pro VIP v exkluzivním nočním klubu v Mayfair, zabraný do hovoru s neuvěřitelně krásnou Číňankou, nejméně o patnáct centimetrů vyšší než on. Druhá žena, která se posadila k Bermanovi po jejich příchodu, už před půlhodinou ztratila zájem a vypařila se. Klub se otřásal tvrdou beatovou hudbou a byl plný mladých atraktivních mužů i žen. I když měl Berman dobrou vůli se připojit, nejvíc ze všeho se mu chtělo jít spát.

	„Nebavíš se?“ zeptal se ho Jimmy hlasitě, aby překřičel rámus.

	„Skoro tě neslyším,“ zakřičel Berman také a přiložil si ruku k uchu. „Ale takové podniky máš přece rád. Do podobných jsme chodili v Miláně.“

	„Já vím. Ale je pozdě a jsem utahaný.“

	Berman si ve skutečnosti hlavně přál, aby tu měl po boku Piu. Ať se snažil sebevíc, nemohl na ni přestat myslet, když věděl, že je na vikářství a chřadne před očima. Pevně doufal, že se od čínského doktora dozví, že ho chce Pia vidět, ale to se nestalo. Berman se tedy doktora zeptal přímo, ten však tvrdil, že Pia nic takového neříkala. Byla to z Bermanova pohledu jakási patová situace, protože jak on, tak Pia byli zvyklí prosadit si svou. Proklínal její neústupnost, ačkoli si uvědomoval, že to je součást jejího kouzla.

	Berman zívl a přitom si přikryl ústa, aby to nebylo vidět. Nebylo pochyb, že je unavený. Spolu s Jimmym byli celý den na nohou. Rozdíl byl však v tom, že Jimmy pořád vypadal svěží jako ráno. Z vikářství v Chenies odjeli oficiálním autem do dějiště minulé olympiády ve východním Londýně, kde se konal mezinárodní šampionát. Cesta, dlouhá pětašedesát kilometrů, měla trvat hodinku, ale v úděsném provozu trvala tři, což bylo zlé i podle místních měřítek.

	Jimmy Yan pak zavedl Bermana do bytu, kde byl ubytován maratónský běžec Jao Chung-siao. Berman neúnavně naléhal na Jimmyho, aby mohl vidět muže, který na podrážkách svých bot velikosti osm nese jeho budoucnost. Jao ležel na posteli v pokoji malého bytu a vypadal klidný a dobře připravený. Zacharymu a Jimmymu řekl, že nechodí moc ven, aby se příliš nerozptyloval, a dodržuje program lehkého tréninku a odpočinku. Později Berman řekl Jimmymu, že Jao má s tím rozptylováním pravdu.

	Londýně vládla atmosféra vrcholného léta. Jimmy nechal auto s řidičem ve Stratfordu, kde probíhaly závody, a zpět do města zavezl Bermana podzemkou – londýnským metrem, kterým Berman nejel od doby, co byl jako student Yale na velké okružní cestě po Evropě. Malé vozy metra byly přeplněné. Berman slyšel směsici jazyků, tak dvě třetiny cestujících byli zřejmě turisté. Nějaký amatérský zpěvák začal falešně zpívat Sinatrovu píseň a byl umlčen pokřikem houfu Australanů s plechovkami piva v rukou.

	Úzké chodníky v centru Londýna byly ucpané turisty i Londýňany. Na velkých křižovatkách postávaly skupinky ozbrojených policistů a místní strážníci se snažili udržovat chodce mimo vozovku. Z obchodů podél ulic vyřvávala rocková hudba a ve vzduchu se vznášely stovky vůní různých světových kuchyní. Byl horký slunečný den a Berman se v duchu podivoval, co se stalo s pověstně špatným anglickým počasím.

	„Jimmy, co tu děláme?“

	„To je Leicester Square, uprostřed Londýna. Je to zábavné, ne?“

	„Ne. V životě jsem neviděl pohromadě víc lidí.“

	„Jsem Číňan, doma vidím víc lidí každý den. Tak pojď.“

	Jimmy vzal Bermana za paži a vedl ho spletí úzkých postranních uliček k nějakým dveřím. Nad nimi visela malá vývěska v čínštině a Jimmy postrčil Bermana dovnitř.

	„Jsme v Čínské čtvrti. Mají tu nejlepší čínské jídlo v Evropě. Ti lidé jsou z mé provincie.“

	Jimmy zjevně znal majitele, který se třikrát nebo čtyřikrát uklonil. Jídlo, které jim přinesli, bylo silně kořeněné a nepodobalo se žádnému čínskému jídlu, jaké kdy Berman ochutnal.

	„Je to moc ostré? Požádal jsem je, aby to zmírnili pro cizince ze Západu.“

	„Je to dobré,“ řekl Berman, zatímco žvýkal kousek pálivého masa. „Ale hodně ostré.“

	„Chci, abys přestal myslet na tu ženu. Víš, že svůj názor nezmění.“

	Jak na to Jimmy přišel? Berman si uvědomil, že místnosti na vikářství jsou pravděpodobně odposlouchávané a Jimmy nejspíš ví o Piině reakci na jeho návrhy.

	„Změní názor,“ stál na svém Berman. „Musí. Podívej, Jimmy, oceňuju, že jsi ohledně ní diskrétní před svými šéfy.“

	„Proč si myslíš, že jsem jim o tom neřekl?“

	„Věřím ti. Zatím se nestalo nic, co by ohrozilo náš podnik. Jediný následek toho, že jsme ji unesli z Boulderu, je, že dva muži šli na boulderskou policii a měli pár otázek. Nikam se tím nedostanou. Vlastně problém mají oni, ne my. Jak všichni vědí, Pia odjela.“

	Jimmy pokrčil rameny. Berman dobře věděl, že Pia pro Jimmyho nic neznamená. Ale dokud nebyl celý obchod uzavřen, mohla zůstat jako jeho host. Maratón se poběží až za dva týdny, takže Berman měl spoustu času Piu přesvědčit. Ještě nikdy v tom nebyl neúspěšný.

	Teď, mnoho hodin po obědě, po další prohlídce města a nekonečné večeři, se už Berman chtěl rozloučit a jít spát.

	„Jak si přeješ,“ řekl Jimmy. „Auto je venku, jestli chceš jet zpátky. Moje přítelkyně a já jsme diskutovali o čínské zemědělské politice. Vážně. Vrátím se později.“

	Jimmy se otočil zpět ke své nové společnici. Užij si to, pomyslel si Berman, ale já končím. Rád by věděl, jestli se tak cítí kvůli Pie nebo proto, že jsou dvě hodiny ráno. Tušil, že jeho vztah k Pie není jen sexuální, jinak by si ji vzal, hned jak dorazili na vikářství. Ale chtěl, aby ho uznala za průkopníka a aby budovali jeho podnik společně, s Bermanem v čele a talentovanými vědci jako Pia po boku. Čínská fáze brzy skončí a už nebude zapotřebí žádné pokoutní experimentování. To bylo nutné, aby program nastartoval a získal se kapitál, ale teď bude všechno poctivé. Pia klidně může sama vzít komisi Národního ústavu zdraví na inspekci do Nano, jestli ji to usmíří.

	Bermanovi v hlavě zaduněl nový rytmus, jak dýdžej zahájil další sérii. Viděl, že Jimmy nehodlá odejít nějak brzy, proto vstal z kožené pohovky, poděkoval mu za příjemný den a vydal se na cestu mezi davem krásných lidí k východu.

	 

	
Kapitola 57 

	byt Paula Caldwella, 
Boulder, Colorado 
čtvrtek 25. července 2013, 
19.55 horského standardního času 

	 

	Paul a George se neshodovali v názoru, zdaje pravděpodobné, že po jejich eskapádě v bytě Mariel Spallekové je navštíví policie, nicméně Paula nijak netěšilo, že měl nakonec pravdu.

	George však Paulův názor hned nezavrhl, a tak se oba domluvili na verzi své historky ještě předtím, než se následující večer objevil detektiv Samuels s kolegou, kterého představil jako detektiva Ibbotsona. Všichni čtyři se pak posadili v Paulově obývacím pokoji, Paul a George na pohovku a dva vyšetřovatelé na kuchyňské židle proti nim. Atmosféra byla napjatá. Slova se ujal jako první Samuels.

	„Můžeme si promluvit tady, nebo to můžeme udělat formálněji zítra na stanici,“ prohlásil Samuels. Díval se na Paula jako hostitele, ale odpověděl George.

	„Rádi si promluvme tady.“

	„Takže, kam jste šli poté, co jsme spolu včera hovořili?“

	„Jezdili jsme sem a tam a přemýšleli, co uděláme. Měli jsme strach o naši přítelkyni a návštěva na policii nás příliš neuspokojila.“

	„Lituji, že to takhle berete, ale ten případ stále prošetřujeme. Kam jste jeli?“

	„Asi v půl druhé jsme odjeli do Niwotu. Zjistili jsme, že tam bydlí nadřízená Pii Grazdaniové z Nano, Mariel Spalleková. Doufali jsme, že ji zastihneme doma a bude ochotná nám odpovědět na nějaké otázky ohledně Pii. Pravdou je, že jsme trochu bezradní v tom, co máme dělat. Ale Mariel Spalleková doma nebyla, tak jsme zas odjeli a mysleli jsme, že se vrátíme večer.“

	„Byli jste tam kolem půl druhé,“ opakoval Samuels.

	„Asi tak, ano,“ přisvědčil George, ale víc to nerozvedl. Byli v Niwotu, ale kolem půl druhé už byl v taxíku na cestě domů.

	„A vy to můžete potvrdit,“ obrátil se Samuels na Paula.

	„Ano. Vím, kolik bylo, protože jsem se potřeboval dostat do nemocnice. Opozdil jsem se.“

	„Odjel tam autem a já si vzal taxi. Z Niwotu.“ George věděl, že kdyby to kontrolovali, zjistili by, že si taxi vzal, ale z místa, které by vyžadovalo nějaké vysvětlení.

	„Proč jste si vzal taxi?“

	„Paul se musel dostat do práce. Raději jsem jel taxíkem odtamtud než od nemocnice. Vracel jsem se sem.“

	Samuels oba muže pozoroval. Domyslel si, že nemluví úplnou pravdu, ale z celkového hlediska na tom příliš nezáleželo. „Takže jste zazvonili u slečny Spailekové a nikdo se neozval?“

	„Je to tak,“ potvrdil George.

	„Viděli jste v okolí někoho? Někoho, o kom byste řekli, že nepatří do té čtvrti?“

	„Na stejné ulici podezřele parkovalo nějaké auto.“

	„Jak podezřele?“

	„No, neparkovalo podezřele, ale stálo na té ulici a seděli v něm dva muži. Bylo to kousek od domu Mariel. Jiná auta ani lidé tam nebyli. Připadalo nám to podezřelé a mluvili jsme o tom.“

	Paul přikývl.

	„Můžete to auto popsat?“

	„Tmavomodré,“ odpověděl Paul. „Velký sedan. Americké. Buick nebo tak něco. Vlastně jsem se domníval, že to je policejní vůz. Byl dost obyčejný. Bez urážky.“

	Samuels pohlédl na Paula, pak na George. Moc chytré, pomyslel si a zavřel poznámkový blok. Celá ta záležitost nestála za jeho vynaložený čas. Věděl, že policie dostala upozornění z Nano, což ukazovalo, že Nano je má pod dohledem, zřejmě proto, že se neúspěšně pokoušeli dostat do tohoto zařízení. Samuels měl takové vnitřní tušení, že ta historka má nějaký záhadný romantický aspekt, ale v tuto chvíli o tom nehodlal spekulovat. Fakta případu ukazovala, že se někdo, možná ti dva, co před ním teď seděli, vloupal do bytu Mariel Spailekové, ale nic nebylo ukradeno ani poškozeno kromě skleněné tabulky na zadních dveřích. Navíc když kontaktovali Mariel Spallekovou, výslovně odmítla tu záležitost oficiálně ohlásit a zasahující policisté fakticky nikoho neviděli, navzdory jasným známkám vloupání.

	„Detektive Ibbotsone, co kdybyste šel už k autu. Hned tam přijdu,“ navrhl Samuels. Jeho kolega přikývl a odešel.

	„Nevím, o co tu jde,“ promluvil znovu Samuels, „ale radím vám, abyste si přestali hrát na detektivy, než se dostanete do maléru. Znám ty lidi z bezpečnostní služby v Nano a nejsou to žádní hlupáci. Až se příště pokusíte o podobnou klukovinu, doufám, že se k vám nedostanou jako první.“

	„To zní jako výhrůžka,“ řekl George.

	„Ve skutečnosti to výhrůžka není. Jen přátelská rada. Vaše přítelkyně se vrátí, za předpokladu, že bude chtít. Stává se to v devětadevadesáti celých devíti desetinách procenta případů, jako je tenhle. Když nepřijde, tak nechce. Ale máme taková fakta, jaká máme, a budeme se tím případem dál zabývat. Jsme v přímém kontaktu s oddělením lidských zdrojů v Nano. Máme popis té ženy a její fotografii. Máme důkazy, že se vrátila do svého bytu poté, co vám, doktore Caldwelle, poslala textovou zprávu, také máme stopu, že odjela autem na východ. Budeme to samozřejmě stále sledovat. Takže, pánové, zklidněte se, než budete zatčeni nebo se vám něco stane.“

	Samuels vstal a odešel.

	„Zvláštní, že přišli, hned jak mi skončila služba,“ poznamenal Paul, když Samuels vyšel ven.

	„Paule, hodně jsem přemýšlel. Je očividné, že nás Nano sleduje, jde po nás policie a naše pátrání po Pie nikam nevede. Zmizela, tím si jsem jistý. Nevěřím ani na vteřinu, že odjela na východ. Myslím, že ji někdo unesl.

	A jsem přesvědčený, že to byl Berman. A my nemáme žádnou možnost, jak ji najít.“

	„Tak co sakra uděláme? Úřady nás zjevně neposlouchají.“

	„Když se Pia tehdy dostala do potíží, zachránil ji její otec. Myslím, že ho musíme požádat o pomoc. Dělám to hrozně nerad, protože to je gangster nejhoršího druhu.“

	„Její otec? Nevěděl jsem, že Pia má nějaké příbuzné.“

	„Zastává vysoké postavení v organizaci albánské mafie v metropolitní oblasti New Yorku. Nemám důvod si myslet, že nám vůbec pomůže, ale udělal to, když se Pia naposled dostala do problému, který se bohužel v mnohém nápadně podobá tomu, co se děje teď. Tehdy ji taky unesli. Bože, jako by byla magnet pro katastrofy.“

	„Albánská mafie. Kristepane! Myslím, že jsem o ní viděl film. Neobyčejně brutální.“.

	„Ta nejhorší.“

	„Jak se jmenuje její otec?“

	„Burim Graziani, nebo tak nějak.“

	„Ne Grazdani, jako Pia?“

	„Z jistých důvodů si musel změnit jméno.“

	„Jak ji zachránil?“

	„Unesl ji konkurenční albánský mafiánský gang, co pracoval pro nějaké finančníky, kteří ji chtěli dát zabít. Ale ti zločinci ji hned nezabili, a to kvůli jejímu příjmení, protože poznali, že je albánské. Obrátili se na jejího otce, muže se styky na nejvyšších místech v mafii, a ten prokázal, že je jeho příbuzná. Albánci jsou trochu jako italská mafie, co se týče rodiny a typických představ, že čest je nade vše.“

	„Mafie, nebo ne, myslím, že bys měl toho Burima zkusit. Proč myslíš, že nám nebude chtít pomoct?“

	„Když se mu podařilo zachránit Piu před rivalským albánským gangem, snažil se s ní obnovit vztahy, ale nechtěla o tom ani slyšet. Ani s ním nechtěla mluvit. Totiž, když jí bylo asi šest, opustil ji v New Yorku a nechal na pospas systému pěstounské péče, kde byla psychicky týraná. Jednou mi dokonce volal, proto mám číslo jeho mobilu. Požádal mě, abych se pokusil Piu přimět, aby mu zatelefonovala. Jako hlupák jsem se o to pokusil, ale Pia se rozzuřila a vyčetla mi, že se jí pletu do života. Tehdy jsem ji viděl naposled, do chvíle, než jsem se tu najednou v dubnu objevil.“

	Paul pokrčil rameny. „Ten otec nevypadá nijak sympaticky, ale asi nemáme moc na vybranou. Bohužel je jasné, že boulderská policie neudělá nic, dokud se neobjeví nějaký přímý důkaz, že Piu unesli. Mám tušení, že ani není tady v Boulderu.“

	„Taky si to myslím.“

	„Mám známého na letišti. Možná pro začátek můžu zjistit, jestli tu je ten tryskáč Nano, a když ne, kam mohl odletět. Nevím, jestli to je veřejná informace, ale piloti musejí odevzdávat letové plány.“

	„Rozhodně to neuškodí,“ souhlasil George. „Doprčic. Vůbec se mi nelíbí představa, že musím mluvit s takovými jako Burim Graziani. Je to mafián nejhrubšího zrna, ale jsem s rozumem v koncích. Nevidím jinou alternativu.“

	„Měl bys mu radši zavolat,“ mínil Paul.

	„Vlastně jsem to už udělal. Samozřejmě žádná odpověď. Nechal jsem mu na sebe číslo.“

	 

	Hovor, ve který George doufal, přišel o hodinu později. Jak začal George mluvit, volající, který přiznal, že není Burim, řekl, že po telefonu nechce slyšet žádné detaily. Jestli chce George mluvit s Burimem, musí to být osobně na veřejném místě, což znamenalo, že George musí přijet na východ. Volající ho pak varoval, aby raději nikoho nepřipravoval o čas. Takové pozvání, byť nevrlé, potřeboval George slyšet, ale poté vyvstala otázka, jak se má dostat z Boulderu, aniž bude viděn. George ani Paul nepovažovali za dobrý nápad rozhlašovat, kam George jede, když je Nano mělo pod neustálým dohledem.

	George si zarezervoval letenku na osm třicet sedm ráno pro let United do Newarku a potom s Paulem vymýšleli strategii, jak by se George nepozorovaně dostal na denverské letiště. Proto Paul seděl ve svém subaru s puštěným motorem ve čtyři ráno na parkovišti u svého činžovního domu.

	 

	„Hej, Eriku, někam jedou.“

	Když se jim nepodařilo dát Caldwella a Wilsona zatknout u domu Mariel Spailekové, Chad Wells a Eric McKenzie z bezpečnostní služby v Nano si dobrovolně vzali noční směnu. Zaparkovali na ulici kousek od činžovního domu Paula Caldwella na místě, odkud měli výhled na parkoviště. Chad měl štěstí 1 usnul stejně jako Eric, ale vzbudil se včas, aby si všiml, že jsou rozsvícená světla Caldwellova vozu, běží motor a uvnitř sedí dva muži.

	„Oba jsou v autě?“ podivil se Eric, zatímco se pokoušel zaostřit pohled. „Kolik sakra je, prokristapána?“

	„Něco kolem čtvrtě.“

	„Proč jsou v tuhle dobu vzhůru? Kam kruci jedou?“

	„To budeme muset zjistit. Nezapomeň, že to jsou doktoři. Třeba je zavolali k naléhavému případu.“

	„Zdá se, že jsou v autě oba.“

	„Taky myslím,“ přikývl Chad, i když na tu dálku to nemohl dobře rozeznat. Ale raději mluvil s přesvědčením, než by přiznal, že si není jistý. Kromě toho se dalo vsadit na to, že tam budou oba, protože až doteď dělali všechno společně. Navíc se Chadovi nechtělo vylézat z auta v takové zimě, kdyby to Eric náhodou požadoval.

	„Dobře, budeme je sledovat. Ale drž se dál za nimi, ano?“

	„Rozumím.“

	 

	Po pěti minutách se Paul vydal na cestu a vyjel z parkoviště záměrně tak, aby přední reflektory ozářily auto, které považoval za sledovací vůz. Paul měl v plánu jet směrem k Bermanovu domu, nějakou dobu se tam zdržet a pak se oklikou vrátit přes nemocnici. Potrvá to nejméně hodinu, takže George mezitím bude mít možnost vyklouznout zadním vchodem činžovního domu a dojít asi kilometr po silnici opačným směrem k benzinové pumpě, kde na něj měl čekat předem objednaný vůz z autoslužby. Paul i George pochybovali, že k jejich sledování je vysláno víc než to jedno auto, a i kdyby někdo zůstal hlídat u domu, neviděl by George odcházet zadními dveřmi. Nebo v to aspoň doufali.

	 

	George se díval, jak Paul odjíždí, pak znovu spustil záclonu. Podle plánu počkal patnáct minut, potom opustil Paulův byt, vyšel zadními dveřmi a rychle bez ohlédnutí se vydal po silnici. Na cestu si vypůjčil jedno z Paulových sportovních sak a společenské kalhoty, které mu docela dobře padly. Z nějakého důvodu chtěl být dobře oblečen na schůzku, kterou si dohodl na čtyři hodiny dnes odpoledne. Jen když na ni pomyslel, úzkostí se mu zvedl žaludek a rozbušilo srdce. Uvědomoval si, že svou povahou není hazardní hráč, ale bylo mu jasné, že to udělat musí, a to bez odkladu. Když se blížil k benzinové pumpě, uviděl před ní parkovat automobil a věděl, že to je jeho objednaný vůz.

	George si teď dovolil ohlédnout se přes rameno a uviděl, že je úplně sám. Dokázal to.

	
Kapitola 58 

	odpočívadlo Vince Lombardi 
dálnice, New Jersey 
pátek 26. července 2013 
16,14 východního standardního času

	 

	George Wilson seděl vzadu v restauraci Roy Rogers. Připomnělo mu to, dlouhé rodinné výlety, které zažil jako dítě, a vysedávání v takovýchto zařízeních. Jeho rodina si vždycky připravovala vlastní jídlo a kupovali jen nápoje a George jídával sendviče. s doma vařenými vejci na tvrdo, zatímco ostatní děti si pochutnávaly na hamburgerech. Usoudil, že to je zřejmě důvod, proč si dnes objednal hamburger, ale ukousl si jen jedno sousto a dál jíst nemohl. Pomalu upíjel z velké dietní koly a čekal.

	Po dvaceti minutách, s dvaatřicetiminutovým zpožděním, dorazil druhý host.

	„Ještě jsi tady,“ řekl Burim Graziani, původním jménem Grazdani, a překvapil George, který ho neviděl vcházet. Burima doprovázel další muž, který mohl být jeho příbuzný. Burim vypadal tak, jak si ho George pamatoval. Štíhlý, středně vysoký muž, asi kolem pětapadesáti let, velmi snědý a s pronikavýma očima černýma jako uhel. Ústa v levém koutku měl kvůli jizvě lehce zkroucená vzhůru v jakémsi úsměšku. Z Georgeova pohledu to byl typický gangster s chováním naznačujícím, že nezná slitování. Na sobě měl špatně padnoucí černé kožené sako a černý rolák. Posadil se, s oběma rukama schovanýma pod stolem. George si pomyslel, že Burim je zřejmě ozbrojený. Druhý, vyšší muž zůstal stát na místě se založenýma rukama a pozoroval George jako kočka nehybnou myš.

	„Samozřejmě že jsem pořád tady,“ zachraptěl George. Odkašlal si. „Chtěl jsem vás vidět.“

	„To já za sebe říct nemůžu. Už jsme se setkali, ale byla to pro mě ztráta času. Požádal jsem tě o pomoc, jenže tys to zvoral a všechno zhoršil. Zachránil jsem své dceři kůži skoro před dvěma roky a za svou námahu jsem chtěl jen jakési…“ Hledal správné slovo.

	„Příměří?“ napověděl George.

	„Nedělej ze sebe chytráka,“ utrhl se na něj Burim a chvíli si ho prohlížel přimhouřenýma očima. „Ale ano, tak něco. Jenom jsem chtěl Piu trochu víc poznat, ale je moc povýšená, aby se mnou chtěla mít něco společného, když je doktorka a tak.“ 

	„Je v hrozném nebezpečí.“

	„Už to tak vypadá, co? Musím tě vidět pokaždé, když je v nebezpečí?“

	„Poslouchejte, její šéf v Coloradu –“

	Burim zvedl ruku.

	„Už mlč. Musíš jít tady s mým parťákem. Prohledá tě.“

	„Proč?“

	„Jestli se ti to nelíbí, náš rozhovor skončil. Rozumíš, co říkám?“

	George tedy uposlechl. Drsně vyhlížející muž, který přišel s Burimem, odvedl George ven a do dodávky vzadu bez oken. Další muž George hrubě a velmi důkladně prohledal. Když mu z nějakého důvodu prsty pročísl vlasy, mrkl. Byl to ten strýc, o kterém mu říkala Pia? Ale když se George dostal zpátky ke stolu, na nic se neptal. Burim mezitím dopil sodovku.

	„Dobře, studente. Tak povídej.“ Ukázal na židli, kterou George prve opustil.

	George mu vyprávěl celý příběh, všechno, co věděl, a neopomněl zdůraznit, že Piin šéf Zachary Berman vyvíjel na Piu sexuální nátlak. Vysvětlil, že Pia došla k přesvědčení, že ve výzkumné společnosti Nano, kde pracovala, se děje něco nekalého, a vystavila se nebezpečí, když se pokoušela zjistit, o co jde. Věděla jen, že jsou do toho nějak zapleteni Číňané, protože s druhým přítelem, taky doktorem, měli co do činění se zkolabovaným čínským běžcem, který byl také spojený s Nano. Pak zřejmě zjistila, o co tu jde, a zmizela. „Poslala kamarádovi esemesku, že je na cestě do jeho bytu, aby mu řekla, co objevila, ale už se neukázala. Od té doby ji nikdo neviděl. Já a ten druhý známý doktor jsme přesvědčeni, že ji její šéf unesl.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Před pár dny. Přesněji v pondělí ráno.“

	Burim vzhlédl ke svému kolegovi. „Vypadá to stejně jako před dvěma lety. Ježíši, ta holka si nedá pokoj.“ Kolega přikývl. Burim se znovu podíval na George. „Moje dcera mi připomíná mou ženu. Taky byla nezvladatelná. A to není dobré. Vytáčela mě k nepříčetnosti, když jsem se snažil vybudovat si kariéru. Ani jedna mi neprokazovala žádnou úctu.“

	„Pia měla těžký život. Prošla si pěstounskou péčí.“

	„Opatrně, studente.“

	George ztěžka polkl, ale pokračoval. „Tam bylo pro ni velmi těžké navázat vztahy s lidmi. Nikomu nevěří, ani mně. Nemá moc přátel; vlastně pokud vím, jen dva, mě a toho homosexuálního doktora.“

	„Ale prosím tě!“ přerušil ho Burim a zvedl obě ruce nad stůl. „O tom nechci nic slyšet.“

	„Snažím se tím říct, že kromě mě a toho druhého doktora tu není nikdo, kdo by spustil poplach, že Pia zmizela. Poslyšte, jestli opravdu máte zájem ji poznat, potrvá to léta. Jestli to chcete, nebude to snadné. To se nikdy nemohlo stát přes noc, jak jste si představoval. Musíte mít trpělivost.“

	„Proč bych se měl namáhat?“ „Protože je vaše tělo a krev. Je rodina. Proto jste ji minule přišel zachránit. Tehdy taky byla protivná, předpokládám, ale udělal jste to. Pia není ten typ, co se v takové situaci skloní a poděkuje. Když jsem se vám tehdy snažil pomoct, nemluvila se mnou a nesešla se se mnou skoro dva roky.“

	„Je to pravda?“

	„Jistě.“

	Burim přikývl. „Tělo a krev. Vypadá přesně jako její matka, víš.“ 

	„Vaše žena musela být krásná, když jste ji poznal.“

	Burim se znovu podíval na George a přimhouřil oči.

	„Ještě pořád se učíš na doktora?“

	„Ano“

	„Bude z tebe cvokař?“

	„Sotva. Ne, budu radiolog.“

	„Tak kdes vzal všechny tyhle bláboly o Pie?“

	„Nemusíte být odborník, abyste pochopil, čím vším v dospívám prošla. Pravdou je, že měla těžký život, ale je to pozoruhodný člověk: nesmírně inteligentní a krásná. Přitahuje spoustu mužů, včetně mě, jestli to chcete vědět. Mám o ni opravdu velký strach. S tím druhým doktorem jsme se pokusili do toho zaangažovat boulderskou policii, ale ta jen dál sedí nečinně na zadku. Nemáme žádné konkrétní důkazy, že Pia byla unesena. Policie si dokonce myslí, že mají důkazy, že odjela na východ, možná v záchvatu panického strachu, což je směšné. Ale výsledkem je, že se policie rozhodla vyčkat, protože podle nich se ve většině takových případů žena zas sama objeví. Ale věřte, že Pia se neobjeví. Ten Berman jí dělal sexuální návrhy, o tom jsem přesvědčen. Jsem si jistý, že ji unesl. Mohl ji zneužít. Znásilnit. Mohl ji zabít. Mluvíme tu o Pie. O vaší dceři“

	George se odmlčel – doufal, že nezašel moc daleko.

	„Jestli ji ten Berman opravdu unesl, kam by ji odvezl? Máš nějakou představu?“

	„Konkrétně ne. Ale ten druhý doktor, co jsem o něm mluvil, má známého, který pracuje na boulderském letišti. Přes něj jsme zjistili, že soukromý tryskáč Nano, zřejmě s Bermanem na palubě, odletěl to ráno, kdy Pia zmizela.“

	„Kam letěl?“

	„Podle letového plánu do Itálie. Na jedno z milánských letišť.“

	Burim se na dobrou minutu zadíval z okna.

	„Tělo a krev,“ opakoval Burim tiše. „Počkej tady.“

	Uplynulo deset minut a George si začínal myslet, že ho tu Burim nechal a odešel. Ale vrátil se.

	„Proč myslíš, že ji zabili?“ zeptal se. „Nebo jinak řečeno, nakolik je pravděpodobné, že ji už zabili?“

	„Nemyslím, že ji zabili Myslím; že ji někde vězní, možná v Itálii.“

	„Potíž je, že v Denveru nejsou žádné albánské gangy. Ale to není velký problém.“

	„Co v Itálii?“ zeptal se George.

	„Itálie taky není problém. Tam jsem dokonce nějakou dobu žil, než jsem odjel do Států. Poznal jsem tam svou budoucí ženu a vzal si ji. V Itálii máme spoustu lidí. Koneckonců Itálii od Albánie dělí jen osmdesát kilometrů.“

	„Pevně doufám, že Piu najdete, a to rychle, abyste ji zachránil.“

	„Do prdele! Už jednou jsem to udělal,“ rozčiloval se Burim. „Nejspíš to budu muset udělat znovu. Ale radím jí, aby tentokrát projevila víc vděčnosti, protože žádné potřetí nebude.“ Na jeho ústech s tenkými rty se objevil křivý úsměv.

	 

	V jedenáct deset ten večer Burim Grazdani seděl na pohodlném sedadle ve třídě Prémium Economy v airbusu British Airways směřujícím na londýnské letiště Heathrow a znovu se podíval na hodinky. Letadlo mělo odstartovat už před pěti minutami, ale letušky stále procházely kabinou a kontrolovaly cestujícím bezpečnostní pásy. Kromě domu a auta byla tahle letenka to nejdražší, co si kdy Burim koupil legálně, nebo napůl legálně, protože jméno na pasu nebylo jeho. Navzdory vysoké ceně mu úředník při rezervování letenky řekl, že má štěstí, že vůbec dostal místo tři hodiny před odletem. Nějaká skupina právě zrušila rezervaci a cestující s předběžnou palubní vstupenkou si místa ihned rozebrali až na jedno. Burim si zarezervoval let, aniž by ho vůbec zajímalo, jaká je cena.

	George Wilson s ním ještě další půlhodinu poseděl v restauraci na odpočívadle Vince Lombardi u dálnice v New Jersey. Burim ho pochválil, že udělal správnou věc. Policie nechce pomoci; a sám George nemůže. Potřebuje profesionální pomoc, se zdroji, jaké má k dispozici albánská mafie. Burim však slovo mafie nepoužil. Řekl místo toho „rodina“, ale George pochopil, co tím mínil.

	Burim také požádal George, aby mu tu historku vyprávěl ještě jednou, tak aby si byl jistý detaily. Nedělal si poznámky, ale snadno si ty informace zapamatoval – opravdu jich nebylo mnoho. Pak se ještě dál vyptal na Bermana. George řekl, že ví, že je opravdu bohatý – má jachtu, nebo ji má aspoň k dispozici, a samozřejmě to letadlo.

	Tyto informace Burimovi stačily. Vysadil George na nádraží v Paramu, protože George řekl, že chce ještě jet na Manhattan podívat se na Willa McKinleyho. Burim Grazdani už nic nepoznamenal k událostem, co se staly před dvěma lety, ve kterých se silně angažoval a které vedly ke zranění McKinleyho. Už jednou Piu zachránil a byl připraven se o to pokusit znovu.

	Burim odjel zpátky do domu svého bosse Bertiho Ristaniho ve Weehawkenu. Během let Burimova cena jako Bertiho spolehlivé pravé ruky dál vzrostla a Berti byl rád, že může svému příteli pomoci. Byli přece rodina. Kvůli Burimovi Berti někam zatelefonoval. Na svůj svět albánského organizovaného zločinu byl Berti velmi hrdý, když si uvědomil, jak daleko nyní sahají chapadla této bestie. Jako obvykle si důvěrný obchodní telefonát i nyní vyžádal složitou šarádu. FBI až příliš často Albánce odposlouchávala. Berti použil jednorázový telefon, z nějž zavolal na jiný telefon na jedno použití, což vedlo k tomu, že mu přišel zpětný hovor na třetí mobil, který použil jednou a pak ho vyhodil i s prvním přístrojem do nedaleké řeky Hudson.

	Berti sdělil Burimovi, že se od svého kontaktu ze spřátelené rodiny v L.A. dozvěděl, že jiná rodina se široce angažuje v letectví po celé zemi, zejména v civilním na městských letištích a ve Federálním leteckém úřadu. Pokud by někdo potřeboval dostat rychle něco nebo někoho do Spojených států nebo ven, mohl použít buď velké centrum, nebo projít menšími místy jako Teterboro v New Jersey či letiště v Boulderu.

	To byla další oblast, v níž měli civilisté jako George Wilson zoufalou nevýhodu. Nedokázali přemýšlet jako zločinec. Burim ani na okamžik nepochyboval, že ten bohatý parchant odvezl Piu ze země. Pia, jako už dřív, narazila na to, že někdo dělá něco, co by neměl, a tudíž se z ní stala přítěž. Ten Berman se považoval za jakéhosi playboye, jak se Burim také dozvěděl. Dovedl si představit, že mu Pia vzdorovala, a ten chlap ji někam ukryl. Burim znovu ucítil povědomý hněv. Kdykoli se mu to stalo, někdo za to vždycky draze zaplatil.

	Pak Berti zavolal komusi dalšímu, mimo albánskou rodinu, ale s důležitými styky, kdo mu dlužil nějakou laskavost. Burim seděl v kanceláři Bertiho Ristaniho asi hodinu a čekal, až mu zazvoní další mobil najedno použití. Berti neustále pil vodu a žvýkal žvýkačku. Po výstražném varování lékařů před šesti měsíci se rozhodl zhubnout a k překvapení svých podřízených shodil pětadvacet kilo a těšil se ze života.

	„To víš, kdybychom my byli policie, věznice by byly plné,“ prohodil Berti. „Objevíme každou levárnu padesátkrát rychleji, než to dokážou poldové nebo FBI.“

	„Protože známe všechny zločince,“ doplnil Burim.

	„Přesně tak! Možná bych se měl dát na správnou cestu a stát se ředitelem CIA. Sloužit své zemi.“ Berti se uchechtl. „Mimochodem, doufám, že se na mě ti šmejdi nevykašlou.“

	„Berti, kdybych si kvůli tomu musel vzít nějaké volno…“

	„Burime, s ničím si nedělej starosti. Jak dlouho potřebuješ. Moment. To budou oni.“

	Berti přijal hovor. Musel to být ten kontakt někde na západě – nikdo jiný na světě neměl číslo na tento telefon. Berti neřekl volajícímu nic, ale mluvil k Burimovi s rukou přes spodní část přístroje.

	„Ano, letadlo patřící Bermanovi opustilo Boulder tu noc, je to potvrzeno. Mířilo do Milána v Itálii. To byl letový plán.“

	Burim vstal.

	„Počkej, ještě něco.“ Berti poslouchal.

	„Vědí to od známého, který seděl na věži, když odlétali. Pilot požádal o další letový plán, pro Stansted, ať to je kdekoli. Dobře,“ řekl Berti do telefonu. „A díky.“ Ukončil hovor.

	„Pilot mluvil o druhém letovém plánu, který zařadí. Říkal, že se hned otočí a poletí z Itálie do Stanstedu, což je u Londýna. To byla konečná destinace.“

	„Děkuju, Berti,“ řekl Burim. „A poslyš, jsem ti to dlužen.“

	„Ale to nic,“ odpověděl Berti. „Známe lidi v Londýně. V Londýně je spousta členů rodiny a můžou ti pomoct, až tam budeš. Zavolám ještě někam. Pověřím někoho, aby ti přišel naproti k letadlu s nápisem, který poznáš. Hlavně se v pořádku vrať, máš pro mě velkou cenu, to víš. A pořádně si to vyřiď s tím zmetkem, co ti unesl dceru.“

	 

	Když byla konečně od Burimova letadla odpojena pojízdná krytá chodba a stroj se začal vzdalovat od haly v Newarku, Burimovi se v hlavě stále ozývala Bertiho vstřícná slova.
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	Pia nebyla schopna sledovat dny, ale věděla, že Bermana už dlouho neviděla. Jediní lidé, s nimiž se dostala do styku, byli doktor a stejný hlídač, který se jí nikdy nedíval do očí. Jednou někdo odtáhl kryt kukátka na dveřích a Pia by přísahala, že venku stojí Whitney Jonesová, ale do místnosti nikdo nevešel. Paže už byla trochu lepší, ale jinak se Pia cítila velmi malátná a apatická. Jak dlouho ji chce Berman takhle mučit? Svaly měla z nečinnosti zcela ochablé.

	Šestý den po poslední návštěvě se Berman vrátil.

	„Co chceš?“ zeptala se Pia. Zdálo se jí, že na jeho rtech zahlédla lehký úsměv, což ji ještě víc pobouřilo.

	„Co bys řekla procházce?“ zeptal se, jako by to byla ta nepřirozenější věc na světě, o níž by měli oba uvažovat.

	„Jestli se tak dostanu z téhle místnosti, souhlasím,“ odpověděla Pia. Pokusila se rozhýbat ruce a nohy několika základními cviky pilates, ale věděla, že přesto bude ztuhlá, aby ušla i jen krátkou vzdálenost.

	Hlídač odemkl želízka, kterými byla Pia připoutaná k posteli, a pobídl ji, aby vstala. Cítila, jak je hrozně slabá, hlava se jí točila, ale když se opřela rukou o zeď, udržela se aspoň vzpřímeně. Hlídač jí pomohl ke dveřím, zatímco Berman stál venku, kde pro ni bylo připraveno chodítko. Pia se hned cítila lépe – snad dokonce napůl jako člověk, když se chopila chodítka a šourala se za Bermanem.

	„Je mi to opravdu líto, Pio. Přál bych si, abys víc spolupracovala. Musíš si uvědomit, že hodně riskuju, když tě tu takhle držím.“ Pia se polekala – Berman to zjevně pronesl s vážnou, konečnou platností.

	„Kam mě vedeš?“

	„Na procházku, jak jsem říkal.“

	Těžké dveře se otevřely zvenčí a oba vyšli do zadní zahrady vikářství. Byla dlouhá asi pětačtyřicet metrů a kolem dokola stíněná hustým lesem. Trávník byl obehnán vysokým dřevěným plotem, podél něj vedla cesta a v každém rohu stála lavička.

	„Chci, abys zase byla silná,“ pokračoval Berman. „Přemýšlela jsi o našem rozhovoru? Četla jsi ten dokument, co jsem ti nechal?“

	„Samozřejmě že jsem přemýšlela o našem rozhovoru. A dokument jsem přečetla. Jistě, je to velmi působivé. Nano v roce 2020 bude největší výzkumné zařízení pro medicínu na světě. Ale opomíjíš některé důležité stránky tvé ne zcela zářné minulosti.“ „Pio, snažně tě prosím, aby ses přes to už přenesla. Pokud jde o těla, co jsi viděla, ti lidé by stejně zemřeli – bezúčelnou, anonymní smrtí. Teď na ně myslím jako na jakési průkopníky. Díky jejich oběti budeme schopni dělat neuvěřitelné lékařské pokroky.“

	„Sám víš, že to je absurdní. To není oběť, když jsi k tomu přinucen.“ Procházka jí dělala dobře, proto se Pia vytrvale vlekla dál. Chtěla také pokračovat v tomto rozhovoru. Berman znovu promluvil.

	„Vzpomínáš, jak jsi byla vzrušená, když jsi poprvé přišla do Nano? Nadšení, se kterým jsi mluvila o své práci, bylo skutečně nakažlivé. Když jsi nedávno přišla na večeři s tím mládencem, ty a já jsme mluvili o možnostech naší práce. A je to celý nový svět možností. Nové hranice pro medicínu. Umožní to léčit a vyléčit tisíce nemocí. A ještě něco: ušetří to peníze. Nano brzy vstoupí do nové éry. S respirocyty a atlety končím. Můžeme přejít k legitimním pokusům a vývoji nejprve se zvířaty a poté s lidmi. Umíš si představit, co to udělá, když dáš injekci s pár kubíky respirocytů topící se oběti? Nebo co lidé s trýznivou chronickou obstrukční plicní nemocí, kteří nemohou pořádně dýchat a nevyjdou ani jedno patro schodů? Budou vyléčeni respirocyty. Dobro, které budeme přinášet v budoucnosti, bude tisíckrát větší než každé zlo, které jsme snad spáchali v minulosti. Desettisíckrát větší! Nebudeme potřebovat takové experimenty, které byly nutné, abychom vyvinuli dost rychle respirocyty pro naše čínské investory. A abych ti přiznal pravdu, do určité míry toho teď lituju.“

	Pia zuřivě pohlédla na Bermana.

	„Blbost. Budeš dál dělat cokoli, abys dosáhl svého.“

	„Vidím, že mi sice nevěříš, ale říkám pravdu.“

	„Chtěl jsi jít zkratkou, abys zachránil sebe.“

	„Co tím myslíš?“

	„Vyprávěl jsi mi o své matce, která má Alzheimera. Materiál, který jsi mi dal, se hodně soustředí na Alzheimerovu chorobu. Máš hrozný strach, že se u tebe objeví příznaky, a uděláš cokoli, abys objevil léčbu.“

	„Není zaručené, že tu nemoc dostanu, ale ano, pravděpodobnost je vysoká. Potýkali se s ní oba rodiče a bylo tragédií dívat se, jak můj otec pomalu odchází. Teď se stav mé matky rychle zhoršuje. A já mám gen spojovaný se zvýšeným rizikem, což znamená, že jsem to zdědil z obou stran. Takže ano, soustředím se na výzkum Alzheimerovy choroby stejně jako na infekční nemoci. Je na tom něco špatného?“

	„Takže to přiznáváš. Samozřejmě že to je špatné, když kvůli tomu zabíjíš lidi.“

	„Deset lidí, možná, a byli to kriminálníci, odsouzení zločinci, které čekala poprava. Stejně by zemřeli, i kdyby náš program neexistoval. A neměli jsme v úmyslu, aby zemřeli, to nebyl cíl. Ve skutečnosti všechno, co jsme ovlivnili, bylo jen datum smrti.“

	Pia si původně slíbila, že bude s Bermanem mluvit smířlivějším tónem, když dostane další šanci se s ním setkat. Chápala, že se musí podrobit, jinak kdoví, co by se s ní stalo. Když nebude souhlasit s Bermanovými podmínkami, nemá naději dostat se zpátky do Spojených států. Dokonce věděla, že existuje konečná lhůta – maratón na mistrovství atletiky. Ale když s ním teď mluvila, nemohla si pomoci. Najednou říkala slova, o nichž věděla, že by je říkat neměla. Byl to špatný zvyk, přinejmenším.

	Pia se najednou cítila fyzicky vyčerpaná, ale chtěla jít dál. Uplynul téměř týden ode dne, kdy přišla za Bermanem do jeho domu, aspoň pokud to byla schopná odhadnout. Připadalo jí to jako deset let Ráda by věděla jedno: když bude předstírat, že Bermanovi ustoupila, odveze ji domů? Možná by mu mohla slíbit, že se s ním vyspí, jak po tom tolik toužil, když byli na americké půdě, ale protože ho dobře znala, silně pochybovala, že jí to pomůže. Věděla, že dokud tu bude jako vězeň, je bezmocná.

	„Jak dlouho mě tu chceš takhle držet?“

	„Jak dlouho se hodláš bránit nevyhnutelnému?“

	„Možná věčně.“

	„Řekl jsem, že důsledky pro tebe budou katastrofální.“

	„Můžeš mi aspoň opatřit celu se skutečnou koupelnou? Anebo mám být jako tvoje matka, dělat pod sebe do plínky? Líbí se ti, když jsou ženy ve tvém životě ponížené? Je to tak, Bermane?“

	Pia se obrnila a čekala, že ji Berman udeří. Ale neudělal to. Jen se zastavil. Pia se na něj podívala, tvářil se vražedně.

	„Máš štěstí, že jsi tak zubožená. Jistě si uvědomuješ, že bych si s tebou mohl dělat, co chci, kdyby to byl můj jediný cíl. Pravdou ale je, že tě chráním před našimi hostiteli, a jak bych mohl dodat, riskuju, že jim dojde trpělivost. To ale neznamená, že tě musím chránit věčně. Zamysli se znovu nad svou situací. Co chceš dělat, přelézt tu zeď?“

	Pia se podívala na bariéru obklopující zahradu. Byl to neskutečně obrovský plot, zvlášť vzhledem k jejímu oslabeném stavu. I kdyby jí Berman řekl, ať plot přeleze, nedokázala by to. Pia si uvědomovala, že Berman má pravdu. Byla v pasti bez velké naděje na záchranu. Jediný člověk, kterého snad napadlo, že ji unesli, byl Paul, a co ten by mohl dělat, zvlášť když nemůže vědět jistě, co se s ní stalo.
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	„Líbí se ti, na co se díváš, Burime?“

	„Za jiných okolností,“ odpověděl Burim. Snažil se být dobrý host, ale seděl tu už hodiny a díval se na televizi Teď ti muži sledovali něco, co se podobalo kulečníku. Burim se jen stěží soustředil a po třetím pivu odmítl nabídku na další. Potřeboval si zachovat čistou hlavu.

	Burim si uvědomoval, jaké štěstí ho až dosud provázelo. Přiletěl na Heathrow, unavený a dezorientovaný, a tam na něj čekal muž nepochybně albánského původu s cedulí BERTYHO PŘÍTEL. Nápis byl jak přehnaně velký, tak chybně napsaný – ten neoholený černovlasý gangster byl očividně ten pravý muž. Představil se jako Billy a vysvětlil, že se má o Burima postarat. Také Burimovi řekl, že Berti volal a oznámil, že auto, které Pia používala, se našlo v Iowě, ale policie stále nevyšetřuje její zmizení jako podezřelé. Burim prohlásil, že Pia v žádném případě není v Iowě. Odvezli ji v tom letadle z Itálie do Londýna. O tom byl přesvědčen.

	Poté oba muži mlčky odjeli do domu s terasou ve zchátralé, ale fungující čtvrti v severním Londýně. Burim měl plno otázek, nicméně následoval příkladu svého řidiče a byl zticha.

	Billy uvedl Burima do úzkého domu s křiklavými tapetami a páchnoucího vlhkostí a představil mu Harryho, o něco staršího a lépe oblečeného muže.

	„Billy a Harry?“ poznamenal Burim jejich společným jazykem.

	„Já vím,“ přisvědčil Harry, „ale čím míň toho o sobě vzájemně víme, tam líp, ne?“

	„Souhlasím.“

	„Nahoře máme pokoj. Je malý, ale nebudeš tu dlouho. Jdi se osprchovat, jestli chceš. Je malý tlak vody a nevyplýtvej všechnu horkou vodu. Budeš potřebovat nějaké šaty?“

	„To je v pořádku. Podniká se něco, abychom našli mou dceru?“

	„Samozřejmě. Proto jsme všichni tady. Rozeslali jsme fotografii a popis. Je to krásná mladá žena. Což náš úkol usnadňuje. Snímek dostali všichni naši přátelé a spolupracovníci. Kteří mají svoje přátele a spolupracovníky. Vědí, že je vypsaná odměna. Je přece vypsaná odměna, ne?“

	Burim přikývl. Věděl, že ta otázka přijde, a on bude muset zaplatit. Jen netušil kolik. Burim tu myšlenku potlačil a pokračoval. „Co ti Číňané? Letadlo, odpovídající popisu, které přistálo ve Stanstedu, bylo uvedené jako čínský diplomatický let.“

	„To ano,“ přisvědčil Hany. „Což nás vede k domněnce, že ten kontakt v Americe se mohl splést. Kontrolujeme další letiště.“

	„Ale já vím, že do případu, po kterém šla moje dcera, byli zapleteni Číňané.“

	„To je pravda. Ale pokud to skutečně byl čínský vládní let, náš úkol bude mnohem těžší. S jistými zeměmi se těžko jedná a Čína je jednou z nich. Triády tady v Londýně jsou velký problém – velmi silné a není možné se do nich infiltrovat. Proto doufáme, že najdeme to letadlo na jiném místě.“

	„Co tedy můžu dělat?“

	„Nic. Musíš zůstat s námi, zatímco naši lidé budou dělat svou práci. Neznáš Londýn. Je to obrovské město a jen by ses dostal do potíží. Jsou tu albánské frakce, se kterými nejsme zadobře a musíme se jim vyhnout. Víš, jak to chodí. Jsem si jistý, že u vás to je stejné.“

	Burim přikývl. Mezi konkurenčními albánskými gangy se stále vedly nějaké frakční boje.

	„Dej si pivo a zkus se dívat na snooker. Je to prima hra.“

	Harry se usmál a Burim pokrčil rameny. Byl ochoten se podřídit, aspoň prozatím.

	 

	
Kapitola 61 

	byt Paula Caldwella 
Boulder, Colorado 
středa 31. července 2013, 10.35

	 

	George Wilson byl překvapen schopností Paula Caldwella přesně si rozčlenit svůj život Paul chodil do práce, sloužil noční směny, míval přesčasy. Každých pár hodin volal Georgeovi, co je nového, ale George nikdy neměl, co by mu oznámil. Policie mu zatím nevolala; Nano neodpovídalo na jeho e-maily. Stále nesehnal telefonní číslo Zacha Bermana a Burim Grazdani se také neozýval.

	George zjistil, že není schopen se na cokoli soustředit. Po krátké návštěvě u Willa McKinleyho, jehož stav nadále zůstával beze změny, se vrátil z New Yorku zpátky do Boulderu, kde zabíjel čas tím, že přecházel sem a tam po Paulově bytě. Ještě nikdy v životě nebyl tak zoufalý a frustrovaný; věděl, že nemůže nic dělat, a to ho dohánělo k šílenství.

	Dnes znovu zavolal na boulderskou policii, která teď přepínala jeho telefonáty jednomu důstojníkovi pro styk s veřejností. Když Paul přišel domů, poradil mu, aby se pokusil najít Whitney Jonesovou, a George se teď propracovával telefonním seznamem a snažil se vypátrat její příbuzné. Stejná operátorka, která jim pomohla najít byt Mariel Spallekové, mu dala adresu, ale George rychle zjistil, že to je poštovní adresa pro Nano, LLC. Možná Whitney skutečně bydlela ve své kanceláři. Přitom celou dobu proklínal Whitney, že se jmenuje Jonesová a ne třeba Johanssonová nebo podobným, méně rozšířeným příjmením.

	Pak, když se George chystal znovu telefonovat, zazvonil mu mobil. Na displeji se objevila řada čísel. Víc než obvyklých deset. Mezinárodní hovor. To je Pia, pomyslel si s nadějí, je v bezpečí. Přijal hovor.

	„Pio?“

	„Žádná jména, pamatuj si.“ Byl to mužský hlas, strohý a úsečný. Georgeovi chvíli trvalo, než ho určil. Burim.

	„Našel jste ji?“

	„Ne.“

	Burim volal z veřejného místa – George slyšel v pozadí hlasy a v dálce zněl nějaký reproduktor.

	„Kde jste?“ zeptal se George.

	„Ozvala se ti? Jestli se ukáže nebo něco zjistíš, dáš mi vědět, ano?“

	„Samozřejmě. Mám použít původní číslo mobilu, co jste mi dal?“

	„Ano, ale nic neříkej. Zavolám ti zpátky, až uvidím, že jsi mi volal. Takže vůbec nic nového jsi neslyšel?“

	„Ne, nemáme žádné zprávy.“

	„Dobrá. V tom případě chci, abys sebou hodil a přijel sem,“ nařídil Burim:

	„Cože?“ podivil se George. „Proč?“

	„Protože mám spoustu běhání, zatímco ty sedíš na zadku v místě, kde, jak víme, není. Jasné?“

	„Chcete, abych vám pomáhal?“

	„Nevzrušuj se, studente, nenabízím ti zaměstnání. Tohle je nouzová výpomoc. Ale měli bychom co nejlíp využít toho, co máme. Vím, že ty ji poznáš, když na ni narazíme. Tak sem přijeď a já ti za čtyřiadvacet hodin zavolám, platí?“

	„Kde jste? V Miláně?“

	„V Londýně. Přileť do Londýna, kontaktuj mě a já ti zavolám zpátky.“ Burim zavěsil předplacený telefon.

	 

	Pátrání po Pie v Londýně nic nepřineslo. Harry Burimovi potvrdil, že onen let, který přiletěl z Colorada přes Milán, bylo oficiální čínské vládní letadlo. Také mu řekl, že nikdo, koho zná, nemá žádné kontakty s čínskými zločineckými syndikáty, natož s čínskou vládou. Burimovi bylo jasné, že od Albánců dostal už veškerou pomoc, kterou jsou schopni poskytnout. Ta spojitost s Číňany byla jako příslovečná kamenná zeď. Ale věděl, že tu je vítán a může tu zůstat tak dlouho, dokud bude pokračovat v pátrání.

	Burim tedy dál objížděl centrální Londýn, hledal v zapadlých a levných hotelech, nevěstincích a pánských klubech, ukazoval Piinu fotografii tak často, že už byla zohýbaná a umazaná od tisíce rukou. Protože Pia byla tak krásná, domníval se, že by se někomu vyplatilo, kdyby ji ve zdrogovaném stavu prodával, jako tomu bylo u mnoha dalších východoevropských dívek a žen. Nicméně se obával, že jeho naděje na nálezem Pii blednou stejně rychle jako její fotografie, když i jeho albánští kolegové přišli s nulovým výsledkem. Až její fotografie bude nerozpoznatelná, bude vědět, že Piu ztratil. Ale Burimovo odhodlání bylo pevné. Jestli je Pia v nebezpečí, pomůže jí; jen musí nějak obejít Číňany, kteří se ukázali jako velká překážka.

	 

	
Kapitola 62

	staré vikářství, Chenies, 
Velká Británie 
čtvrtek 1. srpna 2013, 
18.35 britského letního času

	 

	Když Berman přišel pro Piu, seděla na posteli a četla si. Měla tu také noční stolek s malou lampou. Berman vyhověl Piině prosbě a zařídil jí lepší pokoj s normálním záchodem. Bylo tu také jedno malé okno z olovnatého skla, asi třicet na třicet centimetrů, vysoko na jedné zdi. Když Pia přitáhla ke zdi noční stolek a stoupla si na něj, mohla vidět zelené stromy a pastviny. Nejlepší bylo, že okno poskytlo Pie možnost obnovit si biorytmus. Teď věděla, kdy je den a kdy noc. Pouta už neměla, ale masivní dveře byly stále zamčené a venku stála stráž čtyřiadvacet hodin denně. Berman našel pár starých brožovaných knížek, které si mohla číst, a zajistil, aby se směla denně hodinu procházet po zahradě na vodítku jako pes pod dohledem stráže. Cukr a bič, pomyslel si Berman.

	Pia se už cítila silnější a byla napjatá jako hodinové pérko připravené se vymrštit. Ale zachovávala klidné a soucit budící chování a doufala, že starost o její zdraví a pohodu, kterou Berman měl, se nezvrhne v chlípnost, které je, jak věděla, schopen.

	Berman se posadil k Pie. Ztuhla, když jí položil ruku na koleno.

	„Jak ti je?“

	„Skvěle,“ odpověděla sarkasticky.

	„Máš knihy, co jsem ti přinesl, a koupelnu. A vypadáš líp. Mnohem líp.“

	„Rovnou můžu jít na molo na módní přehlídku.“ Pia na sobě měla obyčejné černé tričko a černé šortky, které tu dostala.

	Berman posunul ruku výš na její stehno a Pia mu ji odstrčila.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ varovala ho. „Tak dej laskavě tu zatracenou ruku pryč, úchyle.“ Vrhla na něj vražedný pohled, ale Berman jen víc přitiskl svou nohu k její. Pia sebou zavrtěla a plácla ho zdravou rukou. Ovládla se, aby mu neuštědřila prudký karate úder ze strany do krku, který by ho srazil na kolena. Bála se, že by ji pak znovu strčili do sklepa. „To je tvoje nová metoda, jak mě přemluvit? Tak na to zapomeň. Nebude to fungovat.“

	Bermanova ruka byla znovu na jejím stehně a sunula se výš. Pia ji znovu plesknutím odstrčila.

	„Nech mě na pokoji,“ vykřikla z plných plic. Ten náhlý, nečekaný křik Bermana polekal, takže vstal.

	„Dobře, dobře. Slyším tě. Jen jsem tě škádlil, abych viděl, jak budeš reagovat.“

	„No tak teď to víš.“

	„Ve skutečnosti jsem přišel, abych ti řekl, že jsem uspořádal malou hostinu. Ty a já spolu povečeříme v kuchyni.“

	„Jak romantické,“ poznamenala Pia jízlivě. Teď když už neměla zavedenou infuzi, dostávala jednoduchá jídla ve svém pokoji. „Jestli mou večeři otrávíš, přísahám, že ji sním.“

	Berman se zasmál. „Myslel jsem, že se tu zastavím, abych ti to včas oznámil. Třeba se budeš chtít trochu upravit. Vrátím se asi za půl hodiny.“

	Berman dodržel slovo a vrátil se, jak slíbil, potom odvedl Piu z jejího pokoje. Všimla si strážce u dveří, byl to ten s kamennou tváří, ten, kterého vídala nejčastěji. Následoval je oba. Jinak v rozlehlém domě nikoho jiného neviděli. Kuchyně byla pod úrovní země a dominoval jí masivní železný sporák, na němž stálo několik zakrytých hrnců a pánví. Kuchyní se linuly příjemné vůně jídla. Jeden konec vyplňoval masivní dřevěný stůl, u něhož stály tři židle, a byl prostřený pro tři osoby. Strážce vešel do místnosti a postavil se stranou.

	„Čekáme ještě někoho? Kdo je to – budu hádat. Whitney Jonesová?“

	„Whitney ne, má moc práce. Další kolega řekl, že se k nám možná připojí.“ Berman se činil u sporáku. Pia se na něj dívala, zatímco vařil. Před několika dny by za všech okolností odmítla zasednout s ním ke stolu. Teď jí bylo jasné, že musí trochu ustoupit, aby přežila, musí přestat zahrnovat Bermana svými obvyklými sarkastickými a urážlivými výlevy. Pia si pomyslela, že Berman je skutečně naivní. Připravoval večeři, jako by spolu měli rande.

	„Pravděpodobně jsi polévek už přejedená,“ pokračoval. „Proto jsem nám pro začátek udělal salát.“ Berman přinesl talíř s osvěžujícím letním salátem. „Kousek čerstvého chleba?“ zeptal se.

	„Můžu dostat dlouhý ostrý řeznický nůž na máslo?“

	„Bohužel ne. Namažu ti máslo na chleba sám. No tak, Pio! Snažím se tu. Snažím se s tebou vést dialog v příjemném prostředí.“

	Pia se pustila do jídla. Bylo dobré, navzdory značně groteskním okolnostem.

	„Rád vařím,“ vykládal Berman, aby udržoval hovor. „Nevím, jestli jsem ti to někdy říkal. Připravil jsem rybu – pstruha. S mandlemi. Párkrát jsem si to tenhle týden zkusil, abych si odpočinul od čínské kuchyně, kterou tu obvykle podávají, a není to vůbec špatné. Jsem zvědav na tvůj názor.“

	„Jak myslíš,“ řekla Pia. Znovu pocítila závrať a její trpělivost s touhle šarádou se vytrácela. Dialog, to určitě, pomyslela si, ale své mínění si nechala pro sebe.

	„Chceš trochu vína?“ zeptal se Berman.

	„Proč ne,“ odpověděla Pia a přitom se snažila potlačit sarkasmus v hlase.

	Berman šel k ledničce, aby přinesl vychlazenou láhev Chablis.

	Otevřely se dveře a vešel nějaký muž. Pia si všimla, jak strážce ztuhl a postavil se vzpřímeně. Bylo zjevné, že ten cizí muž je někdo významný. Byl to Číňan, asi v Bermanově věku, pomyslela si Pia, možná mladší, ale tím si nebyla jistá. Věk u asijských mužů i žen se jí odhadoval velmi těžko. Muž měl přívětivý, uvolněný výraz. Byl oblečený v draze vypadajícím tričku, možná hedvábném, a módních džínech. Měl moderní účes západního stylu.

	„Ahoj,“ pozdravil Jimmy Piu neformálně. Bermanovi na pozdrav jen kývl. Pie se nepředstavil. Už dřív upozornil Bermana, aby ho nejmenoval, kdyby se náhodou objevil u večeře.

	Berman zabouchl dveře ledničky, pak se soustředěně zabýval otevíráním láhve vína.

	Pia měla dojem, že je Berman rozladěný, že ten muž přišel, zjevně s ní chtěl být sám na takzvaný dialog, jak se zmínil. Ona naopak byla ráda, že tu ten muž je, ať to je kdokoli.

	„Kdo jste?“ zeptala se otevřeně. Co to mělo znamenat? Berman byl dál nevrlý, odhodil zátku a práskl dvířky od skříňky. Přistoupil ke stolu a s bouchnutím na něj postavil láhev vína. Pia se podívala z Bermana zpátky na nečekaného návštěvníka. Ve vzduchu bylo cítit napětí. Kdyby byl Berman nadřízeným toho muže, jednoduše by ho vykázal, nebo to aspoň Pia předpokládala. Jedno bylo jisté: musí si počínat opatrně.

	„Vidím, že se chystáte večeřet,“ prohodil muž. „Nechci vyrušovat.“

	„Nevyrušujete,“ řekla Pia rychle. „Tady pan Berman si tu hraje na šťastnou rodinku a já nemluvila s nikým jiným celé týdny. Máme tu další místo, tak se posaďte. Kdo tedy jste, pokud vám nevadí, že se ptám?“

	„Jistě že mi to nevadí. A vám nesmí vadit, že vám to nepovím.“ Jimmy se usmál. Podíval se na Bermana, který vypadal mimořádně sklíčeně.

	„Samozřejmě že to je velmi neobvyklá situace,“ pokračoval Jimmy s pohledem upřeným na Bermana. „A taková, kterou musíme vyřešit.“

	„Kdo ‚my‘?“ zeptala se Pia. „A mimochodem, sedím tady. Tedy, pokud chcete mluvit o mně. Mohli byste mě zapojit do hovoru. Chtěla bych vám říct, že mě tu drží proti mé vůli a žádám, aby mě pustili. Den ode dne ztrácím zájem o celou nanotechnologii, proto se ráda vrátím k práci se salmonelou někde jinde. Co na to vy dva říkáte?“

	Na Jimmyho to udělalo dojem; Pia nejevila ani špetku strachu. Vycítil její neústupnost.

	Pia na něj pohlédla. V hlavě jí zase bušilo, ale snažila se vypadat odhodlaně.

	„Dobrá, navzdory všemu, pan Berman a já musíme tu situaci vyřešit.“

	„Řešíme ji,“ řekl Berman Jimmymu. „Já ji řeším. Máme spoustu času.“

	„Spoustu času na co?“ zeptala se Pia.

	„Abychom dokázali, že ty a já můžeme spolupracovat, Pio. Tvůj vědecký přínos bude pro Nano neocenitelný, až přejdeme do další fáze. Vím, že si to v hloubi duše uvědomuješ. Možná sis to jen sama sobě zatím nepřiznala.“

	Berman se usmál a Pia na něj znovu pohlédla. To, co Jimmy v tu chvíli viděl, mu prozradilo mnohé. Byla to krásná žena, v tom se Berman nemýlil, ale byla v ní tvrdost, která daleko překračovala cílevědomost, což Berman zjevně správně neodhadl. Berman viděl jen ženu a přehlédl tygřici.

	„Inu, uvidíme. Pane Bermane, chtěl jsem vám oznámit, že se zítra pojedeme podívat na nějaký závod na olympijském stadionu.“

	„My?“ opáčil Berman.

	„Vy, slečna Jonesová a já. Slečna Grazdaniová tu bohužel bude muset zůstat. Ale vy a já budeme mít fascinující den, to vám slibuji. Pojedeme lodí – řeka je jediná možnost, jak cestovat, vzhledem k tomu, jak vypadá doprava v posledních dnech. Začínají atletické závody. Bude to zábava. Odjíždíme v osm.“

	„Měl jsem na zítřek nějaké plány tady, ale když si to přeješ.“

	„Ano.“

	„Já žádné plány nemám,“ pravila Pia a pohlédla na Jimmyho. „Proč mě nevezmete s sebou? Může to být zajímavé.“

	Jimmy se na Piu usmál ještě víc zeširoka. Poznal, že to je pozoruhodná žena v mnoha ohledech, a nebezpečná. „Přeji dobrou chuť při večeři.“

	„Zůstaňte a najezte se s námi,“ zvala ho Pia. „Udělá mi to radost.“

	„Slečno Grazdaniová,“ uklonil se krátce Jimmy a odešel.

	„Tak kdo to je, Bermane?“ zeptala se Pia po chvíli. „Tvůj investor? Člověk, co ti posílá budoucí mrtvoly z čínských věznic? Mimochodem, mluví perfektně anglicky – je to Američan čínského původu?“

	Berman neodpověděl. Místnost mohla být odposlouchávána; strážce mohl umět anglicky – pravděpodobně obojí.

	„Půjdu se podívat na toho pstruha,“ zamumlal Berman.

	 

	Jimmy Yan se vrátil do svého pokoje ve třetím patře vikářství. Potvrdil si to, co si myslel o Pie, to znamenalo, že zítřek bude ještě rušnější, než zatím plánoval. Pak z mobilu uskutečnil první z řady hovorů, které musel vyřídit.

	„Haló, ano, to jsem já. Plán, o kterém jsme mluvili, musíme provést zítra. Ale rozhodující je načasování. Zavolám vám později a dám vám přesný časový rozvrh.“ Burim podal barevnou kopii Piiny fotografie další mladé dívce, která žila na ulici. Ten snímek ukázal už spoustě bezprizorných tuláků a utečenců. Nabízeli mu podobné dívky, jako by to byla jeho záliba, nebo i mladší. Mnohokrát mu řekli, že může mít adresu dívky na fotografii za dvacet, padesát nebo sto liber. Ale nikdo Piu skutečně neviděl. Burim věděl, že to je zbytečné, ale snažil se dál. Bylo to lepší než sedět se založenýma rukama, a beztak se cítil stále zoufalejší. Dobře věděl, že jedinou možností, jak se kdy vůbec něco dozví, je, že londýnská albánská zločinecká síť dostane nějaké echo. Burim vzal telefon, který mu předchozí den půjčil Harry, a zavolal mu do domu v Tottenhamu. Ne, Harry taky nic nevěděl. A co si Burim myslí, že ho otravuje tak brzy ráno?

	 

	
Kapitola 63

	stanice metra Oxford Circus, 
Londýn, Velká Británie 
pátek 2. srpna 2013, 
07.54 britského letního času

	 

	Burim hovor ukončil. Rád by věděl, jestli George bude mít víc štěstí, anebo jeho pátrání bude stejně bezvýsledné. Pravdou bylo, že Burim pozval George do Londýna částečně i proto, aby si na něm mohl vylít zlost, že ho zatáhl do takového marného hledání.

	Muž, který sledoval Burima uplynulé tři hodiny, zaznamenal čas jeho telefonátu a poslal e-mailem svému šéfovi zprávu o tom, co viděl. To byl úkol, kterým byl pověřen, a konečně se tedy toho stal svědkem.

	 

	George se setkal s Burimem později ve čtvrtek dopoledne. Burim už předtím usoudil, že bude lepší, když se zdejší Albánci nedozvědí, že sem toho kluka zavolal, proto požádal George, ať si sám najde nějaký pokoj v jiné části města, než kde bydlel sám. Dal Georgeovi svazek bankovek a řekl mu, ať si koupí mobil. Pak mu předal několik kopií Piiny fotografie a nařídil mu, aby měl mobil stále zapnutý. Nevěděl, kdy může ten hovor přijít. George svědomitě udělal všechno, co Burim chtěl, obcházel hlavní stanice metra, vlaková a autobusová nádraží s fotografií Pii a stejně jako Burim poznával jinou stránku Londýna, kterou většina amerických návštěvníků nikdy nevidí.

	 

	Jimmy Yan spal jen dvě hodiny, když mu v pátek ráno zazvonil budík. Přesto nebyl v pokušení přispat si ještě pár minut – neměl to ve zvyku a dnes bylo zvlášť důležité, aby všechno proběhlo na čas. Jimmy byl většinu noci vzhůru a dokončoval složité přípravy, které vrcholily dlouhým telefonickým hovorem přes bezpečnou linku s jeho nadřízeným v Pekingu, s nímž prošel každý detail plánu, zvlášť tu část, která se týkala jejich nečekaného hosta.

	Věděl, že Zach Berman a Whitney Jonesová také vstali brzy, a zavolal svému společníkovi, aby se po lehké snídani všichni sešli před vikářstvím.

	„Dobré ráno, Whitney, dlouho jsem tě neviděl,“ řekl Berman, když vyšel z domu.

	„Měla jsem hodně práce,“ odpověděla Whitney Jonesová podrážděně a upřeně pohlédla na svého šéfa. „Je těžké řídit podnik v Coloradu z anglického venkova.“

	Její uštěpačná poznámka se Bermana nijak nedotkla. Očekával, že Whitney bude dělat svou práci, ať tu je sedmihodinový časový rozdíl nebo ne.

	Poté se k Bermanovi a Whitney připojil Jimmy. Pokynul jim, aby s ním nastoupili do druhého ze dvou aut.

	„Pojedeme malebnou cestou do Windsoru,“ oznámil. Měl jako obvykle výbornou náladu. Už záhy v životě se naučil, že je nejlepší předem neukazovat nikomu karty. „Přes Little Chalfont… Amersham… Beaconsfield.“

	Jimmy byl vášnivý turistický průvodce. Když jeli do příkrého kopce z městečka Amershamu, Jimmy řekl, že se nazývá Krvavý vrch podle starodávné bitvy s Vikingy, při níž tekla po svahu krev až do města.

	Berman a Whitney se poslušně dívali ven a přikyvovali. Ani jednoho to příliš nezajímalo.

	„Tamtím směrem je dům Johna Miltona, v Chalfont St. Giles,“ ukázal Jimmy na silnici ještě užší, než po jaké jeli. „Ale je to pro nás velká zajížďka. Možná se tam podíváme, až budeme příště na venkově.“

	O třicet minut později byli už na palubě rychlého říčního člunu a mířili po Temži na východ. Whitney Jonesová si užívala volnosti poté, co byla celé dny zavřená v zašlém pokoji a pracovala; Berman vypadal zcela duchem nepřítomný. Jimmy každých pár minut kontroloval svůj chytrý telefon. Proud textových zpráv ho informoval o vývoji událostí. Všechno běželo podle plánu.

	 

	Když Pia ležela v posteli v ranním tichu, zaslechla zavírání dveří dvou nebo tří aut a zasvištění pneumatik na štěrku, jak vozy odjížděly. Předpokládala, že Berman a Whitney Jonesová odjíždějí s tím Číňanem, kterého viděla včera večer. Kdo je ten muž? ptala se v duchu. V několika uplynulých dnech se vždy těšila na procházku po zahradě a pochybovala, že ji v Bermanově nepřítomnosti pustí ven. Poslední dny byly trochu snesitelnější, s jídlem a koupelnou. I ta absurdní večeře minulý večer byla vlastně vítaným rozptýlením z obvyklé nudy.

	Jak o tom přemýšlela, otevřely se dveře a vešel čínský doktor následovaný strážcem; tentokrát to byl jiný muž. Doktor přistoupil rovnou k Pie a vzal ji za zdravou paži.

	„Hej, co to je?“ vykřikla a snažila se vytrhnout.

	Doktor se vyhýbal jejímu pohledu a Pia pochopila, že to je zlé znamení.

	„Co mi to děláte?“ bránila se, když jí strážce položil ruce na ramena a násilím ji přitlačil zády na postel.

	Vzápětí ji něco bodlo do paže, následovala palčivá bolest a pak už jen cítila, jak se propadá do kroužící tmy, jako když se pomalu zakrývá závěrka staromódního fotoaparátu.

	 

	Půjčený mobil jednou zazvonil, a než mohl zazvonit podruhé, Burim hovor přijal.

	„Ano?“

	„Tady Harry. Něco jsme slyšeli, od spolehlivého kontaktu. Zmizela v ‚ropovodu‘.“

	„V ‚ropovodu‘? Co to je, proboha? Kde je?“

	„Nevíme, kde je. Dobře poslouchej! Zapamatuj si tahle jména, jdi do knihovny a vyhledej si je v počítači. Zjistíš, co je, ropovod‘.“

	Harry pak Burimovi udal dvě albánská jména. Burim si je zapsal.

	„Máš všechno, co jsme ti dali?“

	Harry dal Burimovi mobil, přes který teď mluvil, a automatickou pistoli SIG Sauer s rezervním zásobníkem, který si Burim v domě v Tottenhamu uložil do malého batohu. Ten teď nesl přes rameno.

	„Ano, mám všechno.“

	„Dobře. Buď připravený. V příštích hodinách se asi nic dalšího nedozvíme. Ale budeš muset reagovat rychle, jestli máš mít šanci na úspěch, tak se měj na pozoru.“

	Burim si zkontroloval čas. Byly dvě hodiny. Stál na nádraží King’s Cross, rušném terminálu, a během pár minut už byl na cestě do nedaleké knihovny St. Pancras.

	 

	Zachary Berman byl překvapen, když se dozvěděl, že večerní atletické soutěže začnou až v sedm večer na olympijském stadionu. Proč tedy odjeli tak brzy? Proč musejí trčet v téhle luxusní lóži a tlachat s čínskými představiteli? Naproti tomu Whitney Jonesová si to zřejmě užívala, nebo si to Berman aspoň pomyslel, když se na ni podíval.

	Whitney se opravdu výborně bavila. Bylo to poprvé, co si mohla oddechnout od chvíle, kdy téměř před dvěma týdny přijeli do Anglie. I když o budoucnosti Nano mělo rozhodnout toto mistrovství, jak Whitney velmi dobře věděla, stále tu byly k řešení běžné záležitosti. V Boulderu probíhala řada experimentů, na které bylo nutné dohlížet stejně jako na každodenní provoz celého zařízení. Bylo třeba řídit personál, spolu se všemi ostatními všedními úkoly, a její šéf neprojevoval o nic z toho zájem, protože měl plnou hlavu Pii. Takže všechno spočívalo na schopných bedrech Whitney Jonesové.

	Teď Whitney seděla v luxusní lóži čínské delegace, popíjela šampaňské a hovořila s Jimmym Yanem, který jí připadal pozoruhodně zajímavý. Ve srovnám s Bermanem byl Jimmy jako závan svěžího vzduchu a Whitney se neubránila a trochu si na svého šéfa postěžovala.

	„Ano, zdá se, že je přespříliš zaujatý,“ řekl Jimmy. „A souhlasím, že ta žena není pro něj dobrá. Ale jsme obchodníci, slečno Jonesová. Pokud nám může pan Berman dodat to, co nám slíbil, jsme spokojeni. Každý máme nějakou tu slabůstku. Jen doufám, že z celkového hlediska je o všechno řádně postaráno.“

	„Můžu vás ujistit, že je všechno připravené,“ odpověděla Whitney. „Webové stránky jsou hotové, stačí jen otevřít přístup.“

	„Pevně věřím, že všechno poběží hladce. Tak hladce, jako atleti dnes večer. Londýn při tomto mistrovství odvedl skvělou práci, stejně jako při olympijských hrách. Ty nebyly tak velkolepé jako v Pekingu, samozřejmě, ale Angličané do nich chtěli zapojit i zdejší obyvatele, což u nás nebylo tak důležité.“

	„Musejí umožnit přístup daňovým poplatníkům,“ poznamenala Whitney. „Tak by aspoň měla demokracie fungovat.“

	„Ovšem,“ přisvědčil Jimmy. „Ale ne tady a teď. Ještě trochu šampaňského?“

	„Vidím, že vy nepijete.“

	„Ještě ne. Chci připít až na čínské vítězství. Vidím, že nejprve bude běh žen na sto metrů. Ukázalo se, že sprinty nejsou naší silnou stránkou, jako tomu je u Jamajčanů, proto asi budu muset počkat na náš úspěch ve vytrvalostních bězích na dlouhých tratích.“

	 

	Burim seděl u monitoru počítače v knihovně St. Pancras. Nějaký bezdomovec, kterého od terminálu odstrčil, prohlásil, že si půjde stěžovat „managementu“, a tak Burim spěchal pro případ, že by ten muž skutečně přesvědčil někoho, aby přišel zkontrolovat, co se tu děje. Burim otevřel vyhledávač a zadal ta dvě jména, která dostal. To, co nakonec našel, vůbec nebylo hezké čtení.

	Ti muži byli významnými postavami jedné albánské skupiny obchodníků s bílým masem, která se specializovala na pašování východoevropských dívek na Dálný východ, do severní Afriky nebo do arabských států Blízkého východu. Tento gang se neštítil unášet bezbranné dívky z ulic Londýna, Manchesteru, Edinburghu nebo kteréhokoli evropského hlavního města. Byly to často nedospělé dívky, které utekly z domova v Praze, Budapešti či Bratislavě a nedokázaly si najít vhodnou práci. Také byly často velmi atraktivní podle současných měřítek módního světa: mladičké, štíhlé, ale dobře vyvinuté s výraznými rysy obličeje. Taková mladá, mimořádně krásná žena mohla na arabském trhu vynést až půl milionu liber. Burim rychle přečetl článek do konce. „Ropovodem“ se nazýval řetězec, kterým byly unesené dívky přepravovány, často pod silnou dávkou narkotik. V článku stálo, že jakmile některá uvízla v tomto „ropovodu“, bylo téměř nemožné ji vypátrat. Bylo to stejné, jako by ji pohltila černá díra. Prakticky všechny tyto dívky zmizely.

	Burim spěchal z knihovny a zavolal Harrymu, ale ten se neozval. Pak zatelefonoval Georgeovi.

	„Máš něco?“ zeptal se.

	„Vůbec nic. Těch uprchlých dívek je tolik. Měl jsem o Londýnu mylnou představu,“ odpověděl George.

	„Tak pokračuj, ale měj telefon po ruce,“ řekl Burim a zavěsil. Nemyslel si, že by se George dokázal vyrovnat s tím, kdyby se dozvěděl o „ropovodu“, ale chtěl ho mít k dispozici.

	Aby Burim šetřil baterii, odolal nutkání zavolat znovu Harrymu. Jen celý den chodil po londýnských ulicích; nedokázal být v nečinnosti. Přál si, aby se tohle všechno dělo v New Yorku, kde měl skutečnou moc a kontakty, a ne v Londýně.

	 

	Jimmy Yan musel přinutit Bermana, aby si sedl dopředu v lóži a díval se na poslední závod večera, finále běhu žen na deset tisíc metrů. Berman byl neustále ztracený v myšlenkách a pil víc ginu s tonikem, než bylo zdrávo. Mezi závodnicemi byla i Britka, a protože měla naději získat jednu z medailí, správní Britové v davu diváků jednohlasně provolávali a skandovali její jméno.

	„Bude to dobrý závod, cítím to,“ prohodil Jimmy.

	Po pěti kolech se do čela dostala čtyřčlenná skupina – dvě Keňanky, Britka a Američanka – a vzdalovala se od hlavního pole. Keňanky se střídaly ve vedení a zrychlovaly tempo závodu. Whitney hlasitě povzbuzovala Američanku jménem a Jimmy ji v žertu káral.

	„Ale ta vaše čínská závodnice je hodně pozadu,“ poukázala Whitney.

	„Dejte jí čas,“ odvětil Jimmy. „Obvykle má pomalejší začátek.“

	Berman sledoval, jak čínská běžkyně, Wej, začala čtyři kola před cílem postupovat dopředu. Jako by zařadila jinou rychlost a hladce a bez zjevné námahy zvyšovala tempo. Z téměř posledního místa v poli závodnic předbíhala jednu soupeřku za druhou, až dvě kola před cílem měla před sebou jen Keňanky a Američanku. Diváci viděli její nástup, a zatímco se britská závodnice propadala zpět, začali fandit hrdinskému útoku Wej. Na velké televizní obrazovce v lóži mohl Berman dobře vidět, že Wej běží úžasně ekonomicky a s rezervou. Pohlédl na druhou stranu na Jimmyho Yana. Zatímco čínští činitelé kolem něj jásali a pokřikovali, Jimmy vypadal nevzrušeně, jako by to pro něj nebylo žádné překvapení. Ohlédl se a zachytil Bermanův pohled. Přikývl, usmál se a ukázal na běžeckou dráhu.

	„Podívejte, jak běží!“ zvolala Whitney. V posledním kole se Wej dotáhla na obě Keňanky a držela se v těsném závěsu, protože Keňanky běžely bok po boku, snažily se ji odrazit a zablokovat jí postup dopředu. Wej se nedala odradit. V poslední zatáčce oběhla dvojici závodnic širokým obloukem, tak velkým, až se zdálo, že odstupuje ze soutěže, ale podařilo se jí znovu se dostat do tempa. Nejprve běžela v jedné rovině s Keňankami, pak je se zjevnou lehkostí předhonila, a když si dobíhala do cíle pro vítězství a titul mistryně světa, radostně zvedla ruce nad hlavu. 

	V lóži vypukla vřava. Uprostřed rámusu se muži vzájemně poplácávali po zádech. Byli nadšením bez sebe.

	Berman, který si tu připadal zcela nadbytečný, se vrátil do místnosti a odešel na záchod. Lóže pro VIP měla vzadu malé toalety. Ulevil si, spláchl a pak se na sebe zadíval do zrcadla. Uvědomoval si, že toho moc vypil, ale mozek mu pracoval dobře. Znepokojoval ho způsob, jakým ta žena zvítězila v závodě. Vypadalo to příliš zinscenované, příliš naplánované, příliš nepravděpodobné vzhledem k vysoké úrovni závodu, kde soutěžilo několik předních atletek včetně držitelky světového rekordu. Něco tu nehrálo. Berman si roztržitě umyl ruce, pak se vrátil do lóže.

	„Co se děje?“

	To byl Jimmy, který se objevil za Bermanem a trochu příliš tvrdě mu stiskl rameno.

	„To mi pověz ty, Jimmy. Na tom, jak ta žena vyhrála závod, je něco divného.“

	„Pojď se mnou a můžeme si o tom promluvit.“

	„Proč mi to nemůžeš říct tady?“ zeptal se Berman.

	„Pojď se mnou,“ opakoval Jimmy. „Musím na tom trvat.“
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	Dva muži z Jimmyho ochranky odvedli Bermana do malé konferenční místnosti na konci velké lóže naproti toaletám. Bermana překvapilo, když uviděl, že Whitney Jonesová už sedí u stolu s dalším strážcem za zády. Na stole před ní ležely dva zapnuté počítače. U stolu bylo několik dalších Číňanů v tmavých oblecích. Každý měl před sebou vlastní laptop.

	Jimmy za sebou zavřel dveře a vybídl Zacharyho Bermana, aby se posadil k Whitney. Když to Berman neudělal, dva strážci ho násilím vtlačili do židle.

	„Dejte ty ruce pryč!“ obořil se na ně Berman. Hlas měl z přemíry alkoholu chraplavý.

	„Uklidni se, Zachary. Vím, že ti dlužím vysvětlení,“ chlácholil ho Jimmy.

	„To máš teda pravdu.“ Berman zuřil, zvlášť proto, že s ním tak neurvale zacházela ochranka Jimmyho Yana. Jimmy byl jeho přítel; byli obchodní partneři a Berman nesnášel, když na něj někdo sahal. Celý den nabral nepěkný obrat.

	„Zachary, ujišťuju tě, že se v našem vztahu nic nezměnilo.“

	„A to ti mám věřit? Co se to tam dělo? Kdybych nevěděl, že to není možné, řekl bych, že vítězka běžela s respirocyty v těle, a ty tvrdíš, že se nic nezměnilo? Jediné místo na světě, kde se dělají respirocyty, je Nano!“

	„Řekl jsem, že se nic nezměnilo. Tedy, možná že se trochu pozměnil náš časový harmonogram.“

	„Co to znamená? A kdo byla ta žena? Přísahám, že jsem ji nikdy v životě neviděl.“

	„Je to nová čínská hrdinka a světová šampionka. Zaslouží si gratulaci. A tobě by taky měli gratulovat, Zachary. I vám, slečno Jonesová.“

	„Co má její vítězství se mnou společného?“ podivil se Berman.

	„Wej dostala dávku respirocytů podle nejnovějšího protokolu v tajném tréninkovém středisku v Číně.“

	„Cože!“ Berman vyskočil ze židle, ale ochranka ho hned usadila zpět. „To je skandální! Takhle to být nemělo. Máme dohodu! Technologie není ještě ani dokončená a už jste ji ukradli.“

	„Neřekl bych, že jsme ji ukradli. Vypůjčili jsme si nějaké respirocyty, jako jistinu oproti částce – mohl bych dodat obrovské částce –, kterou brzy vyplatíme za možnost sdílet důvěrné a tajné informace a vyrábět nanoroboty v Číně. A teď jsme tady, abychom splnili svou část dohody. Takže ve skutečnosti nevznikla žádná škoda.“

	Jimmy se otočil a něco řekl jednomu z partnerů u stolu.

	„Co říká?“ zeptal se Berman Whitney. „Ty o tomhle něco víš?“

	„Ne! Samozřejmě že ne. Jimmy žádá, aby byl připraven bankovní převod.“

	„Nemám dešifrovací klíč pro webové stránky s technologickými specifikacemi,“ namítl Berman. „Nenapadlo mě, že to dnes budu potřebovat.“

	„Dovolil jsem si přinést tvůj přístroj,“ řekl Jimmy a podal Bermanovi jeho laptop.

	„Proč to děláš? Proč nepočkáme na maratón, jak jsme se dohodli?“

	„Usoudili jsme, že nemusíme čekat. Moji nadřízení přidali k dohodě další podmínky a trvali na tom, že ti je nemám sdělovat. Museli jsme napodobit tvůj očekávaný úspěch na šampionátu s naší vlastní vítěznou běžkyní. A protože maratón mužů je poslední závod, byl to pro nás problém.“

	„Jak jste se dostali k respirocytům? Máte v mém podniku špiony? Kdo je to? Zjistím to, i když mi to nepovíš, a pak bude zle.“

	„Zachary, prosím, nerozčiluj se kvůli tomu všemu. Plýtváš energií. Jsme zcela oddáni nanotechnologii a našemu partnerství a ty peníze jsou důkazem naší oddanosti. Slečno Jonesová, prosím, podívejte se na detaily na monitoru. Povězte mi, jestli se vám zdají v pořádku.“

	Jimmy posunul dva laptopy k Whitney a ta si přečetla informace. Finanční částka, velmi vysoká, byla správná. Banka byla správná; číslo účtu, které Whitney znala zpaměti, bylo také správné.

	„Připadá mi to v pořádku,“ potvrdila. „Všechno, zdá se, odpovídá.“

	„Jak ti ještě můžu věřit?“ Berman hleděl upřeně na Jimmyho. Hlas se mu zachvěl.

	„To není otázka pro mě, Zachary,“ opáčil Jimmy. „Pochop, že situace nebyla pod mou kontrolou. Musíš mi věřit. A teď mi prosím předej ty kódy, otevřeme webovou stránku.“

	„A potom co?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co se stane, až to udělám?“

	„Peníze přijdou na účet Nano,“ odpověděl Jimmy. „Jak jsme se dohodli. A budeme mít přístup k technickým specifikacím společnosti. Oficiálně. Potom můžeme začít vyrábět nanoroboty a podílet se s vámi na budoucím výzkumu.“

	„A pak se vrátíme na vikářství?“

	„Bohužel, to nebude možné.“

	„Ale… Pia…“ zajíkl se Berman. A najednou si uvědomil tu nejhorší část ze všeho, co se mu právě přihodilo.

	 

	Čím víc času uplynulo, aniž se Harry ozval, tím víc Burim Graziani ztrácel nervy. Vydal se na Piccadilly Circus ke stanici metra, která se zdála nejpřístupnější z různých částí Londýna. Burim předpokládal, že metro je nejlepší způsob dopravy, když spěcháte, protože provoz v centru města byl v pátek večer zoufalý. Bylo skoro jedenáct a už celé hodiny neměl žádnou novou zprávu. Jestli existoval osud horší než smrt, právě si o tom přečetl to odpoledne. Věděl o obchodnících se sexem i to, čemu jsou podrobeny dívky, které ti muži unesou. Jen stěží mohl ovládnout svůj hněv. Za tohle někdo šeredně zaplatí, a ten někdo bude Zachary Berman.

	 

	„Hajzle.“

	„Zachary, zachraňuju tě před tebou samým. V posledních dvou týdnech jsi byl k ničemu. Nano řídila sama bez pomoci slečna Jonesová, zatímco ty jsi byl chorobně posedlý Piou. Trávil jsi dny a noci sněním o ní. A jak jsem včera večer viděl, ta žena se ti nikdy nepoddá dobrovolně. Jak jsme o tom mluvili, je v pořádku mít nějakou slabůstku, ale Pia je tvoje osudová chyba. Jsi jako postava z řecké tragédie.“

	„Postarám se o to, abys…“

	„Nepostaráš se o nic. Křič si a nadávej, jak se ti zlíbí. Máš peníze; my máme klíčová obchodní tajemství. Zařídili jsme tvůj odlet. Tvoje letadlo startuje ze Stanstedu za devadesát minut a odveze tě zpátky do Boulderu. Než se dostaneš domů, budeš znát důvod, proč jsme to udělali, a pochopíš to.“

	„Ale kde je Pia?“

	„To ti samozřejmě neřeknu. Vlastně ani nevím, kde je. Abychom si zachovali své… dobré jméno… použili jsme prostředníka, aby uklidil tvůj nepořádek. I kdybych chtěl, nemohl bych ti říct, kde ta žena je. A teď jdi. Dobrovolně nebo jinak, to je mi jedno. Jeď domů, Zachary! Vrať se do svého hradu a najdi si jinou zábavu. Zasloužíš si odpočinek.“

	„Vím, že jsem byl nesoustředěný,“ uznal Berman. „Ale snažně tě prosím, abys znovu zvážil, co děláš. Vím, že Pia přijde k rozumu do té doby, než se poběží maratón. Taková byla naše dohoda. Sama mi řekla, že začíná měnit názor. K čertu s tebou, parchante.“

	Jimmy pokrčil rameny a dal instrukce svým mužům, aby Bermana dostali dolů do auta bez jakýchkoli potíží. Hodlal je následovat, až pojedou na letiště Stansted.

	 

	Když Burimovi zazvonil mobil, sotva ho slyšel v hluku davů. Uprostřed náměstí sedělo snad sto kluků s kytarami a vyhrávali pořád stejnou stupidní písničku.

	„To je Burim?“ zeptal se hlas, který Burim neznal.

	„Kdo volá?“ Burim si strčil prst do druhého ucha a šel co nejrychleji dál od toho kraválu.

	„Vím, kde drží vaši dceru.“

	„Jestli jí něco uděláš, zabiju tě,“ zavrčel Burim.

	„Nedržím ji já, jsou to dva muži,“ řekl hlas. Burim se snažil určit přízvuk. Rozhodně nebyl albánský, ani žádný evropský.

	„Jen mi řekni, kde je.“

	„Ve Wimbledonu.“

	„V tom tenisovém centru? Dej mi adresu.“

	Muž udal podrobnosti, které si Burim uložil do paměti. Pak se muž zeptal: „Kde jste?“

	„V centru Londýna.“

	„Radši si pospěšte.“

	Burim si v duchu zopakoval, co mu muž řekl, a začal listovat v průvodci Londýnem, který si koupil právě pro takovou situaci. Když našel, co potřeboval, zavolal Harrymu a pověděl mu o tom telefonátu.

	„To je divné,“ mínil Harry. „Kdo myslíš, že to byl?“

	„Nemám zdání a je mi to jedno. Tak sejdete se, vy chlapi, se mnou, nebo ne? Musím se tam kruci dostat. Ten volající mě varoval, abych si pospíšil.“

	„Dobrá, přijedeme, ale Wimbledon je odtud přes celý Londýn. Chvíli nám to potrvá.“

	„Dobře, buďte tam co nejdřív. Možná budu potřebovat posilu.“

	Burim zavěsil. Pak, když spěchal ke vchodu do metra, zavolal Georgeovi.

	„Kde jsi?“

	„V Hammersmithu,“ odpověděl George. „Zdá se, že jste se něco dozvěděl.“

	„Musíš se hned se mnou sejít. Je to někde ve Wimbledonu. Detaily ti řeknu potom Doufám, že tam Pia je. Chyť si taxi a počkej na mě, ale nedělej nic, dokud nepřijedu. Kdybys ji náhodou viděl, nezasahuj, jen ji sleduj. Rozuměls?“

	„Dobře, dobře. Panebože. Tak řekněte, kam mám jet.“

	Burim mu dal adresu a znovu ho varoval, aby nedělal nic, než tam dorazí. Dodal, že by to mohlo být nebezpečné pro George i pro Piu. Když Burim běžel po schodech do metra, proklínal fakt, že se musí spoléhat na zatraceného pitomého studenta, jako je George.

	 

	Jimmy pocítil záchvěv soucitu se Zacharym Bermanem, ale rychle ho potlačil. Koneckonců, Zachary byl slaboch. Dosáhl v životě takového úspěchu, přesto se ve chvíli, kdy na tom záleželo, nedokázal ovládnout. Pro Jimmyho bylo snadné získat přístup k obchodním tajemstvím Nano, ale přesto, všechno mohlo dopadnout jinak, kdyby byl Berman víc muž. Jimmyho natolik znechutilo Bermanovo kňourání, že raději jel v jiném autě. Když Berman nastoupil do prvního vozu, Jimmy odvedl Whitney Jonesovou do druhého a pak si sedl k ní.

	„Měl jste za mnou přijít dřív,“ řekla Whitney. „Promluvila bych s ním. Třeba by se to vyřešilo jinak.“

	„Vím, že byste s ním promluvila. Ale myslím, že by nepřestal být tou ženou posedlý. Ale ono ho to přejde a přestane mě nenávidět. Anebo taky ne. Na tom nezáleží.“ Jimmy se usmál.

	„Nano si povede dobře,“ ujistila ho Whitney.

	„Já vím,“ přisvědčil Jimmy. „Hlavně díky vám.“ Podíval se na hodinky. Všechno klapalo podle plánu. Blížili se už k letišti a bylo důležité, aby Berman byl bezpečně ve vzduchu, než se odehraje závěrečný akt.

	„Půlnoc,“ poznamenal Jimmy. A pohodlně se opřel na sedadle.

	 

	I když Burim rychle přesedl ve stanici South Kensington, kde na okamžik uvažoval o tom, že vyjde z metra a sežene si taxi, měl napjaté všechny svaly, jak si přál, aby metro jelo rychleji. Proč je vlak tak pomalý? Proč stanice musejí být tak blízko u sebe? Burim našel cestující, která vystupovala ve Wimbledonu, a dozvěděl se od ní, že musí jet předním vozem příměstské linky, aby byl co nejblíž k východu ze stanice. Prodíral se tedy z vagonu do vagonu pátečním večerním davem rozjařených a většinou opilých lidí, kterým stačil jediný pohled na Burima a bez protestů mu ustoupili z cesty, protože viděli, že s tímhle mužem není radno si zahrávat.

	Burim věděl, že Hammersmith je blíž Wimbledonu než Piccadilly, a taky Georgeovi řekl, aby si vzal taxi, což znamenalo, že se tam dostane rychleji. Burim pevně doufal, že se George ovládne a počká na něj. Jeho úkolem bylo ujistit se, že Piu nikam nepřestěhovali, než tam Burim dojede.

	Konečně vlak metra dorazil na místo a Burim spěšně vystoupil. K domu na adrese, kterou dostal, to bylo asi jeden a půl kilometru a žádné taxi nebylo v dohledu. Burim se tam tedy rozběhl, seč mu síly stačily. Cestu znal podle průvodce, a když se k té adrese blížil, uviděl na ulici stát George Wilsona a zamířil k němu. Byla to klidná rezidenční ulice, bohatší část města než ta, kde bydlel Burim. Všechny domy měly čtyři podlaží.

	„Viděls něco?“ vypravil ze sebe Burim. Byl vyčerpaný a stěží popadal dech.

	„Ne,“ odpověděl George, aniž se zdržoval pozdravem. „Myslím, že to je horní byt, druhý dům od konce. Ten, kde se svítí. Co uděláme?“

	Burim neodpověděl, ale vyndal pistoli, vložil náboj do komory, natáhl kohoutek, pak si zbraň zastrčil za opasek. Ještě jednou pohlédl na rozsvícený byt a přeběhl ulici k hlavním dveřím budovy.

	George na okamžik zaváhal. Pohled na pistoli ho znervóznil. Ale pak, než si skutečně stačil rozmyslet, co dělá, se vydal za Burimem. Burim už byl u dveří, sundal si z ramene batoh a vytáhl z něj krátké páčidlo.

	Vklínil jej do zárubně, opřel se o ně a dveře snadno povolily. Proběhl jimi a řítil se nahoru po schodech do posledního patra. George za ním. Nahoře se Burim vrhl ke dveřím označeným 4A. Oběma rukama vrazil páčidlo mezi dveře a sloupek těsně nad zámkem. Pak pravou rukou vytáhl pistoli z opasku, levou stlačil páčidlo a opřel se plnou vahou. Dveře měly závoru a řetěz, ale Burim byl jako šílený – vší silou dveře roztříštil a vyrval je z pantů.

	Vzápětí byl Burim v bytě, pistoli v obou rukou před sebou. Uvnitř seděli na pohovce dva muži, kteří se teď k němu otočili, na stole odložené zbraně, řádky kokainu… Burim vystřelil dvakrát na každého muže, přímo do jejich překvapených obličejů – první se zhroutil, ale když druhý sáhl po zbrani, Burim znovu vypálil, tentokrát přesněji. George vběhl do místnosti a hned se mu udělalo špatně. Oba muži byli zjevně smrtelně zraněni. Oba leželi v groteskních pozicích: jeden sténal, druhý chrčel. Burim mířil dobře – oba byli zasaženi do hlavy a kousíčky kostí a mozku se rozstříkly po zdi za pohovkou. Televize běžela a moderátor noční talkshow hovořil se svým hostem, jako by se nic nestalo. Na kávovém stolku vedle pistolí a kokainu ležel tlustý svazek stoeurových bankovek.

	„Ježíši,“ vydechl George. Burim s pistolí stále namířenou před sebe prohledal byt, nejdřív kuchyňskou část. Byl tam strašný nepořádek, hromady špinavého nádobí se povalovaly na lince a v dřezu. Burim se nezdržoval a vrhl se do zadní části obývacího pokoje. Tam byly dvoje zavřené dveře, které, jak předpokládal, vedly do ložnic. Burim stiskl kliku prvních, ve druhé ruce sevřel pistoli. Prudce dveře otevřel a protáhl se do místnosti, připravený znovu vystřelit. Bylo tam neustlané dvojlůžko, otevřená skříň á celkem nic moc jiného. Burim prohlédl malou koupelnu. Byla prázdná. Přešel ke druhým dveřím vedoucím z obývacího pokoje. Ignoroval George, který stál jako zkamenělý dva kroky od vchodu do bytu. Burim popadl kliku posledních dveří a pistoli zvedl do pohotovostní polohy. Pak trhnutím dveře otevřel.

	 

	Jimmy Yan si zívl. Měl za sebou perný den. Ale letadlo Zacha Bermana bylo teď připravené k odletu zpátky do Boulderu a za pár minut Jimmyho auto už bude uhánět po hlavní dálnici přes celou Anglii do Manchesteru a na další letiště, odkud ho dopraví letadlo domů, do nového, mocného života.

	Jimmy došel ke schůdkům vedoucím do Bermanova letadla. Berman stál na letištní ploše kousek stranou a vypadal zdrcený a trochu opilý. Jimmy kývl hlavou na znamení, že je čas, a stráže Bermana pustily. Berman se vydal nejistou chůzí ke schůdkům. Jimmy napřáhl paži, aby si s Bermanem mohli podat ruce, bude-li chtít, ale ten nejevil zájem. Na okamžik se zastavil, chvíli na Jimmyho zlostně hleděl, pak vystoupal po schůdkách. Nahoře se neohlédl.

	Berman zabočil vpravo a ztěžka dopadl na jedno z kožených otočných křesel. Opřel se a zavřel oči. Piloti prováděli poslední předletové kontroly.

	O chvíli později, když se dveře gulfstreamu hlučně zasunuly, Berman oči otevřel a kývl na stevarda. Teprve teď se otočil a podíval se do hlubin letadla. Čekalo ho překvapení. Byl jediný pasažér. Whitney Jonesová vůbec nenastoupila.

	Berman se naklonil k velkému oválnému oknu, které bylo typickým znakem letounů Gulfstream. Natáhl krk, aby viděl co nejdál. Rozeznal venku Jimmyho postavu a, ano, Whitney Jonesová stála hned vedle něj. Berman se znovu opřel na sedadle. Mám svoje peníze, pomyslel si, ale proč mám pocit, ze jsem všechno ztratil?

	 

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Jimmy Whitney Jonesové.

	„Je mi dobře,“ odpověděla Whitney. „Víc než dobře. Žasnu nad tím, co jste dokázal. Nano na tom bude mnohem líp pod vaším vedením.“

	„A s vaší pomocí,“ doplnil Jimmy. „Vy zaručíte potřebnou kontinuitu.“

	„Díky za vaše uznání,“ řekla Whitney. „Vlastně si ho zasloužím, po tom, jak jsem musela tvrdě dřít v posledních měsících, abych udržela firmu pohromadě. Ale vy si také zasloužíte uznání.“

	„Jsem rád, že jste podpořila náš malý převrat.“ „Jak jsem řekla, kdybyste za mnou přišel dřív, pomohla bych už dřív. Berman pro tu svou hloupou pubertální posedlost zanedbával podnik. S vámi bude Nano v mnohem větším bezpečí. To, co jste udělal, bylo náramně chytré.“

	Když Berman prve seděl na stadionu vedle Whitney Jonesové a kontroloval na počítači stránku s transakcí, neměl žádné podezření. Whitney tehdy také ne. Byla to však falešná stránka, která jen vypadala jako pravá. K žádnému převodu peněz nedošlo. Berman se domníval, že Jimmy ukradl nějaké respirocyty, ale realita byla mnohem horší. Obchodní tajemství, která vedle fyzických budov zatížených vysokou hypotékou představovala největší hodnotu Nano, byla všechna v čínských rukou. Převzetí společnosti Číňany za pár dní jen mělo dokončit to, co už bylo fakticky skutečností – Nano patřilo Číně. Jimmy znal všechna tajemství výzkumu v Nano a čínští vědci už daleko předběhli výzkumníky Nano. Jimmy se vracel domů, aby vedl tuto společnost s Whitney jako svou nově jmenovanou zástupkyní. V dohledné budoucnosti bude Čína dominovat nanotechnologii v medicíně.

	„Jsem rád, že si to myslíte,“ řekl Jimmy. „Jsem šťastný.“

	Jimmy byl velmi spokojen sám se sebou. O Nano bylo postaráno a to děvče také zmizelo. Když se prostřednictvím čínských triád působících v Británii Jimmy dozvěděl, že Burim Graziani je v Londýně a hledá Piu Grazdaniovou, pomyslel si, že by toho Albánce mohl využít, aby po něm uklidil. Čínská tajná služba ve Spojených státech Burima bedlivě sledovala, protože byl považován za gangstera se slibnou budoucností, který mohl být v oblasti New Yorku potenciálně užitečný. Jimmy si pomyslel, že využití jedné albánské skupiny, aby se zbavil Pii, a pak navedení Burima, aby zametl všechny stopy po mužích, kteří Piu odstranili, byl vskutku velmi elegantní způsob, jak ukončit celou tuto politováníhodnou aféru.

	 

	Kde sakra jsou Harry a Billy tak dlouho? Burim zavolal Harrymu a řekl mu, že se akce bohužel nezdařila a že nutně potřebuje odvoz. Když mu Burim telefonoval, schovával se skrčený ve stínu pár set metrů po ulici od domu ve Wimbledonu, kde se to teď hemžilo policisty. Burim věděl, že odtud musí zmizet, a to rychle. Když mu zabzučel telefon, byl to Harry, který se chtěl domluvit na přesném místě.

	„Kde hergot trčíte? Jsem tu v pasti a musíme se odtud hned dostat.“

	„Dobře. Z místa, kde stojíme, můžeme vidět policajty. Přijedeme velmi pomalu z druhé strany. Dobře?“

	„Jsme dva,“ upozornil Burim. „Vím. Máš to děvče.“

	Nastala dlouhá pauza, než Burim odpověděl.

	„Ne, nemám,“ řekl, zatímco si v hlavě znovu přehrával celou událost. „Nebyla tam. Byt byl prázdný. Přišli jsme pozdě. Jsem tu jen já a můj pomocník.“

	 

	
Epilog

	na palbě letounu 
Gulfstream G550, 
1300 km od irského pobřeží 
sobota 3. srpna 2013, 03.12

	 

	Během třiceti minut po startu letadla byl Zachary Berman ještě opilejší než předtím. Pia byla pryč, a co to zatraceně dělala Whitney Jonesová? Zamilovala se snad do té čínské ropuchy? Taková zrada po tom všem, co pro ni udělal. Berman byl k neutěšení, i když dostal vytoužený finanční kapitál. Respirocyty fungovaly a Čína měla svou zlatou medaili. Jejich závodník pravděpodobně vyhraje i maratón. Berman viděl, jak transakce proběhla, a měl všechny peníze, které potřeboval pro svůj výzkum, ale bylo to Pyrrhovo vítězství. Osobní cena, kterou zaplatil, byla obrovská. Už jen ztráta prestiže byla trpká. Ale jednou se pomstí, nějak, někdy.

	Pia prý byla nad jeho síly. Byla tak paličatá a nedalo se jí věřit. Nikdy by se mu nepodvolila. Neúnavně by usilovala o to, aby ho zničila. To všechno tvrdil ten parchant Jimmy, jenže ten ji pořádně neznal. Berman si byl jistý, že by Pia na jeho návrhy nakonec přistoupila. Věděl, že kdyby dostal tolik času, jak mu slibovali, změnila by se a stala by se stejně důvěryhodnou spolupracovnicí, jako předtím byla Whitney nebo Mariel. Při vzpomínce na Whitney se lítostivě zasmál.

	„Podívej, jak to dopadlo!“ řekl nahlas. Ale v letadle nebyl nikdo, kdo by mu odpověděl.

	Takovými myšlenkami se Berman neustále zaobíral, zatímco letadlo pokračovalo v cestě k domovu.

	 

	První náznak, že něco není s Bermanovým letem v pořádku, se objevil, když se ve čtyři ráno druhý pilot neohlásil podle plánu. Kontrolní věž v Irsku sledující jejich let nemohla navázat rádiové spojení, a když úřady v Newfoundlandu v Kanadě oznámily, že ani jim se nedaří gulfstream kontaktovat, byl vyhlášen poplach. Avšak exploze, která letadlo roztrhala, byla tak silná, že se ve studených hlubokých vodách severního Atlantiku žádné identifikovatelné trosky gulfstreamu Zacharyho Bermana nikdy nenašly.

	 

	 


Robin Cook 
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